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I

Όπου ο Φιλέας Φογκ και ο Πασπαρτού  
αποδέχονται αλλήλους, ο ένας ως κύριος  

και ο έτερος ως υπηρέτης

Το 1872, στον αριθμό 7 της Σάβιλ Ρόου στο Μπέρλινγκτον Γκάρντενς, 
στο κτίριο όπου το 1814 πέθανε ο Σέρινταν, κατοικούσε ο εντιμότα­

τος κύριος Φιλέας Φογκ, ένα από τα πιο ιδιόρρυθμα και αξιοπρόσεχτα 
μέλη της Μεταρρυθμιστικής Λέσχης του Λονδίνου, αν και ο ίδιος δεν 
έδειχνε να καταβάλλει καμία προσπάθεια για να τραβήξει την προσοχή.

Ο Φιλέας Φογκ, που ως μέλος της λέσχης διαδέχτηκε έναν από τους 
μεγαλύτερους ρήτορες που είχαν τιμήσει την Αγγλία, ήταν αινιγματική 
προσωπικότητα. Κανείς δεν ήξερε τίποτα γι’ αυτόν, εκτός ότι ήταν 
πολύ γενναιόδωρος και ένας από τους πιο ευπαρουσίαστους τζέντλε­
μαν της υψηλής αγγλικής κοινωνίας.

Έλεγαν πως έμοιαζε στον λόρδο Μπάιρον –τουλάχιστον στο κεφάλι, 
αφού τα πόδια του δεν είχαν κανένα ψεγάδι– αλλά σ’ έναν Μπάιρον με 
μουστάκι και φαβορίτες, έναν Μπάιρον φλεγματικό και ατάραχο, που 
θα έμενε αγέραστος ακόμη και αν περνούσαν χίλια χρόνια.

Αν και Άγγλος πέρα από κάθε αμφισβήτηση, ο Φιλέας Φογκ δεν ήταν 
αυτό που λέμε τυπικός Λονδρέζος. Ποτέ δεν τον είχαν δει στο χρη­
ματιστήριο, στην Τράπεζα της Αγγλίας ή σε κάποιο χρηματιστηριακό 
γραφείο του Σίτι. Ούτε οι προκυμαίες ούτε οι δεξαμενές του Λονδίνου 
φιλοξένησαν ποτέ κάποιο σκάφος του. Αυτός ο ευυπόληπτος κύριος 
δεν υπηρέτησε ποτέ σε κάποια δημόσια θέση. Το όνομά του ποτέ δεν 
εμφανίστηκε στα μητρώα κάποιας δικηγορικής λέσχης, ούτε στο Τεμπλ, 
ούτε στο Λίνκολνς Ιν, ούτε στο Γκρέις Ιν. Ποτέ δεν αγόρευσε στο Δικα­
στήριο της Καγκελαρίας, ούτε στο Δικαστήριο της Βασίλισσας, ούτε στο 
Δικαστήριο Οικονομικών Υποθέσεων, ούτε σε κάποιο άλλο δικαστήριο. 
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Δεν ήταν ούτε βιομήχανος ούτε επιχειρηματίας, ούτε έμπορος ούτε αρι­
στοκράτης γαιοκτήμονας. Δεν ήταν μέλος του Βασιλικού Ινστιτούτου ή 
του Ινστιτούτου του Λονδίνου ή της Ένωσης Επαγγελματοβιοτεχνών ή 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   109. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   10 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ο  γ ύ ρ ο ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  σ ε  8 0  η μ έ ρ ε ς

 11 

του Ινστιτούτου Ράσελ ή του Φιλολογικού Σωματείου της Δύσης ή του 
Ινστιτούτου του Δικαίου ή του Συλλόγου Τεχνών και Επιστημών, που 
βρισκόταν υπό την άμεση εποπτεία της Αυτής Μεγαλειότητος. Μάλι­
στα, δεν ήταν μέλος κανενός από τους πολυάριθμους συλλόγους που 
αφθονούν στην πρωτεύουσα της Αγγλίας, από τον Σύλλογο της Αρμο­
νίας μέχρι τον Σύλλογο της Εντομολογίας, που ιδρύθηκε κυρίως για την 
εξόντωση των ανωφελών εντόμων.

Ο Φιλέας Φογκ ήταν μέλος της Μεταρρυθμιστικής Λέσχης, τελεία 
και παύλα.

Αν απορείτε για το πώς ένας τόσο μυστηριώδης κύριος συγκαταλε­
γόταν στα μέλη αυτής της τόσο κλειστής και αριστοκρατικής ιδιωτικής 
λέσχης, η απάντηση είναι ότι είχε προταθεί από τους αδελφούς Μπά­
ρινγκ, καθώς ήταν ένας από τους καλύτερους πελάτες της τράπεζάς 
τους. Οι επιταγές που εξέδιδε ήταν πάντα καλυμμένες και ο λογαρια­
σμός του αυξανόταν σταθερά.

Ήταν πλούσιος ο Φιλέας Φογκ; Σίγουρα. Αλλά ακόμη κι εκείνοι που 
τον γνώριζαν κάπως καλύτερα δεν είχαν ιδέα πώς είχε αποκτήσει την 
περιουσία του, και ασφαλώς κανείς δεν τολμούσε να ρωτήσει ευθέως 
τον ίδιο. Πάντως, δεν ήταν ούτε σπάταλος ούτε τσιγκούνης, γιατί όποτε 
του ζητούσαν χρήματα για έναν καλό και κοινωφελή σκοπό, ανταποκρι­
νόταν σιωπηλά και χωρίς να φαίνεται το όνομά του.

Κοντολογίς, δεν του έπαιρνες κουβέντα. Μιλούσε όσο το δυνατόν λι­
γότερο – και τότε φαινόταν ακόμη πιο μυστηριώδης! Η ζωή του έμοια­
ζε διάφανη σαν κρύσταλλο, αλλά ταυτόχρονα ήταν τόσο τακτική και 
ομοιόμορφα επαναλαμβανόμενη που η ανικανοποίητη φαντασία των 
ανθρώπων οργίαζε και αναζητούσε κάποια κρυφή εξήγηση.

Είχε ταξιδέψει; Πιθανόν, αφού κανείς άλλος δεν ήξερε τον χάρτη 
της υφηλίου τόσο καλά όσο ο Φιλέας Φογκ. Είχε βαθιές γνώσεις ακόμη 
και για την πιο μακρινή γωνιά της γης. Μερικές φορές, με λίγα αλλά 
τεκμηριωμένα επιχειρήματα, αναιρούσε τους χιλιάδες ισχυρισμούς που 
διατυπώνονταν στη λέσχη σχετικά με χαμένους ή περιπλανώμενους πε­
ριηγητές. Ο κύριος Φογκ επισήμαινε τις λογικές πιθανότητες και, καθώς 
συχνά οι απόψεις του επιβεβαιώνονταν, θα έλεγε κανείς πως διέθετε 
κάποιο είδος ενόρασης. Θα σχημάτιζε κανείς την εντύπωση πως αυτός 
ο άνθρωπος είχε ταξιδέψει παντού – αν όχι στην πραγματικότητα, του­
λάχιστον νοερά.
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Το σίγουρο όμως ήταν ότι εδώ και πολλά χρόνια ο Φιλέας Φογκ δεν 
είχε απομακρυνθεί από το Λονδίνο. Όσοι είχαν την τιμή να τον γνωρί­
ζουν κάπως καλύτερα διαβεβαίωναν ότι κανείς ποτέ δεν τον είδε σε 
κάποιο σημείο της πόλης που να μη βρίσκεται στην καθημερινή του δια­
δρομή από το σπίτι του στη λέσχη – και φυσικά, η διαδρομή αυτή ήταν 
η συντομότερη δυνατή. Η μοναδική του ψυχαγωγία ήταν η ανάγνωση 
των εφημερίδων στη λέσχη και το ουίστ, ένα παιχνίδι τράπουλας. Σ’ 
αυτό το δίχως λόγια παιχνίδι, το τόσο ταιριαστό με τον χαρακτήρα του, 
ο κύριος Φογκ κέρδιζε συχνά. Όμως τα κέρδη, αντί να καταλήγουν στο 
πορτοφόλι του, αβγάταιναν το σεβαστό ποσό που διέθετε για φιλαν­
θρωπίες. Ήταν ολοφάνερο ότι έπαιζε για τη χαρά του παιχνιδιού και όχι 
για το χρηματικό κέρδος. Το παιχνίδι ήταν γι’ αυτόν μια αναμέτρηση, 
ένας αγώνας ενάντια σε κάποια δυσκολία, αλλά ένας αγώνας στατικός, 
που δεν απαιτούσε ούτε μετακινήσεις ούτε σωματικό κόπο – και αυτό 
ταίριαζε απόλυτα στην προσωπικότητά του.

Ο Φιλέας Φογκ δεν είχε ούτε γυναίκα ούτε παιδιά, αλλά επιπλέον δεν 
είχε ούτε γονείς ούτε φίλους, πράγμα ακόμη πιο σπάνιο. Ζούσε μονά­
χος στο σπίτι του στη Σάβιλ Ρόου, όπου ποτέ δεν δεχόταν επισκέψεις. 
Ένας και μοναδικός υπηρέτης ήταν υπεραρκετός για την εξυπηρέτηση 
του κυρίου Φογκ. Έπαιρνε το μεσημεριανό και το βραδινό του γεύμα 
στη λέσχη, σε ώρες καθορισμένες με μαθηματική ακρίβεια, πάντα στην 
ίδια αίθουσα και στο ίδιο τραπέζι, χωρίς ποτέ να κεράσει κάποιο άλλο 
μέλος της λέσχης ή να προσκαλέσει κάποιον ξένο στο τραπέζι του. Επέ­
στρεφε σπίτι του μόνο και μόνο για να κοιμηθεί, ακριβώς τα μεσάνυχτα, 
και δεν κατέφευγε ποτέ στα άνετα δωμάτια που παραχωρούσε η Λέσχη 
στα μέλη της που ήθελαν να διανυκτερεύσουν στις εγκαταστάσεις της. 
Από τις είκοσι τέσσερις ώρες της ημέρας, δεν περνούσε παρά μόνο τις 
δέκα στο σπίτι του, όπου είτε κοιμόταν είτε φρόντιζε την τουαλέτα του.

Όταν βρισκόταν στη λέσχη, είτε διέσχιζε με ομοιόμορφο βήμα το χολ 
της εισόδου με το περίτεχνο λουστραρισμένο ξύλινο δάπεδο είτε βάδιζε 
στον κυκλικό εσωτερικό εξώστη, που τον φώτιζε ένας θόλος με γαλάζια 
βιτρό, στηριγμένος σε είκοσι κολόνες ιωνικού ρυθμού από κόκκινο πορ­
φυρίτη. Τα εκλεκτά εδέσματα του τραπεζιού του πάντα προέρχονταν 
από το μαγειρείο, το κελάρι, τα ψυγεία και τους διάφορους αποθηκευ­
τικούς χώρους της λέσχης, ενώ οι υπηρέτες της λέσχης, πάντα σοβαροί, 
με μαύρα κοστούμια και παπούτσια με αθόρυβες φανελένιες σόλες, τον 
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σερβίριζαν σε πολυτελή πορσελάνινα σκεύη, φτιαγμένα ειδικά για τη 
λέσχη, σε τραπεζομάντιλα από φίνο λινό της Σαξονίας. Πάντα έπινε το 
σέρι, το πορτό ή το κλαρέ του, που ήταν αρωματισμένα με κανέλα και 
άλλα μπαχαρικά, σε κρυστάλλινα ποτήρια τα οποία έφεραν το σήμα της 
Μεταρρυθμιστικής Λέσχης. Τέλος, τα παγάκια της λέσχης, από παγο­
κολόνες φερμένες από τις λίμνες της Αμερικής, ήταν αυτά που διατη­
ρούσαν το ποτό του σε μια ευχάριστη, δροσερή θερμοκρασία.

Αν αυτή η ζωή θεωρείται εκκεντρική, οφείλουμε να ομολογήσουμε ότι 
οι εκκεντρικοί δεν περνάνε κι άσχημα!

Το σπίτι στη Σάβιλ Ρόου δεν μπορούσε να χαρακτηριστεί πολυτελές, 
ωστόσο ήταν εξαιρετικά άνετο. Εξάλλου η ομοιομορφία των συνηθειών 
του ιδιοκτήτη του περιόριζε τις δουλειές του νοικοκυριού στο ελάχιστο. 
Πάντως ο Φιλέας Φογκ απαιτούσε από τον υπηρέτη του υποδειγματι­
κή ακρίβεια και τάξη. Εκείνη την ημέρα, στις 2 Οκτωβρίου, μόλις είχε 
απολύσει τον υπηρέτη του, τον Τζέιμς Φόρστερ, επειδή αυτός ο νεαρός 
είχε διαπράξει το θανάσιμο σφάλμα να του φέρει νερό για ξύρισμα σε 
θερμοκρασία 29 βαθμών Κελσίου αντί για 30. Και τώρα ο κύριος Φογκ 
περίμενε τον διάδοχο του Φόρστερ, που, όπως είχε κανονιστεί, όφειλε 
να παρουσιαστεί στο σπίτι μεταξύ έντεκα και εντεκάμισι το πρωί.

Έτσι ο κύριος Φογκ καθόταν αποφασιστικά στην πολυθρόνα του, με 
τα πόδια άκαμπτα σαν στρατιώτης σε παρέλαση, τις παλάμες στηριγ­
μένες στα γόνατα, το κορμί στητό, το κεφάλι ψηλά και το βλέμμα καρ­
φωμένο στον δείκτη του ρολογιού, ενός περίπλοκου μηχανήματος που 
έδειχνε τις ώρες, τα λεπτά, τα δευτερόλεπτα, τις ημέρες, τους μήνες και 
τα έτη. Μόλις θα χτυπούσε εντεκάμισι, ο κύριος Φογκ, όπως κάθε μέρα, 
θα σηκωνόταν και θα αναχωρούσε για τη Μεταρρυθμιστική Λέσχη.

Κάποιος χτύπησε την πόρτα του μικρού σαλονιού όπου καθόταν ο 
Φιλέας Φογκ και ο Τζέιμς Φόρστερ, ο πρόσφατα απολυμένος υπηρέτης, 
πήγε να ανοίξει.

«Ο καινούριος οικιακός βοηθός», ανακοίνωσε.
Ένας άντρας καμιά τριανταριά χρόνων εμφανίστηκε στο δωμάτιο 

και χαιρέτησε.
«Είστε Γάλλος και ονομάζεστε Τζον;» ρώτησε ο Φιλέας Φογκ.
«Ζαν, αν έχετε την καλοσύνη, κύριε», απάντησε ο νεοφερμένος, 

«Ζαν Πασπαρτού. Μου κόλλησαν αυτό το παρατσούκλι επειδή, από 
τη φύση μου, είμαι μέσα σ’ όλα. Είμαι έντιμος άνθρωπος, κύριε, αλλά 
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δεν σας κρύβω ότι έχω αλλάξει πολλά επαγγέλματα. Έχω κάνει πλα­
νόδιος τραγουδιστής, ιππέας σε τσίρκο, ακροβάτης σαν τον Λεοτάρ και 
σχοινοβάτης σαν τον Μπλοντέν. Μετά έγινα καθηγητής γυμναστικής 
ώστε ν’ αξιοποιήσω καλύτερα τα ταλέντα μου και κατέληξα λοχίας της 
πυροσβεστικής στο Παρίσι. Όταν διαβάσετε τον φάκελό μου θα δείτε 
ότι συμμετείχα στην κατάσβεση μεγάλων πυρκαγιών. Όμως, πριν από 
πέντε χρόνια έφυγα από τη Γαλλία και, επειδή ήθελα να γνωρίσω την 
οικογενειακή ζωή, έγινα καμαριέρης στην Αγγλία. Καθώς βρέθηκα χω­
ρίς δουλειά κι έμαθα ότι ο κύριος Φιλέας Φογκ είναι ο πιο τακτικός και 
σταθερός κάτοικος του Ηνωμένου Βασίλειου, ήρθα να σας βρω, κύριε, 
με την ελπίδα ότι εδώ θα ζήσω τόσο ήσυχα που θα ξεχάσω ακόμη κι ότι 
κάποτε με λέγανε Πασπαρτού...»

«Δεν έχω αντίρρηση για το Πασπαρτού», απάντησε ο Φογκ. «Μου 
έχουν μιλήσει με καλά λόγια για σένα. Εξάλλου έχεις ικανοποιητικές 
συστάσεις. Γνωρίζεις τους όρους μου;»

«Μάλιστα, κύριε».
«Ωραία. Τι ώρα λες;»
«Έντεκα και είκοσι δύο», απάντησε ο Πασπαρτού, ανασύροντας από 

τα έγκατα της τσέπης του ένα τεράστιο ασημένιο ρολόι.
«Πηγαίνεις πίσω», είπε ο κύριος Φογκ.
«Ας με συγχωρέσει ο κύριος, αλλά αποκλείεται».
«Πηγαίνεις πίσω τέσσερα λεπτά. Δεν έχει σημασία. Αρκεί που εντο­

πίστηκε το σφάλμα. Λοιπόν, από αυτή τη στιγμή, έντεκα και είκοσι 
εννέα προ μεσημβρίας, Παρασκευή 2 Οκτωβρίου 1872, είσαι στην υπη­
ρεσία μου».

Χωρίς να προσθέσει άλλη κουβέντα, ο Φιλέας Φογκ σηκώθηκε, πήρε 
με το αριστερό του χέρι το καπέλο του, το φόρεσε με μια μηχανική κί­
νηση και βγήκε από το δωμάτιο.

Ο Πασπαρτού άκουσε την πόρτα της εισόδου να κλείνει καθώς έβγαι­
νε ο καινούριος του κύριος· μετά την άκουσε να κλείνει ξανά, καθώς ο 
προκάτοχός του, ο Τζέιμς Φόρστερ, αναχωρούσε κι αυτός με τη σειρά 
του.

Ο Πασπαρτού απέμεινε μόνος στο σπίτι της Σάβιλ Ρόου.

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   149. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   14 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



 15 

II

Όπου ο Πασπαρτού πείθεται  
πώς βρήκε το ιδανικό του

Μα την πίστη μου, σκέφτηκε κάπως αναστατωμένος ο Πασπαρτού, 
ο καινούριος μου κύριος μοιάζει μ’ εκείνα τα περίεργα ανθρωπά­

κια που ’χω δει στο Μουσείο της Μαντάμ Τισό!
Στο σημείο αυτό θα ήταν χρήσιμο να εξηγήσουμε ότι τα εν λόγω 

«περίεργα ανθρωπάκια», που τα επισκέπτονται πολλοί άνθρωποι στο 
Λονδίνο, είναι κέρινα ομοιώματα τόσο τέλεια φτιαγμένα που μόνο η 
μιλιά τούς λείπει.

Στα λίγα λεπτά που κράτησε η συνάντηση με τον Φιλέα Φογκ, ο Πα­
σπαρτού είχε την ευκαιρία να εξετάσει γρήγορα αλλά με προσοχή τον 
μέλλοντα εργοδότη του και να σχηματίσει μια ολοκληρωμένη εικόνα 
για την προσωπικότητά του. Ο κύριος Φογκ ήταν ένας άντρας γύρω 
στα σαράντα, με ευγενική και όμορφη φυσιογνωμία, ψηλός και λιγάκι 
γεμάτος, με ξανθά μαλλιά και φαβορίτες, πλατύ και λείο μέτωπο, χλο­
μός και με τέλεια δόντια. Έμοιαζε να διαθέτει σε μεγάλο βαθμό αυτό 
που οι φυσιογνωμιστές αποκαλούν «νωχελική ενεργητικότητα», μια 
ιδιότητα που χαρακτηρίζει τους ανθρώπους των έργων και όχι των λό­
γων. Ήρεμος, ψύχραιμος, με ευθύ βλέμμα και ασάλευτο βλέφαρο, ήταν 
ο κλασικός τύπος του ψυχρόαιμου Άγγλου που συναντάμε συχνά στο 
Ηνωμένο Βασίλειο και τον οποίο απεικόνισε λαμπρά με τον χρωστήρα 
της, έστω και κάπως ακαδημαϊκά, η ζωγράφος Αντζέλικα Κάουφμαν. 
Σε όλες του τις εκδηλώσεις, αυτός ο τζέντλεμαν έδινε την εντύπωση 
ενός πλήρως ισορροπημένου και εξαιρετικά μετρημένου ατόμου, σαν 
χρονόμετρο του Λερουά ή του Έρνσοου. Ο Φιλέας Φογκ ήταν η ακρίβεια 
προσωποποιημένη, και αυτό φαινόταν καθαρά από την «έκφραση» των 
ποδιών και των χεριών του, γιατί στον άνθρωπο, όπως και στα ζώα, τα 
άκρα του σώματος εκφράζουν παραστατικά τα συναισθήματα.
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Ο Φιλέας Φογκ ανήκε σ’ εκείνη την κατηγορία των ανθρώπων που 
τους χαρακτηρίζει η μαθηματική ακρίβεια, που ποτέ δεν βιάζονται και 
είναι πάντα έτοιμοι, που είναι μετρημένοι στο βήμα και στις κινήσεις 
τους. Δεν έκανε ούτε ένα παραπανίσιο βήμα και πάντα έπαιρνε την πιο 
σύντομη οδό. Το βλέμμα του δεν πλανιόταν άσκοπα στο ταβάνι. Δεν 
επέτρεπε στον εαυτό του καμία περιττή χειρονομία. Αν και ο λιγότερο 
βιαστικός άνθρωπος στον κόσμο, έφτανε πάντα στην ώρα του. Ωστόσο, 
καταλάβαινε κανείς ότι ζούσε μόνος και, όπως είπαμε, δεν ανέπτυσσε 
κοινωνικές σχέσεις . Ήξερε ότι στη ζωή οι συναναστροφές είναι απα­
ραίτητες, αλλά καθώς ισοδυναμούν με χάσιμο χρόνου, προτιμούσε να 
μη συναναστρέφεται κανέναν.

Ο Ζαν, ο επιλεγόμενος Πασπαρτού, ήταν βέρος Παριζιάνος. Εδώ και 
πέντε χρόνια που εργαζόταν στο Λονδίνο ως υπηρέτης, μάταια έψαχνε 
να βρει έναν αφέντη της αρεσκείας του. Διόλου δεν έμοιαζε ο Πασπαρ­
τού μ’ εκείνους τους Φροντέν και τους Μασκαρίγ, τους θρασείς και 
ψηλομύτηδες υπηρέτες που συναντάμε στις κωμωδίες του Μολιέρου. 
Ήταν ένα θαρραλέο και πρόσχαρο παλικάρι με κάπως σαρκώδη χείλη 
που έμοιαζαν έτοιμα να γευτούν ή να φιλήσουν, τρυφερός, πρόθυμος 
κι εξαιρετικά συμπαθητικός. Το σφαιρικό κεφάλι του ενέπνεε εμπιστο­
σύνη. Είχε μάτια γαλανά και πρόσωπο τόσο παχουλό που μπορούσε 
ακόμη κι ο ίδιος να δει τα ολοστρόγγυλα μάγουλά του. Το στέρνο του 
ήταν πλατύ και η μέση του γερή. Είχε καλογραμμένους μυς και ήταν 
προικισμένος με μεγάλη φυσική δύναμη, και, χάρη στη γυμναστική που 
έκανε στα νιάτα του, είχε γίνει ρωμαλέος σαν τον Ηρακλή. Τα καστανά 
του μαλλιά ήταν κάπως ανυπότακτα και φουντωτά, και αν οι αρχαίοι 
γλύπτες ήξεραν δεκαοχτώ χτενίσματα για την κόμη της θεάς Αθηνάς, ο 
Πασπαρτού δεν ήξερε παρά μόνο ένα: τρεις κινήσεις με την τσατσάρα 
και ήταν έτοιμος.

Θα ήταν υπερβολή να πούμε ότι ο πρόσχαρος χαρακτήρας αυτού 
του νεαρού άντρα ταίριαζε με την προσωπικότητα του Φογκ. Άραγε 
ο Πασπαρτού θα γινόταν ο σχολαστικός και μεθοδικός υπηρέτης που 
απαιτούσε ο κύριός του; Ο Πασπαρτού είχε ζήσει μια τυχοδιωκτική 
ζωή και τώρα ήθελε να ξαποστάσει. Έχοντας ακούσει για την αγγλική 
μεθοδικότητα και τη θρυλική ψυχρότητα των Άγγλων τζέντλεμαν, ήρθε 
να αναζητήσει την τύχη του στην Αγγλία. Όμως, μέχρι τώρα δεν είχε 
καταφέρει να τη βρει. Σε δέκα σπίτια είχε δουλέψει χωρίς να στεριώσει 
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πουθενά, γιατί οι αφέντες του ήταν άνθρωποι ξιπασμένοι κι επιπόλαιοι 
που γύρευαν περιπέτειες και εμπειρίες μακριά από τη σκέπη του σπι­
τιού τους. Ο τελευταίος εργοδότης του, ο νεαρός λόρδος Λόνγκσφερι, 
μέλος της Βουλής των Λόρδων, συνήθιζε να περνά τις νύχτες του στις 
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ταβέρνες του Χέι Μάρκετ, και πολλά πρωινά οι αστυνομικοί τον κου­
βαλούσαν σηκωτό στο σπίτι του. Ο Πασπαρτού, που ήθελε να σέβεται 
τον κύριο τον οποίο υπηρετούσε, τόλμησε να του κάνει μια ήπια παρα­
τήρηση, αλλά ο λόρδος δυσανασχέτησε. Έτσι το παλικάρι μας μάζεψε 
τα μπογαλάκια του κι έφυγε. Όταν άκουσε ότι ο Φιλέας Φογκ γύρευε 
υπηρέτη, συγκέντρωσε πληροφορίες γι’ αυτόν τον κύριο, που η ζωή του 
ήταν τόσο τακτική και καλοκουρντισμένη, που ποτέ δεν ξενοκοιμόταν, 
που ποτέ δεν ταξίδευε και ποτέ δεν απουσίαζε, ούτε καν για μία μέρα. 
Ίσως ο κύριος Φογκ να ήταν ο ιδανικός αφέντης που τόσο επίμονα γύ­
ρευε ο Πασπαρτού. Χτύπησε λοιπόν την πόρτα του και, όπως είδαμε, 
έγινε δεκτός.

Στις έντεκα και μισή, λοιπόν, ο Πασπαρτού βρέθηκε μόνος στο σπίτι 
της Σάβιλ Ρόου. Ευθύς άρχισε την επιθεώρηση, από την αποθήκη μέχρι 
το κελάρι. Του άρεσε αυτό το πεντακάθαρο, τακτοποιημένο, πουριτα­
νικό σπίτι, που η άψογη οργάνωσή του διευκόλυνε τη συντήρησή του. 
Το σπίτι έμοιαζε με σαλιγκάρι, αλλά μ’ ένα σαλιγκάρι που φωτιζόταν 
και θερμαινόταν με φωταέριο. Δεν δυσκολεύτηκε να βρει, στον δεύτερο 
όροφο, το δωμάτιο που προοριζόταν γι’ αυτόν. Δεν υπήρχε αμφιβολία 
ότι εδώ θα βολευόταν μια χαρά. Ηλεκτρικά κουδούνια και ακουστικοί 
σωλήνες εξασφάλιζαν την επικοινωνία με τους χαμηλότερους ορόφους. 
Στο ράφι του τζακιού υπήρχε ένα ηλεκτρικό ρολόι, που ήταν συγχρο­
νισμένο με το ρολόι της κρεβατοκάμαρας του Φιλέα Φογκ. Και τα δύο 
χτυπούσαν το ίδιο ακριβώς δευτερόλεπτο.

Επιτέλους, βρήκα το σπίτι που γύρευα! συλλογίστηκε ο Πασπαρτού. 
Πρόσεξε επίσης στο δωμάτιό του ένα σημείωμα κρεμασμένο πάνω από 
το ρολόι. Ήταν το ημερήσιο πρόγραμμα, που περιέγραφε αναλυτικά 
όλα τα καθήκοντα του υπηρέτη από τις οκτώ το πρωί, την τακτική ώρα 
έγερσης του Φιλέα Φογκ, μέχρι τις εντεκάμισι το πρωί, όταν ο κύριος 
αναχωρούσε από το σπίτι για να πάει στη Μεταρρυθμιστική Λέσχη: 
τσάι και φρυγανιές στις οκτώ και είκοσι τρεις, νερό για ξύρισμα στις 
εννέα και τριάντα εφτά, χτένισμα στις δέκα παρά είκοσι κ.λπ. Από τις 
εντεκάμισι μέχρι τα μεσάνυχτα, ώρα κατάκλισης του μεθοδικού κυρίου, 
όλα ήταν σημειωμένα και προγραμματισμένα μέχρι και την τελευταία 
λεπτομέρεια. Ο Πασπαρτού μελέτησε χαρούμενος το πρόγραμμα και 
αποστήθισε τις διάφορες οδηγίες.

Όσον αφορά την γκαρνταρόμπα του κυρίου, ήταν πλούσια και καλό­
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γουστη. Κάθε παντελόνι, κάθε σακάκι και κάθε γιλέκο έφερε έναν αύ­
ξοντα αριθμό, που ήταν γραμμένος και σε ένα κατάστιχο εισερχομένων 
και εξερχομένων, κι έδειχνε την ημερομηνία που έπρεπε να φορεθούν 
αυτά τα ρούχα, το καθένα με τη σειρά του, ανάλογα με την εποχή. Αντί­
στοιχα ήταν αριθμημένα και τα παπούτσια.

Τα έπιπλα του σπιτιού της Σάβιλ Ρόου, το οποίο την εποχή του διά­
σημου αλλά απερίσκεπτου Σέρινταν πρέπει να υπήρξε βασίλειο της 
ακαταστασίας, δημιουργούσαν μια ζεστή και άνετη ατμόσφαιρα. Δεν 
υπήρχαν ούτε βιβλιοθήκη ούτε βιβλία, αφού η Μεταρρυθμιστική Λέσχη 
έθετε στη διάθεση του κυρίου Φογκ και των υπόλοιπων μελών της δύο 
βιβλιοθήκες· η μία ήταν αφιερωμένη στη λογοτεχνία και η δεύτερη στο 
δίκαιο και στην πολιτική. Στην κρεβατοκάμαρα του κυρίου υπήρχε ένα 
μεσαίου μεγέθους χρηματοκιβώτιο, άφλεκτο και αδιάρρηκτο. Πουθενά 
στο σπίτι δεν υπήρχαν όπλα, κυνηγετικά ή πολεμικά. Όλα φανέρωναν 
ότι ο κύριος του σπιτιού είχε απόλυτα ειρηνικές συνήθειες.

Μετά τη διεξοδική επιθεώρηση του σπιτιού, ο Πασπαρτού έτριψε 
ικανοποιημένος τα χέρια του. Το πλατύ του πρόσωπο φωτίστηκε κι 
επανέλαβε χαρούμενα:

«Αυτή είναι η δουλειά που γύρευα! Θα τα πάμε μια χαρά με τον 
κύριο Φογκ! Ο κύριός μου είναι νοικοκύρης και τακτικός! Σωστή μηχα­
νή! Ε, και λοιπόν; Προσωπικά, δεν έχω κανένα πρόβλημα να μπω στην 
υπηρεσία μιας μηχανής!»
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III

Όπου πραγματοποιείται μια συζήτηση που  
πιθανόν να στοιχίσει ακριβά στον Φιλέα Φογκ

Μετά την αναχώρησή του από το σπίτι της Σάβιλ Ρόου στις έντεκα 
και μισή, και αφού ο Φιλέας Φογκ είχε βάλει εκατόν εβδομήντα 

πέντε φορές το δεξί του πόδι μπροστά από το αριστερό και εκατόν 
εβδομήντα έξι φορές το αριστερό του πόδι μπροστά από το δεξί, έφτασε 
στη Μεταρρυθμιστική Λέσχη, ένα τεράστιο κτίριο στην οδό Πολ Μολ, 
που η ανέγερσή του είχε στοιχίσει τουλάχιστον τρία εκατομμύρια λίρες.

Ο Φιλέας Φόγκ προχώρησε αμέσως προς την τραπεζαρία. Και τα 
εννέα παράθυρα αυτής της αίθουσας έβλεπαν σ’ έναν όμορφο κήπο με 
δέντρα, που τα φύλλα τους είχαν αρχίσει να αποκτούν τα χρυσαφένια 
χρώματα του φθινοπώρου. Κάθισε στο συνηθισμένο του τραπέζι, που 
ήταν ήδη στρωμένο και τον περίμενε. Το γεύμα του περιλάμβανε ένα 
πρώτο πιάτο με ορεκτικά, ψάρι με σάλτσα Ρίντινγκ, μια φέτα κατα­
κόκκινο ψητό φιλέτο γαρνιρισμένο με μανιτάρια, μια τάρτα με φρούτα 
και μια φέτα τυρί τσένταρ. Όλα αυτά ο κύριος Φογκ τα συνόδευσε με 
αρκετά φλιτζάνια εκλεκτό τσάι από ένα χαρμάνι φτιαγμένο ειδικά για 
τα μέλη της Μεταρρυθμιστικής Λέσχης.

Στις δώδεκα και σαράντα εφτά ο Φογκ σηκώθηκε και πήγε στο με­
γάλο σαλόνι, μια πολυτελή αίθουσα που τη στόλιζαν πίνακες με βαριές 
κορνίζες. Εκεί ένας υπηρέτης τού έδωσε ένα άκοπο φύλλο των Τάιμς. 
Ο Φιλέας Φογκ το έκοψε με σταθερό χέρι – σημάδι της εξοικείωσής του 
με αυτό το δύσκολο έργο. Η ανάγνωση αυτής της εφημερίδας κράτησε 
μέχρι τις τρεις και σαράντα πέντε, ενώ η ανάγνωση της Στάνταρντ, που 
διαδέχτηκε τους Τάιμς, κράτησε μέχρι την ώρα του δείπνου. Το βραδι­
νό γεύμα ήταν πανομοιότυπο με το μεσημεριανό, με μόνη διαφορά την 
προσθήκη μιας σάλτσας, της ρόγιαλ μπρίτις σος.
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Στις έξι παρά είκοσι ο κύριος Φογκ εμφανίστηκε ξανά στο μεγάλο 
σαλόνι και βυθίστηκε στην ανάγνωση της Μόρνινγκ Κρόνικλ.

Στην επόμενη μισή ώρα διάφορα άλλα μέλη της Μεταρρυθμιστικής 
Λέσχης έκαναν την εμφάνισή τους και μαζεύτηκαν γύρω από το τζάκι, 
όπου έκαιγε μια φωτιά από κάρβουνα. Ήταν οι συνηθισμένοι συμπαί­
χτες του Φογκ στο ουίστ: ο μηχανικός Άντριου Στιούαρτ, οι τραπεζίτες 
Τζον Σάλιβαν και Σάμιουελ Φάλεντιν, ο Τόμας Φλάναγκαν, ιδιοκτήτης 
μια ζυθοποιίας, και ο Γκοτιέ Ραλφ, υποδιοικητής της Τράπεζας της Αγ­
γλίας. Όλοι τους ήταν άτομα πλούσια και ευυπόληπτα και ξεχώριζαν 
ακόμη και σ’ αυτή εδώ τη λέσχη, που αρκετά μέλη της ανήκαν στην 
αφρόκρεμα των επιχειρηματικών κύκλων της Αγγλίας.

«Λοιπόν, Ραλφ», ρώτησε ο Τόμας Φλάναγκαν, «τι εξελίξεις έχουμε 
σχετικά μ’ εκείνη την κλοπή;»

«Χμ», απάντησε ο Άντριου Στιούαρτ, «απ’ ό,τι βλέπω, η τράπεζα 
χάνει οριστικά τα χρήματά της».

«Τουναντίον», είπε ο Γκοτιέ Ραλφ, «εγώ πιστεύω ότι θα τον τσα­
κώσουμε τον κλέφτη. Ήδη αρκετοί έμπειροι αστυνομικοί έχουν σταλεί 
σ’ όλα τα μεγάλα λιμάνια της Αμερικής και της Ευρώπης και ελέγχουν 
όλες τις αφίξεις και όλες τις αναχωρήσεις. Αυτός ο κύριος θα δυσκο­
λευτεί να τους ξεφύγει».

«Μα τον έχουν εντοπίσει τον κλέφτη;» ρώτησε ο Άντριου Στιούαρτ.
«Καταρχάς δεν είναι κλέφτης», απάντησε σοβαρά ο Γκοτιέ Ραλφ.
«Πώς; Δεν είναι κλέφτης κάποιος που σούφρωσε πενήντα πέντε χι­

λιάδες λίρες σε χαρτονομίσματα;»
«Όχι», απάντησε ο Γκοτιέ Ραλφ.
«Τότε θα είναι βιομήχανος», είπε ο Τζον Σάλιβαν.
«Η Μόρνινγκ Κρόνικλ βεβαιώνει ότι είναι κάποιος αξιοπρεπέστατος 

κύριος».
Αυτή η απάντηση δόθηκε από τον Φιλέα Φογκ, που το κεφάλι του 

ξεπρόβαλε ανάμεσα στο βουνό των εφημερίδων που ήταν μαζεμένες 
γύρω του. Μ’ ένα γνέψιμο, ο κύριος Φογκ χαιρέτησε τους φίλους και 
συμπαίχτες του κι εκείνοι του ανταπέδωσαν τον χαιρετισμό.

Το περιστατικό που συζητούσαν –και που κυριαρχούσε στην ει­
δησεογραφία όλων των εφημερίδων του Ηνωμένου Βασιλείου– είχε 
σημειωθεί πριν από τρεις μέρες, στις 29 Σεπτεμβρίου. Μια ογκώδης 
δέσμη χαρτονομισμάτων –ένα τεράστιο ποσό αξίας πενήντα πέντε εκα­
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τομμυρίων λιρών– είχε κλαπεί από τον πάγκο του κεντρικού ταμείου 
στη μεγάλη αίθουσα συναλλαγών της Τράπεζας της Αγγλίας. Σε όσους 
απορούσαν για την ευκολία με την οποία διαπράχτηκε η κλοπή, ο υπο­
διοικητής Γκοτιέ Ραλφ απαντούσε ότι εκείνη τη στιγμή ο ταμίας ήταν 
απασχολημένος με την καταχώριση μιας απόδειξης για τρία σελίνια κι 
έξι πένες, και επομένως ο άνθρωπος δεν μπορούσε να έχει τα μάτια 
του παντού.

Αυτό το θαυμαστό ίδρυμα, η Τράπεζα της Αγγλίας, δεν προβαίνει σε 
καμία ενέργεια που θα μπορούσε να θίξει την αξιοπρέπεια των πελα­
τών της. Δεν υπάρχουν ούτε φύλακες, ούτε άτομα με ειδικές ανάγκες 
που εκτελούν χρέη κλητήρα, ούτε κιγκλιδώματα! Τα χρυσά και ασημέ­
νια νομίσματα, τα χαρτονομίσματα, τα πάντα εκτίθενται ελεύθερα και 
βρίσκονται στο έλεος του πρώτου τυχόντα. Είναι αδιανόητο να αμφι­
σβητηθεί η εντιμότητα οποιουδήποτε πατήσει το πόδι του στην τρά­
πεζα. Μάλιστα, κάποιος καταξιωμένος μελετητής των αγγλικών ηθών 
αφηγείται το ακόλουθο περιστατικό: Μια μέρα που βρισκόταν σε μια 
αίθουσα συναλλαγών της τράπεζας, θέλησε να δει από κοντά μια ράβδο 
χρυσού, που ζύγιζε εφτά με οχτώ λίβρες και βρισκόταν ακουμπισμένη 
στον πάγκο του ταμείου. Την έπιασε στα χέρια, την περιεργάστηκε με 
την ησυχία του, την έδωσε στον διπλανό του κι αυτός με τη σειρά του 
σ’ έναν άλλο. Έτσι, χέρι με χέρι, η ράβδος έφτασε μέχρι το βάθος ενός 
σκοτεινού διαδρόμου και ξαναγύρισε στην αρχική της θέση ύστερα από 
μισή ώρα, ενώ σε όλη τη διάρκεια της περιπλάνησής της ο ταμίας δεν 
είχε καν σηκώσει το κεφάλι του.

Όμως, στις 29 Σεπτεμβρίου τα πράγματα δεν έγιναν ακριβώς έτσι. Η 
δέσμη με τα χαρτονομίσματα δεν ξαναγύρισε στη θέση της και όταν το 
μεγαλόπρεπο ρολόι στον τοίχο του ντρόουινγκ όφις σήμανε πέντε και 
τα γραφεία έπρεπε να κλείσουν, η Τράπεζα της Αγγλίας δεν μπορούσε 
να κάνει τίποτε άλλο παρά να καταχωρίσει τα πενήντα πέντε εκατομ­
μύρια λίρες στο βιβλίο των κερδών και των ζημιών.

Αμέσως μόλις ανακαλύφθηκε η κλοπή, επίλεκτοι ντετέκτιβ στάλθη­
καν στα μεγαλύτερα λιμάνια της υφηλίου, στο Λίβερπουλ, το Σουέζ, το 
Μπρίντιζι, στη Γλασκόβη, τη Χάβρη, τη Νέα Υόρκη και σε άλλα, αφού 
τους δόθηκε η υπόσχεση ότι όποιος έπιανε τον κλέφτη θα έπαιρνε αμοι­
βή δύο χιλιάδες λίρες και πέντε τοις εκατό από το χρηματικό ποσό που 
θα είχε διασωθεί. Μέχρι να πάρουν τις πληροφορίες από την ανάκρι­
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ση, που άρχισε αμέσως, αυτοί οι ντετέκτιβ έπρεπε να παρακολουθούν 
σχολαστικά όλους τους επιβάτες που έφταναν ή αναχωρούσαν από τη 
χώρα.

Όπως έγραψε η Μόρνινγκ Κρόνικλ, υπήρχαν βάσιμες υπόνοιες ότι ο 
κλέφτης δεν ήταν επαγγελματίας ληστής τραπεζών. Εκείνη την ημέρα, 
στις 29 Σεπτεμβρίου, κάποιοι είχαν παρατηρήσει έναν κομψό κύριο με 
αβρούς τρόπους, που φαινόταν ευκατάστατος, να πηγαινοέρχεται στην 
αίθουσα συναλλαγών, τη σκηνή του εγκλήματος. Από την ανάκριση 
προέκυψε μια αρκετά ακριβής περιγραφή αυτού του κυρίου, η οποία 
στάλθηκε αμέσως σε όλους τους ντετέκτιβ στο Ηνωμένο Βασίλειο και 
στο εξωτερικό. Ορισμένοι αισιόδοξοι, όπως ο Γκοτιέ Ραλφ, ήλπιζαν ότι 
ο κλέφτης δεν θα γλίτωνε.

Όπως ήταν φυσικό, αυτή η θρασύτατη κλοπή είχε γίνει το θέμα των 
ημερών στο Λονδίνο και σ’ όλη την Αγγλία. Όλοι αυτό συζητούσαν και 
διατύπωναν με πάθος υποθέσεις για το αν η αστυνομία θα κατάφερνε 
να συλλάβει ή όχι τον δράστη. Από τη φλογερή αυτή συζήτηση δεν μπο­
ρούσε να εξαιρεθεί η Μεταρρυθμιστική Λέσχη, τη στιγμή μάλιστα που 
ένα μέλος της ήταν υψηλόβαθμο στέλεχος της τράπεζας.

Ο Γκοτιέ Ραλφ δεν είχε καμία αμφιβιλία για τη θετική έκβαση των 
ερευνών, καθώς ήταν πεπεισμένος ότι η προσφερόμενη αμοιβή θα 
αφύπνιζε τον ζήλο και την ευφυΐα των αστυνομικών. Όμως ο Άντριου 
Στιούαρτ δεν συμμεριζόταν την αισιοδοξία του. Η συζήτηση λοιπόν 
συνεχίστηκε ανάμεσα στους κυρίους που είχαν ήδη καθίσει στο τρα­
πέζι του ουίστ, με τον Στιούαρτ απέναντι από τον Φλάναγκαν και τον 
Φλάναγκαν απέναντι από τον Φιλέα Φογκ. Στη διάρκεια του παιχνιδιού 
οι παίχτες ήταν αμίλητοι, αλλά στα διαλείμματα ανάμεσα στους δια­
δοχικούς γύρους η συζήτηση, που κάθε φορά κοβόταν, φούντωνε ξανά.

«Κατά τη γνώμη μου», είπε ο Άντριου Στιούαρτ, «οι περισσότερες 
πιθανότητες είναι υπέρ του κλέφτη. Αυτός ο κύριος πρέπει να είναι 
υψηλής ευφυΐας άτομο».

«Δεν συμμερίζομαι την άποψή σας», σχολίασε ο Ραλφ. «Καμιά χώρα 
δεν είναι ασφαλής γι’ αυτόν».

«Ε, όχι δα!»
«Πού θα μπορούσε να πάει;»
«Δεν ξέρω», αποκρίθηκε ο Άντριου Στιούαρτ, «αλλά μην ξεχνάμε ότι 

ο κόσμος είναι μεγάλος».
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«Ήταν κάποτε...» είπε χαμηλόφωνα ο Φιλέας Φογκ. «Σειρά σας να 
κόψετε, κύριε», πρόσθεσε δίνοντας τα χαρτιά στον Τόμας Φλάναγκαν. 

Η συζήτηση διακόπηκε στη διάρκεια της παρτίδας. Όμως σύντομα ο 
Άντριου Στιούαρτ την ξανάρχισε, ρωτώντας:

«Τι εννοείτε λέγοντας “κάποτε”; Μήπως, κατά τύχη, ο κόσμος έγινε 
πιο μικρός;»

«Ασφαλώς», απάντησε ο Γκοτιέ Ραλφ. «Συμφωνώ με τον κύριο 
Φογκ. Ο κόσμος έγινε πιο μικρός, αφού σήμερα είμαστε σε θέση να 
κάνουμε τον γύρο του δέκα φορές πιο γρήγορα απ’ ό,τι πριν από εκατό 
χρόνια. Και το γεγονός αυτό σημαίνει ότι οι έρευνες για την ανεύρεση 
ενός κλέφτη έχουν πολύ περισσότερες πιθανότητες επιτυχίας απ’ ό,τι 
στο παρελθόν».

«Αλλά και ο κλέφτης έχει περισσότερες πιθανότητες να ξεφύγει!»
«Σειρά σας να παίξετε, κύριε Στιούαρτ», είπε ο Φιλέας Φογκ.
Όμως ο δύσπιστος Στιούαρτ δεν είχε πειστεί και, μόλις τελείωσε η 

παρτίδα, είπε:
«Παραδέχομαι, κύριε Ραλφ, ότι χρησιμοποιήσατε έναν παράξενο 

τρόπο για να μας πείτε ότι ο κόσμος έχει γίνει πιο μικρός! Το γεγονός 
ότι σήμερα μπορούμε να κάνουμε τον γύρο του μέσα σε τρεις μήνες...»

«Αρκούν ογδόντα ημέρες», είπε ο Φιλέας Φογκ.
«Ορθώς, κύριοι», πρόσθεσε ο Τζον Σάλιβαν. «Ογδόντα μέρες από 

τότε που ενώθηκαν το Ροτάλ και το Αλαχαμπάντ με τον Μεγάλο Σιδη­
ρόδρομο της Ινδικής Χερσονήσου. Να πώς τα υπολογίζει η Μόρνινγκ 
Κρόνικλ:

Λονδίνο-Σουέζ μέσω 
Μον Σενί και Μπρίντιζι με τρένο και πλοίο, 	   7 	 ημέρες
Σουέζ-Βομβάη με πλοίο,				    13 	  »
Βομβάη-Καλκούτα με τρένο, 	  		    3	  »
Καλκούτα-Χονγκ Κονγκ (Κίνα) με πλοίο, 		 13 	  »
Χονγκ Κονγκ-Γιοκοχάμα (Ιαπωνία) με πλοίο, 	   6 	  »
Γιοκοχάμα-Σαν Φρανσίσκο με πλοίο, 		  22 	  »
Σαν Φρανσίσκο-Νέα Υόρκη με τρένο, 		    7 	  »
Νέα Υόρκη-Λονδίνο με πλοίο και τρένο, 		    9 	  » 
Σύνολο:						      80 	 ημέρες
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«Μάλιστα, ογδόντα ημέρες!» κραύγασε ο Άντριου Στιούαρτ, ρίχνο­
ντας από απροσεξία λάθος φύλλο, «χωρίς να υπολογίσουμε τα διάφο­
ρα καπρίτσια του καιρού, τους αντίθετους ανέμους, τα ναυάγια, τους 
εκτροχιασμούς και ποικίλες άλλες αντιξοότητες».
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«Ογδόντα ημέρες υπολογίζοντας και όλα αυτά», απάντησε ο Φιλέας 
Φογκ συνεχίζοντας να παίζει, καθώς αυτή τη φορά δεν ίσχυσε ο κανόνας 
της σιωπής στη διάρκεια του παιχνιδιού.

«Ακόμη κι αν οι Ινδοί ή οι Ινδιάνοι ξηλώσουν τις γραμμές», είπε με 
έξαρση ο Άντριου Στιούαρτ, «ακόμη κι αν ακινητοποιήσουν τα βαγόνια, 
ληστέψουν τις σκευοφόρους και πάρουν το σκαλπ των επιβατών;»

«Υπολογίζοντας και όλες αυτές τις πιθανότητες», απάντησε ο Φιλέας 
Φογκ. Ύστερα κατέβασε τα χαρτιά του και είπε: «Δύο ατού».

Ο Άντριου Στιούαρτ, που ήταν η σειρά του να μοιράσει, μάζεψε τα 
χαρτιά λέγοντας:

«Θεωρητικά, έχετε δίκιο, κύριε Φογκ, αλλά στην πράξη...»
«Και στην πράξη έχω δίκιο, κύριε Στιούαρτ».
«Θα ήθελα να σας έβλεπα...»
«Στο χέρι σας είναι. Ας αναχωρήσουμε μαζί».
«Θεός φυλάξοι!» αναφώνησε ο Στιούαρτ. «Ευχαρίστως όμως θα 

στοιχημάτιζα τέσσερις χιλιάδες λίρες ότι, κάτω από τις συγκεκριμένες 
συνθήκες, είναι αδύνατο να πραγματοποιηθεί ένα τέτοιο ταξίδι».

«Αντίθετα, είναι δυνατόν», απάντησε ο Φιλέας Φογκ.
«Τότε, λοιπόν, κάντε τον!»
«Τον γύρο του κόσμου σε ογδόντα ημέρες;»
«Μάλιστα!»
«Ευχαρίστως».
«Πότε;»
«Ξεκινώντας τώρα αμέσως».
«Αυτά είναι παράλογα πράγματα!» είπε ο Άντριου Στιούαρτ, που 

είχε αρχίσει να εκνευρίζεται από την επιμονή του συμπαίχτη του. «Ας 
συνεχίσουμε την παρτίδα».

«Ξαναμοιράστε», είπε ο Φιλέας Φογκ, «γιατί έγινε ένα λάθος στο 
μοίρασμα».

Με μια νευρική κίνηση ο Στιούαρτ ξαναμάζεψε τα χαρτιά και ύστερα 
τα ακούμπησε απότομα στο τραπέζι.

«Μάλιστα, κύριε Φογκ, μάλιστα. Στοιχηματίζω τέσσερις χιλιάδες λίρες!»
«Φίλτατε Στιούαρτ, ηρεμήστε», είπε ο Φάλεντιν. «Περί αστείου πρό­

κειται».
«Όταν λέω “στοιχηματίζω”», απάντησε ο Άντριου Στιούαρτ, «δεν 

είναι ποτέ αστείο».
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«Έχει καλώς», είπε ο κύριος Φογκ και στράφηκε προς τους συμπαί­
χτες του. «Οι καταθέσεις μου στην τράπεζα των αδελφών Μπάρινγκ 
ανέρχονται σε είκοσι χιλιάδες λίρες. Τις παίζω ευχαρίστως».

«Είκοσι χιλιάδες λίρες!» κραύγασε ο Τζον Σάλιβαν. «Είκοσι χιλιάδες 
λίρες που μπορεί να τις χάσετε από μια απρόβλεπτη καθυστέρηση!»

«Δεν υπάρχουν απρόβλεπτα», απάντησε απλώς ο Φιλέας Φογκ.
«Μα, κύριε Φογκ, ο χρόνος των ογδόντα ημερών έχει υπολογιστεί ως 

ο ελάχιστος δυνατός!»
«Αν αξιοποιηθεί σωστά, είναι αρκετός».
«Αλλά για να μην ξεπεράσετε το όριο, θα πρέπει ν’ ανεβαίνετε από 

το τρένο στο καράβι και από το καράβι στο τρένο με μαθηματική ακρί­
βεια!»

«Αυτό θα κάνω».
«Ασφαλώς αστειεύστε!»
«Ένας Άγγλος ποτέ δεν αστειεύεται όταν πρόκειται για τόσο σοβαρά 

ζητήματα όπως τα στοιχήματα», απάντησε ο Φιλέας Φογκ. «Στοιχημα­
τίζω είκοσι χιλιάδες λίρες ότι θα κάνω τον γύρο του κόσμου σε ογδόντα 
μέρες ή και λιγότερο, δηλαδή σε χίλιες εννιακόσιες είκοσι ώρες ή σε 
εκατόν δεκαπέντε χιλιάδες διακόσια λεπτά. Δέχεστε;»

«Δεχόμαστε», απάντησαν ο κύριοι Στιούαρτ, Φάλεντιν, Σάλιβαν, 
Φλάναγκαν και Ραλφ, αφού συμβουλεύτηκαν ο ένας τον άλλο.

«Ωραία», είπε ο κύριος Φογκ. «Το τρένο για το Ντόβερ αναχωρεί 
στις οχτώ και σαράντα πέντε. Θα το πάρω».

«Απόψε κιόλας;» ρώτησε ο Στιούαρτ.
«Απόψε κιόλας», απάντησε ο Φιλέας Φογκ. «Λοιπόν», πρόσθεσε 

καθώς συμβουλευόταν ένα ημερολόγιο τσέπης, «σήμερα έχουμε Τρίτη 
2 Οκτωβρίου. Θα πρέπει να βρίσκομαι στο Λονδίνο, σ’ ετούτο το σαλόνι 
της Μεταρρυθμιστικής Λέσχης, το Σάββατο 21 Δεκεμβρίου, στις οκτώ 
και σαράντα πέντε το βράδυ. Σε αντίθετη περίπτωση, οι είκοσι χιλιάδες 
λίρες του λογαριασμού μου στους αδελφούς Μπάρινγκ σάς ανήκουν 
νομίμως. Ορίστε μια επιταγή γι’ αυτό το ποσό».

Οι έξι ενδιαφερόμενοι συνέταξαν ένα συμφωνητικό και το επικύ­
ρωσαν με τις υπογραφές τους. Ο Φιλέας Φογκ φαινόταν εξαιρετικά 
ψύχραιμος. Ασφαλώς, το κίνητρό του δεν ήταν το κέρδος. Ο λόγος που 
είχε στοιχηματίσει είκοσι χιλιάδες λίρες, δηλαδή τη μισή του περιουσία, 
ήταν ότι θα έπρεπε να ξοδέψει την άλλη μισή ώστε να ευοδωθεί αυτό 
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το δύσκολο, για να μην πούμε ανέφικτο, εγχείρημα. Όσο για τους αντι­
πάλους του, αυτοί φαίνονταν ταραγμένοι, όχι για το μεγάλο ύψος του 
στοιχήματος, αλλά επειδή ένιωθαν τύψεις για τους δύσκολους όρους 
που είχαν θέσει στον φίλο τους.

Το ρολόι σήμανε εφτά. Κάποιος πρότεινε στον Φιλέα Φογκ να ανα­
βληθεί το ουίστ, ώστε να του δοθεί χρόνος για τις απαραίτητες προε­
τοιμασίες του ταξιδιού.

«Είμαι πάντα έτοιμος!» απάντησε ήρεμα ο κύριος Φογκ και μοίρασε 
τα χαρτιά. «Και πάλι τα καρό είναι τα ατού. Εσείς παίζετε πρώτος, 
κύριε Στιούαρτ».
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IV

Όπου ο Φιλέας Φογκ αφήνει άναυδο  
τον Πασπαρτού, τον υπηρέτη του

Στις εφτά και είκοσι πέντε, ο Φιλέας Φογκ, αφού προηγουμένως είχε 
κερδίσει είκοσι λίρες στο ουίστ, αποχαιρέτησε τους εντιμότατους 

φίλους του κι έφυγε από τη Μεταρρυθμιστική Λέσχη. Στις εφτά και 
πενήντα άνοιξε την εξώπορτα του σπιτιού του και μπήκε μέσα.

Ο Πασπαρτού, που είχε μελετήσει ευσυνείδητα το πρόγραμμα με 
τις καθημερινές του υποχρεώσεις, ξαφνιάστηκε αρκετά όταν είδε τον 
κύριο Φογκ, που ήταν η προσωποποίηση της ακρίβειας, να εμφανίζεται 
αυτή την ασυνήθιστη ώρα. Σύμφωνα με τις τοιχοκολλημένες οδηγίες, ο 
ιδιοκτήτης της κατοικίας της Σάβιλ Ρόου έπρεπε να επιστρέψει ακριβώς 
τα μεσάνυχτα.

Ο Φιλέας Φογκ ανέβηκε κατευθείαν στην κάμαρά του και λίγο μετά 
φώναξε:

«Πασπαρτού!»
Ο Πασπαρτού δεν απάντησε. Σίγουρα αυτό το κάλεσμα δεν απευθυ­

νόταν σ’ αυτόν. Δεν ήταν η κατάλληλη ώρα.
«Πασπαρτού», επανέλαβε ο κύριος Φογκ, χωρίς ωστόσο να υψώσει 

τη φωνή του.
Ο Πασπαρτού παρουσιάστηκε στο δωμάτιο.
«Δεύτερη φορά που σε καλώ», επισήμανε ο κύριος Φογκ.
«Μα δεν είναι ακόμα μεσάνυχτα», είπε ο Πασπαρτού με το ρολόι 

του στο χέρι.
«Το ξέρω και δεν φταις εσύ γι’ αυτό», αποκρίθηκε ο Φιλέας Φογκ. 

«Σε δέκα λεπτά αναχωρούμε για Ντόβερ και Καλέ».
Ο στρογγυλοπρόσωπος Γάλλος έκανε έναν ανεπαίσθητο μορφασμό. 

Μάλλον δεν είχε ακούσει καλά.
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«Ο κύριος φεύγει από το σπίτι;»
«Μάλιστα», απάντησε ο Φιλέας Φογκ. «Εσύ κι εγώ θα κάνουμε τον 

γύρο του κόσμου».
Με μάτια γουρλωμένα, με χέρια που κρέμονταν σαν παράλυτα στα 

πλευρά του και με γόνατα λυμένα, ο Πασπαρτού έμοιαζε σαν να τον 
είχε χτυπήσει κεραυνός.

«Τον γύρο του κόσμου…» ψέλλισε.
«Σε ογδόντα μέρες», συμπλήρωσε ο κύριος Φογκ. «Επομένως δεν 

έχουμε ούτε λεπτό για χάσιμο».
«Και οι αποσκευές μας; Δεν θα ετοιμάσουμε βαλίτσες;» ρώτησε ο 

Πασπαρτού κουνώντας πέρα δώθε το κεφάλι του.
«Δεν θα χρειαστούμε βαλίτσες. Μόνο μια ταξιδιωτική τσάντα με δύο 

μάλλινα πουκάμισα και τρία ζευγάρια κάλτσες για τον καθένα. Ό,τι 
χρειαστούμε θα το αγοράζουμε καθ’ οδόν. Κατέβασε το αδιάβροχό 
μου και την κουβέρτα του ταξιδιού. Και γερά παπούτσια, αν και προ­
βλέπεται να περπατήσουμε ελάχιστα ή και καθόλου. Πήγαινε λοιπόν».

Κάτι πήγε να πει ο Πασπαρτού, αλλά δεν τα κατάφερε. Βγήκε από 
το δωμάτιο του κυρίου Φογκ, ανέβηκε στην κάμαρά του και σωριάστη­
κε αποκαμωμένος σε μια καρέκλα.

«Αχ, αυτό πάει πολύ», μουρμούρισε. «Κι εγώ που ήθελα μια ήσυχη 
ζωή!»

Με μηχανικές κινήσεις άρχισε τις ετοιμασίες για το ταξίδι. Ο γύρος 
του κόσμου σε ογδόντα μέρες! Μήπως ο κύριός του ήταν τρελός; Όχι... 
Μήπως επρόκειτο για φάρσα; Να πάνε μέχρι το Ντόβερ, αυτό το κατα­
λάβαινε. Να φτάσουν στο Καλέ, εντάξει. Κάτι τέτοιο δεν θα ήταν διό­
λου δυσάρεστο για τον γενναίο μας Πασπαρτού, που είχε πέντε χρόνια 
να δει την πατρίδα του. Ίσως να πήγαιναν μέχρι το Παρίσι. Ευχαρίστως 
θα ξανάβλεπε τη μεγάλη πρωτεύουσα. Όμως σίγουρα, ένας κύριος τόσο 
μετρημένος θα σταματούσε εκεί... Αυτό έλεγε η κοινή λογική, αλλά η 
αλήθεια ήταν πως αυτός ο κύριος, που δεν ξεκολλούσε από το σπίτι 
του, τώρα το εγκατέλειπε για τα καλά, αναχωρούσε για ταξίδι στο 
εξωτερικό!

Στις οχτώ ο Πασπαρτού είχε ετοιμάσει μια ελαφριά τσάντα με λίγα 
ρούχα, δικά του και του κυρίου του. Ύστερα, και χωρίς ακόμα να έχει 
συνέλθει από το σοκ, βγήκε από το δωμάτιό του, έκλεισε με προσοχή 
την πόρτα και παρουσιάστηκε στον κύριο Φογκ.
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Ο κύριός του ήταν έτοιμος. Κρατούσε υπό μάλης τον Γενικό Διηπει­
ρωτικό Σιδηροδρομικό και Ατμοπλοϊκό Οδηγό Μπράντσοου, μια έκδοση 
που περιείχε όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για το ταξίδι του. Ο 
Φιλέας Φογκ πήρε την τσάντα από τα χέρια του Πασπαρτού, την άνοιξε 
και τοποθέτησε στο εσωτερικό της μια δέσμη αγγλικά χαρτονομίσματα, 
που έχουν πέραση σ’ όλες τις χώρες.

«Δεν ξέχασες τίποτα;» ρώτησε.
«Τίποτα, κύριε».
«Το αδιάβροχο και την κουβέρτα μου;»
«Να, εδώ τα έχω».
«Ωραία. Πάρε την τσάντα».
Ο κύριος Φογκ έδωσε ξανά στον Πασπαρτού την τσάντα.
«Και πρόσεχέ τη!» πρόσθεσε. «Έχει μέσα είκοσι χιλιάδες λίρες».
Λίγο έλειψε να πέσει η τσάντα από τα χέρια του Πασπαρτού, λες και 

οι είκοσι χιλιάδες λίρες ήταν από χρυσάφι και τον βάραιναν.
Κύριος και υπηρέτης κατέβηκαν και διπλοκλείδωσαν την πόρτα πίσω 

τους.
Στο τέρμα της Σάβιλ Ρόου στάθμευαν άμαξες, τα 

λεγόμενα καμπ. Ο Φιλέας Φογκ και ο υπηρέτης του 
ανέβηκαν σ’ ένα καμπ, που κατευθύνθηκε ολοταχώς 
προς τον σταθμό Τσάρινγκ Κρος, όπου καταλήγει μια 
διακλάδωση του Νοτιανατολικού Σιδηρόδρομου.

Στις οχτώ και είκοσι η άμαξα σταμάτησε 
μπροστά στην είσοδο του σταθμού. Ο Πα­
σπαρτού κατέβηκε μ’ ένα σάλτο. Ο κύριός 
του αποβιβάστηκε κι αυτός και πλήρωσε τον 
αμαξά.

Εκείνη τη στιγμή αντίκρισαν μια εξαθλιωμένη 
ζητιάνα, μ’ ένα παιδί στην αγκαλιά. Η ταλαίπωρη 
γυναίκα, που φορούσε ένα ξεχαρβαλωμένο καπέ­
λο μ’ ένα αξιοθρήνητο φτερό κι ένα σάλι πάνω από 
τα κουρελιασμένα ρούχα της, ενώ τα ξυπόλητα πόδια 
της ήταν βουτηγμένα στη λάσπη, πλησίασε τον κύριο 
Φογκ και του ζήτησε ελεημοσύνη.

Ο Φογκ έβγαλε από την τσέπη του και της έδωσε 
τις είκοσι λίρες που είχε κερδίσει νωρίτερα στο ουίστ.
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«Πάρτε, καλή μου γυναίκα!» είπε και την προσπέρασε. «Χαίρω 
πολύ για τη γνωριμία».

Τα μάτια του Πασπαρτού βούρκωσαν. Μ’ αυτή την ευγενική χειρο­
νομία, ο κύριός του τον είχε σκλαβώσει.

Οι δυο άντρες μπήκαν στη μεγάλη αίθουσα του σταθμού. Ο Φογκ 
είπε στον Πασπαρτού να αγοράσει δύο εισιτήρια πρώτης θέσης για το 
Παρίσι. Ύστερα, γυρνώντας το κεφάλι, αντίκρισε τους πέντε φίλους του 
από τη λέσχη, που είχαν έρθει για να τον κατευοδώσουν.

«Όπως βλέπετε, αναχωρώ», τους είπε. «Όταν επιστρέψω θα μπορεί­
τε να ελέγξετε τις σφραγίδες στο διαβατήριό μου, ώστε να βεβαιωθείτε 
για τη διαδρομή μου».

«Δεν θα χρειαστεί κανένας τέτοιος έλεγχος, κύριε Φογκ», απάντησε 
ο Γκοτιέ Ραλφ. «Είστε κύριος, και ο λόγος ενός κυρίου είναι αρκετός».

«Έχει καλώς», είπε ο κύριος Φογκ.
«Θυμάστε πότε πρέπει να επιστρέψετε;» παρατήρησε ο κύριος 

Στιούαρτ.
«Σε ογδόντα μέρες», απάντησε ο Φιλέας Φογκ, «το Σάββατο 21 

Δεκεμβρίου 1872, στις οχτώ και σαράντα πέντε το βράδυ. Εις το επα­
νιδείν, κύριοι!»

Στις οχτώ και σαράντα ο Φιλέας Φογκ και ο υπηρέτης του κάθισαν 
στο ίδιο βαγόνι. Στις οχτώ και σαράντα πέντε το τρένο σφύριξε και 
άρχισε να κινείται.

Η νύχτα ήταν σκοτεινή και ψιλόβρεχε. Ο Φιλέας Φογκ, κουρνιασμέ­
νος στη γωνιά του, δεν άνοιξε το στόμα του. Ο Πασπαρτού, που δεν 
είχε ακόμα συνέλθει από το σοκ, έσφιγγε πάνω του την τσάντα με τα 
χαρτονομίσματα.

Προτού καλά καλά το τρένο περάσει το Σάιντεναμ, ο Πασπαρτού 
έβγαλε μια κραυγή απελπισίας.

«Τι συμβαίνει;» τον ρώτησε ο κύριος Φογκ.
«Να... μες στη φούρια μου... ξέχασα...»
«Τι ξέχασες;»
«Να σβήσω το γκάζι στην κάμαρά μου!»
«Πολύ καλά, νεαρέ μου», απάντησε ψυχρά ο κύριος Φογκ, «ας το 

αφήσουμε να καίει – αλλά ο λογαριασμός θα αφαιρεθεί από τον μισθό 
σου!»
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V

Όπου μια νέα αξία εμφανίζεται  
στο χρηματιστήριο του Λονδίνου

Οταν εγκατέλειπε το Λονδίνο, ο Φιλέας Φογκ ήταν απόλυτα σίγου­
ρος ότι η αναχώρησή του θα προκαλούσε μεγάλο σάλο. Και δεν 

έπεσε έξω. Το νέο για το στοίχημα διαδόθηκε αρχικά στη Μεταρρυθ­
μιστική Λέσχη, όπου προκάλεσε βαθιά συγκίνηση στον κύκλο των εντι­
μότατων μελών της. Στη συνέχεια η συγκίνηση αυτή πέρασε, μέσω των 
δημοσιογράφων, στις εφημερίδες, οι οποίες ανέλαβαν να ενημερώσουν 
το αναγνωστικό κοινό στο Λονδίνο και σ’ όλο το Ηνωμένο Βασίλειο.

Το θέμα του «γύρου του κόσμου» προκάλεσε έντονα σχόλια, διε­
ξοδικές αναλύσεις και παθιασμένες συζητήσεις, σαν να επρόκειτο για 
ένα νέο Ζήτημα της Αλαμπάμα. Μερικοί έπαιρναν το μέρος του Φιλέα 
Φογκ, όμως οι υπόλοιποι –που ήταν σαφώς περισσότεροι– είχαν ταχθεί 
εναντίον του. Ο γύρος του κόσμου, όχι στη θεωρία αλλά στην πράξη, 
και μέσα σε τόσο σύντομο χρονικό διάστημα και με τα διαθέσιμα συ­
γκοινωνιακά μέσα, δεν ήταν απλώς ανέφικτος, ήταν η αποθέωση του 
παραλογισμού!

Οι Τάιμς, η Στάνταρντ, η Ίβνινγκ Σταρ, η Μόρνινγκ Κρόνικλ και κα­
μιά εικοσαριά άλλες εφημερίδες ευρείας κυκλοφορίας τάχθηκαν κατά 
του κυρίου Φογκ. Μόνο η Ντέιλι Τέλεγκραφ τον υποστήριξε, κρατώντας 
όμως και κάποιες αποστάσεις. Γενικά, όλος ο κόσμος τον θεωρούσε 
φανατικό και παράφρονα, ενώ οι φίλοι του στη Μεταρρυθμιστική Λέσχη 
δέχτηκαν έντονες επικρίσεις επειδή συμμετείχαν σ’ ένα στοίχημα που 
φανέρωνε ότι ο εμπνευστής του έπασχε από κάποια ψυχική διαταραχή.

Για το ζήτημα αυτό γράφτηκαν φλογερά άρθρα, που όμως περιείχαν 
λογικά επιχειρήματα. Είναι γνωστό το ενδιαφέρον των Άγγλων για ό,τι 
έχει σχέση με τη γεωγραφία, κι έτσι δεν υπήρχε αναγνώστης, πλούσιος 
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ή φτωχός, που να μη διαβάζει με πάθος τα δημοσιεύματα που αφορού­
σαν τον Φιλέα Φογκ.

Τις πρώτες μέρες μερικά τολμηρά πνεύματα, που ανήκαν κυρίως 
στο γυναικείο φύλο, τάχθηκαν με το μέρος του, ιδίως όταν στα Εικο-
νογραφημένα Νέα του Λονδίνου δημοσιεύτηκε μια φωτογραφία του, 
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παρμένη από το αρχείο της Μεταρρυθμιστικής Λέσχης. Μερικοί τζέ­
ντλεμαν έφτασαν στο σημείο να πουν: «Σιγά το πράμα! Έχουν συμβεί 
και πιο παράξενα πράγματα!» Αυτοί ήταν κυρίως αναγνώστες της 
Ντέιλι Τέλεγκραφ. Όμως, καθώς περνούσαν οι μέρες, η υποστήριξη 
αυτής της εφημερίδας γινόταν όλο και πιο χλιαρή.

Στις 7 Οκτωβρίου, στο δελτίο της Βασιλικής Γεωγραφικής Εταιρείας, 
δημοσιεύτηκε ένα εκτεταμένο άρθρο που εξέταζε διεξοδικά το ζήτημα 
και αποδείκνυε με σαφήνεια ότι το εγχείρημα αυτό ήταν σκέτη τρέλα. 
Σύμφωνα μ’ αυτό το κείμενο, όλα συνωμοτούσαν κατά του ταξιδιώτη – 
εμπόδια ανθρωπογενή και εμπόδια της φύσης. Για να πετύχει αυτό το 
εγχείρημα έπρεπε να συμπέσουν με θαυματουργό τρόπο οι ώρες άφι­
ξης και αναχώρησης, όμως ένας τέτοιος συντονισμός δεν είχε υπάρξει 
ποτέ ούτε ήταν δυνατό να υπάρξει στο μέλλον. Στην Ευρώπη, όπου το 
μήκος των διαδρομών είναι σχετικά μικρό, μπορεί κανείς να υπολογίζει 
ότι τα τρένα φτάνουν στον προορισμό τους σε μια συγκεκριμένη ώρα, 
αλλά πώς να βασιστεί κανείς στην ακρίβεια των τρένων που χρειάζο­
νται τρεις μέρες για να διασχίσουν την Ινδία και εφτά μέρες για να 
διασχίσουν την Αμερική; Οι μηχανικές βλάβες, οι εκτροχιασμοί, οι δια­
σταυρώσεις, η κακοκαιρία, οι χιονοπτώσεις, όλα αυτά ήταν κατά του 
Φιλέα Φογκ. Αλλά και στα υπερωκεάνια δεν βρίσκεται κανείς, ιδίως τον 
χειμώνα, στο έλεος των ανέμων και της ομίχλης; Εξάλλου, ακόμη και τα 
καλύτερα ποντοπόρα σκάφη συχνά παρουσιάζουν καθυστερήσεις δύο ή 
και τριών ημερών. Μία και μοναδική καθυστέρηση είναι ικανή να δια­
ταράξει ανεπανόρθωτα την αλυσίδα των ανταποκρίσεων. Αν ο Φιλέας 
Φογκ έχανε, έστω και για λίγες ώρες, την αναχώρηση ενός σκάφους, θα 
ήταν υποχρεωμένος να πάρει το επόμενο, επομένως όλο το ταξίδι του 
θα τιναζόταν στον αέρα.

Το άρθρο αυτό έκανε πάταγο. Αναδημοσιεύτηκε σε όλες σχεδόν τις 
εφημερίδες και το κύρος του Φιλέα Φογκ μειώθηκε κατακόρυφα.

Τις πρώτες μέρες μετά την αναχώρηση του κυρίου Φογκ μπήκαν 
μεγάλα στοιχήματα ως προς το εφικτό ή όχι του εγχειρήματος. Όλοι 
γνωρίζουμε ότι η Αγγλία είναι η χώρα των στοιχημάτων, και ότι ο κό­
σμος των στοιχημάτων είναι πιο έξυπνος και πιο εκλεπτυσμένος από 
τον κόσμο της χαρτοπαιξίας. Οι Άγγλοι έχουν τα στοιχήματα στο αίμα 
τους. Δεν ήταν μόνο τα μέλη της Μεταρρυθμιστικής Λέσχης που στοι­
χημάτισαν αρκετά μεγάλα ποσά υπέρ ή κατά του Φιλέα Φογκ. Πολύς 
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κόσμος μπήκε στον χορό. Για τον τολμηρό αυτό ταξιδιώτη άνοιξε ειδι­
κό βιβλίο στοιχημάτων,λες και ήταν άλογο του ιπποδρόμου. Στο χρη­
ματιστήριο του Λονδίνου εμφανίστηκαν μετοχές «Φιλέας Φογκ» και ο 
τζίρος ήταν μεγάλος. Όμως, πέντε μέρες ύστερα από την αναχώρησή 
του και μετά τη δημοσίευση του άρθρου στο δελτίο της Βασιλικής Γεω­
γραφικής Εταιρείας, η ζήτηση άρχισε να υποχωρεί. Οι μετοχές «Φιλέας 
Φογκ» έπεσαν. Προσφέρονταν μόνο σε πακέτα. Αρχικά σε πακέτα των 
πέντε, μετά των δέκα, και στο τέλος μόνο των είκοσι, των πενήντα και 
των εκατό!

Μόνο ένας είχε απομείνει πιστός στον κύριο Φογκ: ο ηλικιωμένος 
λόρδος Αλμπερμέιλ, που ήταν παράλυτος. Ο εντιμότατος αυτός κύριος, 
που ήταν καθηλωμένος στην αναπηρική πολυθρόνα του, θα έδινε ευχα­
ρίστως όλη την περιουσία του για να μπορούσε να πραγματοποιήσει 
τον γύρο του κόσμου, έστω και αν θα χρειαζόταν δέκα ολόκληρα χρόνια 
γι’ αυτό το ταξίδι! Ο λόρδος στοιχημάτισε πέντε χιλιάδες λίρες υπέρ 
του Φιλέα Φογκ. Όποιος του έλεγε ότι το πιθανότερο ήταν να χάσει το 
στοίχημα, εισέπραττε πληρωμένη απάντηση: «Αν το ταξίδι αυτό είναι 
εφικτό, θα προτιμούσα να είναι Άγγλος ο πρώτος που θα το κάνει!»

Οι γραμμές των οπαδών του Φιλέα Φογκ αραίωναν όλο και περισ­
σότερο. Τώρα πια όλοι, και όχι αδικαιολόγητα, στοιχημάτιζαν εναντίον 
του. Τα στοιχήματα διαμορφώνονταν 150 προς 1 ή 200 προς 1.

Μάλιστα, εφτά μέρες μετά την αναχώρησή του, συνέβη κάτι εντελώς 
απρόβλεπτο και από τότε κανείς πια δεν στοιχημάτιζε υπέρ του.

Εκείνη την ημέρα, στις εννέα και μισή το βράδυ, ο διευθυντής της 
Μητροπολιτικής Αστυνομίας έλαβε ένα τηλεγράφημα που ανέφερε τα 
ακόλουθα:

Από Σουέζ προς Λονδίνο

Προς αστυνομικό διευθυντή Ρόουαν
Κεντρική Διεύθυνση Σκότλαντ Γιαρντ

Εντόπισα Φιλέα Φογκ, ληστή τράπεζας. Αποστείλατε επειγόντως 
ένταλμα σύλληψης στη Βομβάη.

Ντετέκτιβ Φιξ
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Το τηλεγράφημα αυτό ανέτρεψε τα πάντα. Ο εντιμότατος κύριος 
εξαφανίστηκε και τη θέση του κατέλαβε ένας ληστής τραπεζών. Η 
φωτογραφία του εξετάστηκε με προσοχή και, όπως διαπιστώθηκε, τα 
χαρακτηριστικά του ταίριαζαν με τα χαρακτηριστικά του υπόπτου που 
είχε καταγγελθεί στην αστυνομία. Όλοι θυμήθηκαν τη μυστηριώδη ζωή 
του Φιλέα Φογκ, την απομόνωσή του και την εσπευσμένη του αναχώ­
ρηση. Κανείς πλέον δεν αμφέβαλλε πως ο Φογκ έβαλε ένα παράλογο 
στοίχημα και προφασίστηκε ότι θα έκανε τον γύρο του κόσμου με μο­
ναδικό σκοπό να παραπλανήσει την αγγλική αστυνομία.
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Όπου ο ντετέκτιβ Φιξ δείχνει δικαιολογημένη 
ανυπομονησία

Ας δούμε, λοιπόν, κάτω από ποιες συνθήκες στάλθηκε εκείνο το 
τηλεγράφημα που αφορούσε τον κύριο Φιλέα Φογκ.

Το Μογγολία, που ανήκε στην Εταιρεία Ινδικής Χερσονήσου και Ανα­
τολής, θα έφτανε στο Σουέζ την Τετάρτη 9 Οκτωβρίου στις έντεκα το 
πρωί. Το σιδερένιο αυτό ατμόπλοιο, δύο χιλιάδων οχτακοσίων τόνων, 
μπορούσε να κινηθεί και με πανιά και με προπέλα, ήταν εφοδιασμένο 
με μια πανίσχυρη μηχανή πεντακοσίων ίππων κι εκτελούσε τακτικά το 
δρομολόγιο Μπρίντιζι-Βομβάη μέσω της διώρυγας του Σουέζ. Ήταν 
ένα από τα ταχύτερα σκάφη της εταιρείας, αφού πάντα ανέπτυσσε 
ταχύτητα μεγαλύτερη από την προβλεπόμενη, που ήταν δέκα μίλια1 την 
ώρα για το τμήμα Μπρίντιζι-Σουέζ και εννιάμισι μίλια την ώρα για το 
υπόλοιπο τμήμα της διαδρομής.

Δυο άντρες βάδιζαν ανάμεσα στο πυκνό πλήθος των ντόπιων και των 
ξένων στην προκυμαία του Σουέζ, που κάποτε ήταν ένα χωριουδάκι 
αλλά, χάρη στα έργα του κυρίου Λεσέψ, έγινε μια πολιτεία με λαμπρό 
μέλλον. Ο ένας ήταν ο πρόξενος του Ηνωμένου Βασιλείου στο Σουέζ. 
Παρά τις δυσοίωνες προβλέψεις της αγγλικής κυβέρνησης και τα εξίσου 
δυσοίωνα προγνωστικά του μηχανικού Στίβενσον, καθημερινά ο πρό­
ξενος έβλεπε αγγλικά πλοία να διαπλέουν τη διώρυγα, συντομεύοντας 
έτσι κατά το ήμισυ την παλιά διαδρομή μεταξύ Αγγλίας και Ινδίας, 
αφού δεν ήταν πια υποχρεωμένα να κάνουν τον γύρο της Αφρικής και 
να περιπλεύσουν το Ακρωτήριο της Καλής Ελπίδας.

Ο άλλος διαβάτης ήταν ένας κοντός, αδύνατος και νευρικός ανθρω­

1. Tο ναυτικό μίλι ισούται με 1.852 μέτρα, ενώ το χερσαίο μίλι με 1.609 μέτρα.
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πάκος, που ζάρωνε διαρκώς τα βλέφαρά του. Είχε αρκετά έξυπνη φυ­
σιογνωμία και ζωηρό βλέμμα, αν και ο κύριος αυτός μπορούσε κατά 
βούληση να εξαφανίζει τη λάμψη του κάτω από τις μακριές βλεφαρί­
δες του. Τώρα έδειχνε κάποια σημάδια ανυπομονησίας, καθώς πήγαινε 
πέρα δώθε σαν να μην τον χωρούσε ο τόπος.
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Αυτός ο άνθρωπος ονομαζόταν Φιξ και ήταν ένας από τους ντετέκτιβ 
που η αγγλική αστυνομία είχε στείλει σε διάφορα λιμάνια μετά την 
κλοπή στην Τράπεζα της Αγγλίας. Η αποστολή του ήταν να παρατη­
ρεί με προσοχή όλους τους ταξιδιώτες που έφταναν στο Σουέζ και, αν 
εντόπιζε κάποιον ύποπτο, να μην τον αφήσει από τα μάτια του μέχρι 
να φτάσει το ένταλμα σύλληψης.

Πριν από δύο μέρες ο Φιξ είχε λάβει από τον διευθυντή της Μητρο­
πολιτικής Αστυνομίας την περιγραφή του κυρίως υπόπτου για την κλο­
πή, δηλαδή αυτού του κομψού και αξιοπρεπούς κυρίου που είχε θεαθεί 
στη μεγάλη αίθουσα συναλλαγών της τράπεζας.

Και τώρα ο ντετέκτιβ, συνεπαρμένος από τη γερή αμοιβή που θα 
έπαιρνε όποιος ανακάλυπτε τον κλέφτη, περίμενε με δικαιολογημένη 
ανυπομονησία την άφιξη του Μογγολία.

«Πιστεύετε, κύριε πρόξενε», ρώτησε για δέκατη φορά ο Φιξ, «ότι το 
σκάφος δεν θα έχει καθυστέρηση;

«Όχι, κύριε Φιξ», απάντησε ο πρόξενος. «Το είδαν χτες στ’ ανοιχτά 
του Πορτ Σάιντ, και τα υπόλοιπα εξήντα χιλιόμετρα της διαδρομής στη 
διώρυγα δεν είναι τίποτα για ένα τέτοιο σκάφος. Σας υπενθυμίζω ότι 
το Μογγολία παίρνει πάντα το βραβείο των είκοσι πέντε λιρών που έχει 
θεσμοθετήσει η κυβέρνηση για τα σκάφη που φτάνουν στον προορισμό 
τους τουλάχιστον είκοσι τέσσερις ώρες νωρίτερα από την προβλεπόμενη 
ώρα άφιξης».

«Το σκάφος έρχεται κατευθείαν από το Μπρίντιζι;» ρώτησε ο Φιξ.
«Ναι, από το Μπρίντιζι. Παρέλαβε το ταχυδρομείο που προορίζεται 

για την Ινδία και απέπλευσε αποκεί το Σάββατο, στις πέντε το απόγευ­
μα. Υπομονή, κύριε Φιξ, να είστε σίγουρος ότι όπου να ’ναι θα φανεί. 
Όμως δεν ξέρω πώς θ’ αναγνωρίσετε, σύμφωνα με την περιγραφή που 
σας έστειλαν, τον άνθρωπο που γυρεύετε... αν υποθέσουμε ότι αυτός ο 
κύριος είναι επιβάτης του Μογγολία».

«Κύριε πρόξενε», απάντησε με πείσμα ο Φιξ, «αυτούς τους ανθρώ­
πους τους εντοπίζει κανείς με τη μυρωδιά. Είναι κάτι σαν έκτη αίσθηση, 
ένας συνδυασμός ακοής, όρασης και όσφρησης. Έχω συλλάβει μπόλι­
κους τέτοιους κυρίους και σας διαβεβαιώνω πως, αν ο κλέφτης μου 
ταξιδεύει μ’ αυτό το καράβι, δεν θα τον αφήσω να μου ξεγλιστρήσει».

«Σας εύχομαι να τον συλλάβετε, κύριε Φιξ, γιατί πρόκειται για με­
γάλη κλοπή».
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«Για μεγαλειώδη κλοπή», είπε με θέρμη ο ντετέκτιβ. «Πενήντα πέντε 
χιλιάδες λίρες! Πολύ γερή μπάζα! Δεν συναντάς συχνά τέτοιους κλέφτες 
ολκής – οι περισσότεροι σουφρώνουν πενταροδεκάρες. Πολλοί καταλή­
γουν στην κρεμάλα για μερικά ψωροσελίνια!»

«Ακούγοντάς σας, κύριε Φιξ, εύχομαι εκ βάθους καρδίας να πετύ­
χετε, αλλά σας επαναλαμβάνω ότι, υπό τις παρούσες συνθήκες, ίσως 
να συναντήσετε κάποιες δυσκολίες, αφού, σύμφωνα με την περιγραφή 
που λάβατε, αυτός ο κλέφτης μοιάζει με έντιμο άνθρωπο, με πολίτη 
υπεράνω πάσης υποψίας».

«Κύριε πρόξενε», απάντησε με πείσμα ο ντετέκτιβ, «όλοι οι αρχιλη­
στές μοιάζουν με τίμιους ανθρώπους! Όπως καταλαβαίνετε, όποιος έχει 
εγκληματική φυσιογνωμία παραμένει αναγκαστικά στον ίσιο δρόμο 
ώστε να αποφύγει τη σύλληψη. Εκείνοι που έχουν τίμια φυσιογνωμία 
είναι οι επικίνδυνοι, αυτούς πρέπει να ξεσκεπάζουμε. Δύσκολο έργο, το 
ομολογώ. Αυτό πλέον δεν είναι επάγγελμα αλλά τέχνη».

Ήταν φανερό ότι η μετριοφροσύνη δεν συγκαταλεγόταν στις αρετές 
του κυρίου Φιξ.

Το πλήθος στην αποβάθρα είχε αρχίσει να πυκνώνει. Διαρκώς 
μαζεύονταν ναυτικοί διαφόρων εθνικοτήτων, έμποροι, ναυτιλιακοί πρά­
κτορες, αντιπρόσωποι, χαμάληδες, φελάχοι. Όλα έδειχναν ότι το καράβι 
θα έφτανε από στιγμή σε στιγμή.

Ο καιρός ήταν αρκετά καλός, αν και από τα ανατολικά φυσούσε ένας 
ψυχρός άνεμος. Οι χλομές αχτίδες του ήλιου διέγραφαν το περίγραμμα 
των μιναρέδων της πόλης. Προς τον νότο, ένας λιμενοβραχίονας μήκους 
δύο χιλιομέτρων απλωνόταν σαν μπράτσο που έκλεινε τον όρμο του 
Σουέζ.

Στην Ερυθρά Θάλασσα έπλεαν αρκετά ψαροκάικα και βαποράκια 
της γραμμής· μάλιστα, πολλά από αυτά διατηρούσαν το κομψό σχήμα 
της αρχαίας γαλέρας.

Καθώς βάδιζαν ανάμεσα στο πλήθος, ο Φιξ, λόγω της συνήθειας του 
επαγγέλματος, χτένιζε με το βλέμμα του τους περαστικούς.

Η ώρα ήταν δέκα και μισή.
«Μα πότε επιτέλους θα φτάσει αυτό το πλοίο!» αναφώνησε όταν 

άκουσε να χτυπά το ρολόι του λιμανιού.
«Δεν πρέπει να ’ναι μακριά», είπε ο πρόξενος.
«Πόσες ώρες θα μείνει στο λιμάνι;»
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«Τέσσερις ώρες, ώσπου να φορτώσει κάρβουνο. Η απόσταση από το 
Σουέζ μέχρι το Άντεν είναι χίλια τριακόσια δέκα μίλια, επομένως το 
πλοίο χρειάζεται καύσιμα».

«Και από το Σουέζ θα πάει κατευθείαν στη Βομβάη;»
«Κατευθείαν, χωρίς να σταματήσει πουθενά».
«Αν ο κλέφτης βρίσκεται σ’ αυτό το πλοίο, θα έχει σχεδιάσει να ξε­

μπαρκάρει στο Σουέζ και να φτάσει από άλλον δρόμο στις ολλανδικές 
ή στις γαλλικές κτήσεις της Ασίας. Ασφαλώς θα ξέρει ότι δεν υπάρχει 
σιγουριά στην Ινδία, που είναι αγγλικό έδαφος».

«Εκτός κι αν είναι ιδαίτερα οξυδερκής», παρατήρησε ο πρόξενος. 
«Όπως ξέρετε, ένας Άγγλος εγκληματίας μπορεί να κρυφτεί καλύτερα 
στο Λονδίνο απ’ ό,τι στο εξωτερικό».

Έπειτα από αυτή την παρατήρηση, η οποία ήταν αρκετή για να 
τροφοδοτήσει τους στοχασμούς του ντετέκτιβ, ο Άγγλος πρόξενος ανα­
χώρησε για το γραφείο του, που δεν απείχε πολύ από την προκυμαία. 
Έτσι, ο Φιξ έμεινε μόνος κι άρχισε να σκέφτεται τα διάφορα ενδεχόμε­
να. Ένιωθε νευρικότητα και ανυπομονησία, και είχε μια παράξενη διαί­
σθηση ότι ο κλέφτης που γύρευε έπρεπε να ταξιδεύει με το Μογγολία. 
Αν αυτός ο απατεώνας είχε σκοπό να καταφύγει στον Νέο Κόσμο, θα 
επέλεγε να φτάσει μέσω Ινδίας, καθώς αυτή η διαδρομή ελέγχεται λιγό­
τερο ή πιο δύσκολα απ’ ό,τι η διαδρομή μέσω του Ατλαντικού ωκεανού.

Ο Φιξ δεν πρόλαβε να εμβαθύνει σ’ αυτές τις σκέψεις. Δυνατά σφυ­
ρίγματα ανήγγειλαν την άφιξη του σκάφους. Η ορδή των αχθοφόρων 
και των φελάχων χύμηξε προς την προκυμαία, αδιαφορώντας για την 
αναστάτωση που προκαλούσε στα μέλη και τα ενδύματα των επιβατών. 
Καμιά δεκαριά κανό έλυσαν τους κάβους τους και απομακρύνθηκαν 
από την προκυμαία για να προσεγγίσουν το Μογγολία.

Σε λίγο φάνηκε ο επιβλητικός όγκος του σκάφους, που ζύγωνε προς 
το μέρος τους περνώντας ανάμεσα στις δυο όχθες της διώρυγας. Καθώς 
το ρολόι χτυπούσε έντεκα, το πλοίο έριχνε άγκυρα, ενώ ο ατμός ξέφευ­
γε με θόρυβο από το φουγάρο.

Οι επιβάτες του σκάφους ήταν αρκετοί. Μερικοί παρέμειναν στο 
κατάστρωμα για να απολαύσουν την πανοραμική θέα της πόλης, αλλά 
οι περισσότεροι επιβιβάστηκαν στις βάρκες που είχαν πλευρίσει το 
Μογγολία.

Ενώ ο Φιξ παρατηρούσε με προσοχή αυτούς που αποβιβάζονταν στο 
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λιμάνι, ένας επιβάτης τον πλησίασε, αφού παραμέρισε αποφασιστικά 
τους φελάχους που τον περιτριγύριζαν για να του προσφέρουν τις υπη­
ρεσίες τους, και τον παρακάλεσε ευγενικά να του δείξει τα γραφεία 
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του Άγγλου πρόξενου. Ταυτόχρονα του έδειξε ένα διαβατήριο, που 
προφανώς ήθελε να το θεωρήσει.

Ενστικτωδώς, ο Φιξ πήρε το διαβατήριο και, με μια γρήγορη ματιά, 
διάβασε τα χαρακτηριστικά του κατόχου του.

Παραλίγο να τιναχτεί από την έκπληξη. Το χέρι με το οποίο κρα­
τούσε το διαβατήριο άρχισε να τρέμει. Η περιγραφή που διάβασε ταυ­
τιζόταν μ’ αυτή που είχε λάβει από τον διευθυντή της Μητροπολιτικής 
Αστυνομίας!

«Δικό σας είναι αυτό το διαβατήριο;» ρώτησε.
«Όχι, είναι του κυρίου μου».
«Και πού βρίσκεται ο κύριός σας;»
«Στο πλοίο».
«Πρέπει να παρουσιαστεί ο ίδιος στον πρόξενο, ώστε να πιστοποιη­

θεί η ταυτότητά του».
«Για δες! Δεν γίνεται αλλιώς;»
«Είναι απαραίτητο!»
«Και πού είναι το προξενείο;»
«Στη γωνία, στην πλατεία», απάντησε ο Φιξ δείχνοντας ένα κτίριο 

σε απόσταση διακοσίων περίπου βημάτων.
«Τι να γίνει, θα πάω να βρω τον κύριό μου. Σίγουρα δεν θα του 

αρέσει που θα ξεσηκωθεί».
Ο επιβάτης χαιρέτησε τον Φιξ κι επέστρεψε στο ατμόπλοιο.
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VII

Όπου γι’ άλλη μια φορά αποδεικνύεται  
ότι τα διαβατήρια είναι ανεπαρκή αποδεικτικά 

στοιχεία

Ο ντετέκτιβ διέσχισε την προκυμαία και πήγε με γοργό βήμα στο αγ­
γλικό προξενείο. Εκεί ζήτησε επιτακτικά από τον υπάλληλο να τον 

οδηγήσει στον πρόξενο. Μόλις πέρασε στο γραφείο του πρόξενου, ο Φιξ 
μπήκε κατευθείαν στο θέμα, αποφεύγοντας τους περιττούς προλόγους:

«Κύριε πρόξενε», είπε ορμητικά, «έχω βάσιμους λόγους να πιστεύω 
ότι ο άνθρωπος που γυρεύουμε είναι επιβάτης του Μογγολία».

Στη συνέχεια ο Φιξ αφηγήθηκε την ιστορία σχετικά με τη θεώρηση 
του διαβατηρίου, όπως του την είχε πει ο Πασπαρτού.

«Η αλήθεια είναι, κύριε Φιξ», απάντησε ήρεμα ο πρόξενος, «ότι δεν 
μ’ ενοχλεί που θα συναντήσω αυτόν τον αχρείο. Αλλά αν είναι αυτός 
που φαντάζεστε, ίσως να μην περάσει καθόλου από το γραφείο μου. Οι 
κλέφτες δεν θέλουν ν’ αφήνουν ίχνη κι εξάλλου, η θεώρηση των διαβα­
τηρίων δεν είναι πλέον υποχρεωτική».

«Κύριε πρόξενε», απάντησε ο ντετέκτιβ, «αν είναι πραγματικά έξυ­
πνος, θα έρθει!»

«Για να σφραγίσω το διαβατήριό του;»
«Ακριβώς. Η μοναδική χρησιμότητα των διαβατηρίων είναι να ταλαι­

πωρούν τους έντιμους ανθρώπους και να διευκολύνουν τους εγκλημα­
τίες να ξεφεύγουν από την τσιμπίδα του νόμου! Είμαι σίγουρος ότι το 
διαβατήριό του θα είναι τυπικά εντάξει, αλλά θέλω να ελπίζω ότι δεν 
θα δεχτείτε να βάλετε τη βρετανική σφραγίδα...» 

«Γιατί όχι; Αν το διαβατήριό του είναι τυπικά εντάξει, δεν έχω δι­
καίωμα να αρνηθώ τη θεώρηση».

«Μα, κύριε πρόξενε, σας υπενθυμίζω ότι πρέπει οπωσδήποτε να κρα­
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τήσω αυτόν τον άνθρωπο εδώ μέχρι να παραλάβω το ένταλμα σύλληψης 
που θα μου στείλουν από το Λονδίνο!»

«Αυτό είναι δική σας δουλειά, κύριε Φιξ. Στην προκειμένη περίπτω­
ση, εγώ δεν μπορώ να...»

Ένα χτύπημα στην πόρτα του γραφείου ανάγκασε τον πρόξενο να 
αφήσει τη φράση του στη μέση. Ο νεαρός υπάλληλος του προξενείου 
παρουσίασε δυο ξένους. Ο ένας ήταν ο υπηρέτης με τον οποίο είχε μι­
λήσει νωρίτερα ο Φιξ.

Ο κύριος και ο υπηρέτης του, αυτοί ήταν. Ο κύριος έδωσε στον πρό­
ξενο το διαβατήριό του και, αποφεύγοντας τις περιττές φράσεις, ζήτησε 
να του το θεωρήσει.

Ο πρόξενος το διάβασε προσεχτικά, ενώ ο Φιξ, που στεκόταν σε μια 
γωνιά του γραφείου, παρατηρούσε τον ξένο ή, για να είμαστε πιο ακρι­
βείς, τον καταβρόχθιζε με το βλέμμα του.

«Εσείς είστε ο κύριος Φιλέας Φογκ;» ρώτησε ο πρόξενος.
«Μάλιστα, κύριε».
«Κι αυτός είναι ο υπηρέτης σας;»
«Μάλιστα. Είναι Γάλλος και ονομάζεται Πασπαρτού».
«Έρχεστε από το Λονδίνο;»
«Μάλιστα».
«Και πού κατευθύνεστε;»
«Στη Βομβάη».
«Πολύ καλά. Ξέρετε ότι η θεώρηση των διαβατηρίων είναι πλέον 

τυπική και ότι δεν γίνεται έλεγχος διαβατηρίων;»
«Το γνωρίζω, κύριε πρόξενε», απάντησε ο Φιλέας Φογκ, «αλλά θα 

ήθελα να πιστοποιήσετε ότι πέρασα από το Σουέζ».
«Έχει καλώς, κύριε».
Αφού έβαλε την ημερομηνία και την υπογραφή του, ο πρόξενος σφρά­

γισε το διαβατήριο. Ο Φογκ πλήρωσε το καθιερωμένο τέλος, χαιρέτησε 
ψυχρά και βγήκε από το γραφείο συνοδευόμενος από τον υπηρέτη του.

«Λοιπόν;» ρώτησε ο ντετέκτιβ.
«Τι να πω», απάντησε ο πρόξενος, «δίνει την εντύπωση ότι είναι 

απολύτως τίμιος». 
«Πιθανόν, αλλά αυτό δεν έχει σημασία. Δεν παρατηρήσατε, κύριε 

πρόξενε, ότι τα χαρακτηριστικά αυτού του κυρίου ταιριάζουν με την 
περιγραφή του κλέφτη που μου έστειλαν από το Λονδίνο;»
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«Το παραδέχομαι. Αλλά, όπως ξέρετε, όλες οι περιγραφές...»
«Θέλω να έχω τη συνείδησή μου καθαρή. Ο υπηρέτης μού φάνηκε 

λιγότερο απρόσιτος από τον κύριο. Εξάλλου είναι Γάλλος, κι αυτό ση­
μαίνει ότι δεν θα δυσκολευτεί να μιλήσει. Θα τα ξαναπούμε, κύριε πρό­
ξενε», είπε ο Φιξ και βγήκε από το γραφείο για να βρει τον Πασπαρτού.

Βγαίνοντας από το προξενείο, ο Φογκ πήγε προς την προκυμαία. 
Αφού έδωσε ορισμένες οδηγίες στον υπηρέτη του, επέστρεψε στο Μογ­
γολία και κλείστηκε στην καμπίνα του. Πήρε το σημειωματάριό του, 
όπου είχε γράψει τα ακόλουθα:

• Αναχώρηση από Λονδίνο: Τετάρτη 2 Οκτωβρίου, 8:45 το βράδυ.
• Άφιξη στο Παρίσι: Πέμπτη 3 Οκτωβρίου, 7:20 το πρωί.
• Αναχώρηση από Παρίσι: Πέμπτη, 8:40 το πρωί.
• Άφιξη μέσω Μον Σενί στο Τορίνο: Παρασκευή 4 Οκτωβρίου, 
  6:35 το πρωί.
• Αναχώρηση από Τορίνο: Παρασκευή, 7:20 το πρωί.
• Άφιξη στο Μπρίντιζι: Σάββατο 5 Οκτωβρίου, 4:00 το απόγευμα.
• Επιβίβαση στο Μογγολία: Σάββατο, 5:00 το απόγευμα.
• Άφιξη στο Σουέζ: Τετάρτη 9 Οκτωβρίου, 11:00 το πρωί.
Σύνολο δαπανηθέντων ωρών: 158,5 ή 6,5 ημέρες.

Ο κύριος Φογκ κατέγραψε αυτές τις ημερομηνίες σ’ έναν πίνακα με 
στήλες, που έδειχναν, από τις 2 Οκτωβρίου μέχρι τις 22 Δεκεμβρίου, τον 
μήνα, την ημέρα και τις αφίξεις –τις προβλεπόμενες και τις τελικές– σε 
κάθε κύριο σταθμό της διαδρομής: Παρίσι, Μπρίντιζι, Σουέζ, Βομβάη, 
Καλκούτα, Σιγκαπούρη, Χονγκ Κονγκ, Γιοκοχάμα, Σαν Φρανσίσκο, Νέα 
Υόρκη, Λίβερπουλ, Λονδίνο. Ο πίνακας αυτός του επέτρεπε να υπολο­
γίζει τον χαμένο ή τον κερδισμένο χρόνο σε κάθε σημείο της διαδρομής. 
Στο αναλυτικό αυτό διάγραμμα ήταν υπολογισμένα τα πάντα, κι έτσι 
ο Φιλέας Φογκ ήξερε ανά πάσα στιγμή αν βρισκόταν μπροστά ή πίσω 
από το πρόγραμμα.

Σημείωσε την Τετάρτη 9 Οκτωβρίου, ημέρα άφιξής του στο Σουέζ, 
που συνέπιπτε με την προβλεπόμενη ημερομηνία.

Ύστερα ζήτησε να του σερβίρουν φαγητό στην καμπίνα του. Ούτε που 
του πέρασε από το μυαλό να δει τα αξιοθέατα της πόλης. Βλέπετε, ο 
κύριος Φογκ ανήκε σ’ εκείνη τη ράτσα των Εγγλέζων που επισκέπτονται 
διαμέσου των υπηρετών τους τους τόπους από τους οποίους περνούν.
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VIII

Όπου ο Πασπαρτού αποδεικνύεται κάπως  
περισσότερο φλύαρος απ’ ό,τι πρέπει

Σε λίγα λεπτά ο Φιξ βρήκε ξανά τον Πασπαρτού, που σουλατσάριζε 
στην προκυμαία κοιτάζοντας εδώ κι εκεί, καθώς δεν ένιωθε υπο­

χρεωμένος, όπως ο κύριος Φογκ, να μη δει τίποτα.
«Λοιπόν, φίλτατε, το θεωρήσατε το διαβατήριο;» ρώτησε ο Φιξ πλη­

σιάζοντάς τον.
«Α, εσείς είστε, κύριε», απάντησε ο Γάλλος. «Ευχαριστώ για το εν­

διαφέρον σας. Όλα είναι απολύτως εντάξει».
«Απολαμβάνετε τη θέα;»
«Μάλιστα, αλλά ο ρυθμός μας είναι τόσο γρήγορος που νομίζω ότι 

ταξιδεύω στ’ όνειρό μου. Στ’ αλήθεια βρισκόμαστε στο Σουέζ;»
«Μάλιστα».
«Στην Αφρική;»
«Ακριβώς, στην Αφρική».
«Στην Αφρική!» επανέλαβε ο Πασπαρτού. «Δεν μπορώ να το πιστέ­

ψω. Και να φανταστείτε, κύριε, ότι ούτε που μου πέρασε απ’ το μυαλό 
ότι θα πηγαίναμε μακρύτερα από το Παρίσι. Κι όμως, βρέθηκα ξανά σ’ 
αυτή την ξακουστή πρωτεύουσα από τις εφτά το πρωί μέχρι τις οχτώ 
και σαράντα, πηγαίνοντας από τον Σταθμό του Βορρά μέχρι τον σταθ­
μό της Λιόν –και μάλιστα κλεισμένος σε μια άμαξα ενώ έξω έβρεχε με 
το τουλούμι! Τι κρίμα! Πόσο θα ήθελα να ξαναδώ το Περ Λασέζ και το 
τσίρκο στο Σανζ Ελιζέ!»

«Γιατί τόση βιασύνη;»
«Δεν βιάζομαι εγώ, το αφεντικό μου βιάζεται. Καλά που το θυμήθηκα: 

πρέπει ν’ αγοράσω κάλτσες και πουκάμισα! Φύγαμε χωρίς αποσκευές, 
χωρίς ούτε μια βαλίτσα ή ένα μπαούλο, μόνο με μια ταξιδιωτική τσάντα».

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   489. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   48 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ο  γ ύ ρ ο ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  σ ε  8 0  η μ έ ρ ε ς

 49 

«Ευχαρίστως να σας συνοδεύσω σ’ ένα παζάρι. Εκεί θα βρείτε ό,τι 
χρειάζεστε».

«Καλοσύνη σας».
Ξεκίνησαν μαζί. Ο Πασπαρτού φλυαρούσε αδιάκοπα.
«Πρέπει να προσέχω να μη χάσω το βαπόρι!»
«Έχετε καιρό», απάντησε ο Φιξ, «ακόμα μεσημέρι είναι».
Ο Πασπαρτού έβγαλε από την τσέπη το μεγάλο του ρολόι.
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«Όχι και μεσημέρι! Είναι εννιά και πενήντα δύο».
«Το ρολόι σας πηγαίνει πίσω», παρατήρησε ο Φιξ.
«Και τι ρολόι! Αυτό το ρολόι είναι οικογενειακό κειμήλιο, ανήκε 

κάποτε στον προπάππου μου. Είναι ζήτημα αν χάνει πέντε λεπτά ολό­
κληρη τη χρονιά. Αυτό δεν είναι ρολόι αλλά χρονόμετρο».

«Να σας εξηγήσω τι έγινε», είπε ο Φιξ. «Έχετε κρατήσει την ώρα του 
Λονδίνου, που είναι δύο περίπου ώρες πίσω από την ώρα του Σουέζ. 
Πρέπει να ρυθμίζετε το ρολόι σας ανάλογα με την ώρα που πέφτει το 
μεσημέρι σε κάθε χώρα».

«Εγώ να πειράξω το ρολόι μου!» διαμαρτυρήθηκε ο Πασπαρτού. 
«Ποτέ!»

«Τότε δεν θα συμφωνεί με τον ήλιο».
«Τόσο το χειρότερο για τον ήλιο, κύριε! Αυτός δεν θα πηγαίνει σω­

στά!» είπε το παλικάρι μας και, με μια μεγαλόπρεπη χειρονομία, ξα­
νάβαλε το ρολόι στην τσέπη του.

Ύστερα από μερικά λεπτά, ο Φιξ ρώτησε: «Φύγατε βιαστικά από το 
Λονδίνο;»

«Βιαστικά δεν θα πει τίποτα! Την Τετάρτη που μας πέρασε ο κύριος 
Φογκ γύρισε από τη λέσχη του στις οχτώ το βράδυ, παρόλο που ποτέ 
δεν το συνηθίζει. Και πριν περάσουν τρία τέταρτα, είχαμε ετοιμαστεί 
κι είχαμε φύγει».

«Μα πού πηγαίνει ο κύριός σας;»
«Πάντα μπροστά! Κάνει τον γύρο του κόσμου».
«Τον γύρο του κόσμου;» είπε ξαφνιασμένος ο Φιξ.
«Μάλιστα! Σε ογδόντα ημέρες! Έβαλε στοίχημα, λέει, αλλά, μεταξύ 

μας, δεν πιστεύω τίποτα απ’ όλα αυτά. Δεν στέκει σε καμία λογική. 
Κάτι άλλο πρέπει να συμβαίνει».

«Μήπως είναι κάπως ιδιόρρυθμος ο κύριος Φογκ;»
«Έτσι θαρρώ».
«Και πρέπει να είναι πλούσιος».
«Και βέβαια είναι πλούσιος, αφού έχει πάρει μαζί του ένα σωρό 

κολλαριστά χαρτονομίσματα! Και δεν τα τσιγκουνεύεται τα λεφτά στο 
ταξίδι! Να φανταστείτε ότι έχει τάξει ένα γερό φιλοδώρημα στον μη­
χανικό του Μογγολία, αρκεί να φτάσουμε στη Βομβάη πολύ νωρίτερα 
απ’ την κανονική ώρα!»

«Τον γνωρίζετε πολύ καιρό τον εργοδότη σας;»
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«Μπα!» απάντησε ο Πασπαρτού. «Να φανταστείτε ότι με προσέλα­
βε την ίδια μέρα που αναχωρήσαμε».

Δεν είναι δύσκολο να φανταστούμε πώς επέδρασαν αυτές οι απαντή­
σεις στο ήδη συνεπαρμένο πνεύμα του Άγγλου ντετέκτιβ.

Η εσπευσμένη αναχώρηση από το Λονδίνο, λίγο μετά την κλοπή στην 
τράπεζα, το μεγάλο χρηματικό ποσό που μετέφερε ο ύποπτος, η βιασύ­
νη του να φτάσει σε μακρινές χώρες, η δικαιολογία για ένα αλλόκοτο 
στοίχημα, όλα επιβεβαίωναν τις υποθέσεις του Φιξ. Ο ντετέκτιβ πίεσε 
τον Γάλλο να φλυαρήσει κι άλλο, κι έτσι απέκτησε τη βεβαιότητα ότι 
αυτός ο νέος δεν γνώριζε καθόλου τον εργοδότη του, ο οποίος ζούσε 
απομονωμένος στο Λονδίνο. Ο Φογκ, ένας άνθρωπος εξαιρετικά απρό­
σιτος, ήταν πλούσιος αλλά κανείς δεν ήξερε πώς είχε αποκτήσει την 
περιουσία του κ.λπ. Έπειτα απ’ όλα αυτά ο Φιξ βεβαιώθηκε ότι ο Φογκ 
δεν είχε σκοπό να αποβιβαστεί στο Σουέζ, αλλά θα συνέχιζε το ταξίδι 
μέχρι τη Βομβάη.

«Είναι μακριά η Βομβάη;» ρώτησε ο Πασπαρτού.
«Αρκετά μακριά. Έχετε ακόμα καμιά δεκαριά μέρες ταξίδι».
«Και πού πέφτει η Βομβάη;»
«Στην Ινδία».
«Δηλαδή στην Ασία;»
«Φυσικά».
«Να πάρει η ευχή! Τι να σας πω... υπάρχει κάτι που με ανησυχεί – 

το γκάζι μου!»
«Ποιο γκάζι;»
«Το γκάζι στο δωμάτιό μου που ξέχασα να το σβήσω και τώρα καίει 

χωρίς λόγο και θα το πληρώσω απ’ τον μισθό μου! Έκατσα και τα λο­
γάριασα και βρήκα ότι καίει δύο σελίνια το εικοσιτετράωρο, δηλαδή 
μόλις έξι πένες παραπάνω απ’ ό,τι βγάζω με τον μισθό μου και, όπως 
καταλαβαίνετε, όσο αυτό το ταξίδι τραβάει σε μάκρος...»

Δεν είναι καθόλου σίγουρο ότι ο Φιξ κατάλαβε αυτή την ιστορία με 
το γκάζι. Εκείνη τη στιγμή δεν άκουγε πια τον υπηρέτη, αλλά κατέληγε 
σε μια απόφαση. Στο μεταξύ είχαν φτάσει στο παζάρι. Ο Φιξ άφησε 
τον Πασπαρτού να κάνει τα ψώνια του, του υπενθύμισε να μη χάσει την 
αναχώρηση του πλοίου κι επέστρεψε βιαστικά στο αγγλικό προξενείο.

Τώρα που όλες οι υποψίες του είχαν επιβεβαιωθεί, ο Φιξ ξαναβρήκε 
την ψυχραιμία του. 
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«Δεν έχω πια καμία αμφιβολία», είπε στον πρόξενο. «Αυτός είναι 
ο άνθρωπός μου. Παριστάνει τον εκκεντρικό ταξιδιώτη που κάνει τον 
γύρο του κόσμου σε ογδόντα ημέρες».

«Αυτό σημαίνει ότι ο εν λόγω κύριος είναι πανέξυπνος, αφού υπολο­
γίζει να επιστρέψει στο Λονδίνο έχοντας προηγουμένως ξεγελάσει την 
αστυνομία σε δύο ηπείρους!»

«Αυτό θα το δούμε», απάντησε ο Φιξ.
«Μα είστε σίγουρος ότι δεν κάνετε λάθος;» ρώτησε γι’ άλλη μια 

φορά ο πρόξενος.
«Απολύτως».
«Γιατί τότε αυτός ο κλέφτης ήθελε να θεωρήσει το διαβατήριό του 

ώστε να φαίνεται πως πέρασε απ’ το Σουέζ;»
«Αυτό δεν το ξέρω, ακούστε όμως τι έχω να σας πω».
Ο Φιξ τού διηγήθηκε με λίγα λόγια τα κύρια σημεία της συνομιλίας 

του με τον υπηρέτη του Φογκ.
«Έτσι όπως τα λέτε, κύριε Φιξ, προκύπτει ότι όλες οι ενδείξεις είναι 

εναντίον αυτού του ανθρώπου», είπε ο πρόξενος. «Τι έχετε σκοπό να 
κάνετε;»

«Θα τηλεγραφήσω στο Λονδίνο και θα τους ζητήσω να στείλουν 
αμέσως ένταλμα σύλληψης στη Βομβάη. Θα πάρω το ίδιο καράβι, θ’ 
ακολουθήσω τον κλέφτη μέχρι την Ινδία κι εκεί, όταν πια θα βρίσκο­
μαι σε αγγλικό έδαφος, θα τον συλλάβω κανονικότατα, με όλους τους 
τύπους. Στο ένα χέρι θα κρατώ το ένταλμα και με το άλλο χέρι θα τον 
γραπώσω απ’ τον ώμο».

Ύστερα από την ψυχρή αυτή εξαγγελία, ο ντετέκτιβ έφυγε από το 
προξενείο και πήγε στο τηλεγραφείο, απ’ όπου έστειλε στον διευθυντή 
της αστυνομίας το γνωστό μας τηλεγράφημα.

Ένα τέταρτο αργότερα ο Φιξ, με μια ελαφριά βαλίτσα στο χέρι και 
μπόλικα χρήματα πάνω του, επιβιβάστηκε στο Μογγολία. Πριν περά­
σει πολλή ώρα, το όμορφο ατμόπλοιο διέσχιζε ολοταχώς τα νερά της 
Ερυθράς Θάλασσας.
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IX

Όπου η Ερυθρά Θάλασσα και ο Ινδικός  
Ωκεανός ευνοούν τα σχέδια του Φιλέα Φογκ

Η απόσταση ανάμεσα στο Σουέζ και το Άντεν είναι 1.310 μίλια ακρι­
βώς και οι κανονισμοί της ναυτιλιακής εταιρείας αφήνουν στα 

πλοία ένα περιθώριο εκατό τριάντα οχτώ ωρών για να τη διανύσουν. Το 
Μογγολία, που οι μηχανές του δούλευαν στο τέρμα, είχε αναπτύξει τη 
μέγιστη ταχύτητά του και όλα έδειχναν ότι θα έφτανε στον προορισμό 
του πριν από την προβλεπόμενη ώρα.

Οι περισσότεροι από τους επιβάτες του είχαν επιβιβαστεί στο Μπρί­
ντιζι και κατευθύνονταν στην Ινδία. Άλλοι πήγαιναν στη Βομβάη και 
άλλοι στην Καλκούτα. Αυτοί θα έπαιρναν από τη Βομβάη το τρένο 
που διασχίζει την Ινδία και θα έφταναν στον προορισμό τους χωρίς να 
χρειαστεί να περιπλεύσουν τη χερσόνησο. 

Στους επιβάτες του Μογγολία συγκαταλέγονταν δημόσιοι υπάλληλοι 
διαφόρων κατηγοριών και αξιωματικοί όλων των βαθμών. Άλλοι αξιω­
ματικοί ανήκαν στον βρετανικό στρατό και άλλοι διοικούσαν τους «Σε­
πάι», τα αγγλικά στρατιωτικά σώματα στα οποία υπηρετούσαν απο­
κλειστικά Ινδοί. Όλοι αυτοί αμείβονταν πλουσιοπάροχα, ειδικά τώρα 
που η βρετανική κυβέρνηση έχει διαδεχτεί, ως προς τα δικαιώματα και 
τις υποχρεώσεις, την παλιά Εταιρεία των Ανατολικών Ινδιών: οι υπο­
λοχαγοί έπαιρναν εφτά χιλιάδες φράγκα, οι ταξίαρχοι εξήντα χιλιάδες 
και οι στρατηγοί εκατό χιλιάδες2.

2. Oι δημόσιoι υπάλληλoι πoυ υπηρετoύν στην Ινδία αμείβoνται γενναιόδωρα. 
Αυτoί πoυ ανήκoυν στην κατώτατη βαθμίδα παίρνoυν 12.000 φράγκα, oι δικαστικoί 
60.000 φράγκα, o πρόεδρoς τoυ δικαστηρίoυ 250.000 φράγκα, oι κυβερνήτες επαρ­
χιών 300.000 και o γενικός κυβερνήτης πάνω από 600.000 φράγκα. (Σημείωση τoυ 
συγγραφέα.)
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Εκτός από τους δημοσίους υπαλλήλους, με το Μογγολία ταξίδευαν 
και μερικοί νεαροί Άγγλοι, που, με το εκατομμύριο στην τσέπη, πήγαι­
ναν μακριά για να ιδρύσουν εμπορικές επιχειρήσεις. Όλοι αυτοί περ­
νούσαν ζωή και κότα στο πλοίο, χάρη στο διαχειριστή, τον έμπιστο της 
εταιρείας, που ήταν ισότιμος με τον πλοίαρχο. Ο purser, όπως τον απο­
καλούσαν, φρόντιζε να μη λείπει τίποτα από τους επιβάτες. Πρόγευμα 
νωρίς το πρωί, κολατσιό στις δέκα, γεύμα στις πεντέμισι και βραδινό 
στις οχτώ: τα τραπέζια λύγιζαν κάτω από το βάρος των πιάτων με το 
κρέας και τα άλλα εδέσματα. Υπήρχαν και κυρίες που άλλαζαν φόρεμα 
δύο φορές τη μέρα. Και ο καιρός κυλούσε με μουσική και χορούς – αρ­
κεί, βέβαια, η θάλασσα να το επέτρεπε.

Όμως η Ερυθρά Θάλασσα είναι πολύ ναζιάρα και ατίθαση, όπως όλοι 
οι στενόμακροι κόλποι. Όταν φυσούσε από την Ασία ή την Αφρική, το 
Μογγολία, που το μακρύ σκαρί του θύμιζε αδράχτι, δεχόταν ισχυρούς 
πλευρικούς ανέμους και κλυδωνιζόταν τρομερά. Τότε οι κυρίες αποσύ­
ρονταν, το πιάνο σώπαινε, τα τραγούδια και οι χοροί κόβονταν μαχαίρι. 
Ωστόσο, παρά τον άνεμο και τη θαλασσοταραχή, το ατμόπλοιο, χάρη 
στην πανίσχυρη μηχανή του, έσκιζε τα κύματα τραβώντας, χωρίς καθυ­
στέρηση, προς τα στενά του Μπαμπ ελ Μαντέμπ.

Πώς περνούσε την ώρα του στο πλοίο ο Φιλέας Φογκ; Θα ήταν λογικό 
να υποθέσουμε ότι τον έτρωγε η αγωνία, ότι ανησυχούσε για τις αλλα­
γές του ανέμου και την πορεία του σκάφους, για τις φουρτούνες που 
θα μπορούσαν να προκαλέσουν κάποια βλάβη στη μηχανή, για κάθε 
αβαρία που θα επιβράδυνε την πορεία του Μογγολία.

Όμως, κάθε άλλο – ακόμη κι αν τον απασχολούσαν όλα αυτά, τίπο­
τα δεν φαινόταν προς τα έξω. Ο κύριος Φογκ ήταν πάντα απαθής και 
ασυγκίνητος, δικαιώνοντας τη φήμη που είχε αποκτήσει στη Μεταρ­
ρυθμιστική Λέσχη. Κανένα έκτακτο περιστατικό, κανένα ατύχημα δεν 
μπορούσε να τον επηρεάσει. Όσο ταράζονταν τα χρονόμετρα του σκά­
φους, άλλο τόσο ταραζόταν κι αυτός. Σπάνια εμφανιζόταν στη γέφυρα 
και ούτε έδειχνε να τον ενδιαφέρει η Ερυθρά Θάλασσα, η τόσο πλούσια 
σε ιστορικές μνήμες, αυτό το λίκνο της ιστορίας της ανθρωπότητας. 
Δεν ενδιαφερόταν να αναγνωρίσει τις γραφικές πόλεις και τα χωριά 
που ήταν διάσπαρτα στις ακτές και το περίγραμμά τους διαγραφόταν 
στον ορίζοντα. Ούτε που συλλογιζόταν τους κινδύνους του Αραβικού 
Κόλπου, που με δέος περιγράφουν οι αρχαίοι ιστορικοί και γεωγράφοι 
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όπως ο Στράβων, ο Αρριανός, ο Αρτεμίδωρος και ο Άραβας Ιντρισί, και 
τον οποίο κάποτε οι ναυτικοί δεν τολμούσαν να διασχίσουν αν πρώτα 
δεν έκαναν πλούσιες θυσίες για να εξευμενίσουν τους θεούς.

Τι έκανε λοιπόν αυτός ο ιδιόρρυθμος κύριος κλεισμένος μες στο 
Μογγολία; Πρώτα πρώτα, γευμάτιζε τέσσερις φορές την ημέρα, αδια­
φορώντας για τα σκαμπανεβάσματα του σκάφους, κι έπαιζε ουίστ.

Βεβαίως! Στο σκάφος είχε την ευκαιρία να γνωρίσει παίχτες εξίσου 
φανατικούς μ’ αυτόν: έναν φοροεισπράκτορα που γύριζε στο πόστο 
του στην Γκόα, τον αιδεσιμότατο Δέκιμο Σμιθ, ο οποίος επέστρεφε στη 
Βομβάη, κι έναν ταξίαρχο του αγγλικού στρατού, τον σερ Φράσνσις 
Kρόμαρτι, που πήγαινε να συναντήσει τη μονάδα του στο Μπενάρες. 
Αυτοί οι τρεις επιβάτες συμμερίζονταν το πάθος του Φιλέα Φογκ για το 
ουίστ, κι έπαιζαν μαζί ώρες ατέλειωτες χωρίς να λένε κουβέντα, όπως 
κι αυτός.

Ο Πασπαρτού, που δεν ένιωθε ίχνος ναυτίας, γευμάτιζε στην καμπί­
να του, που βρισκόταν στην πλώρη του καραβιού. Πρέπει να πούμε ότι, 
υπό αυτές τις συνθήκες, το ταξίδι δεν του ήταν διόλου δυσάρεστο και ο 
Πασπαρτού φρόντιζε να το χαρεί. Απολάμβανε το καλό φαγητό, κοιμό­
ταν καλά, έβλεπε καινούριους τόπους κι έλεγε στον εαυτό του πως όλη 
αυτή η φαντασιοπληξία θα έπαιρνε τέλος στη Βομβάη.

Στις 10 Οκτωβρίου, την επομένη της αναχώρησής τους από το Σουέζ, 
ο Πασπαρτού συνάντησε εκείνον τον εξυπηρετικό κύριο που είχε γνω­
ρίσει στην Αίγυπτο. Μόλις τον είδε, ο Πασπαρτού χάρηκε.

«Αν δεν με απατά η μνήμη μου», είπε στον Φιξ, χαρίζοντάς του το 
πιο αξιαγάπητο χαμόγελό του, «εσείς δεν είστε ο κύριος που είχε την 
ευγενική καλοσύνη να με εξυπηρετήσει στο Σουέζ;»

«Κι εγώ σας θυμάμαι», είπε ο ντετέκτιβ. «Είστε ο υπηρέτης εκείνου 
του ιδιόρρυθμου Εγγλέζου...»

«Ακριβώς, κύριε...;»
«Φιξ».
«Κύριε Φιξ, χαίρομαι που σας βλέπω ξανά. Πού πηγαίνετε;»
«Στη Βομβάη, όπως κι εσείς».
«Λαμπρά! Έχετε ξανακάνει αυτό το ταξίδι;»
«Πολλές φορές», απάντησε ο Φιξ. «Είμαι ναυτιλιακός πράκτορας 

της Εταιρείας της Ινδικής Χερσονήσου».
«Tότε θα γνωρίζετε καλά την Ινδία».
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«Χμμ... ασφαλώς», μουρμούρισε ο Φιξ, που δεν ήθελε να επεκταθεί 
επί του θέματος.

«Είναι παράξενη χώρα αυτή η Ινδία;»
«Πολύ παράξενη! Τζαμιά, μιναρέδες, ναοί, φακίρηδες, παγόδες, τί­

γρεις, φίδια, χορεύτριες! Eλπίζω να έχετε αρκετό χρόνο ώστε να δείτε 
τα αξιοθέατα της χώρας».

 «Τι να σας πω, κι εγώ το ελπίζω, κύριε Φιξ. Όπως καταλαβαίνετε, 
δεν είναι δυνατόν ένας άνθρωπος με σώας τας φρένας να περνά μια 
ζωή πηδώντας από το βαπόρι στο τρένο και από το τρένο στο βαπό­
ρι με τη δικαιολογία ότι έχει βάλει στοίχημα να κάνει τον γύρο του 
κόσμου σε ογδόντα μέρες! Δεν είναι λογικά πράγματα αυτά! Αυτή η 
γυμναστική θα τελειώσει στη Βομβάη, δεν υπάρχει καμία αμφιβολία!»

«Πώς είναι ο κύριος Φογκ;» ρώτησε ο Φιξ με το πιο φυσικό ύφος 
στον κόσμο.

«Πολύ καλά, κύριε Φιξ. Κι εγώ το ίδιο. Τρώω σαν λύκος. Το αεράκι 
της θάλασσας ανοίγει την όρεξη».

«Ούτε μία φορά δεν έχω δει τον κύριό σας στη γέφυρα».
«Ποτέ δεν ανεβαίνει. Δεν έχει καμία περιέργεια».
«Ξέρετε, κύριε Πασπαρτού, ίσως πίσω απ’ αυτό το υποτιθέμενο 

ταξίδι των ογδόντα ημερών να κρύβεται μια μυστική αποστολή... μια 
διπλωματική αποστολή, λόγου χάριν!»

«Λόγω τιμής, κύριε Φιξ, δεν έχω ιδέα. Και σας ομολογώ ότι δεν σκο­
τίζομαι να μάθω».

Έπειτα απ’ αυτή τη συνάντηση, ο Πασπαρτού και ο Φιξ είχαν την 
ευκαιρία να συναντηθούν και να κουβεντιάσουν πολλές φορές. Ο ντε­
τέκτιβ προσπάθησε να κερδίσει την εμπιστοσύνη του υπηρέτη, που 
ίσως να του στεκόταν χρήσιμος ως πηγή άντλησης πληροφοριών για 
τον κύριό του. Συχνά κερνούσε στο μπαρ του πλοίου τον Πασπαρτού 
μερικά ποτηράκια ουίσκι ή αγγλική ξανθιά μπίρα, πέιλ έιλ, τα οποία 
το παλικάρι μας δεχόταν χωρίς αντίρρηση και μάλιστα ανταπέδιδε το 
κέρασμα, καθώς ο Φιξ τού φαινόταν αξιοπρεπέστατος κύριος.

 Το ατμόπλοιο συνέχιζε το ταξίδι του με γρήγορο ρυθμό. Στις 13 
φάνηκε η Μόκα, μια πόλη ζωσμένη από ερειπωμένα τείχη, κάτω από τα 
οποία ξεχώριζε το πράσινο φύλλωμα των χουρμαδιών. Πιο πέρα, στα 
βουνά, εκτείνονταν μεγάλες φυτείες καφέ.

Ο Πασπαρτού κοίταζε συνεπαρμένος αυτή την ξακουστή πολιτεία 
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που με τα κυκλικά της τείχη και το μισογκρεμισμένο της φρούριο 
έμοιαζε με πελώριο φλιτζάνι, τοποθετημένο με το χείλος προς τα κάτω.

Τη νύχτα το Μογγολία πέρασε τον πορθμό Μπαμπ ελ Μαντέμπ, που 
στα αραβικά σημαίνει «Πύλη των Δακρύων», και την επομένη, στις 14, 
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έδεσε στο Στίμερ Πόιντ, βορειοδυτικά από το λιμάνι του Άντεν, ένα κα­
θιερωμένο σημείο ανεφοδιασμού.

Ο ανεφοδιασμός των καραβιών σε σημεία που απέχουν τόσο πολύ 
από τα ανθρακωρυχεία είναι πολύ σημαντική υπόθεση. Η πλοιοκτήτρια 
εταιρεία είναι υποχρεωμένη να διατηρεί αποθήκες με κάρβουνο σε πολ­
λά λιμάνια κι αυτό της στοιχίζει οχτακόσιες χιλιάδες λίρες ετησίως. Σ’ 
αυτές τις μακρινές θάλασσες, το κάρβουνο στοιχίζει ογδόντα φράγκα 
ο τόνος.

Το Μογγολία είχε ακόμα να διανύσει απόσταση χιλίων επτακοσίων 
πενήντα μιλίων μέχρι τη Βομβάη κι έπρεπε να παραμείνει τέσσσερις 
ώρες στο Στίμερ Πόιντ για να φορτώσει κάρβουνο.

 Όμως, αυτή η καθυστέρηση δεν επηρέαζε το πρόγραμμα του Φιλέα 
Φογκ, αφού την είχε προβλέψει· εξάλλου, το Μογγολία, αντί να φτάσει 
στο Άντεν στις 15 Οκτωβρίου το πρωί, έφτασε στις 14 του μήνα το βρά­
δυ. Είχαν κερδίσει δεκαπέντε ώρες.

Ο Φιλέας Φογκ και ο υπηρέτης του αποβιβάστηκαν, καθώς ο κύριος 
ήθελε να θεωρήσει το διαβατήριό του, όπως ακριβώς είχε κάνει και στο 
Άντεν. Ο Φιξ τούς ακολούθησε χωρίς να τον πάρουν χαμπάρι. Αφού ολο­
κληρώθηκε η διαδικασία της θεώρησης, ο Φιλέας Φογκ επέστρεψε στο 
καράβι για να συνεχίσει την παρτίδα του ουίστ, που είχε κοπεί στη μέση.

Ο Πασπαρτού, όπως το συνήθιζε, άρχισε να περιδιαβαίνει ανάμεσα 
στο πλήθος των Σομαλών, των Βανιάνων, των Παρσιστών, των Εβραίων, 
των Αράβων και των Ευρωπαίων που αποτελούν τις είκοσι πέντε χι­
λιάδες των κατοίκων του Άντεν. Θαύμασε τα τείχη που κάνουν αυτή 
την πόλη να μοιάζει με Γιβραλτάρ του Ινδικού ωκεανού, καθώς και τις 
θαυμαστές δεξαμενές όπου ακόμα εξακολουθούν να εργάζονται Άγ­
γλοι μηχανικοί, δύο χιλιάδες χρόνια μετά τους ναυπηγούς του βασιλιά 
Σολομώντα.

«Πολύ παράξενο, πολύ παράξενο», συλλογιζόταν ο Πασπαρτού κα­
θώς επέστρεφε στο καράβι. «Τώρα καταλαβαίνω ότι δεν είναι κι άσχη­
μο να ταξιδεύεις, αρκεί να ενδιαφέρεσαι να δεις κάτι καινούριο».

Στις έξι το απόγευμα το Μογγολία άφησε το λιμάνι του Άντεν και 
σε λίγο έπλεε στον Ινδικό ωκεανό. Μέσα σε εκατόν εξήντα οχτώ ώρες 
έπρεπε να διανύσει την απόσταση μεταξύ Άντεν και Βομβάης. Σ’ όλη 
τη διάρκεια του ταξιδιού η θάλασσα ήταν ευνοϊκή, ο άνεμος φυσούσε 
βορειοδυτικά και τα ανοιγμένα πανιά βοηθούσαν τη μηχανή.
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Το καράβι λικνιζόταν απαλά. Οι κυρίες άλλαξαν φόρεμα κι εμφα­
νίστηκαν ξανά στη γέφυρα. Τα τραγούδια και οι χοροί άρχισαν ξανά. 
Το ταξίδι τελείωνε σε άριστες συνθήκες. Ο Πασπαρτού ήταν ενθουσια­
σμένος με τον Φιξ, αυτόν τον αξιαγάπητο φίλο που του είχε προσφέρει 
η τύχη. 

Την Κυριακή 20 Οκτωβρίου, γύρω στο μεσημέρι, διέκριναν την ινδική 
ακτή. Δύο ώρες αργότερα ο πλοηγός επιβιβάστηκε στο Μογγολία. Οι 
χαμηλοί λόφοι στο βάθος του ορίζοντα έσμιγαν αρμονικά με το γαλάζιο 
του ουρανού. Πριν περάσει πολλή ώρα φάνηκαν ολοκάθαρα οι δεντρο­
στοιχίες από χουρμαδιές που στολίζουν την πόλη. Το σκάφος μπήκε 
σ’ αυτό το λιμάνι, που το περικλείουν τα νησάκια Σαλσέτ, Κολάμπα, 
Ελεφάντα και Μπάτσερ και, στις τέσσερις και μισή, προσάραξε στην 
προκυμαία της Βομβάης.

Ο Φιλέας Φογκ τελείωνε την τριακοστή τρίτη παρτίδα ουίστ της ημέ­
ρας. Χάρη σ’ έναν τολμηρό ελιγμό, αυτός και ο συνεταίρος του είχαν 
κάνει δεκατρείς μπάζες, τερματίζοντας αυτή την ωραία εκστρατεία με 
μια λαμπρή νίκη.

Το Μογγολία αναμενόταν να φτάσει στη Βομβάη στις 22 Οκτωβρίου, 
αλλά τελικά προσάραξε στις 20. Ο Φιλέας Φογκ είχε εξοικονομήσει δύο 
ημέρες και δεν παρέλειψε να τις περάσει, με τη μεθοδικότητα που τον 
διέκρινε, στον πίνακα του ταξιδιού του, στη στήλη των κερδών.
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Όπου ο Πασπαρτού είναι πανευτυχής που γλίτωσε 
με μοναδική απώλεια τα παπούτσια του

Ολοι γνωρίζουν ότι η Ινδία, αυτό το μεγάλο αντεστραμμένο τρίγωνο 
που η βάση του βρίσκεται στον Βορρά και η μύτη του στον Νότο, 

έχει πληθυσμό εκατόν ογδόντα εκατομμύρια κατοίκους, οι οποίοι είναι 
ανομοιόμορφα κατανεμημένοι σε έκταση ενός εκατομμυρίου τετρα­
κοσίων χιλιάδων τετραγωνικών μιλίων. Η βρετανική κυβέρνηση ασκεί 
ουσιαστική εξουσία μόνο σε ένα τμήμα αυτής της τεράστιας χώρας κι 
έχει έναν γενικό κυβερνήτη στην Καλκούτα, διοικητές στο Μαντράς, στη 
Βομβάη και τη Βεγγάλη και έναν υποδιοικητή στην Άγκρα.

Εντούτοις οι λεγόμενες Βρετανικές Ινδίες δεν εκτείνονται σε ολό­
κληρη τη χερσόνησο, αλλά μόνο σε μια έκταση εφτακοσίων χιλιάδων 
τετραγωνικών μιλίων, με πληθυσμό εκατό, εκατόν δέκα εκατομμύρια 
κατοίκους. Αυτό σημαίνει ότι ένα μεγάλο τμήμα του εδάφους δεν έχει 
ακόμα τεθεί υπό την κυριαρχία της βασίλισσας και ότι στην ενδοχώρα 
υπάρχουν μερικοί μαχαραγιάδες, άγριοι και τρομεροί, που ασκούν πλή­
ρη κυριαρχία στα εδάφη τους. 

Από το 1756, όταν οι Βρετανοί ίδρυσαν τον πρώτο τους εμπορικό 
σταθμό εκεί όπου σήμερα βρίσκεται η πόλη Μαντράς, μέχρι την εποχή 
που ξέσπασε η μεγάλη εξέγερση των Σεπάι, η περιβόητη Εταιρεία των 
Ανατολικών Ινδιών έλυνε κι έδενε στη χώρα. Η Εταιρεία προσαρτούσε 
βαθμιαία τις διάφορες επαρχίες, που τις νοίκιαζε από τους μαχαραγιά­
δες (καταβάλλοντας ένα ελάχιστο μέρος του ενοικίου ή και καθόλου) 
και διόριζε τον γενικό κυβερνήτη, καθώς και όλους τους δημόσιους 
υπαλλήλους και τους στρατιωτικούς. Σήμερα όμως η Εταιρεία ανήκει 
πλέον στο παρελθόν και οι αγγλικές κτήσεις της Ινδίας υπάγονται κα­
τευθείαν στο βρετανικό στέμμα.
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Το τοπίο της χώρας, τα ήθη και τα έθιμά της, οι εθνογραφικές δια­
κρίσεις της Iνδικής χερσονήσου αλλάζουν καθημερινά. Άλλοτε ταξίδευε 
κανείς μόνο με τα πανάρχαια μέσα μεταφοράς: με τα πόδια, με άλογο, 
με άμαξα, με κάρο, με παλανκίνο ή και στην πλάτη των βαστάζων κ.λπ. 
Σήμερα όμως τα ατμοκίνητα ποταμόπλοια διαπλέουν με εντυπωσιακή 
ταχύτητα τους ποταμούς Ινδό και Γάγγη, ενώ ο σιδηρόδρομος με τις 
πολλές διακλαδώσεις του, που διασχίζει την Ινδία σε όλο της το πλάτος, 
καλύπτει την απόσταση ανάμεσα στη Βομβάη και την Καλκούτα σε 
τρεις μόνο μέρες.

Ωστόσο, ο σιδηρόδρομος δεν διασχίζει την Ινδία σε ευθεία γραμμή. 
Η απόσταση ανάμεσα στις δυο αυτές πόλεις, έτσι «όπως πετάει το 
πουλί», είναι γύρω στα χίλια με χίλια εκατό μίλια κι ένα τρένο που θα 
έτρεχε με μέτρια ταχύτητα θα μπορούσε να την καλύψει σε τρεις μέ­
ρες. Όμως η διαδρομή προσαυξάνεται τουλάχιστον κατά το ένα τρίτο, 
καθώς η σιδηροδρομική γραμμή ανεβαίνει μέχρι το Άλαχαμπαντ, που 
βρίσκεται στα βόρεια της χερσονήσου.

Κοντολογίς, η διαδρομή του Μεγάλου Σιδηροδρόμου της Ινδικής 
Χερσονήσου είναι η ακόλουθη: αφήνοντας τη Βομβάη, περνά το νησί 
Σαλσέτ, διασχίζει τη χερσόνησο απέναντι από το Τανάχ, αφήνει πίσω 
του την οροσειρά των δυτικών Γκατ και αποκεί κατευθύνεται βορειοα­
νατολικά μέχρι το Μπουρχαμπούρ, παρακάμπτει τη σχεδόν ανεξάρτητη 
επικράτεια του Μπούντελκαντ, ανεβαίνει μέχρι το Άλαχαμπαντ, στρίβει 
ανατολικά, συναντά τον Γάγγη στο Μπενάρες, μετά απομακρύνεται 
λιγάκι από το ποτάμι και κατεβαίνει ξανά νοτιοανατολικά περνώντας 
από το Mπουρντιβάν και τη γαλλική πόλη Σαντερναγκόρ και καταλήγει 
στην Καλκούτα.

Το απόγευμα, στις τέσσερις και μισή, οι επιβάτες του Μογγολία ξε­
μπάρκαραν στη Βομβάη. Το τρένο για την Καλκούτα θα αναχωρούσε 
στις οχτώ ακριβώς.

Ο κύριος Φογκ αποχαιρέτησε τους συμπαίχτες του στο ουίστ και 
κατέβηκε από το πλοίο. Αφού εξήγησε αναλυτικά στον υπηρέτη του τι 
έπρεπε να ψωνίσει και του υπενθύμισε ότι έπρεπε να βρίσκεται στον 
σταθμό πριν από τις οχτώ, κατευθύνθηκε προς το γραφείο διαβατηρίων, 
πάντα με το ομοιόμορφο βήμα του, που χυπούσε τα δευτερόλεπτα σαν 
εκκρεμές αστρονομικού ρολογιού.

Ο Φιλέας Φογκ δεν εξέφρασε καμία διάθεση να δει τα αξιοθέατα 
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της Βομβάης· ούτε το δημαρχείο, ούτε τη θαυμαστή βιβλιοθήκη, ούτε 
τα τείχη, ούτε τις προκυμαίες, ούτε την αγορά του μπαμπακιού, ούτε 
τα παζάρια, ούτε τα τζαμιά, ούτε τις εβραϊκές συναγωγές, ούτε τις αρ­
μένικες εκκλησιές, ούτε την υπέροχη παγόδα του Μάλεμπαρ Χιλ, που 
τη στολίζουν δύο πολυγωνικοί πύργοι. Αδιαφόρησε για τα αριστουργή­
ματα του νησιού Ελεφάντα, για τα μυστηριώδη υπόγειά του, που είναι 
κρυμμένα νοτιοανατολικά του λιμανιού, για τις σπηλιές Κάνχερι στο 
νησί Σαλσέτ, αυτά τα θαυμαστά ερείπια βουδιστικής αρχιτεκτονικής!

Τίποτα απ’ όλα αυτά δεν τον ενδιέφερε. Βγαίνοντας από το γραφείο 
θεώρησης των διαβατηρίων, ο Φιλέας Φογκ προχώρησε ήρεμα προς το 
εστιατόριο του σταθμού για να δειπνήσει. Μεταξύ των άλλων πιάτων, 
ο μετρ τού συνέστησε να δοκιμάσει το «ντόπιο κουνέλι», πλέκοντας το 
εγκώμιο της σπεσιαλιτέ του καταστήματος. Ο Φιλέας Φογκ το παρήγ­
γειλε, το δοκίμασε και, παρά τη φορτωμένη μπαχαρικά σάλτσα του, το 
βρήκε φριχτό. Αμέσως φώναξε τον μετρ.

«Κύριε», του είπε καρφώνοντάς τον με το βλέμμα του, «κουνέλι 
είναι τούτο δω;»

«Μάλιστα, κύριε», απάντησε με θράσος ο μετρ, «κουνέλι της ζού­
γκλας».

«Και δεν νιαούριζε όταν το έσφαζαν;»
«Νιαούριζε; Πώς είναι δυνατόν; Είναι κουνέλι... σας ορκίζομαι».
«Μην ορκίζεστε», απάντησε παγερά ο κύριος Φογκ, «αλλά μην ξε­

χνάτε ότι κάποτε οι γάτες στην Ινδία θεωρούνταν ιερά ζώα. Αυτό συ­
νέβαινε τα παλιά καλά χρόνια».

«Καλά χρόνια για τις γάτες, κύριε;»
«Ίσως και για τους ταξιδιώτες!»
Ύστερα από αυτή την παρατήρηση, ο κύριος Φογκ συνέχισε ήσυχα 

το γεύμα του.
Ο ντετέκτιβ Φιξ, που είχε κατέβει από το Μογγολία λίγο μετά τον 

κύριο Φογκ, έτρεξε κατευθείαν στον Βρετανό διευθυντή της αστυνομίας 
της Βομβάης. Παρουσίασε τα χαρτιά του, μίλησε για την αποστολή του 
στην Ινδία, ανέπτυξε την άποψή του για τον ύποπτο της κλοπής στην 
Τράπεζα της Αγγλίας και ρώτησε αν είχε φτάσει το ένταλμα από το 
Λονδίνο. Δεν είχε φτάσει τίποτα, πράγμα φυσικό, αφού το ένταλμα είχε 
εκδοθεί μετά την αναχώρηση του Φογκ.

Ο Φιξ απογοητεύτηκε οικτρά. Προσπάθησε να πείσει τον αστυνο­
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μικό διευθυντή να εκδώσει ο ίδιος ένταλμα σύλληψης, αλλά εκείνος 
αρνήθηκε. Η υπόθεση, εξήγησε ο διευθυντής, ανήκε στη δικαιοδοσία 
της Μητροπολιτικής Αστυνομίας και μόνο αυτή μπορούσε να εκδώσει 
νόμιμα τέτοιο ένταλμα. Οι αυστηρές αρχές, η προσήλωση στο γράμμα 
του νόμου, είναι βασικό χαρακτηριστικό των βρετανικών ηθών που, 
όσον αφορά τις ατομικές ελευθερίες, δεν ανέχονται καμία αυθαιρεσία.

Ο Φιξ δεν επέμενε. Κατάλαβε πως έπρεπε να υποχωρήσει και να 
περιμένει το ένταλμα. Αποφάσισε όμως να μη χάσει από τα μάτια του 
αυτόν τον μυστηριώδη εγκληματία όσο εκείνος θα βρισκόταν στη Βομ­
βάη. Ήταν πεπεισμένος ότι ο Φιλέας Φογκ θα έμενε στη Βομβάη αρκετό 
καιρό – τουλάχιστον μέχρι να φτάσει το ένταλμα.

Αυτό ακριβώς πίστευε και ο Πασπαρτού. Όταν όμως έλαβε τις οδη­
γίες του κυρίου του καθώς αποβιβάζονταν από το Μογγολία, αναγκά­
στηκε να αναθεωρήσει την αρχική του άποψη. Τώρα κατάλαβε ότι στη 
Βομβάη θα επαναλαμβανόταν ό,τι είχε συμβεί νωρίτερα στο Σουέζ και 
στο Παρίσι, ότι το ταξίδι δεν τελείωνε εκεί και ότι θα συνεχιζόταν 
τουλάχιστον μέχρι την Καλκούτα και ίσως ακόμη παραπέρα. Άρχισε, 
μάλιστα να αναρωτιέται αν αυτό το στοίχημα του κυρίου Φογκ δεν 
ήταν απλώς μια φάρσα, και αν η μοίρα τελικά τον ανάγκαζε να κάνει 
τον γύρο του κόσμου σε ογδόντα μέρες – κι ας λαχταρούσε τόσο πολύ 
την ησυχία του!

Αφού αγόρασε μερικά πουκάμισα και κάλτσες, άρχισε να βολτάρει 
στους πολυσύχναστους δρόμους της Βομβάης, βαδίζοντας ανάμεσα 
σε Ευρωπαίους όλων των εθνικοτήτων: Πέρσες με μυτερά σκουφιά, 
Ινδουιστές με στρογγυλά τουρμπάνια, Σίντι με τετράγωνα φέσια, Αρ­
μένηδες με μακριούς χιτώνες, Παρσιστές με μαύρες μίτρες. Οι Παρ­
σιστές, κατευθείαν απόγονοι των πιστών του Ζωροάστρη, είναι οι πιο 
φιλόπονοι, οι πιο πολιτισμένοι, οι πιο πιστοί στις παραδόσεις Ινδοί. 
Στη φυλή αυτή ανήκουν οι πιο πλούσιοι έμποροι της Βομβάης. Εκείνη 
τη μέρα γιόρταζαν ένα θρησκευτικό πανηγύρι με παρελάσεις και διά­
φορες εκδηλώσεις. Ινδές χορεύτριες, οι περίφημες «μπαγιαντέρες», 
ντυμένες με διάφανα χρυσοκεντημένα ή ασημοκεντημένα ροζ πέπλα, 
χόρευαν εξαίσια και ταυτόχρονα με ευπρέπεια, συνοδευόμενες από 
βιόλες και τύμπανα.

Με μάτια ορθάνοιχτα και αυτιά τεντωμένα, ο Πασπαρτού παρακο­
λουθούσε αυτές τις παράξενες τελετές. Τόσο απλοϊκή και συνεπαρμένη 
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ήταν η έκφρασή του, που όποιος τον έβλεπε θα τον περνούσε για διανοη­
τικά καθυστερημένο.

Δυστυχώς η περιέργειά του τον οδήγησε πιο μακριά από το επιτρε­
πτό, πράγμα που θα μπορούσε να είχε ολέθριες συνέπειες, τόσο για τον 
ίδιο όσο και για το ταξίδι του κυρίου Φογκ.

Αφού παρακολούθησε το πανηγύρι των Παρσιστών, ο Πασπαρτού 
κατευθύνθηκε προς τον σιδηροδρομικό σταθμό. Καθώς περνούσε μπρο­
στά από τη θαυμαστή παγόδα στο Μάλεμπαρ Χιλ, είχε την ατυχή ιδέα 
να επισκεφτεί το εσωτερικό της.

Για κακή του τύχη, ο Πασπαρτού αγνοούσε δύο πράγματα: πρώτον, 
ότι σε ορισμένες ινδουιστικές παγόδες απαγορεύεται η είσοδος στους 
Χριστιανούς και, δεύτερον, ότι ακόμη και οι Ινδουιστές δεν μπορούν να 
μπουν αν προηγουμένως δεν αφήσουν τα παπούτσια τους έξω από την 
πόρτα του ναού.

Οφείλουμε να επισημάνουμε ότι η αγγλική κυβέρνηση, για λόγους 
πολιτικής σκοπιμότητας, σέβεται και απαιτεί τον πλήρη σεβασμό στη 
θρησκεία του τόπου, υπολογίζοντας μέχρι και την παραμικρή λεπτομέ­
ρεια, και τιμωρεί αυστηρά όποιον παραβιάζει τους κανονισμούς.

Χωρίς να βάλει κακό με τον νου του, ο Πασπαρτού μπήκε στο Μά­
λεμπαρ Χιλ. Κι εκεί που θαύμαζε σαν απλός τουρίστας τη λαμπρή ιν­
δουιστική διακόσμηση, ξαφνικά βρέθηκε πεσμένος ανάσκελα στις ιερές 
πλάκες. Τρεις ιερείς με άγριο βλέμμα χύμηξαν πάνω του, του έβγαλαν 
βίαια τις κάλτσες και τα παπούτσια και άρχισαν να τον ξυλοφορτώνουν 
μπήγοντας πολεμοχαρείς κραυγές.

Όπως ήταν γερός κι ευκίνητος, ο Πασπαρτού δεν δυσκολεύτηκε να 
σηκωθεί. Με μια γροθιά και μια κλοτσιά, έριξε κάτω δύο από τους 
αντιπάλους του, που τα μακριά ράσα τους τους εμπόδιζαν να κινηθούν. 
Όρμησε έξω από την παγόδα και, τρέχοντας σαν αστραπή, κατάφερε να 
διανύσει αρκετή απόσταση, αφήνοντας πολύ πίσω του τον τρίτο ιερέα, 
που τον ακολουθούσε αναστατώνοντας το πλήθος.

Στις οχτώ παρά πέντε, κι ενώ το τρένο ήταν σχεδόν έτοιμο να ανα­
χωρήσει, ο Πασπαρτού έφτασε λαχανιασμένος στον σταθμό, χωρίς κα­
πέλο, χωρίς παπούτσια κι έχοντας χάσει πάνω στον καβγά το δέμα με 
τα ψώνια. Ο Φιξ, που είχε ακολουθήσει τον Φογκ μέχρι τον σταθμό και 
σιγουρεύτηκε ότι ο ληστής θα εγκατέλειπε τη Βομβάη, βρισκόταν στην 
αποβάθρα. Είχε αποφασίσει να ακολουθήσει τον άνθρωπό του μέχρι 
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την Καλκούτα και, αν χρειαζόταν, ακόμη πιο μακριά. Ο Πασπαρτού 
δεν είδε τον Φιξ, που στεκόταν στο ημίφως, αλλά ο Φιξ τον άκουσε να 
αφηγείται περιληπτικά τις περιπέτειές του στον αφέντη του.
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«Ελπίζω ότι αυτό δεν θα επαναληφθεί», είπε απλώς ο Φιλέας Φογκ 
μπαίνοντας σ’ ένα βαγόνι.

Ο φουκαράς ο Πασπαρτού, ξυπόλητος και ταλαιπωρημένος, ακολού­
θησε τον κύριό του χωρίς να βγάλει άχνα.

Ο Φιξ ετοιμάστηκε να ανέβει σ’ ένα άλλο βαγόνι, αλλά την τελευταία 
στιγμή άλλαξε γνώμη.

«Όχι, θα μείνω», σκέφτηκε. «Διαπράχτηκε αδίκημα επί ινδικού εδά­
φους... Τώρα τον έχω στο χέρι».

Εκείνη τη στιγμή η ατμομηχανή σφύριξε δυνατά και το τρένο χάθηκε 
μέσα στη νύχτα.
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XI

Όπου ο Φιλέας Φογκ αγοράζει ένα μέσο  
μεταφοράς σε αστρονομική τιμή

Το τρένο ξεκίνησε στην ώρα του. Οι επιβάτες ήταν αρκετοί: μερικοί 
αξιωματικοί του στρατού, δημόσιοι υπάλληλοι, καθώς και έμποροι 

οπίου ή λουλακιού που οι υποχρεώσεις τους τους καλούσαν στο ανατο­
λικό τμήμα της ινδικής χερσονήσου.

Ο Πασπαρτού ταξίδευε στο ίδιο βαγόνι με τον κύριό του. Ένας τρί­
τος επιβάτης ήταν καθισμένος στην απέναντι γωνία του κουπέ.

Ήταν ο ταξίαρχος σερ Φράνσις Κρόμαρτι, ένας από τους συμπαίχτες 
του ουίστ του κυρίου Φογκ στο Μογγολία, ο οποίος τώρα πήγαινε στο 
Mπενάρες για να συναντήσει τη μονάδα στην οποία υπηρετούσε.

Ο Κρόμαρτι ήταν ένας ψηλός, ξανθός άντρας γύρω στα πενήντα, που 
είχε διακριθεί στη διάρκεια της τελευταίας εξέγερσης των Σεπάι. Ο 
Kρόμαρτι ένιωθε στην Ινδία σαν στο σπίτι του, αφού από μικρός κα­
τοικούσε σ’ αυτή τη χώρα και σπάνια επισκεπτόταν την Αγγλία. Ήταν 
πολύ καλλιεργημένος άνθρωπος και ευχαρίστως θα έδινε πληροφορίες 
στον συνταξιδιώτη του για τα ήθη, την ιστορία και την οργάνωση της 
Ινδίας στην περίπτωση που ο κύριος Φογκ έμπαινε στον κόπο να τον 
ρωτήσει. Όμως ο ήρωάς μας δεν του υπέβαλε καμία ερώτηση. Εξάλλου 
ο κύριος Φογκ δεν ταξίδευε, αλλά περιστρεφόταν. Ήταν σαν ένα στερεό 
σώμα που διέγραφε πλήρη τροχιά γύρω από τη γήινη σφαίρα, ακο­
λουθώντας τους ατσαλένιους νόμους της μηχανικής. Εκείνη τη στιγμή 
υπολόγιζε νοερά τις ώρες που είχαν κυλήσει μετά την αναχώρησή του 
από το Λονδίνο και, αν δεν απέφευγε τις περιττές κινήσεις, θα έτριβε 
γεμάτος ικανοποίηση τα χέρια του.

Η ιδιομορφία του Φογκ δεν είχε περάσει απαρατήρητη από τον σερ 
Φράνσις Κρόμαρτι, αν και δεν είχε παρατηρήσει τον συνταξιδιώτη του 
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παρά μόνο στα διαλείμματα ανάμεσα στους διαδοχικούς γύρους του 
ουίστ. Ο Κρόμαρτι αναρωτιόταν αν κάτω από αυτό το ψυχρό περί­
βλημα χτυπούσε μια ανθρώπινη καρδιά, αν οι ομορφιές της φύσης ή 
οι αρχές της ηθικής άγγιζαν τον Φιλέα Φογκ. Κανένας απ’ όλους τους 
εκκεντρικούς τύπους που είχε γνωρίσει ο Κρόμαρτι δεν συγκρινόταν μ’ 
αυτόν τον άνθρωπο, που έμοιαζε γνήσιο τέκνο των θετικών επιστημών.

Ο Φιλέας Φογκ δεν του είχε κρύψει το σχέδιό του να κάνει τον γύρο 
του κόσμου, ούτε τις ασυνήθιστες λεπτομέρειες αυτού του ταξιδιού. 
Ο ταξίαρχος θεωρούσε αυτό το στοίχημα μια άσκοπη εκκεντρικότητα 
που δεν υπάκουε σε καμία απολύτως λογική. Έτσι όπως συμπεριφε­
ρόταν αυτός ο ιδιόρρυθμος κύριος, το πέρασμά του από τη ζωή δεν θα 
άφηνε τίποτα, ούτε στον ίδιο, ούτε στους άλλους.

Μια ώρα μετά την αναχώρησή του από τη Βομβάη, το τρένο πέρασε 
πάνω από τις κοιλαδογέφυρες διασχίζοντας το νησί Σαλσέτ και μετά 
συνέχισε προς την ενδοχώρα. Στο Καλγιάν άφησαν στα δεξιά τους τη 
διακλάδωση που κατεβαίνει νοτιανατολικά μέσω του Κάνταλαχ και της 
Πούνα και τράβηξαν προς το Πάουελ. Αποκεί κατευθύνθηκαν προς τα 
δυτικά Γκατ, μια πανύψηλη δασωμένη οροσειρά από βασάλτη.

Από καιρό σε καιρό ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι και ο Φιλέας Φογκ 
αντάλλασσαν κάποια λακωνική φράση και, εκείνη τη στιγμή ο ταξίαρ­
χος, ξαναπιάνοντας το νήμα μιας συζήτησης που κοβόταν συχνά, είπε:

«Πριν από λίγα χρόνια, κύριε Φογκ, μπορεί να καθυστερούσατε τόσο 
πολύ σ’ αυτό το σημείο, που πιθανόν ν’ ανατρεπόταν όλο το δρομολόγιό 
σας».

«Γιατί το λέτε αυτό, σερ Φράνσις;»
«Επειδή το τρένο σταματούσε στους πρόποδες του βουνού. Επομέ­

νως θα ήσασταν υποχρεωμένος να συνεχίσετε είτε με παλανκίνο είτε 
με αλογάκι πόνι μέχρι τον σταθμό του Κάνταλαχ, που βρίσκεται στην 
άλλη πλευρά του βουνού».

«Αυτή η καθυστέρηση δεν θα διατάρασσε διόλου την ισορροπία του 
ταξιδιού μου», απάντησε ο Φογκ. «Έχω ήδη προβλέψει τα ενδεχόμενα 
εμπόδια».

«Εντούτοις, κύριε Φογκ», του υπενθύμισε ο ταξίαρχος, «πιθανόν να 
είχατε προβλήματα εξαιτίας της περιπέτειας αυτού του νεαρού στην 
παγόδα».

Ο Πασπαρτού, με τα πόδια άνετα τυλιγμένα στην κουβέρτα του 
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ταξιδιού, κοιμόταν του καλού καιρού, αγνοώντας ότι οι δύο κύριοι συ­
ζητούσαν για το άτομό του.

«Η αγγλική κυβέρνηση είναι πολύ αυστηρή σ’ αυτά τα ζητήματα, 
και με το δίκιο της», συνέχισε ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι. «Απαιτεί τον 
πλήρη σεβασμό των θρησκευτικών παραδόσεων των Ινδών, και στην 
περίπτωση που είχαν συλλάβει τον υπηρέτη σας...»

«Αν τον είχαν συλλάβει, σερ Φράνσις», απάντησε ο Φογκ, «θα τον 
καταδίκαζαν, θα εξέτιε κανονικά την ποινή του και ύστερα θα επέστρε­
φε ήσυχα και ωραία στην Ευρώπη. Δεν αντιλαμβάνομαι πώς αυτή η 
υπόθεση θα μπορούσε να καθυστερήσει τον εργοδότη του!»

Στο σημείο αυτό η συζήτηση διακόπηκε. Στη διάρκεια της νύχτας, το 
τρένο άφησε πίσω του τα βουνά, πέρασε το Νάσικ και την επομένη, στις 
21 Οκτωβρίου, συνέχισε το ταξίδι του στη σχετικά επίπεδη περιοχή του 
Κάντις. Οι καλλιεργημένες εκτάσεις ήταν σπαρμένες με μικρά χωριά, 
όπου ο μουσουλμανικός μιναρές και η ινδουιστική παγόδα κατείχαν τη 
θέση της εκκλησίας και του καμπαναριού που βλέπουμε στα ευρωπαϊ­
κά χωριά. Η εύφορη αυτή γη αρδευόταν από πολλά μικρά ποτάμια, 
παραπόταμους του Γκοντάβαρι.

Ο Πασπαρτού, που είχε πλέον ξυπνήσει, κοιτούσε απ’ το παράθυ­
ρο και δυσκολευόταν να πιστέψει ότι διέσχιζε την Ινδία μ’ ένα τρένο 
του Μεγάλου Σιδηρόδρομου της Ινδικής Χερσονήσου. Απίστευτο κι 
όμως αληθινό! Η ατμομηχανή, που τη χειριζόταν Άγγλος οδηγός και 
την τροφοδοτούσε αγγλικό κάρβουνο, ξεφυσούσε τον καπνό της πάνω 
από φυτείες με μπαμπάκι, καφέ, μοσχοκάρυδα, γαρίφαλα και κόκκινες 
πιπεριές. Ο καπνός σχημάτιζε έλικες πάνω από συστάδες φοινικόδε­
ντρων, ανάμεσα στα οποία ξεχώριζαν γραφικά μπανγκαλόου, καθώς 
και βιχάρι, που έμοιαζαν με εγκαταλειμμένα μοναστήρια, και πλούσια 
διακοσμημένοι ναοί, λαμπρά δείγματα της ινδικής αρχιτεκτονικής. 

Ύστερα αντίκρισε αχανείς εκτάσεις, ζούγκλες με φίδια και τίγρεις 
που σκόρπιζαν στο άκουσμα του βρυχηθμού του τρένου και, τέλος, 
δάση όπου ακόμα ζούσαν ελέφαντες που κοίταζαν με στοχαστικό βλέμ­
μα το θορυβώδες όχημα που περνούσε από τα λημέρια τους.

Αφού άφησαν πίσω τους το Μαλιγκάουμ, διέσχισαν εκείνη τη μοι­
ραία περιοχή που τόσο συχνά βάφεται στο αίμα των οπαδών της θεάς 
Κάλι. Εκεί κοντά υψωνόταν η Ελόρα, με τις κομψές παγόδες της, κοντά 
στο ξακουστό Aουράνγκαμπαντ, αλλοτινή πρωτεύουσα του άγριου Αου­
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ράνγκ-Ζεμπ και σήμερα απλώς διοικητικό κέντρο μιας από τις απομο­
νωμένες επαρχίες του βασίλειου του Νιζάμ. Εδώ κάποτε δρούσε ασύδο­
τα ο Φερίνγκεα, ο αρχηγός των Θαγκ, ο βασιλιάς των Στραγγαλιστών. 
Προς τιμήν της θεάς του Θανάτου, τα μέλη αυτού του ασύλληπτου δολο­
φονικού τάγματος στραγγάλιζαν ανθρώπους κάθε ηλικίας, χωρίς να χύ­
νουν ούτε μία σταγόνα αίμα. Μάλιστα, 
κάποια εποχή ήταν αδύνατο να 
ανασκαλέψεις κάπου το 
χώμα και να μην ανακα­
λύψεις κάποιο πτώμα. 
Η αγγλική κυβέρνηση 
κατάφερε να περιο­
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ρίσει σημαντικά τις στυγερές δολοφονίες, όμως αυτό το αποτρόπαιο 
τάγμα εξακολουθεί να δρα.

Στις δώδεκα και μισή το τρένο έκανε στάση στον σταθμό του Μπουρ­
χαμπούρ. Εκεί ο Πασπαρτού αγόρασε, σε αρκετά τσουχτερή τιμή, ένα 
ζευγάρι μπαμπούς, ινδικά πασούμια στολισμένα με ψεύτικες χάντρες, 
και τα φόρεσε με καμάρι.

Ύστερα από ένα βιαστικό γεύμα, το τρένο ξεκίνησε για τον σταθμό 
του Ασουργκούρ, ακολουθώντας για λίγο μια πορεία παράλληλη προς 
τις όχθες του Τάπτι, ενός μικρού ποταμού που χύνεται στον κόλπο Κα­
μπάι, κοντά στο Σουράτ.

Στο σημείο αυτό δεν θα έβλαπτε να μαθαίναμε τις σκέψεις του Πα­
σπαρτού. Μέχρι την άφιξή τους στη Βομβάη, το παλικάρι μας έτρεφε 
την ελπίδα πως αυτή η πόλη θα ήταν το τέρμα του ταξιδιού τους· όμως 
τώρα που διέσχιζαν ολοταχώς την Ινδία, μια καινούρια σκέψη είχε καρ­
φωθεί στον νου του. Ο τυχοδιωκτισμός των νεανικών του χρόνων είχε 
αναδυθεί στην επιφάνεια. 

Τώρα που είχε αρχίσει να παίρνει στα σοβαρά τα σχέδια του κυρίου 
του, δεν αμφέβαλλε για την εγκυρότητα του στοιχήματος και πίστευε 
ότι οπωσδήποτε έπρεπε να κάνουν τον γύρο του κόσμου χωρίς να ξε­
περάσουν το όριο των ογδόντα ημερών. Μάλιστα, είχε αρχίσει κιόλας 
να ανησυχεί για τις πιθανές καθυστερήσεις, για τα ατυχήματα που 
μπορούσαν να τους συμβούν καθ’ οδόν. Ένιωθε ότι συμμετείχε κι αυτός 
στο στοίχημα, και πάγωνε στη σκέψη ότι χτες λίγο έλειψε να τιναχτούν 
όλα στον αέρα εξαιτίας της απερίσκεπτης συμπεριφοράς του.

Ο Πασπαρτού, πολύ λιγότερο ψύχραιμος και πολύ πιο ανήσυχος 
από τον κύριο Φογκ, μετρούσε και ξαναμετρούσε τις μέρες που είχαν 
περάσει, βλαστημούσε όταν το τρένο σταματούσε, αγανακτούσε που 
ήταν βραδυκίνητο και επέκρινε σιωπηρά τον κύριο Φογκ επειδή δεν 
είχε υποσχεθεί κάποια αμοιβή στον μηχανικό. Ο καημένος ο Πασπαρτού 
δεν ήξερε ότι άλλο η ταχύτητα του ατμόπλοιου και άλλο η ταχύτητα του 
τρένου, η οποία δεν μπορεί να υπερβεί ένα ορισμένο όριο.

Καθώς βράδιαζε πέρασαν από τα στενά της οροσειράς Σάτπουρα, 
που χωρίζει το Kάντις από το Mπούντελκαντ.

Την άλλη μέρα ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι ρώτησε τον Πασπαρτού τι 
ώρα ήταν. Εκείνος συμβουλεύτηκε το ρολόι του και απάντησε ότι ήταν 
τρεις το πρωί. Το περίφημο αυτό ρολόι, πάντα ρυθμισμένο σύμφωνα με 
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τον μεσημβρινό του Γκρίνουιτς, που έπεφτε περίπου εβδομήντα εφτά 
μοίρες δυτικότερα, πήγαινε τουλάχιστον τέσσερις ώρες πίσω. Ο σερ 
Φράνσις διόρθωσε τον Πασπαρτού κι εκείνος του έδωσε την ίδια απά­
ντηση που είχε δώσει και στον Φιξ.

Ο ταξίαρχος προσπάθησε να του εξηγήσει ότι έπρεπε να διορθώνει 
το ρολόι του σε κάθε νέο μεσημβρινό, εφόσον διαρκώς κατευθύνονταν 
προς τα ανατολικά, δηλαδή κυνηγούσαν τον ήλιο, και επομένως οι μέρες 
γίνονταν κατά τέσσερα λεπτά μικρότερες κάθε φορά που προσπερνού­
σαν μια μοίρα. Μάταιος κόπος. Ο Πασπαρτού, είτε είχε καταλάβει την 
παρατήρηση του ταξίαρχου είτε όχι, αρνήθηκε πεισματικά να διορθώσει 
το ρολόι του, που εξακολουθούσε να δείχνει ώρα Λονδίνου. Εξάλλου, 
ήταν μια αθώα παραξενιά που δεν έβλαπτε κανέναν.

Στις οχτώ το πρωί το τρένο σταμάτησε δεκαπέντε μίλια πριν από τον 
σταθμό του Ροτάλ, σ’ ένα ξέφωτο σπαρμένο με μπανγκαλόου και καμπί­
νες εργατών. Ο ελεγκτής πέρασε απ’ όλα τα βαγόνια, ανακοινώνοντας:

«Οι επιβάτες αποβιβάζονται εδώ».
Ύστερα από την περίεργη αυτή ανακοίνωση, ο Φιλέας Φογκ έστρε­

ψε ερωτηματικά το βλέμμα προς τον σερ Φράνσις Κρόμαρτι, αλλά ο 
συνταξιδιώτης του δεν μπόρεσε να δώσει καμία εξήγηση γι’ αυτή την 
αναπάντεχη στάση στη μέση ενός πυκνού δάσους από ταμάρινδους και 
χουρμαδιές.

Ο Πασπαρτού, εξίσου ξαφνιασμένος, έτρεξε στις γραμμές κι επέστρε­
ψε σχεδόν αμέσως κραυγάζοντας:

«Κύριε, τέρμα το τρένο!»
«Τι θέλετε να πείτε;» ρώτησε ο σερ Φράνσις.
«Θέλω να πω ότι το τρένο δεν πάει παραπέρα!»
Αμέσως ο ταξίαρχος κατέβηκε από το βαγόνι. Ο Φιλέας Φογκ τον ακο­

λούθησε χωρίς ίχνος βιασύνης. Και οι δυο απευθύνθηκαν στον ελεγκτή:
«Πού βρισκόμαστε;» ρώτησε ο σερ Φράνσις.
«Στο χωριό Κόλμπι», απάντησε ο ελεγκτής.
«Και σταματάμε εδώ;»
«Δίχως άλλο. Οι γραμμές δεν έχουν ακόμα τελειώσει...»
«Πώς δεν έχουν ακόμα τελειώσει;»
«Πρέπει να στρωθεί άλλο ένα κομμάτι, καμιά πενηνταριά μίλια, ώστε 

να ενωθούν αυτές οι ράγες με το Αλαχαμπάντ, όπου αρχίζουν ξανά οι 
γραμμές».
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«Μα οι εφημερίδες έγραψαν ότι οι σιδηροτροχιές έχουν στρωθεί 
παντού!»

«Τι να σας πω, στρατηγέ μου; Φαίνεται ότι οι εφημερίδες έκαναν 
λάθος».

«Όμως εσείς μας πουλήσατε εισιτήρια για Βομβάη-Καλκούτα», απά­
ντησε ο σερ Φράνσις, που είχε αρχίσει να εκνευρίζεται.

«Σύμφωνοι», απάντησε ο ελεγκτής «αλλά οι επιβάτες ξέρουν ότι 
πρέπει να πάνε με δικό τους μέσο απ’ το Κόλμπι στο Αλαχαμπάντ».

Ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι είχε γίνει έξαλλος. Ο Πασπαρτού, που ευ­
χαρίστως θα έριχνε μια γροθιά στον ελεγκτή, δεν τόλμησε να σηκώσει 
το βλέμμα του προς τον κύριό του.

«Σερ Φράνσις», είπε ήρεμα ο κύριος Φογκ, «αν δεν έχετε αντίρρη­
ση, θα πρότεινα να αναζητήσουμε κάποιο άλλο μέσο για να πάμε στο 
Αλαχαμπάντ».

«Μα κύριε Φογκ, αυτή η καθυστέρηση δεν θα είναι προς ζημία σας;»
«Όχι, σερ Φράνσις, την είχα προβλέψει».
«Πώς; Ξέρατε ότι οι γραμμές δεν συνεχίζονται;...»
«Όχι, αλλά ήξερα ότι αργά ή γρήγορα θα εμφανιζόταν κάποιο εμπό­

διο. Επομένως, τίποτα δεν έχει χαθεί. Έχω ήδη κερδίσει δύο μέρες, που 
μπορώ να τις διαθέσω για τη μετάβασή μας στο Αλαχαμπάντ. Στις 25 
του μήνα, το μεσημέρι, αναχωρεί ένα ατμόπλοιο από την Καλκούτα για 
το Χονγκ Κονγκ. Σήμερα έχουμε 22, επομένως θα φτάσουμε έγκαιρα 
στην Καλκούτα», δήλωσε ο Φογκ με τέτοια αφοπλιστική αυτοπεποίθη­
ση, που κανένας δεν τόλμησε να κάνει κάποιο σχόλιο.

Δυστυχώς οι ράγες σταματούσαν σ’ εκείνο το σημείο. Οι εφημερίδες 
μοιάζουν με ορισμένα ρολόγια που έχουν τη μανία να πηγαίνουν μπρο­
στά, έτσι, είχαν πρόωρα αναγγείλει ότι οι γραμμές είχαν ολοκληρωθεί. Οι 
περισσότεροι ταξιδιώτες γνώριζαν γι’ αυτή τη διακοπή των γραμμών και, 
μόλις κατέβηκαν από το τρένο, πήραν κάθε διαθέσιμο μέταφορικό μέσο 
που υπήρχε στο χωριό – παλκιγκάρι με τέσερις ρόδες, κάρα που τα έσερ­
ναν ζεβούς – ένα είδος βοδιού με καμπούρα– άμαξες που έμοιαζαν με 
περιφερόμενες παγόδες, παλανκίνα πόνι κ.λπ. Όμως, ο κύριος Φογκ και 
ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι έψαξαν σ’ όλο το χωριό και δεν βρήκαν τίποτα.

«Θα πάω με τα πόδια», είπε ο κύριος Φογκ.
Ο Πασπαρτού πλησίασε τον κύριό του κάνοντας έναν εκφραστικό 

μορφασμό, καθώς σκεφτόταν τα θαυμάσια αλλά ακατάλληλα για πε­
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ζοπορία πασούμια του. Ευτυχώς είχε κάνει κι αυτός έρευνα και, αφού 
δίστασε για λίγο, είπε:

«Κύριε, νομίζω ότι βρήκα ένα μέσο να ταξιδέψουμε».
«Τι;»
«Έναν ελέφαντα! Τον έχει ένας Ινδός που μένει εδώ δίπλα».
«Ας πάμε να δούμε τον ελέφαντα», απάντησε ο κύριος Φογκ. 
Πέντε λεπτά αργότερα, ο Φιλέας Φογκ, ο σερ Φράνσις Kρόμαρτι και 

ο Πασπαρτού έφταναν σε μια καλύβα χτισμένη πλάι σ’ ένα χωράφι που 
το περιέζωνε ένας ψηλός φράχτης από πασσάλους. Mες στην καλύβα 
υπήρχε ένας Ινδός και στο χωράφι ένας ελέφαντας. Ο Ινδός οδήγησε τον 
κύριο Φογκ και τους δυο συντρόφους του στο χωράφι.

Εκεί αντίκρισαν ένα ζώο σχεδόν εξημερωμένο, το οποίο ο ιδιοκτήτης 
του είχε εκπαιδεύσει όχι για υποζύγιο αλλά για πολεμιστή. Έτσι, επί 
τρεις μήνες τάιζε τον ελέφαντα ζάχαρη και βούτυρο ώστε να μεταβληθεί 
ο ήπιος χαρακτήρας του και, βαθμιαία, ο ελέφαντας να οδηγηθεί σ’ έναν 
παροξυσμό οργής, που ο Ινδοί ονομάζουν ματς. Ίσως νομίζετε ότι αυτή 
η δίαιτα είναι αδύνατο να φέρει τέτοιο αποτέλεσμα, όμως οι εκπαιδευ­
τές ελεφάντων έχουν αντίθετη γνώμη. Ευτυχώς για τον κύριο Φογκ, η 
εκπαίδευση του εν λόγω ελέφαντα δεν είχε ολοκληρωθεί κι έτσι το ζώο 
δεν είχε ακόμα φτάσει στην κατάσταση του ματς.

Αναμφίβολα ο Κιούνι –έτσι έλεγαν το ζώο– μπορούσε, όπως όλοι οι 
ελέφαντες, να διανύσει με μεγάλη ταχύτητα μεγάλες αποστάσεις και, 
καθώς δεν υπήρχε άλλο διαθέσιμο υποζύγιο, ο Φιλέας Φογκ αποφάσισε 
να τον χρησιμοποιήσει.

Όμως οι ελέφαντες, που έχουν αρχίσει να σπανίζουν στην Ινδία, δεν 
είναι καθόλου φτηνοί. Οι αρσενικοί, οι μόνοι που είναι κατάλληλοι για 
το τσίρκο, είναι περιζήτητοι, αφού όταν εκτρέφονται από τον άνθρωπο 
αναπαράγονται πολύ σπάνια. Έτσι, μόνο με το κυνήγι μπορεί να τους 
αποκτήσει κανείς. Επομένως, οι κάτοχοί τους τους έχουν μη στάξει και 
μη βρέξει, γι’ αυτό και όταν ο κύριος Φογκ ζήτησε να νοικιάσει τον 
ελέφαντα, ο Ινδός αρνήθηκε.

Ο Φογκ επέμενε και πρόσφερε το εξωφρενικό ποσό των δέκα λιρών την 
ώρα. Η απάντηση του Ινδού ήταν αρνητική. Είκοσι λίρες. Και πάλι όχι. 

Σαράντα λίρες; Πάντα όχι. Σε κάθε νέα προσφορά, ο Πασπαρτού 
τιναζόταν αγανακτισμένος, αλλά ο Ινδός ήταν αμετάπειστος. 

Το ποσό, όμως, δεν ήταν καθόλου ευκαταφρόνητο. Αν δεχτούμε ότι ο 
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ελέφαντας χρειαζόταν δεκαπέντε ώρες για να φτάσει στο Αλαχαμπάντ, 
ο ιδιοκτήτης του θα αποκόμιζε εξακόσιες λίρες.

Χωρίς να χάσει την ψυχραιμία του, ο Φιλέας Φογκ πρότεινε στον Ινδό 
να αγοράσει τον ελέφαντά του, προτείνοντάς του αρχικά 
χίλιες λίρες.

Ο Ινδός δεν ήθελε να τον πουλήσει! 
Ίσως ο κατεργάρης να περίμενε ακόμη 
μεγαλύτερο κέρδος.

Ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι πήρε τον Φογκ 
κατά μέρος και του 

συνέστησε να 
σκεφτεί καλά 
προτού συ­
νεχίσει.
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Ο Φιλέας Φογκ απάντησε ότι δεν συνήθιζε να δρα χωρίς να σκέφτε­
ται, ότι τώρα παιζόταν ένα στοίχημα είκοσι χιλιάδων λιρών, ότι ο ελέ­
φαντας του ήταν απαραίτητος και ότι θα τον αποκτούσε πάση θυσία, 
ακόμη κι αν τελικά υποχρεωνόταν να τον αγοράσει στο εικοσαπλάσιο 
της πραγματικής του αξίας.

Ο κύριος Φογκ πλησίασε ξανά τον Ινδό, που τα μικρά μάτια του 
γυάλιζαν από απληστία – σημάδι ότι το μόνο που τον ενδιέφερε ήταν 
το παραδάκι. Ο Φογκ τού πρόσφερε διαδοχικά χίλιες διακόσιες λίρες, 
χίλιες πεντακόσιες λίρες, χίλιες οχτακόσιες και, τέλος, δύο χιλιάδες 
λίρες. Ο Πασπαρτού, που συνήθως ήταν κοκκινωπός, είχε γίνει κάτα­
σπρος από την αγωνία.

Στις δύο χιλιάδες λίρες, ο Ινδός υποχώρησε.
«Θεούλη μου!» φώναξε ο Πασπαρτού. «Χρυσό τον πληρώνουμε αυ­

τόν τον ελέφαντα!»
Αφού κλείστηκε η συμφωνία, δεν τους έμενε παρά να βρουν οδηγό. 

Αυτό αποδείχτηκε πιο εύκολο. Ένας νεαρός Παρσιστής με έξυπνο πα­
ρουσιαστικό προθυμοποιήθηκε να τους προσφέρει τις υπηρεσίες του. 
Ο Φογκ δέχτηκε και του υποσχέθηκε γερή αμοιβή, που δεν μπορούσε 
παρά να ακονίσει την εξυπνάδα του. Ο ελέφαντας οδηγήθηκε έξω από 
το χωράφι του Ινδού ώστε να τον προετοιμάσουν για το ταξίδι. Ο Παρ­
σιστής γνώριζε τέλεια τη δουλειά του μαχούτ ή κορνάκ, δηλαδή του 
οδηγού ελεφάντων. Κάλυψε με ένα πλατύ ύφασμα σαν σέλα τη ράχη 
του ζώου και στερέωσε σε κάθε πλευρά δύο καθίσματα σαν μεγάλα 
καλάθια, που δεν φαίνονταν και τόσο αναπαυτικά.

Ο Φιλέας Φογκ πλήρωσε τον ιδιοκτήτη του ελέφαντα με τα χαρτονο­
μίσματα που βγήκαν από την περίφημη τσάντα. Ο Πασπαρτού ένιωσε 
σαν να του ξερίζωναν τα σπλάχνα. Μετά ο κύριος Φογκ πρότεινε στον 
σερ Φράνσις Κρόμαρτι να τον πάρουν μαζί τους μέχρι τον σταθμό του 
Αλαχαμπάντ κι εκείνος δέχτηκε. Eξάλλου, ένας επιβάτης παραπάνω 
δεν θα εξαντλούσε εκείνο το γιγάντιο ζώο.

Αφού αγόρασαν τις απαραίτητες προμήθειες από το Κόλμπι, ο τα­
ξίαρχος κάθισε στο ένα κάθισμα και ο Φιλέας Φογκ στο άλλο. Ο Πα­
σπαρτού βολεύτηκε στο ύφασμα της σέλας, ανάμεσα στους δύο άντρες. 
Ο οδηγός κούρνιασε στον λαιμό του ελέφαντα και στις εννέα το βράδυ 
βγήκαν από το χωριό, ακολουθώντας τον συντομότερο δρόμο, διασχίζο­
ντας ένα πυκνό δάσος από φοινικόδεντρα.
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XII

Όπου ο Φιλέας Φογκ και οι σύντροφοί του  
τολμούν και διασχίζουν τα δάση της Ινδίας

Προκειμένου να συντομεύσει την απόσταση που έπρεπε να καλύ­
ψουν, ο οδηγός άφησε στα δεξιά του τις σιδηροδρομικές γραμ­

μές, που βρίσκονταν ακόμα στο στάδιο της κατασκευής. Η πορεία των 
γραμμών είχε πάρα πολλές στροφές εξαιτίας του περίπλοκου ανάγλυ­
φου του εδάφους στην περιοχή των βουνών Βίντια, επομένως δεν εξυ­
πηρετούσε τον Φιλέα Φογκ, που προτιμούσε μια πιο σύντομη διαδρο­
μή. Ο Παρσιστής, που ήταν εξοικειωμένος με τα περάσματα και τα 
μονοπάτια της πατρίδας του, έκοψε δρόμο μέσα από το δάσος ώστε να 
κερδίσει καμιά εικοσαριά μίλια, και οι ταξιδιώτες του δεν είχαν άλλη 
επιλογή παρά να τον εμπιστευτούν.

Ο Φιλέας Φογκ και ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι, που ήταν χωμένοι μέ­
χρι τον λαιμό στα άβολα καθίσματά τους, τραντάζονταν άγρια από το 
βαρύ βήμα του ελέφαντα, καθώς ο μαχούτ ανάγκαζε το ζώο να πηγαίνει 
με μεγάλη ταχύτητα. Ωστόσο, αντιμετώπιζαν την κατάσταση με χαρα­
κτηριστική βρετανική ψυχραιμία, ανταλλάσσοντας ελάχιστες κουβέντες, 
αφού έτσι κι αλλιώς ίσα που έβλεπε ο ένας τον άλλο.

Το ταρακούνημα αποδείχτηκε πολύ πιο ισχυρό για τον Πασπαρτού, 
που είχε κουρνιάσει στη ράχη του ελέφαντα. Ακολουθώντας τη συμ­
βουλή του κυρίου του, φρόντιζε να μη βάζει τη γλώσσα του ανάμεσα 
στα δόντια του, καθώς υπήρχε ο κίνδυνος να την κόψει. Το γενναίο 
μας παλικάρι πότε τιναζόταν προς τα μπρος και πότε προς τα πίσω, 
και προσπαθούσε να κρατήσει την ισορροπία του σαν κλόουν πάνω σε 
τραμπολίνο. Όμως ο Πασπαρτού το γλεντούσε. Με κάθε τράνταγμα 
γελούσε και κάθε τόσο έβγαζε από τον σάκο του έναν κύβο ζάχαρη. Ο 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   779. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   77 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 78 

εξυπνούλης Κιούνι έπαιρνε τη ζάχαρη με την προβοσκίδα του, χωρίς 
ούτε στιγμή να επιβραδύνει το κανονικό του βήμα.

Ύστερα από δύο ώρες πορεία, ο οδηγός σταμάτησε ώστε να ξε­
κουραστεί για μία ώρα ο ελέφαντας. Αφού ξεδίψασε σε μια κοντι­
νή λιμνούλα, το ζώο άρχισε να καταβροχθίζει κλαριά και θάμνους. Ο 
Φράνσις Κρόμαρτι δεν διαμαρτυρήθηκε γι’ αυτή τη στάση, καθώς ήταν 
ξεθεωμένος και είχε ανάγκη από λίγη ξεκούραση. Όμως ο Φιλέας Φογκ 
ήταν ευδιάθετος, σαν να ’χε μόλις σηκωθεί απ’ το κρεβάτι του.

«Μα από σίδερο είναι φτιαγμένος αυτός ο άνθρωπος;» είπε ο 
ταξίαρχος κοιτάζοντας με θαυμασμό τον Φογκ.

«Από σφυρηλατημένο σίδερο», απο­
κρίθηκε ο Πασπαρτού, που ετοίμαζε ένα 

πρόχειρο γεύμα.
Γύρω στις δώδεκα το με­
σημέρι, ο οδηγός έδωσε το 

σήμα της ανα­
χώρησης. Σύ­
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ντομα το τοπίο έγινε πολύ πιο τραχύ. Συστάδες από ταμάρινδους και 
χαμηλούς φοίνικες διαδέχτηκαν το πυκνό δάσος και μετά βρέθηκαν 
σε μια μεγάλη πεδινή έκταση, σπαρμένη με καχεκτικούς θάμνους και 
μεγάλα βράχια. Σ’ όλη αυτή την περιοχή του Mπούντελκαντ, την οποία 
σπάνια διασχίζουν ταξιδιώτες, κατοικεί ένας φανατικός πληθυσμός, 
που ασκεί τις πιο αποτρόπαιες πρακτικές της ινδουιστικής θρησκείας. 
Οι Άγγλοι δεν μπόρεσαν να επιβάλουν τον πλήρη έλεγχό τους σε μια 
περιοχή όπου κυριαρχούν οι μαχαραγιάδες, που είναι οχυρωμένοι στα 
απάτητα λημέρια τους στα άγρια βουνά Βίντια.

Αρκετές φορές οι ταξιδιώτες είδαν ομάδες αγριωπών Ινδών που 
αντιδρούσαν με χειρονομίες οργής στο πέρασμα του γρήγορου τετρά­
ποδου. Ωστόσο ο Παρσιστής απέφευγε όσο το δυνατόν τις συναντήσεις 
μαζί τους. Στο τμήμα αυτό της διαδρομής δεν είδαν πολλά ζώα· ακόμη 
και οι μαϊμούδες ξεμάκραιναν από το διάβα τους, κάνοντας ένα σωρό 
τούμπες και μορφασμούς που πολύ διασκέδαζαν τον Πασπαρτού.

Μία ήταν η πιο επίμονη από τις χιλιάδες σκέψεις που απασχολούσαν 
αυτό το παλικάρι. Τι θα έκανε ο κύριος Φογκ τον ελέφαντα όταν θα 
έφταναν στον σταθμό του Αλαχαμπάντ; Θα τον έπαιρναν μαζί τους; 
Αδύνατο! Το κόστος της μεταφοράς του, σε συνδυασμό με την τιμή 
της αγοράς του, θα γονάτιζε οικονομικά τον αφέντη του. Άραγε θα τον 
πουλούσε ή θα τον άφηνε ελεύθερο; Το αξιοσέβαστο αυτό ζώο ήταν ένα 
πρόβλημα και ο Πασπαρτού δεν μπορούσε να το βγάλει από το μυαλό 
του.

Στις οχτώ το βράδυ και αφού είχαν περάσει την κύρια αλυσίδα της 
οροσειράς των Βίντια, οι ταξιδιώτες έκαναν στάση σ’ ένα ερειπωμένο 
μπανγκαλόου στους πρόποδες της βόρειας πλαγιάς.

Εκείνη την ημέρα είχαν διανύσει περίπου είκοσι πέντε μίλια και τους 
έμεναν άλλα τόσα για να φτάσουν στον σταθμό του Αλαχαμπάντ.

Η νύχτα ήταν παγερή. Η φωτιά που άναψε με κλαριά ο Παρσιστής 
στο εσωτερικό του σπιτιού ήταν ιδιαίτερα ευπρόσδεκτη. Με τα τρόφιμα 
που είχαν αγοράσει στο Κόλμπι, ετοιμάστηκε ένα γεύμα που το έφαγαν 
με όρεξη. Όλοι ήταν εξαντλημένοι και, αφού αντάλλαξαν μερικές σκόρ­
πιες φράσεις, αποκοιμήθηκαν και το έριξαν στο ροχαλητό. Ο οδηγός 
πήγε κοντά στον Κιούνι και αποκοιμήθηκε όρθιος, γερμένος στον κορμό 
ενός μεγάλου δέντρου.

Η νύχτα κύλησε χωρίς απρόοπτα. Οι βρυχηθμοί από τους γατόπαρ­
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δους και τους πάνθηρες, μαζί με τις διαπεραστικές κραυγές των μαϊ­
μούδων, διέκοπταν πού και πού τη σιωπή. Όμως τα σαρκοφάγα περι­
ορίστηκαν στα μουγκρητά και δεν κινήθηκαν με άγριες διαθέσεις προς 
τους φιλοξενούμενους του μπανγκαλόου. Ο Κρόμαρτι κοιμήθηκε βαριά, 
σαν γενναίος στρατιώτης ξεπατωμένος από την κούραση. Ο Πασπαρτού 
είχε ανήσυχο ύπνο, καθώς ονειρεύοταν τα τραντάγματα στη ράχη του 
ελέφαντα. Όσο για τον Φιλέα Φογκ, κοιμήθηκε γλυκά σαν πουλάκι, λες 
και βρισκόταν στο ήσυχο σπίτι του στη Σάβιλ Ρόου.

Στις έξι το πρωί η πορεία ξεκίνησε ξανά. Ο οδηγός υπολόγιζε ότι 
θα έφταναν το ίδιο βράδυ στον σταθμό του Αλαχαμπάντ. Επομένως, ο 
κύριος Φογκ θα έχανε μόνο ένα μέρος από τις σαράντα οχτώ ώρες που 
είχε εξοικονομήσει από την αρχή του ταξιδιού.

Πέρασαν και τις τελευταίες κατηφοριές των Βίντια. Ο Κιούνι είχε 
ξαναβρεί τον γρήγορο βηματισμό του. Γύρω στο μεσημέρι, ο οδηγός πέ­
ρασε έξω από το Κάλενγκερ, ένα χωριουδάκι στις όχθες του Κάνι, που 
είναι ένας από τους παραποτάμους του Γάγγη. Γενικά απέφευγε το 
πέρασμα από κατοικημένα μέρη, καθώς ένιωθε περισσότερη ασφάλεια 
στις ερημιές που σηματοδοτούν τις πρώτες κατωφέρειες της λεκάνης 
του μεγάλου ποταμού. Ο σταθμός του Αλαχαμπάντ δεν απείχε περισ­
σότερο από δώδεκα μίλια προς τα βορειοανατολικά. Σταμάτησαν κάτω 
από μια συστάδα από μπανανιές. Οι μπανάνες τους, που θεωρούνται 
θρεπτικές σαν το ψωμί και «νόστιμες σαν κρέμα», εκτιμήθηκαν δεό­
ντως από τους ταξιδιώτες. 

Στις δύο το μεσημέρι ο οδηγός μπήκε σ’ ένα πυκνό δάσος που απλω­
νόταν για πολλά μίλια. Προτιμούσε να ταξιδεύει έτσι, κάτω από την 
κάλυψη των δέντρων. Μέχρι στιγμής δεν τους είχε τύχει κάποια δυσά­
ρεστη συνάντηση και όλα έδειχναν πως το ταξίδι θα τελείωνε ομαλά, 
αλλά ξαφνικά ο ελέφαντας έδειξε κάποια σημάδια ανησυχίας και στα­
μάτησε απότομα.

Η ώρα είχε πάει τέσσερις.
«Τι τρέχει;» ρώτησε ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι βγάζοντας έξω το 

κεφάλι του.
«Δεν ξέρω, κύριε αξιωματικέ», απάντησε ο οδηγός, ενώ αφουγκρα­

ζόταν ένα συγκεχυμένο μουρμουρητό που ερχόταν από το δάσος.
Σε λίγο το μουρμουρητό έγινε πιο ευκρινές. Θα ’λεγε κανείς πως 

ήταν μια μακρινή συναυλία από ανθρώπινες φωνές και χάλκινα όργανα.
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Ο Πασπαρτού τέντωσε τ’ αυτιά του και γούρλωσε τα μάτια του. Ο 
κύριος Φογκ περίμενε υπομονετικός και αμίλητος.

Ο Παρσιστής κατέβηκε μ’ ένα σάλτο, έδεσε τον ελέφαντα σ’ ένα δέ­
ντρο κι εξαφανίστηκε μέσα στα πιο πυκνά φυλλώματα. Σε λίγα λεπτά 
επέστρεψε και είπε:

«Μια λιτανεία με Βραχμάνους έρχεται κατά δω. Καλύτερα να μη 
μας δούνε».

Ο οδηγός έλυσε τον ελέφαντα, τον οδήγησε σ’ ένα σύδεντρο και 
συνέστησε στους ταξιδιώτες να μην πατήσουν το πόδι τους στη γη. 
Ο ίδιος ήταν έτοιμος να κεντρίσει το ζώο ώστε να το βάλουν αμέσως 
στα πόδια αν παρουσιαζόταν ανάγκη. Σκέφτηκε όμως ότι οι πιστοί θα 
περνούσαν χωρίς να τους αντιληφθούν, αφού το πυκνό φύλλωμα τους 
έκρυβε εντελώς.

Ο διόλου αρμονικός ήχος από τις φωνές και τα όργανα ζύγωνε προς 
το μέρος τους. Οι μονότονες ψαλμωδίες έσμιγαν με τους ήχους από 
τα τύμπανα και τα κύμβαλα. Πριν περάσει πολλή ώρα, η κεφαλή της 
πομπής φάνηκε κάτω από τα δέντρα, καμιά πενηνταριά βήματα από 
το σημείο όπου είχαν κρυφτεί ο κύριος Φογκ και οι σύντροφοί του. Δεν 
δυσκολεύτηκαν να διακρίνουν ανάμεσα στα κλαριά τα αλλόκοτα πρό­
σωπα αυτής της θρησκευτικής πομπής.

Στην πρώτη γραμμή βρίσκονταν οι ιερείς, που φορούσαν μίτρες και 
μακριούς κεντητούς χιτώνες. Τους περιτριγύριζαν άντρες, γυναίκες και 
παιδιά που μουρμούριζαν μια πένθιμη ψαλμωδία, την οποία διέκοπταν, 
σε ομοιόμορφα χρονικά διαστήματα, οι ήχοι από τα τύμπανα και τα 
κύμβαλα. Ύστερα φάνηκε ένα άρμα με μεγάλες ρόδες, που οι ακτίνες 
τους έμοιαζαν με πλεγμένα φίδια. Πάνω στο άρμα, που το έσερναν 
δυο ζευγάρια βόδια με πλούσια διακοσμημένα χάμουρα, βρισκόταν το 
τρομαχτικό άγαλμα μιας γυναικείας θεότητας με τέσσερα χέρια. Το 
σώμα της ήταν σκούρο κόκκινο, τα μάτια της ήταν άγρια και το κεφάλι 
της αναμαλλιασμένο, ενώ η γλώσσα της κρεμόταν από τα κατακόκκινα 
χείλη της, που ήταν βαμμένα με χένα και βετέλ. Ένα περιδέραιο από 
καύκαλα νεκρών στόλιζε τον λαιμό της, ενώ στη μέση της ήταν περα­
σμένη μια ζώνη από κομμένα ανθρώπινα χέρια. Στεκόταν ορθή, πάνω 
σ’ έναν ακέφαλο σωριασμένο γίγαντα.

Ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι αναγνώρισε το άγαλμα.
«Η θεά Κάλι», μουρμούρισε, «η θεά του έρωτα και του θανάτου».
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«Του θανάτου, δεν έχω αντίρρηση», είπε ο Πασπαρτού. «Όχι όμως 
και θεά του έρωτα αυτή η στρίγγλα!»

Ο Παρσιστής τού έγνεψε να σωπάσει.
Γύρω από το άγαλμα μερικοί φακίρηδες χοροπηδούσαν, λυγίζοντας 

και συστρέφοντας με μανία τα μισόγυμνα κορμιά τους, που ήταν βαμ­
μένα με ραβδώσεις στο χρώμα της ώχρας κι έφεραν χαρακιές απ’ όπου 
έσταζε το αίμα τους σταγόνα σταγόνα. Στις μεγάλες ινδουιστικές τε­
λετές, αυτοί οι φανατικοί φτάνουν στο σημείο να ρίχνονται στις ρόδες 
του άρματος της θεάς.

Πίσω τους ακολουθούσαν μερικοί Βραχμάνοι με πολυτελείς φορεσιές, 
οι οποίοι έσερναν μια γυναίκα που με δυσκολία στεκόταν στα πόδια της.

Αυτή η γυναίκα ήταν νέα, με λευκή επιδερμίδα σαν Ευρωπαία. Το 
κεφάλι, ο λαιμός, οι ώμοι, τα αυτιά, τα μπράτσα και τα δάχτυλα των 
χεριών και των ποδιών της ήταν φορτωμένα με κοσμήματα – περιδέ­
ραια, βραχιόλια, σκουλαρίκια, δαχτυλίδια. Φορούσε έναν γυαλιστερό 
χρυσαφένιο χιτώνα και από πάνω μια διάφανη μουσελίνα, που άφηνε 
να διαγράφεται το περίγραμμα του κορμιού της.

Η εικόνα της νέας γυναίκας ερχόταν σε έντονη αντίθεση με τους ένο­
πλους φρουρούς που ακολουθούσαν. Οι πολεμιστές αυτοί, που είχαν 
γυμνά σπαθιά περασμένα στις ζώνες τους και μακριά τουφέκια κρεμα­
σμένα στους ώμους τους, κουβαλούσαν έναν πεθαμένο σ’ ένα φορείο.

Ήταν η σορός ενός γέρου μαχαραγιά, ντυμένου με πολυτελή φορεσιά. 
Όπως στη ζωή, έτσι και στον θάνατο ο νεκρός φορούσε ένα τουρμπάνι 
κεντημένο με μαργαριτάρια, ένα μεταξωτό πανωφόρι με χρυσά κεντή­
ματα και μια κασμιρένια διαμαντοστόλιστη ζώνη, κι έφερε τα λαμπρά 
πριγκιπικά του όπλα.

Ακολουθούσαν οι μουσικοί και μια οπισθοφυλακή από φανατικούς, 
που τα ουρλιαχτά τους σκέπαζαν μερικές φορές την κακοφωνία των 
μουσικών οργάνων.

Καθώς παρακολουθούσε περίλυπος αυτή τη νεκρική πομπή, ο σερ 
Φράνσις Κρόμαρτι στράφηκε προς τον οδηγό και τον ρώτησε: «Σάτι 
δεν είναι αυτό;»

Ο οδηγός έγνεψε καταφατικά κι έφερε το δάχτυλο στα χείλη του, 
προειδοποιώντας τον ότι έπρεπε να σωπάσει. Η μακριά πομπή συνέ­
χισε αργά την πορεία της κάτω από τα δέντρα και σε λίγο η ουρά της 
χάθηκε στα βάθη του δάσους.
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Σιγά σιγά οι φωνές έσβηναν. Σποραδικά ακούγονταν μερικά μακρι­
νά γέλια ώσπου ο σαματάς παραχώρησε τη θέση του στη βαθιά σιωπή.
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Ο Φιλέας Φογκ άκουσε την παράξενη λέξη που είχε προφέρει ο συ­
νταξιδιώτης του κι έτσι, μόλις εξαφανίστηκε η πομπή, ρώτησε:

«Τι σημαίνει σάτι;»
«Το σάτι, κύριε Φογκ», απάντησε ο ταξίαρχος, «είναι μια ανθρωπο­

θυσία, μια θυσία εθελοντική. Αύριο το ξημέρωμα η γυναίκα που είδατε 
θα οδηγηθεί στην πυρά».

«Βρε, τα καθάρματα!» φώναξε ο Πασπαρτού, που δεν μπορούσε να 
συγκρατήσει την αγανάκτησή του.

«Και η σορός;» ρώτησε ο κύριος Φογκ.
«Ο πεθαμένος ήταν ο άντρας της, ο πρίγκιπας», εξήγησε ο οδηγός, 

«ένας ανεξάρτητος μαχαραγιάς του Mπούντελκαντ».
«Πώς είναι δυνατόν», είπε ο Φιλέας Φογκ με φωνή που δεν πρόδιδε 

καμία συγκίνηση, «τέτοια βάρβαρα έθιμα να επιβιώνουν στην Ινδία και 
οι Άγγλοι να μην μπορούν να τα καταργήσουν;»

«Στο μεγαλύτερο μέρος της χώρας δεν γίνονται πια τέτοιες θυσίες», 
απάντησε ο Κρόμαρτι. «Όμως δεν έχουμε καμία επιρροή σ’ αυτούς 
τους άγριους τόπους, ιδίως σε τούτη δω την περιοχή του Mπούντελ­
καντ. Σ’ όλη τη βόρεια πλαγιά των Βίντια διαρκώς διαπράττονται δο­
λοφονίες και ληστείες».

«Την κακομοίρα», ψιθύρισε ο Πασπαρτού. «Θα την κάψουν ζωντα­
νή!»

«Μάλιστα», συνέχισε ο ταξίαρχος, «θα την κάψουν, αλλά ακόμη κι 
αν γλίτωνε την εκτέλεση στην πυρά, δεν μπορείτε να διανοηθείτε σε 
τι δυστυχία θα τη βύθιζαν οι συγγενείς της. Θα της ξύριζαν το κεφάλι, 
θα την τάιζαν μόνο μια χούφτα ρύζι, θα την έδιωχναν από το σπίτι της 
κι εκείνη θα καταντούσε ένα ακάθαρτο πλάσμα που θα ξεψυχούσε σε 
κάποια γωνιά σαν άρρωστο σκυλί. Συχνά αυτή η άθλια προοπτική –και 
όχι η αγάπη για τον μακαρίτη ή ο θρησκευτικός φανατισμός– είναι που 
αναγκάζει τις γυναίκες να δεχτούν τη θυσία. Ωστόσο, μερικές φορές η 
θυσία είναι πραγματικά εθελοντική και χρειάζεται να παρέμβει αποφα­
σιστικά η κυβέρνηση για να τη ματαιώσει. Για παράδειγμα, πριν από 
μερικά χρόνια, όταν κατοικούσα στη Βομβάη, μια νεαρή χήρα ήρθε και 
ζήτησε από την κυβέρνηση την άδεια ν’ αποτεφρωθεί και η ίδια μαζί 
με τη σορό του άντρα της. Όπως ήταν ευνόητο, η κυβέρνηση αρνήθηκε. 
Έτσι η χήρα εγκατέλειψε την πόλη, κατέφυγε σ’ έναν ανεξάρτητο μα­
χαραγιά κι εκεί ολοκληρώθηκε η θυσία».
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Όσο μιλούσε ο ταξίαρχος, ο οδηγός κουνούσε το κεφάλι του, και μό­
λις τελείωσε η αφήγηση, είπε:

«Η θυσία που θα γίνει αύριο τα χαράματα δεν γίνεται με τη θέληση 
της γυναίκας».

«Πώς το ξέρεις;»
«Όλος ο κόσμος στο Mπούντελκαντ την ξέρει αυτή την ιστορία», 

απάντησε ο οδηγός.
«Όμως αυτή η άτυχη γυναίκα δεν έδειχνε ν’ αντιστέκεται στη μοίρα 

της», παρατήρησε ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι.
«Είναι γιατί την έχουν ζαβλακώσει με καπνούς από χασίσι και όπιο».
«Μα πού την πηγαίνουν;»
«Στην παγόδα του Πιλατζί, δυο μίλια αποδώ. Εκεί θα περάσει τη 

νύχτα μέχρι την ώρα της θυσίας».
«Και πότε θα γίνει η θυσία;»
«Αύριο, μόλις φέξει».
Αφού έδωσε αυτή την απάντηση, ο οδηγός έβγαλε τον ελέφαντα 

από το σύδεντρο και σκαρφάλωσε στον λαιμό του ζώου. Όμως τη στιγ­
μή που ήταν έτοιμος να δώσει στον ελέφαντα το παράγγελμα για να 
ξεκινήσει, ο κύριος Φογκ τον σταμάτησε και στράφηκε προς τον σερ 
Φράνσις Κρόμαρτι.

«Και αν τη σώζαμε εμείς αυτή τη γυναίκα;» 
«Να τη σώσουμε εμείς, κύριε Φογκ!» αναφώνησε ο ταξίαρχος.
«Εξακολουθώ να βρίσκομαι δώδεκα ώρες μπροστά. Μπορώ να τις 

διαθέσω γι’ αυτόν τον σκοπό».
«Αυτό σημαίνει ότι έχετε καρδιά!» είπε ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι.
«Μερικές φορές», απάντησε απλώς ο Φιλέας Φογκ. «Όταν έχω και­

ρό».
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XIII

Όπου γι’ άλλη μια φορά ο γενναίος  
Πασπαρτού αποδεικνύει ότι η τύχη  

ευνοεί τους τολμηρούς

Το σχέδιο ήταν τολμηρό, γεμάτο δυσκολίες και ίσως ανέφικτο. Ο 
κύριος Φογκ θα ριψοκινδύνευε την ίδια του τη ζωή ή τουλάχιστον 

την ελευθερία του και, κατά συνέπεια, την επιτυχία του ταξιδιού του. 
Ωστόσο δεν δίστασε. Εξάλλου, στο πρόσωπο του σερ Φράνσις Κρόμαρ­
τι είχε βρει έναν αποφασισμένο βοηθό.

Όσο για τον Πασπαρτού, ήταν έτοιμος να κάνει ό,τι κι αν του ζητού­
σαν. Η ιδέα του κυρίου του τον είχε συνεπάρει. Διαισθανόταν ότι κάτω 
από το παγερό παρουσιαστικό του αφέντη του υπήρχε καρδιά, υπήρχε 
ψυχή. Είχε αρχίσει να συμπαθεί τον Φιλέα Φογκ.

Το ερώτημα ήταν ο οδηγός. Άραγε ποια πλευρά θα υποστήριζε; Κι 
αν πήγαινε με το μέρος των φανατικών; Αν τους αρνιόταν τη βοήθειά 
του, θα έπρεπε τουλάχιστον να εξασφαλίσουν την ουδετερότητά του.

Ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι του έθεσε καθαρά το ζήτημα:
«Κύριε αξιωματικέ», απάντησε, «είμαι Παρσιστής. Κι αυτή η γυναί­

κα το ίδιο. Μπορείτε να στηρίζεστε πάνω μου».
«Έχει καλώς, οδηγέ», είπε ο κύριος Φογκ.
«Να ξέρετε όμως», συνέχισε ο οδηγός, «ότι δεν ρισκάρουμε μονάχα 

τη ζωή μας. Αν μας πιάσουνε, μας περιμένουνε φριχτά βασανιστήρια. 
Σκεφτείτε το, λοιπόν».

«Το έχουμε σκεφτεί», απάντησε ο κύριος Φογκ. «Νομίζω πως πρέ­
πει να περιμένουμε να νυχτώσει για να δράσουμε».

«Κι εγώ έτσι λέω», συμφώνησε ο οδηγός.
Ο θαρραλέος οδηγός τούς έδωσε μερικές πληροφορίες για το θύμα. 

Ήταν μια Ινδή που φημιζόταν για την καλλονή της. Ανήκε στη φυλή 
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των Παρσιστών και ήταν κόρη μιας πλούσιας οικογένειας εμπόρων 
της Βομβάης. Είχε λάβει αγγλική μόρφωση και, κρίνοντας από τους 
τρόπους και την ανατροφή της, θα μπορούσε κανείς να την πάρει για 
Ευρωπαία. Την έλεγαν Αούντα.

Καθώς ήταν ορφανή, την πάντρεψαν παρά τη θέλησή της, με τον 
ηλικιωμένο μαχαραγιά του Mπούντελκαντ. Τρεις μήνες μετά τον γάμο, 
η κοπέλα έμεινε χήρα. Ξέροντας τη μαύρη μοίρα που την περίμενε, 
το έσκασε, αλλά την έπιασαν σχεδόν αμέσως. Οι συγγενείς του μα­
χαραγιά, που είχαν συμφέρον από τον θάνατό της, οργάνωσαν αυτή 
την τελετή της ανθρωποθυσίας – και πουθενά δεν φαινόταν κάποια 
προοπτική σωτηρίας!

Αυτά τα λόγια πείσμωσαν τον κύριο Φογκ και τους συντρόφους του. 
Αποφάσισαν να κατευθυνθούν με τον ελέφαντα προς την παγόδα του 
Πιλατζί και να πλησιάσουν όσο γινόταν περισσότερο.

Μισή ώρα αργότερα σταμάτησαν σ’ ένα δασάκι, περίπου πεντα­
κόσια βήματα από την παγόδα. Εκεί ήταν καλά κρυμμένοι, άκουγαν 
όμως καθαρά τα ουρλιαχτά των φακίρηδων.

Οι τέσσερις άντρες άρχισαν να συζητούν για το πώς θα πλησίαζαν 
το θύμα. Ο οδηγός την ήξερε αυτή την παγόδα, μέσα στην οποία, όπως 
τους διαβεβαίωσε, κρατούσαν αιχμάλωτη τη γυναίκα. Θα μπορούσαν 
να παραβιάσουν μια από τις πόρτες της, όταν όλοι θα είχαν αποκοι­
μηθεί μεθυσμένοι. Μήπως θα μπορούσαν ν’ ανοίξουν μια τρύπα στον 
τοίχο; Αυτό θα το αποφάσιζαν όταν θα έφταναν εκεί. Πάντως όλοι συμ­
φώνησαν ότι έπρεπε να δράσουν την ίδια νύχτα, αφού μόλις ξημέρωνε 
οι Βραχμάνοι θα οδηγούσαν τη γυναίκα στην πυρά και τότε καμία 
ανθρώπινη επέμβαση δεν θα μπορούσε να τη σώσει.

Ο κύριος Φογκ και οι σύντροφοί του περίμεναν να πέσει η νύχτα. 
Μόλις σκοτείνιασε αρκετά, γύρω στις έξι, αποφάσισαν ν’ ανιχνεύσουν 
το έδαφος γύρω από την παγόδα. Σιγά σιγά οι φακίρηδες σώπαιναν. 
Σύμφωνα με την παράδοση, οι Ινδοί θα βυθίζονταν στη βαριά νάρκη 
που φέρνει το χανγκ, υγρό όπιο ανακατεμένο με χασίσι. Ίσως να μη δυ­
σκολεύονταν να γλιστρήσουν ανάμεσά τους και να φτάσουν στον ναό.

Με τον Παρσιστή να προπορεύεται, οι τρεις άντρες διέσχισαν αθό­
ρυβα το δασάκι. Αφού σύρθηκαν για δέκα λεπτά κάτω από τα κλαριά, 
έφτασαν σ’ ένα μικρό ποτάμι. Εκεί, κάτω από το φως των δαδιών, εί­
δαν την πυρά. Ήταν ένας σωρός από πολύτιμο σανδαλόξυλο, ποτισμένο 
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με αρωματικό λάδι. Στην κορυφή των κορμών ήταν ακουμπισμένο το 
ταριχευμένο σώμα του μαχαραγιά, που θα καιγόταν μαζί με τη χήρα 
του. Η παγόδα, που οι μιναρέδες της υψώνονταν πάνω από τον σκο­
τεινό όγκο των δέντρων, βρισκόταν καμιά εκατοστή βήματα πιο πέρα.

«Πάμε», ψιθύρισε ο οδηγός.
Παίρνοντας διπλές προφυλάξεις, ο Παρσιστής γλίστρησε αθόρυβα ανά­

μεσα στα πυκνά χορτάρια, ακολουθούμενος από τους συντρόφους του.
Μόνο ο άνεμος που σφύριζε ανάμεσα στα κλαριά διέκοπτε τη σιγαλιά.
Σε λίγο ο οδηγός σταμάτησε στην άκρη ενός ξέφωτου. Μερικά δα­

διά από ξύλο γεμάτο ρετσίνι φώτιζαν τον τόπο. Το έδαφος, που ήταν 
σπαρμένο κοιμισμένα κορμιά, θύμιζε πεδίο μάχης γεμάτο πτώματα. 
Άντρες, γυναίκες και παιδιά είχαν πέσει ξεροί για ύπνο, σχηματίζοντας 
μια άμορφη μάζα. Μάλιστα, μερικοί ροχάλιζαν.

Πιο πίσω, ανάμεσα στα πυκνά δέντρα, υψωνόταν ο απειλητικός 
όγκος της παγόδας. Αλλά προς μεγάλη απογοήτευση του οδηγού, οι 
φρουροί φύλαγαν την πύλη υπό το φως των δαυλών και βημάτιζαν με 
τα σπαθιά τους γυμνωμένα. Κατά πάσα πιθανότητα, οι ιερείς φρουρού­
σαν κι αυτοί το εσωτερικό του ναού.

Ο Παρσιστής, που κατάλαβε ότι ήταν αδύνατο να παραβιάσουν την 
είσοδο του ναού, οδήγησε τους συντρόφους του ξανά στο δασάκι.

Ο Φιλέας Φογκ και ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι είχαν επίσης αντιληφθεί 
ότι ήταν αδύνατο να διεισδύσουν από εκείνη την πλευρά του κτιρίου.

Σταμάτησαν κι άρχισαν να συζητούν χαμηλόφωνα.
«Ας περιμένουμε», είπε ο ταξίαρχος. «Η ώρα είναι ακόμα οχτώ. Δεν 

αποκλείεται οι φρουροί να κοιμηθούν κι αυτοί».
«Μπορεί», απάντησε ο Παρσιστής.
Έτσι, ο Φιλέας Φογκ και οι σύντροφοί του ξάπλωσαν στη ρίζα ενός 

δέντρου και περίμεναν.
Ο χρόνος κυλούσε απελπιστικά αργά. Αρκετές φορές ο οδηγός πήγε 

να επιθεωρήσει στην άκρη του δασύλλιου. Οι ένοπλοι του μαχαραγιά 
εξακολουθούσαν να φρουρούν την είσοδο, ενώ ένα αχνό φως γλιστρούσε 
από τις χαραμάδες των παραθύρων της παγόδας.

Περίμεναν μέχρι τα μεσάνυχτα, αλλά η κατάσταση παρέμεινε αμετά­
βλητη. Οι φρουροί ήταν ξάγρυπνοι. Ήταν φανερό ότι δεν σκόπευαν να 
κλείσουν μάτι. Ίσως να μην είχαν πιει χανγκ και να μην ήταν μεθυσμένοι. 
Επομένως, θα έπρεπε να εφαρμόσουν κάποιο άλλο σχέδιο και να μπουν 
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στην παγόδα ανοίγοντας μια τρύπα στους τοίχους της. Έπρεπε όμως να 
μάθουν αν οι ιερείς στο εσωτερικό της παγόδας φύλαγαν την αιχμάλωτη 
με την ίδια ευσυνειδησία που έδειχναν οι φρουροί στην είσοδο του ναού.
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Ύστερα απ’ αυτή την τελευταία σύσκεψη, ο οδηγός είπε ότι ήταν 
έτοιμος να ξεκινήσει. Τον ακολούθησαν ο Φογκ, ο Κρόμαρτι και ο Πα­
σπαρτού. Οι τέσσερις άντρες διέγραψαν έναν μεγάλο κύκλο ώστε να 
βγουν στο πίσω μέρος της παγόδας.

Κατά τις δωδεκάμισι έφτασαν στη βάση του εξωτερικού τοίχου της 
παγόδας χωρίς να έχουν συναντήσει κανέναν. Αυτή η πλευρά του ναού 
ήταν εντελώς αφύλαχτη, αλλά, για μεγάλη τους ατυχία, δεν υπήρχαν 
ούτε πόρτες ούτε παράθυρα.

Η νύχτα ήταν σκοτεινή. Το φεγγάρι, που βρισκόταν στο τελευταίο 
του τέταρτο, ήταν έτοιμο να εγκαταλείψει τον ορίζοντα, τυλιγμένο σε 
βαριά σύννεφα. Τα πανύψηλα δέντρα περιόριζαν ακόμη περισσότερο 
την ορατότητα.

Όμως, δεν αρκούσε να περιμένουν στον εξωτερικό τοίχο του ναού. 
Έπρεπε ν’ ανοίξουν ένα πέρασμα. Για το έργο αυτό, ο Φιλέας Φογκ και 
οι σύντροφοί του δεν διέθεταν άλλα εργαλεία εκτός από τα μαχαίρια 
τους. Ευτυχώς ο τοίχος ήταν χτισμένος από τούβλα και ξύλα κι έτσι 
δεν θα δυσκολεύονταν να τον τρυπήσουν. Από τη στιγμή που θ’ αφαι­
ρούσαν το πρώτο τούβλο, τα υπόλοιπα θ’ απομακρύνονταν εύκολα.

Στρώθηκαν στη δουλειά, προσέχοντας να κάνουν όσο το δυνατόν 
λιγότερο θόρυβο. Ο Παρσιστής από τη μια μεριά και ο Πασπαρτού από 
την άλλη, προσπαθούσαν να ξεκολλήσουν τα τούβλα ώστε να διαμορ­
φωθεί ένα άνοιγμα με πλάτος τουλάχιστον εξήντα εκατοστά.

Τα τούβλα ξεκολλούσαν γρήγορα, ώσπου ξαφνικά ακούστηκε μια 
κραυγή από το εσωτερικό του ναού και, σχεδόν αμέσως, αποκρίθηκαν 
άλλες κραυγές απέξω.

Ο Πασπαρτού και ο οδηγός διέκοψαν το έργο τους. Μήπως τους εί­
χαν αντιληφθεί; Μήπως σήμαναν συναγερμό; Η κοινή λογική επέβαλλε 
ν’ απομακρυνθούν – κι αυτό ακριβώς έκαναν, ταυτόχρονα με τον Φογκ 
και τον Κρόμαρτι. Γι’ άλλη μια φορά κατέφυγαν κάτω από τα δέντρα, 
περιμένοντας ότι ο συναγερμός –αν ήταν πράγματι συναγερμός– θα 
έληγε. Τότε θα συνέχιζαν ξανά την προσπάθειά τους.

Δυστυχώς όμως οι φρουροί έλαβαν θέσεις στο πίσω μέρος της παγό­
δας, εμποδίζοντας έτσι κάθε προσέγγιση.

Δεν είναι εύκολο να περιγράψουμε την απογοήτευση των τεσσάρων 
αντρών, που αναγκάστηκαν να παρατήσουν το έργο τους στη μέση. 
Αφού δεν μπορούσαν ούτε καν να πλησιάσουν την αιχμάλωτη, πώς 
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θα κατάφερναν να τη σώσουν; Ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι έσφιγγε τις 
γροθιές του, ενώ ο Πασπαρτού έβραζε από οργή και ο οδηγός τον συ­
γκρατούσε με δυσκολία. Ο Φογκ, πάντα ψύχραιμος, περίμενε χωρίς να 
εκδηλώνει τα συναισθήματά του.

«Αυτό σημαίνει ότι δεν έχουμε άλλη επιλογή παρά να φύγουμε;» 
ρώτησε βραχνά ο ταξίαρχος.

«Δεν μας μένει τίποτα άλλο», απάντησε ο οδηγός.
«Για σταθείτε», είπε ο Φογκ. «Εγώ το μόνο που θέλω είναι να βρί­

σκομαι αύριο στο Αλαχαμπάντ πριν από το μεσημέρι».
«Μα σε τι ελπίζετε;» ρώτησε απορημένος ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι. 

«Σε λίγες ώρες ξημερώνει και...»
«Η ευκαιρία που δεν μας δόθηκε μπορεί να εμφανιστεί την τελευ­

ταία στιγμή».
Πολύ θα ήθελε ο ταξίαρχος να μπορούσε ν’ αποκρυπτογραφήσει το 

βλέμμα του Φιλέα Φογκ.
Σε τι υπολόγιζε αυτός ο ψυχρός Εγγλέζος; Μήπως σκόπευε τη στιγ­

μή της καύσης να ορμήσει προς τη νεαρή γυναίκα και να την αρπάξει 
μπροστά στα μάτια των δημίων της;

Κάτι τέτοιο θα ήταν σκέτη τρέλα και ο Κρόμαρτι δεν μπορούσε να 
πιστέψει ότι ο Φογκ θα έφτανε σε τέτοιο σημείο παραφροσύνης.

Εντούτοις, ο ταξίαρχος δέχτηκε να περιμένουν μέχρι να δουν αυτή 
την τρομερή σκηνή. Όμως ο Παρσιστής δεν οδήγησε τους ταξιδιώτες 
στο σημείο όπου είχαν καταφύγει αρχικά, αλλά στο μπροστινό μέρος 
του ξέφωτου. Εκεί, κρυμμένοι σε μια συστάδα δέντρων, μπορούσαν να 
βλέπουν τις ομάδες των κοιμισμένων.

Ο Πασπαρτού, κουρνιασμένος στα χαμηλά κλαριά ενός δέντρου, επε­
ξεργαζόταν μια σκέψη που είχε περάσει ξαφνικά από τον νου του και 
τελικά του έγινε έμμονη ιδέα.

«Σαχλαμάρες!» είχε σκεφτεί στην αρχή, αλλά τώρα σκεφτόταν: 
«Γιατί όχι; Στο κάτω κάτω, είναι μια ευκαιρία, ίσως η μοναδική, και μ’ 
όλους αυτούς εδώ τους αποβλακωμένους ανθρώπους...»

Πάντως δεν μαρτύρησε σε κανέναν τη σκέψη του· απλώς, με ευλυγι­
σία φιδιού, σκαρφάλωσε στα πιο μακρινά κλαριά του δέντρου, που οι 
άκρες τους λύγιζαν και άγγιζαν το έδαφος.

Οι ώρες περνούσαν. Οι σκιές έγιναν λιγότερο σκούρες, αναγγέλλοντας 
τον ερχομό της μέρας. Παρ’ όλα αυτά, το σκοτάδι ήταν ακόμα βαθύ.
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Η στιγμή είχε φτάσει. Το κοιμισμένο πλήθος ζωντάνεψε ξαφνικά. Η 
ανθρώπινη μάζα άρχισε να σαλεύει. Ήχησαν τα πρώτα τύμπανα. Ξανά 
ακούστηκαν φωνές και ψαλμωδίες. Είχε φτάσει η ώρα που η άτυχη 
γυναίκα θα πέθαινε.

Πράγματι, η πύλη της παγόδας άνοιξε κι ένα πιο δυνατό φως ξεχύ­
θηκε από το εσωτερικό της. Ο κύριος Φογκ και ο σερ Φράνσις Κρόμαρ­
τι διέκριναν το θύμα, που φωτιζόταν καθαρά. Δυο ιερείς έσερναν την 
Αούντα προς τα έξω. Μάλιστα, θα έλεγε κανείς πως η δυστυχισμένη 
γυναίκα προσπάθησε να ξεφύγει από τους δημίους της, σημάδι πως, 
για μια στιγμή, το ένστικτο της αυτοσυντήρησης αποδείχτηκε πιο δυ­
νατό από τη νάρκωση. Η καρδιά του σερ Φράνσις Κρόμαρτι χτυπούσε 
άτακτα. Αυθόρμητα άρπαξε το χέρι του Φιλέα Φογκ και τότε κατάλαβε 
πως το χέρι εκείνο κρατούσε ένα γυμνό μαχαίρι.

Τότε το πλήθος άρχισε να προχωρά. Η νεαρή γυναίκα έπεσε ξανά 
στη νάρκη που προκαλούν οι αναθυμιάσεις του χασισιού. Πέρασε ανά­
μεσα στους φακίρηδες, που τη συνόδευαν κραυγάζοντας, παραδομένοι 
σε θρησκευτικό παραλήρημα.

Ο Φιλέας Φογκ και οι σύντροφοί του ακολούθησαν την πομπή, χω­
μένοι ανάμεσα στις τελευταίες σειρές του πλήθους.

Σε δύο λεπτά έφτασαν στις όχθες του μικρού ποταμού και σταμά­
τησαν καμιά πενηνταριά βήματα από τον σωρό των ξύλων, που στην 
κορυφή του βρισκόταν η σορός του μαχαραγιά. Μες στο μισόφωτο 
διέκριναν την Ινδή, εντελώς ασάλευτη, ξαπλωμένη πλάι στο πτώμα 
του συζύγου της.

Μετά κάποιος ακούμπησε με ένα αναμμένο δαδί τα ξύλα, που, έτσι 
όπως ήταν ποτισμένα με λάδι, λαμπάδιασαν στη στιγμή.

Ο σερ Φράνσις Κρόμαρτι και ο οδηγός χρειάστηκε να συγκρατήσουν 
τον Φιλέα Φογκ που, σε μια στιγμή γενναιόκαρδης απερισκεψίας, ετοι­
μάστηκε να ριχτεί στην πυρά...

Ο Φιλέας Φογκ τους απώθησε, αλλά ξαφνικά το σκηνικό άλλαξε. 
Κάποιος έβγαλε μια φοβισμένη κραυγή. Όλο το πλήθος έπεσε στο 
έδαφος κεραυνοβολημένο από τον τρόμο.

Φαίνεται πως ο ηλικιωμένος μαχαραγιάς δεν είχε πεθάνει, αφού όλοι 
τον είδαν να σηκώνεται ξαφνικά, σαν φάντασμα, να παίρνει τη νεαρή 
γυναίκα στην αγκαλιά του και να κατεβαίνει από την πυρά μες στον 
στροβιλιζόμενο καπνό και τις εκτυφλωτικές ανταύγειες της φωτιάς. 
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Οι φακίρηδες, οι φρουροί, οι ιερείς, όλοι παραλυμένοι από τον υπέρ­
τατο τρόμο, είχαν κολλήσει το πρόσωπό τους στη γη. Κανείς δεν τολ­
μούσε να σηκώσει το βλέμμα και ν’ αντικρίσει ένα τέτοιο θαύμα!
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Τα δυνατά μπράτσα του φαντάσματος μετέφεραν το ασάλευτο κορμί 
σαν να μην είχε καθόλου βάρος. Ο Φογκ και ο Κρόμαρτι είχαν μείνει 
όρθιοι. Ο οδηγός είχε σκύψει το κεφάλι, ενώ ο Πασπαρτού ήταν εξίσου 
αποσβολωμένος!

Ο αναστημένος μαχαραγιάς πλησίασε τον Φογκ και τον Κρόμαρτι 
και τους είπε κοφτά: «Καιρός να του δίνουμε!»

Ο Πασπαρτού ήταν αυτός που τρύπωσε μες στην πυρά, μες στους 
πυκνούς καπνούς! Ο Πασπαρτού ήταν αυτός που έσωσε τη νεαρή γυ­
ναίκα από το θάνατο, εκμεταλλευόμενος το σκοτάδι, μια που ακόμα δεν 
είχε καλοφέξει! Ο Πασπαρτού ήταν αυτός που, παίζοντας τον ρόλο του 
με χαρούμενη αυθάδεια, διέσχισε το τρομοκρατημένο πλήθος!

Χωρίς να καθυστερήσουν στιγμή, οι τέσσερις άντρες χάθηκαν μες 
στο δάσος και ανέβηκαν στον ελέφαντα, που απομακρύνθηκε με γοργό 
βήμα. Όμως οι φωνές και οι κραυγές που ακολούθησαν, καθώς και μια 
σφαίρα που διαπέρασε το καπέλο του Φιλέα Φογκ, φανέρωσαν ότι το 
κόλπο τους είχε αποκαλυφθεί.

Πάνω στην πυρά είχε απομείνει μονάχα το πτώμα του γέρου μαχα­
ραγιά. Οι ιερείς, που είχαν συνέλθει από τον τρόμο, κατάλαβαν ότι είχε 
γίνει απαγωγή.

Αμέσως έτρεξαν προς το δάσος. Το ίδιο έκαναν και οι φρουροί, που 
αντέδρασαν μ’ έναν καταιγισμό από σφαίρες. Όμως οι απαγωγείς ξε­
μάκρυναν γρήγορα και σε λίγο δεν μπορούσαν να τους φτάσουν ούτε 
οι σφαίρες, ούτε τα βέλη. 
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XIV

Όπου ο Φιλέας Φογκ διατρέχει όλη τη θαυμαστή 
κοιλάδα του Γάγγη και ούτε που του περνά από  

το μυαλό να της ρίξει μια ματιά 

H παράτολμη απαγωγή είχε αίσιο τέλος. Aν και είχε περάσει μία 
ολόκληρη ώρα από τη λήξη της επιχείρησης, ο Πασπαρτού εξακο­

λουθούσε να γελά, συνεπαρμένος από την επιτυχία του σχεδίου του. Ο 
σερ Φράνσις Kρόμαρτι είχε σφίξει το χέρι του ατρόμητου παλικαριού. 
Ο κύριός του του είχε πει «Ωραία!», όμως αυτή η λεξούλα, όταν προ­
ερχόταν από τα χείλη του εντιμότατου κυρίου Φογκ, ισοδυναμούσε με 
τον μεγαλύτερο έπαινο. Ο Πασπαρτού τότε απάντησε πως όλη η τιμή 
για τη διάσωση ανήκε στον κύριό του. H δική του συνεισφορά δεν ήταν 
παρά μια «τρελή» ιδέα, και τον έπιαναν τα γέλια καθώς σκεφτόταν 
ότι αυτός, ο Πασπαρτού, πρώην γυμναστής και πρώην λοχίας της πυρο­
σβεστικής, έπαιξε τον ρόλο ενός βαλσαμωμένου υπερήλικα μαχαραγιά, 
συζύγου μιας γοητευτικής νεαρής γυναίκας!

Όσο για τη νεαρή Iνδή, που αναπαυόταν σ’ ένα καλάθι στη ράχη του 
ελέφαντα, δεν είχε αντιληφθεί τι συνέβη.

Ο ελέφαντας διέσχιζε γοργά το δάσος, που ακόμα ήταν σκοτεινό. 
Mια ώρα μετά την επεισοδιακή αναχώρησή τους από την παγόδα του 
Πιλατζί, έφτασαν σε μια μεγάλη πεδιάδα. Στις επτά έκαναν ένα διά­
λειμμα. H νεαρή γυναίκα ήταν τρομερά εξαντλημένη. Ο οδηγός τής 
έδωσε να πιει λίγο μπράντι αραιωμένο με νερό, όμως η αποχαυνωτική 
επίδραση του ναρκωτικού θα διαρκούσε αρκετή ώρα ακόμα.

Ο σερ Φράνσις Kρόμαρτι, που ήξερε τις επιπτώσεις από την εισπνοή 
των ατμών της κάνναβης, δεν είχε καμία ανησυχία για την κατάσταση 
της υγείας της νεαρής Iνδής.
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Άλλο πράγμα στενοχωρούσε τον ταξίαρχο και αυτό αφορούσε το 
μέλλον. Δεν δίστασε να εξομολογηθεί τις ανησυχίες του στον Φιλέα 
Φογκ, λέγοντάς του πως αν η κυρία Aούντα παρέμενε στην Iνδία, ανα­
πόφευκτα θα έπεφτε και πάλι στα χέρια των δημίων της. Mάλιστα ο 
σερ Φράνσις Kρόμαρτι ανέφερε ένα παρόμοιο περιστατικό που είχε 
συμβεί πρόσφατα. Kατά τη γνώμη του, η νεαρή γυναίκα θα έβρισκε 
ασφάλεια μόνο αν εγκατέλειπε την Iνδία.

Ο Φιλέας Φογκ τού απάντησε ότι θα έπαιρνε υπόψη τις συμβουλές 
του και θα μελετούσε το ζήτημα.

Γύρω στις δέκα ο οδηγός τούς ανακοίνωσε ότι έφτασαν στο σταθ­
μό του Αλαχαμπάντ. Aποκεί οι σιδηροδρομικές γραμμές συνεχίζονταν 
χωρίς διακοπή και τα τρένα κάλυπταν σε λιγότερο από ένα εικοσιτε­
τράωρο την απόσταση ανάμεσα στο Αλαχαμπάντ και την Kαλκούτα.

Eπομένως ο Φιλέας Φογκ θα έφτανε έγκαιρα στην Kαλκούτα ώστε 
να πάρει το πλοίο για το Xονγκ Kονγκ στις 25 Οκτωβρίου, δηλαδή την 
επομένη το μεσημέρι.

Άφησαν τη νεαρή γυναίκα να ξεκουραστεί σε μια αίθουσα του 
σταθμού. Ο Πασπαρτού ανέλαβε να αγοράσει γι’ αυτήν διάφορα είδη 
πρώτης ανάγκης: ένα φόρεμα, ένα σάλι, μια γούνα και ό,τι άλλο ήταν 
απαραίτητο. Ο κύριός του του είπε να μη διστάσει να ξοδέψει ό,τι 
χρειαζόταν.

Xωρίς χρονοτριβή, ο Πασπαρτού πήρε τους δρόμους της πόλης. Tο 
Αλαχαμπάντ, η «πόλη του Θεού», όπως σημαίνει στα ινδικά το όνομά 
του, κατέχει μια από τις πρώτες θέσεις μεταξύ των ιερών πόλεων της 
Iνδίας, καθώς είναι χτισμένο στη συμβολή δυο ιερών ποταμών, του Γάγ­
γη και του Tζούμνα, που στα ιερά νερά τους συρρέουν προσκυνητές απ’ 
όλη την Ινδική Χερσόνησο. Σύμφωνα με τους θρύλους του Pαμαγιάνα, ο 
Γάγγης πηγάζει στον ουρανό και αποκεί, χάρη στη βοήθεια του Bράχμα, 
κατεβαίνει στη Γη.

Kαθώς έκανε τα ψώνια του, ο Πασπαρτού είχε την ευκαιρία να δει 
την πόλη, την οποία κάποτε υπεράσπιζε ένα μεγαλόπρεπο κάστρο που 
σήμερα έχει μετατραπεί σε φυλακή. H εμπορική και βιομηχανική δρα­
στηριότητα σ’ αυτή την πόλη, που κάποτε ήταν εμπορικό και βιομη­
χανικό κέντρο, έχει σταματήσει εντελώς. Ο Πασπαρτού, που μάταια 
αναζητούσε κάποιο κατάστημα με είδη νεωτερισμών σαν κι αυτά που 
βλέπει κανείς στη Pίτζεντ Στριτ του Λονδίνου, βρήκε τελικά αυτά που 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   969. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   96 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ο  γ ύ ρ ο ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  σ ε  8 0  η μ έ ρ ε ς

 97 

γύρευε στο παλιατζίδικο ενός ηλικιωμένου και δύστροπου Eβραίου. 
Aποκεί αγόρασε ένα φόρεμα από σκοτσέζικο ύφασμα, ένα φαρδύ πα­
νωφόρι και μια υπέροχη γούνα από λουτρ, για την οποία δεν δίστασε 
να πληρώσει εβδομήντα πέντε λίρες. Aφού ολοκλήρωσε τις αγορές του, 
επέστρεψε με θριαμβευτικό ύφος στον σταθμό.

H κυρία Aούντα είχε αρχίσει να συνέρχεται. H υπνωτική επίδραση 
της κάνναβης με την οποία την είχαν ποτίσει οι ιερείς της παγόδας του 
Πιλατζί είχε αρχίσει βαθμιαία να ξεθυμαίνει και τα μάτια της νεαρής 
Iνδής ξαναπήραν τη γλυκύτητα που χαρακτηρίζει τις γυναίκες της πα­
τρίδας της.

Ο βασιλιάς και ποιητής Ουσάφ Ουνταούλ υμνεί τις χάρες της βασί­
λισσας Aχμεναγκάρα με τα ακόλουθα λόγια:

Tα γυαλιστερά της μαλλιά, συμμετρικά χωρισμένα στη μέση, πλαι­
σιώνουν τα λευκά της μάγουλα, τα τόσο αρμονικά και απαλά. Tα 
εβένινα φρύδια της έχουν το σχήμα και τη χάρη του τόξου του Kάμα, 
του θεού του έρωτα, ενώ κάτω από τις μακριές μεταξένιες βλεφα­
ρίδες της, μέσα στις μαύρες κόρες των μεγάλων υγρών ματιών της, 
κολυμπούν οι πιο πάναγνες λάμψεις του ουράνιου φωτός, όπως στις 
ιερές λίμνες των Iμαλαΐων. Tα δόντια της, μικρά, ίσια και πάλλευκα, 
αστράφτουν ανάμεσα στα χαμογελαστά της χείλη, που μοιάζουν με 
δροσοσταλίδες πάνω στον μισάνοιχτο κάλυκα του άνθους της ροδιάς. 
Tα χαριτωμένα αυτιά της με τις συμμετρικές καμπύλες τους, τα ρο­
δαλά χεράκια της, τα μικρά της πέλματα, στρογγυλά και τρυφερά 
σαν το λουλούδι του λωτού, σκορπίζουν τις λάμψεις των πιο όμορ­
φων μαργαριταριών της Γκολγκόντα. H βεργολυγερή της μέση, τόσο 
λεπτή που μπορείς να την τυλίξεις με τη μία παλάμη σου, τονίζει την 
κομψή στρογγυλάδα του κορμιού της και τον πλούτο του στήθους 
της, όπου η ανθισμένη νιότη της ξεδιπλώνει τους πιο πολύτιμους θη­
σαυρούς της. Kάτω από τις μεταξένιες πτυχές του φορέματός της, το 
κορμί της μοιάζει με ασημένιο άγαλμα, καμωμένο από το θεϊκό χέρι 
του Bισβακάρμα, του αθάνατου γλύπτη.

Ωστόσο, δεν χρειάζεται να καταφύγουμε σε μια τόσο πληθωρική 
ποιητική περιγραφή για να σας πούμε ότι η κυρία Aούντα, η χήρα του 
μαχαραγιά του Mπούντελκαντ, ήταν μια γυναίκα γοητευτική, με όλη τη 
σημασία που αποδίδουν οι Eυρωπαίοι σ’ αυτόν τον όρο. Mιλούσε άψογα 
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αγγλικά, επιβεβαιώνοντας ότι ο οδηγός δεν είχε καθόλου υπερβάλει 
όταν έλεγε ότι αυτή η νεαρή Iνδή, χάρη στην ανατροφή που είχε λάβει, 
είχε κυριολεκτικά μεταμορφωθεί από Ασιάτισσα σε Ευρωπαία.

Aπό στιγμή σε στιγμή το τρένο θα αναχωρούσε από τον σταθμό 
του Αλαχαμπάντ. Ο παρσιστής περίμενε. Ο κύριος Φογκ τον πλήρωσε, 
δίνοντάς του ό,τι ακριβώς είχαν συμφωνήσει, χωρίς να προσθέσει ούτε 
δεκάρα παραπάνω. H πράξη αυτή ξάφνιασε τον Πασπαρτού, που ήξερε 
πόσα χρωστούσε ο κύριός του στον αφοσιωμένο οδηγό του. Ο παρσι­
στής είχε θέσει σε κίνδυνο την ίδια του τη ζωή στην παγόδα του Πιλατζί, 
κι ας μην ήταν υποχρεωμένος να το κάνει. Kαι αν αργότερα οι Iνδοί 
μάθαιναν για τη συμμετοχή του στην απαγωγή, θα ήταν πολύ δύσκολο 
να γλιτώσει από την εκδικητική τους μανία.

Eπίσης εκκρεμούσε το ζήτημα του Kιούνι. Tι θα τον έκαναν αυτόν τον 
ελέφαντα, που η αγορά του είχε στοιχίσει μια περιουσία;

Όμως ο Φιλέας Φογκ είχε κιόλας πάρει την απόφασή του.
«Aγαπητέ μου», είπε στον Παρσιστή. «Mε εξυπηρέτησες με αφοσίω­

ση κι ευσυνειδησία. Tον θέλεις αυτόν τον ελέφαντα; Eίναι δικός σου».
Tα μάτια του οδηγού βούρκωσαν.
«Mα ο κύριος μού δίνει μια ολόκληρη περιουσία!»
«Δέξου τη μικρή αυτή προσφορά», του απάντησε ο κύριος Φογκ. 

«Kαι πάλι εγώ θα εξακολουθώ να σου χρωστάω».
«Έτσι μπράβο!» πετάχτηκε ο Πασπαρτού. «Πάρ’ τον ελέφαντα, φίλε 

μου. Ο Kιούνι είναι σπουδαίο ζώο!»
Ο Πασπαρτού πλησίασε τον ελέφαντα και του έδειξε μερικούς κύβους 

ζάχαρη.
«Πάρε, Kιούνι, πάρε!»
Ο ελέφαντας γρύλισε γεμάτος ευχαρίστηση. Ύστερα τύλιξε την προ­

βοσκίδα του γύρω από τη μέση του Πασπαρτού, τον σήκωσε ψηλά και 
τον έφερε στο ύψος των ματιών του. Ο Πασπαρτού, που δεν ένιωσε 
καθόλου φόβο, χάιδεψε με τρυφερότητα το πελώριο ζώο. Mετά ο Kιούνι 
ακούμπησε απαλά τον φιλαράκο του στη γη. Tο τίμιο παλικάρι μας 
έσφιξε την άκρη της προβοσκίδας του ελέφαντα, σαν να αντάλλασσε 
μαζί του μια θερμή χειραψία.

Λίγα λεπτά αργότερα ο Φιλέας Φογκ, ο σερ Φράνσις Kρόμαρτι και 
η κυρία Aούντα, στην οποία είχε παραχωρηθεί η καλύτερη θέση του 
βαγονιού, βρίσκονταν στο τρένο που κατευθυνόταν ολοταχώς προς το 
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Mπενάρες. Σε δύο ώρες είχαν καλύψει τα ογδόντα μίλια που χωρίζουν 
αυτή την πόλη από το Αλαχαμπάντ.

Στη διάρκεια της διαδρομής η νεαρή γυναίκα συνήλθε εντελώς από τη 
ναρκωτική επίδραση των ατμών του χανγκ. Φανταστείτε την έκπληξη που 
ένιωσε όταν άνοιξε τα μάτια της και διαπίστω­
σε πως βρισκόταν στο βαγόνι ενός τρένου σε 
κίνηση, ντυμένη με ευρωπαϊκά ρούχα και 
περιτριγυρισμένη από κάποιους 
ταξιδιώτες που της ήταν πα­
ντελώς άγνωστοι!
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Οι σύντροφοί της έσπευσαν να την περιβάλουν με τις φροντίδες τους 
και να της δώσουν να πιει λίγο μπράντι. Ύστερα ο ταξίαρχος της διηγή­
θηκε τι είχε συμβεί. Yπογράμμισε την αφοσίωση του Φιλέα Φογκ, που 
δεν δίστασε να διακινδυνεύσει τη ζωή του για να τη σώσει, και τόνισε 
ότι η περιπέτειά της είχε αίσιο τέλος χάρη στην τόλμη και την αχαλίνω­
τη φαντασία του Πασπαρτού.

Ο κύριος Φογκ τον άφησε να μιλά χωρίς να προσθέσει ούτε λέξη. Ο 
Πασπαρτού, που ντρεπόταν πολύ, έλεγε και ξανάλεγε: «Δεν έκανα δα 
και τίποτα σπουδαίο!»

H κυρία Aούντα ευχαρίστησε με θέρμη τους σωτήρες της, εκφράζο­
ντας την ευγνωμοσύνη της περισσότερο με τα δάκρυα παρά με τα λόγια 
της. Tα όμορφα μάτια της, πιο εύγλωττα από τα χείλη της, εξέφραζαν 
τα συναισθήματά της. Kαθώς όμως η σκέψη της γύρισε στις σκηνές του 
σάτι και το βλέμμα της έπεσε στην ινδική γη, όπου τόσοι κίνδυνοι την 
περίμεναν ακόμα, η νεαρή Iνδή ρίγησε.

Ο Φιλέας Φογκ μάντεψε τις σκέψεις που περνούσαν από το μυαλό 
της κυρίας Aούντα. Για να την καθησυχάσει, της πρότεινε, με τον γνώ­
ριμο ψυχρό του τόνο, να τη συνοδεύσει μέχρι το Xονγκ Kονγκ, ώστε να 
μείνει εκεί μέχρι να καταλαγιάσει κάπως ο θόρυβος.

H κυρία Aούντα δέχτηκε με ευγνωμοσύνη την προσφορά του. Mάλι­
στα, όπως τους πληροφόρησε, στο Xονγκ Kονγκ έμενε κάποιος συγγε­
νής της, επίσης παρσιστής, ένας από τους μεγαλύτερους εμπόρους αυ­
τής της πόλης, που είναι εξ ολοκλήρου αγγλική, κι ας βρίσκεται ακριβώς 
απέναντι από τις ακτές της Kίνας.

Στις δώδεκα και μισή το τρένο σταμάτησε στον σταθμό του Mπε­
νάρες. Σύμφωνα με τους θρύλους των Βραχμάνων, η πόλη αυτή είναι 
χτισμένη στη θέση της αρχαίας Kάσι, που μια φορά κι έναν καιρό με­
τεωριζόταν στο κενό, ανάμεσα στο ζενίθ και το ναδίρ, όπως ο τάφος 
του Mωάμεθ. Όμως στη δική μας προσγειωμένη εποχή, το Mπενάρες, η 
Aθήνα της Iνδίας, όπως την αποκαλούν οι οριενταλιστές, οι μελετητές 
της Aνατολής, πατούσε γερά στη γη, χωρίς ίχνος ανάτασης προς τα ου­
ράνια. Ο Πασπαρτού ίσα που πρόλαβε να ρίξει μια φευγαλέα ματιά στα 
τούβλινα σπίτια και τις πλινθόκτιστες καλύβες του Mπενάρες, που έδινε 
την εντύπωση μιας ερημωμένης πόλης χωρίς καθόλου τοπικό χρώμα.

Eκεί θα κατέβαινε ο σερ Φράνσις Kρόμαρτι. ο ταξίαρχος αποχαι­
ρέτησε τον Φιλέα Φογκ, του ευχήθηκε να κερδίσει το στοίχημα κι εξέ­
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φρασε την ευχή να επαναλάβουν κάποια μέρα το ίδιο ταξίδι, αλλά με 
λιγότερο πρωτότυπο και περισσότερο οικονομικό τρόπο. Ο κύριος Φογκ 
περιορίστηκε να σφίξει ελαφρά το χέρι του συντρόφου του. Aντίθετα, η 
κυρία Aούντα εξέφρασε με περισσότερη διαχυτικότητα τις ευχαριστίες 
της, λέγοντάς του ότι ποτέ δεν θα λησμονούσε όσα χρωστούσε στον σερ 
Φράνσις Kρόμαρτι. Όσο για τον Πασπαρτού, ο ταξίαρχος του έκανε την 
τιμή να του σφίξει θερμά το χέρι. 

Mετά το Mπενάρες, οι σιδηροδρομικές γραμμές διασχίζουν ένα τμή­
μα της πεδιάδας του Γάγγη. Ο καιρός ήταν ξάστερος κι έτσι οι ταξιδιώ­

τες είχαν την ευκαιρία να δουν από τα παράθυρα 
του βαγονιού πρώτα το γεμάτο εναλλαγές τοπίο 
του Mπιχάρ και κατόπιν τα κατάφυτα βουνά, 
τα χωράφια όπου οι αγρότες καλλιεργούσαν 
κριθάρι, καλαμπόκι και σιτάρι, τα ποτάμια 

και τα έλη με τους πρασινωπούς αλιγά­
τορες, τα νοικοκυρεμένα χωριά και 
τα δάση, που ακόμα δεν είχαν χάσει 
το πράσινο φύλλωμά τους. Eπίσης 

είδαν ελέφαντες και βόδια με κυρτή 
ράχη που πλατσούριζαν στα νερά του 

ιερού ποταμού. 
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Αν και το κρύο ήταν τσουχτερό, μπουλούκια από Ινδούς, άντρες και 
γυναίκες, συνέρρεαν ευλαβικά στις όχθες του Γάγγη για να λουστούν, 
όπως επέβαλλε η θρησκεία τους. Αυτοί οι προσκυνητές, που είναι ασυμ­
φιλίωτοι εχθροί του βουδισμού, τηρούν με πάθος τους κανόνες της βραχ­
μανικής θρησκείας, που ενσαρκώνεται σε τρία πρόσωπα: στον Βισνού, 
θεό του ήλιου, στον Σίβα, που εκπροσωπεί τις φυσικές δυνάμεις, και 
στον Bράχμα, τον ανώτερο άρχοντα των ιερέων και των νομοθετών. Πώς 
άραγε θα ένιωθαν ο Bράχμα, ο Σίβα και ο Bισνού στη σημερινή «εκβρε­
τανισμένη» Iνδία, αν έβλεπαν κάποιο ατμόπλοιο να περνά σφυρίζοντας 
και να ταράζει τα ιερά νερά του Γάγγη, τρομάζοντας τους γλάρους που 
πετούν στην επιφάνεια του νερού, τις χελώνες που πλημμυρίζουν την 
ακροποταμιά και το πλήθος των πιστών του που ξαπλώνουν και στις 
δύο όχθες του;

Όλο αυτό το πανόραμα ξεδιπλωνόταν με ταχύτητα αστραπής μπρο­
στά στα μάτια τους, ενώ συχνά ένα σύννεφο από λευκό ατμό έκρυβε τις 
λεπτομέρειες. Οι ταξιδιώτες ίσα που πρόλαβαν να διακρίνουν το οχυρό 
Σινάρ είκοσι μίλια νοτιοανατολικά του Mπενάρες, που κάποτε ήταν το 
κάστρο των μαχαραγιάδων του Mπιχάρ, την Γκαζεπούρ, που τα εργο­
στάσιά της παράγουν ροδόνερο, τον τάφο του λόρδου Kορνουάλις, που 
υψώνεται στην αριστερή όχθη του Γάγγη, την οχυρωμένη πόλη Mπού­
ξαρ, την Πάτνα, μια μεγάλη βιομηχανική κι εμπορική πόλη, που είναι το 
κέντρο της αγοράς οπίου στην Iνδία, και τέλος το Mονγκίρ, μια πόλη με 
έντονο ευρωπαϊκό χαρακτήρα, που θυμίζει το Mάντσεστερ ή το Mπέρ­
μιγχαμ. H πόλη αυτή φημίζεται για τα χυτήρια και τα μεταλλουργεία 
της, όπου κατασκευάζονται εργαλεία και όπλα.Οι ψηλές καμινάδες της 
θολώνουν με τον μαύρο καπνό τους τον ουρανό του Bράχμα, δίνοντας 
έτσι μια γερή γροθιά σ’ αυτή τη χώρα των ονείρων.

Έπεσε η νύχτα. Mια νύχτα γεμάτη από τους βρυχηθμούς των τί­
γρεων, τα μουγκρίσματα των αρκούδων και τα ουρλιαχτά των λύκων 
που τρέπονταν σε φυγή καθώς η ατμομηχανή χυμούσε ανάμεσά τους. 
Οι ταξιδιώτες δεν μπορούσαν πια να δουν τίποτα από τα θαύματα της 
Bεγγάλης: ούτε την Γκολγκόντα, ούτε τα ερείπια της Γκουρ, ούτε το 
Mουρσενταμπάντ, την αλλοτινή πρωτεύουσα, ούτε το Mπουρντουάν, 
ούτε τον Xούλι, ούτε τη Σαντερναγκόρ, μια γαλλική γωνιά στο ινδικό 
έδαφος. Σίγουρα ο Πασπαρτού θα ένιωθε περηφάνια αν έβλεπε τη ση­
μαία της πατρίδας του να κυματίζει σ’ αυτή τη γαλλική αποικία!
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Tελικά, στις εφτά το πρωί, έφτασαν στην Kαλκούτα. Tο καράβι 
για το Xονγκ Kονγκ θα απέπλεε στις δώδεκα το μεσημέρι. Δυστυχώς, 
οι δύο ημέρες που είχαν κερδηθεί από το Λονδίνο μέχρι τη Bομβάη 
χάθηκαν, και όλοι γνωρίζουμε πώς, στη διάρκεια του ταξιδιού στην 
ινδική Χερσόνησο. Όμως ο Φιλέας Φογκ δεν είχε μετανιώσει γι’ αυτή 
την απώλεια. 
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XV

Όπου η τσάντα με τα χαρτονομίσματα γίνεται 
κατά μερικές χιλιάδες λίρες ελαφρότερη

Tο τρένο σταμάτησε στον σταθμό. Πρώτος αποβιβάστηκε ο Πασπαρ­
τού και ακολούθησε ο κύριος Φογκ, που βοήθησε τη νεαρή συνταξι­

διώτισσά του να κατεβεί στην αποβάθρα. Ο Φιλέας Φογκ υπολόγιζε να 
πάνε κατευθείαν στο καράβι που θα αναχωρούσε για το Xονγκ Kονγκ, 
ώστε η νεαρή γυναίκα να τακτοποιηθεί όσο το δυνατόν καλύτερα. Δεν 
ήθελε να την αφήσει καθόλου μόνη της όσο θα βρίσκονταν σ’ αυτή τη 
χώρα, που είχε αποδειχτεί τόσο επικίνδυνη γι’ αυτήν.

Tη στιγμή που ο κύριος Φογκ έβγαινε από το κτίριο του σταθμού, τον 
πλησίασε ένας αστυνομικός και τον ρώτησε:

«Eίστε ο κύριος Φιλέας Φογκ;»
«Mάλιστα».
«Kι αυτός εδώ είναι ο υπηρέτης σας;» πρόσθεσε ο αστυνομικός, 

δείχνοντας τον Πασπαρτού.
«Aκριβώς».
«Aκολουθήστε με και οι δύο».
Ο κύριος Φογκ δεν έκανε καμία κίνηση που να φανερώνει ότι το 

περιστατικό τού προξένησε κάποια έκπληξη. Ο αστυνομικός ήταν εκ­
πρόσωπος του νόμου και, για όλους τους Άγγλους, ο νόμος είναι ιερός. 
Ο Πασπαρτού, ως γνήσιο τέκνο της Γαλλίας, προσπάθησε να ζητήσει 
εξηγήσεις. Aντί γι’ απάντηση, ο αστυνομικός τον άγγιξε με την άκρη 
του ραβδιού του, ενώ ο κύριός του του έγνεψε να υπακούσει.

«Mπορεί να έρθει και η κυρία μαζί μας;» ρώτησε ο κύριος Φογκ.
«Aς έρθει», αποκρίθηκε ο αστυνομικός.
Ο αστυνομικός οδήγησε τον κύριο Φογκ, την κυρία Aούντα και τον 

Πασπαρτού σε ένα παλκιγκάρι, μια τετράτροχη άμαξα με τέσσερις 
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θέσεις, που την έσερναν δύο άλογα, και ξεκίνησαν. Στη διάρκεια της 
εικοσάλεπτης διαδρομής, όλοι ήταν αμίλητοι.

Aρχικά η άμαξα διέσχισε τη «μαύρη ζώνη» της πόλης, μια γειτονιά 
με φτωχικές παράγκες και στενά σοκάκια, όπου συνωστίζονταν άν­
θρωποι από πολλές φυλές της γης, βρόμικοι και κουρελήδες. Kατόπιν, 
πέρασαν στο ευρωπαϊκό τμήμα της πόλης, με τα όμορφα τούβλινα 
σπίτια, που σκιάζονταν από ψηλές χουρμαδιές. Aν και ήταν ακόμα 
πολύ νωρίς, στους δρόμους κυκλοφορούσαν κομψοί καβαλάρηδες και 
όμορφες άμαξες.

Tο παλκιγκάρι σταμάτησε μπροστά σ’ ένα κτίριο με απλή πρόσο­
ψη, που όμως δεν ήταν μια απλή κατοικία. Ο αστυνομικός είπε στους 
κρατούμενους –ας μη διστάσουμε να χρησιμοποιήσουμε αυτή τη λέξη, 
αφού ο Φιλέας Φογκ και ο Πασπαρτού πράγματι ήταν υπό κράτηση– 
να κατεβούν. Aφού τους οδήγησε σε μια αίθουσα με καγκελόφραχτα 
παράθυρα, τους είπε:

«Στις οχτώ και μισή θα παρουσιαστείτε ενώπιον του δικαστή Ομπα­
ντιά».

Ύστερα βγήκε από το δωμάτιο, κλείνοντας την πόρτα πίσω του.
«Aυτό ήταν, μας τσακώσανε!» είπε ο Πασπαρτού και κάθισε στενά­

ζοντας σε μια καρέκλα.
H κυρία Aούντα στράφηκε προς τον κύριο Φογκ. Aν και προσπαθού­

σε να κρύψει την ταραχή της, η φωνή της παλλόταν από τη συγκίνηση 
καθώς του έλεγε:

«Kύριε, πρέπει να με αφήσετε και να συνεχίσετε χωρίς εμένα! Eξαι­
τίας μου βρίσκεστε εδώ! Σας συλλάβανε επειδή με σώσατε!»

Ο Φιλέας Φογκ τής απάντησε απλώς πως κάτι τέτοιο ήταν αδύνατο. 
Nα τον συλλάβουν για την υπόθεση του σάτι; Ήταν απαράδεκτο! Πώς 
θα τολμούσαν οι ενάγοντες να παρουσιαστούν στο δικαστήριο; Kάποια 
παρεξήγηση θα είχε γίνει. Ο κύριος Φογκ πρόσθεσε ότι σε καμία πε­
ρίπτωση δεν θα εγκατέλειπε τη νεαρή γυναίκα και ότι θα τη συνόδευε 
μέχρι το Xονγκ Kονγκ.

«Mα το καράβι φεύγει το μεσημέρι!» παρατήρησε ο Πασπαρτού.
«Πριν από το μεσημέρι θα βρισκόμαστε στο καράβι», ήταν η απά­

ντηση του ατάραχου τζέντλεμαν.
H πρόταση αυτή ειπώθηκε με τόσο κατηγορηματικό τόνο που ο Πα­

σπαρτού άρχισε να σκέφτεται: Bέβαια, έτσι θα γίνει! Πριν απ’ το μεση­
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μέρι θα βρισκόμαστε στο καράβι! Kατά βάθος όμως ο Πασπαρτού δεν 
ήταν καθόλου σίγουρος ότι θα συνέβαινε κάτι τέτοιο.

Στις οχτώ και μισή άνοιξε η πόρτα. Εμφανίστηκε πάλι ο αστυνομι­
κός, που τους οδήγησε στη διπλανή αίθουσα. Ήταν μια αίθουσα δικα­
στηρίου και ήδη είχε μαζευτεί ένα πολυάριθμο ακροατήριο, αποτελού­
μενο από Eυρωπαίους και Iνδούς, που περίμεναν να αρχίσει η δίκη.

Ο κύριος Φογκ, η κυρία Aούντα και ο Πασπαρτού κάθισαν στο εδώ­
λιο των κατηγορουμένων, έναν πάγκο απέναντι από την έδρα του δικα­
στή και του γραμματέα.

Σε λίγο μπήκε στην αίθουσα ο δικαστής Ομπαντιά, συνοδευόμενος 
από τον γραμματέα. Ο Ομπαντιά, χοντρός και ολοστρόγγυλος, ξεκρέμα­
σε μια περούκα που κρεμόταν από ένα καρφί και τη φόρεσε.

«H πρώτη υπόθεση», ανακοίνωσε. Φέρνοντας όμως το χέρι στο κε­
φάλι του, είπε: «E, αυτή δεν είναι η περούκα μου!»

«Για την ακρίβεια, εντιμότατε κύριε δικαστά, είναι η δική μου», 
εξήγησε ο γραμματέας.

«Aγαπητέ κύριε Οϊστερπούφ, πώς θέλετε ένας δικαστής να αποδώσει 
δικαιοσύνη όταν φέρει στην κεφαλή του την περούκα ενός γραμματέα;»

Οι δύο άντρες αντάλλαξαν περούκες. Σ’ όλη τη διάρκεια αυτής της 
προκαταρκτικής διαδικασίας ο Πασπαρτού έβραζε στο ζουμί του. Mες 
στην ανυπομονησία του, του φαινόταν πως ο δείκτης του μεγάλου ρο­
λογιού στην αίθουσα του δικαστηρίου έτρεχε με δαιμονική ταχύτητα.

«Aρχίζει η εκδίκαση της πρώτης υπόθεσης», είπε και πάλι ο δικα­
στής.

«Φιλέας Φογκ!» είπε ο γραμματέας.
«Παρών», απάντησε ο κύριος Φογκ.
«Πασπαρτού!»
«Παρών!»
«Mάλιστα», είπε ο δικαστής Ομπαντιά. «Eδώ και ένα διήμερο, κα­

τηγορούμενοι, σας αναζητούν σε όλα τα τρένα που έρχονται από τη 
Bομβάη».

«Mα για ποιο πράγμα μας κατηγορούν;» πετάχτηκε ο Πασπαρτού, 
που δεν μπορούσε να συγκρατήσει την ανυπομονησία του.

«Θα το πληροφορηθείτε λίαν συντόμως», απάντησε ο δικαστής.
«Eξοχότατε κύριε δικαστά», είπε τότε ο Φιλέας Φογκ, «είμαι Άγγλος 

πολίτης κι έχω δικαίωμα να...»
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«Mήπως σας κακομεταχειρίστηκαν;» ρώτησε ο δικαστής.
«Kάθε άλλο».
«Kαλώς. Nα προσέλθουν οι ενάγοντες».
Aμέσως άνοιξε μια πόρτα κι ένας κλητήρας οδήγησε τρεις Ινδουιστές 

ιερείς στην αίθουσα.
«Aυτό μας έλειπε τώρα!» μουρμούρισε ο Πασπαρτού. «Tούτοι δω εί­

ναι τα καθάρματα που ήθελαν να κάψουν ζωντανή τη νεαρή μας κυρία!»
Οι ιερείς στάθηκαν όρθιοι μπροστά στον δικαστή και ο γραμματέας 

διάβασε μεγαλόφωνα το κατηγορητήριο, σύμφωνα με το οποίο ο κύριος 
Φιλέας Φογκ και ο υπηρέτης του είχαν διαπράξει ιεροσυλία επειδή πα­
ραβίασαν έναν ιερό τόπο της ινδουιστικής θρησκείας.

«Aκούσατε το κατηγορητήριο;» ρώτησε ο δικαστής τον Φιλέα Φογκ.
«Mάλιστα, κύριε δικαστά», απάντησε ο κύριος Φογκ ρίχνοντας μια 

ματιά στο ρολόι του, «και ομολογώ την ενοχή μου».
«A, ώστε ομολογείτε!»
«Ομολογώ και απαιτώ να ομολογήσουν και αυτοί οι τρεις ιερείς και 

να μας πουν τι ήθελαν να κάνουν στην παγόδα του Πιλατζί».
Οι ιερείς αλληλοκοιτάχτηκαν σαν να μην καταλάβαιναν για ποιο 

πράγμα μιλούσε ο κατηγορούμενος.
«Mάλιστα!» φώναξε αγανακτισμένος ο Πασπαρτού. «Nα παραδε­

χτούν ότι ήθελαν να κάψουν το θύμα τους μπροστά στην παγόδα του 
Πιλατζί!»

Kαι πάλι οι ιερείς αντάλλαξαν ερωτηματικά βλέμματα, ενώ ο δικα­
στής Ομπαντιά είχε μείνει άναυδος.

«Ποιο θύμα;» ρώτησε. «Ποιον ήθελαν να κάψουν; Kαι μάλιστα μέρα 
μεσημέρι μες στη Bομβάη;»

«Στη Bομβάη;» επανέλαβε ο Πασπαρτού.
«Aσφαλώς. Δεν μιλάμε για την παγόδα στο Πιλατζί, αλλά για την 

παγόδα στο Mάλεμπαρ Xιλ της Bομβάης».
«Kαι ιδού τα αποδεικτικά στοιχεία: τα υποδήματα του βέβηλου», 

πρόσθεσε ο γραμματέας παρουσιάζοντας ένα ζευγάρι παπούτσια και 
ακουμπώντας τα στην έδρα.

Tόσο μεγάλη ήταν η έκπληξη του Πασπαρτού που δεν μπόρεσε να 
συγκρατήσει μια αυθόρμητη κραυγή: «Tα παπούτσια μου!»

Δεν είναι δύσκολο να καταλάβουμε τη σύγχυση που βασίλευε στο 
μυαλό του κυρίου και του υπηρέτη. Kαι οι δυο είχαν λησμονήσει το 
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επεισόδιο στην παγόδα της Bομβάης, που τελικά τους οδήγησε στο 
δικαστήριο στην Kαλκούτα.

Kαι να τι είχε συμβεί. Ο ντετέκτιβ Φιξ είχε σκεφτεί πως μπορούσε 
να αξιοποιήσει προς όφελός του εκείνο το ατυχές περιστατικό. Έτσι 
ανέβαλε για δώδεκα ώρες την αναχώρησή του και πήγε και βρήκε τους 
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ιερείς στο Mάλεμπαρ Xιλ, στους οποίους υποσχέθηκε μια γερή απο­
ζημίωση, καθώς ήξερε καλά ότι η αγγλική κυβέρνηση τιμωρούσε με 
μεγάλη αυστηρότητα αυτού του είδους τις παραβάσεις. Γι’ αυτό τους 
έστειλε με το πρώτο τρένο να ακολουθήσουν τα ίχνη του βέβηλου. Kα­
θώς όμως μεσολάβησε η απαγωγή της νεαρής χήρας, ο Φιξ και οι ιερείς 
έφτασαν στην Kαλκούτα πριν από τον Φιλέα Φογκ και τον υπηρέτη του, 
τους οποίους οι αρχές, που είχαν έγκαιρα ειδοποιηθεί, θα συλάμβαναν 
μόλις κατέβαιναν από το τρένο.

Kαταλαβαίνετε λοιπόν την απογοήτευση που θα ένιωσε ο Φιξ όταν 
έμαθε ότι ο Φιλέας Φογκ δεν είχε ακόμα φτάσει στην πρωτεύουσα της 
Iνδίας! Δεν αποκλείεται να φαντάστηκε ότι ο «κλέφτης του» είχε κατε­
βεί σε κάποιον ενδιάμεσο σταθμό με σκοπό να αναζητήσει καταφύγιο 
σε κάποια από τις βόρειες επαρχίες της χώρας. Ένα ολόκληρο εικοσι­
τετράωρο του είχε στήσει καρτέρι στον σταθμό και όλες αυτές τις ώρες 
τον έτρωγε η αγωνία. Aναλογιστείτε λοιπόν την αγαλλίασή του όταν, 
εκείνο το πρωί, τον είδε να κατεβαίνει από το βαγόνι συνοδεύοντας μια 
νεαρή γυναίκα, της οποίας την παρουσία δεν μπορούσε να εξηγήσει. 
Aμέσως ο Φιξ έστειλε έναν αστυνομικό να τον συλλάβει κι έτσι ο κύριος 
Φογκ, ο Πασπαρτού και η χήρα του μαχαραγιά του Mπούντελκαντ οδη­
γήθηκαν στον δικαστή Ομπαντιά.

Kαι αν ο Πασπαρτού δεν ήταν τόσο απορροφημένος με την απροσ­
δόκητη αυτή τροπή της υπόθεσής του, θα είχε αντιληφθεί, σε μια γωνιά 
της αίθουσας του δικαστηρίου, τον ντετέκτιβ, που, όπως είναι ευνόητο, 
παρακολουθούσε με αμείωτο ενδιαφέρον την εξέλιξη της δίκης – και 
τούτο επειδή, όπως συνέβη στη Bομβάη και στο Σουέζ, έτσι και στην 
Kαλκούτα, το ένταλμα σύλληψης δεν είχε φτάσει ακόμα!

Στο μεταξύ ο δικαστής Ομπαντιά είχε ζητήσει να καταγραφεί στα 
πρακτικά η ομολογία του Πασπαρτού, που θα έδινε ό,τι είχε και δεν 
είχε για να πάρει πίσω τα αστόχαστα λόγια του.

«Ομολογείτε ότι έτσι διαδραματίστηκαν τα γεγονότα;» ρώτησε ο 
δικαστής.

«Ομολογούμε», απάντησε ψυχρά ο κύριος Φογκ.
«Δεδομένου ότι ο αγγλικός νόμος προστατεύει με την ίδια συνέπεια 

και αυστηρότητα όλες ανεξαιρέτως τις θρησκείες των Iνδιών και δεδο­
μένου ότι ο κύριος Πασπαρτού ομολόγησε ότι κατά τις 20 Οκτωβρίου 
βεβήλωσε με το πάτημα των ποδιών του το δάπεδο της παγόδας του 
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Mάλεμπαρ Xιλ στη Bομβάη, το δικαστήριο τον καταδικάζει σε φυ­
λάκιση δεκαπέντε ημερών και του επιβάλλει πρόστιμο τριακοσίων 
λιρών».

«Tριακόσιες λίρες!» αναφώνησε ο Πασπαρτού, που δεν τον ενόχλησε 
η προοπτική της φυλάκισης, αλλά το τσουχτερό πρόστιμο.

«Hσυχία!» τσίριξε ο κλητήρας.
«Μάλιστα», συνέχισε ο δικαστής, «δεδομένου ότι δεν αποδείχτηκε η 

μη ύπαρξη συνέργειας μεταξύ κυρίου και υπηρέτη, και δεδομένου ότι, 
σύμφωνα με τον νόμο, ο εργοδότης φέρει ακέραιη την ευθύνη για τις 
πράξεις και τη συμπεριφορά κάθε ατόμου που βρίσκεται στην υπηρε­
σία του, το δικαστήριο καταδικάζει τον κύριο Φιλέα Φογκ σε φυλάκιση 
οχτώ ημερών και του επιβάλλει πρόστιμο εκατόν πενήντα λιρών. Nα 
αρχίσει η εκδίκαση της δεύτερη υπόθεσης, παρακαλώ!»

Ο Φιξ, πάντα κρυμμένος στη γωνιά του, ένιωσε αφάνταστη ικανοποίη­
ση. Οι οχτώ μέρες που ο Φογκ θα έμενε φυλακισμένος στην Kαλκούτα 
ήταν υπεραρκετές για να φτάσει το ένταλμα σύλληψης στα χέρια του 
ντετέκτιβ.

Ο Πασπαρτού τα είχε χαμένα. Aυτή η καταδίκη ήταν η χαριστική 
βολή για τον κύριό του. Tο στοίχημα των είκοσι χιλιάδων λιρών θα χα­
νόταν, και τούτο επειδή ο ίδιος έκανε τη βλακεία να μπει σ’ εκείνη την 
αναθεματισμένη παγόδα!

Ο Φιλέας Φογκ διατηρούσε όλη την αυτοκυριαρχία του, σαν να μην 
τον αφορούσε αυτή η καταδίκη. Ούτε τα βλέφαρά του δεν ανοιγόκλεισε. 
Tη στιγμή, όμως, που ο γραμματέας ετοιμαζόταν να καλέσει τη δεύτερη 
υπόθεση, ο κύριος Φογκ σηκώθηκε και είπε:

«Eίμαι διατεθειμένος να προσφέρω εγγύηση».
«Eίναι δικαίωμά σας», απάντησε ο δικαστής.
Ο Φιξ ένιωσε ένα ρίγος να διαπερνά τη ραχοκοκαλιά του, αλλά η 

καρδιά του ξαναπήγε στη θέση της όταν άκουσε τον δικαστή να λέει: 
«Δεδομένου ότι ο κύριος Φιλέας Φογκ και ο υπηρέτης του είναι αλλοδα­
ποί» και στη συνέχεια να ορίζει για τον καθένα ως εγγύηση το τεράστιο 
ποσό των χιλίων λιρών.

Eπομένως, αν ο κύριος Φογκ δεν ήθελε να μπει στη φυλακή, θα έπρε­
πε να πληρώσει δύο χιλιάδες λίρες.

«Θα καταβάλω το ποσό», είπε ο Άγγλος κύριος.
Aπό την τσάντα που κρατούσε ο Πασπαρτού, ο κύριος Φογκ έβγαλε 
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μια δέσμη χαρτονομίσματα και την ακούμπησε στην έδρα, μπροστά 
στον γραμματέα.

«Aυτό το ποσό θα σας επιστραφεί μόλις βγείτε από τη φυλακή», 
είπε ο δικαστής. «Στο μεταξύ, είστε ελεύθεροι με εγγύηση».

«Πάμε», είπε ο Φιλέας Φογκ στον υπηρέτη του.
«Tουλάχιστον να μου επιστρέψουν τα παπούτσια!» φώναξε ο Πα­

σπαρτού κάνοντας μια χειρονομία οργής.
Tα παπούτσια επιστράφηκαν στον κάτοχό τους.
«Aυτά τα παπούτσια κόστισαν το βάρος τους σε χρυσάφι», μουρ­

μούρισε ο Πασπαρτού. «Πάνω από χίλιες λίρες το καθένα! Άσε που με 
στενεύουν!»

Ο Πασπαρτού, με ύφος αξιοθρήνητο, ακολούθησε τον κύριο Φογκ, 
που είχε προσφέρει το μπράτσο του στη νεαρή γυναίκα. Ο Φιξ εξακο­
λουθούσε να ελπίζει ότι ο «κλέφτης του» δεν θα αποφάσιζε να χάσει 
δύο χιλιάδες λίρες και θα προτιμούσε να μείνει οχτώ μέρες στη φυλακή. 
Έτσι ακολούθησε ξανά τον Φιλέα Φογκ.

Ο κύριος Φογκ κάλεσε μια άμαξα στην οποία ανέβηκαν βιαστικά 
η κυρία Aούντα, ο Πασπαρτού και ο ίδιος. Ο Φιξ έτρεξε πίσω από το 
αμάξι, που σε λίγο σταμάτησε σε μια από τις προκυμαίες της πόλης.

Tο Pανγκούν ήταν αγκυροβολημένο σε απόσταση μισού μιλίου από 
το λιμάνι. H σημαία του απόπλου ήταν υψωμένη στην κορυφή του 
καταρτιού. Tο ρολόι του λιμανιού σήμανε έντεκα. Ο κύριος Φογκ είχε 
φτάσει μία ώρα νωρίτερα. Ο Φιξ τον είδε να κατεβαίνει από την άμαξα 
και να μπαίνει σε μια βάρκα μαζί με την κυρία Aούντα και τον υπηρέτη 
του. Ο ντετέκτιβ βρόντηξε το πόδι του στην προκυμαία.

«Tο κάθαρμα!» φώναξε. «Φεύγει! Πέταξε δύο χιλιάδες λίρες στον 
αέρα! Έτσι σπάταλοι είναι αυτοί οι κλέφτες! A, αν χρειαστεί, θα τον 
ακολουθήσω και μέχρι την άκρη του κόσμου! Mε τη φόρα όμως που έχει 
πάρει, όλα τα χρήματα της κλοπής θα εξανεμιστούν!»

Ο φόβος του ντετέκτιβ δεν ήταν καθόλου αβάσιμος. Aπό τη στιγμή 
που αναχώρησε από το Λονδίνο, ο κύριος Φογκ είχε ξοδέψει πάνω από 
πέντε χιλιάδες λίρες για εισιτήρια, φιλοδωρήματα και αμοιβές, για την 
αγορά του ελέφαντα, για πρόστιμα και εγγυήσεις. Έτσι, ολοένα συρρι­
κνωνόταν το ποσοστό που θα έπαιρνε ο ντετέκτιβ από τα χρήματα που 
θα επιστρέφονταν στην Tράπεζα. 
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XVI

Όπου κάποιος μιλά στον Φιξ για διάφορα  
πράγματα κι εκείνος παριστάνει τον ανήξερο

Το Ρανγκούν ήταν ένα από τα σκάφη της Ατμοπλοϊκής Εταιρείας 
Ινδικής Χερσονήσου και Ανατολής που εκτελούσαν δρομολόγια 

στις θάλασσες της Κίνας και της Ιαπωνίας. Ήταν ένα ατμόπλοιο με 
προπέλα, μεικτού βάρους χιλίων επτακοσίων εβδομήντα τόνων, ενώ 
η μηχανή του είχε ονομαστική ισχύ τετρακοσίων ίππων. Το Ρανγκούν 
συναγωνιζόταν το Μογγολία ως προς την ταχύτητα, αλλά όχι ως προς 
την πολυτέλεια. Αυτό σήμαινε ότι η κυρία Αούντα δεν θα είχε όλες τις 
ανέσεις που θα επιθυμούσε ο Φιλέας Φογκ. Όμως το ταξίδι θα ήταν σχε­
τικά σύντομο, αφού θα διένυαν μόνο τρεις χιλιάδες πεντακόσια μίλια, κι 
εξάλλου η νεαρή γυναίκα αποδείχτηκε βολική επιβάτισσα.

Στη διάρκεια των πρώτων ημερών του ταξιδιού, η κυρία Αούντα 
μπόρεσε να γνωρίσει καλύτερα τον Φιλέα Φογκ. Με κάθε ευκαιρία, η 
νεαρή Ινδή τού έδειχνε τη βαθιά ευγνωμοσύνη της. Ανεξάρτητα από το 
τι ένιωθε μέσα του, ο φλεγματικός τζέντλεμαν την άκουγε με απερί­
γραπτη ψυχρότητα. Ούτε ο τόνος της φωνής του ούτε οι χειρονομίες του 
φανέρωναν ότι εκείνος ένιωθε κάποια συγκίνηση. Ωστόσο φρόντιζε να 
μην της λείψει τίποτα. Την επισκεπτόταν τακτικά, πάντα τις ίδιες ώρες, 
αν όχι για να κουβεντιάσει μαζί της, τουλάχιστον για να την ακούσει. 
Της φερόταν με εξαιρετική ευγένεια, αλλά οι κινήσεις του είχαν τη χάρη 
και τη φαντασία μιας μηχανής, ειδικά κουρντισμένης γι’ αυτόν τον σκο­
πό. Η κυρία Αούντα δεν ήξερε τι να υποθέσει, μέχρι που ο Πασπαρτού 
αναγκάστηκε να της πει λίγα πραγματάκια γύρω από την εκκεντρική 
προσωπικότητα του κυρίου του. Επίσης της εξήγησε για το στοίχημα 
που τον ανάγκαζε να κάνει τον γύρο του κόσμου. Η κυρία Αούντα 
χαμογέλασε. Όσο ιδιόρρυθμος κι αν ήταν ο κύριος Φογκ, εκείνη του 
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χρωστούσε τη ζωή της και εξάλλου, αυτά που έμαθε για τον σωτήρα 
της δεν θα έβλαπταν τα συμφέροντά του.

Η κυρία Αούντα επιβεβαίωσε τη συγκινητική ιστορία που είχε πει 
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γι’ αυτήν ο Ινδός οδηγός του ελέφαντα. Πράγματι, ανήκε σ’ εκείνη τη 
φυλή που κατέχει την πρώτη θέση μεταξύ των ινδικών φυλών. Χάρη 
στο εμπόριο του μπαμπακιού, πολλοί Παρσιστές έμποροι απέκτησαν 
μεγάλες περιουσίες στην Ινδία. Μάλιστα, ένας από αυτούς, ο σερ Τζέιμς 
Τζίτζιμποϊ, πήρε τον τίτλο του βαρονέτου από την αγγλική κυβέρνηση, 
και η κυρία Αούντα ήταν συγγενής αυτού του πλούσιου εμπόρου που 
κατοικούσε στη Βομβάη. Και τώρα σκεφτόταν να συναντήσει στο Χονγκ 
Κονγκ έναν εξάδελφο αυτού του συγγενής της, τον κύριο Τζίτζι. Άραγε 
θα έβρισκε κοντά του καταφύγιο και συμπαράσταση; Η κυρία Αούντα 
δεν ήταν απόλυτα σίγουρη. Όμως ο κύριος Φογκ τη διαβεβαίωσε πως 
δεν υπήρχε λόγος να ανησυχεί, αφού όλα θα τακτοποιούνταν· αυτό ήταν 
«μαθηματικά βέβαιο», της είπε κατά λέξη.

Άραγε η νεαρή γυναίκα κατάλαβε αυτή την απαίσια έκφραση; Δεν 
ξέρουμε. Πάντως τα πελώρια μάτια της κοίταξαν κατάματα τον κύριο 
Φογκ, αυτά τα μεγάλα υγρά μάτια που έμοιαζαν με τις «ιερές λίμνες 
των Ιμαλαΐων». Όμως ο βαρύς και ασήκωτος κύριος Φογκ δεν έδειχνε 
την παραμικρή διάθεση να βυθιστεί σ’ αυτές τις λίμνες.

Στην αρχή, οι συνθήκες του ταξιδιού του Ρανγκούν ήταν άριστες. Ο 
καιρός ήταν αίθριος. Όλο εκείνο το τμήμα του τεράστιου κόλπου, που οι 
ναυτικοί το αποκαλούν «οι οργιές της Βεγγάλης», αποδείχτηκε ευνοϊκό 
για την πορεία του καραβιού. Σύντομα το Ρανγκούν πλησίασε στη Με­
γάλη Άνταμαν, το κυριότερο νησί του νησιωτικού αυτού συμπλέγματος, 
που το γραφικό βουνό του, το Σαντ Πικλ, έχει ύψος οχτακόσια μέτρα κι 
έτσι οι ταξιδιώτες που ταξιδεύουν με πλοίο μπορούν και το διακρίνουν 
από μακριά.

Το Ρανγκούν έπλεε παράλληλα προς την ακτή, που δεν απείχε πολύ. 
Όμως, οι άγριοι Παπούα που κατοικούν στο νησί δεν έκαναν την εμφά­
νισή τους. Η φυλή αυτή βρίσκεται στο τελευταίο σκαλοπάτι της ανθρώ­
πινης κλίμακας, αλλά δεν είναι σωστό αυτό που ισχυρίζονται μερικοί, 
δηλαδή ότι είναι ανθρωποφάγοι.

Το πανόραμα των νησιών ήταν εξαίσιο. Πανέμορφα δάση από λα­
τάνιες, χουρμαδιές, μοσχοκαρυδιές, γιγάντιες μιζόζες και δενδροειδείς 
φτέρες απλώνονταν σε μεγάλη έκταση, ενώ πίσω τους έβλεπε κανείς το 
κομψό περίγραμμα των βουνών. Μιλιούνια από χελιδόνια πλημμύριζαν 
τις ακρογιαλιές. Οι φωλιές τους θεωρούνται εκλεκτός μεζές, περιζήτη­
τος στην Κίνα, την Ουράνια Αυτοκρατορία. Όμως όλο αυτό το γεμάτο 
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εναλλαγές τοπίο που προσφέρουν στον θεατή τα νησιά Άνταμαν πέρασε 
γρήγορα και το Ρανγκούν, που έπλεε με μεγάλη ταχύτητα, συνέχισε την 
πορεία του προς τον πορθμό της Μαλάκα, ώστε να φτάσει στις θάλασ­
σες της Κίνας.

Ας περάσουμε όμως και στον ντετέκτιβ Φιξ, που, θέλοντας και μη, 
έκανε κι αυτός τον γύρο του κόσμου. Φεύγοντας από την Καλκούτα, 
αφού άφησε οδηγίες να του σταλεί το ένταλμα σύλληψης του κυρίου 
Φογκ στο Χονγκ Κονγκ, κατάφερε κι επιβιβάστηκε στο Ρανγκούν χωρίς 
να γίνει αντιληπτός από τον Πασπαρτού. Μάλιστα ήλπιζε ότι θα κατά­
φερνε να μην προδώσει την παρουσία του μέχρι να αράξει το καράβι. 
Θα ήταν δύσκολο να εξηγήσει για ποιον λόγο βρισκόταν στο καράβι 
δίχως να ξεσηκώσει τις υποψίες του Πασπαρτού, που είχε μείνει με την 
εντύπωση ότι ο Φιξ βρισκόταν στη Βομβάη. Όμως τα πράγματα ήρθαν 
έτσι που ο Φιξ αναγκάστηκε να ανανεώσει τη γνωριμία του με το τίμιο 
παλικάρι μας. Πώς συνέβη αυτό; Θα το μάθετε σύντομα.

Όλες οι επιθυμίες, όλες οι προσδοκίες του Άγγλου ντετέκτιβ επικε­
ντρώνονταν σε ένα και μόνο σημείο του κόσμου: στο Χονγκ Κονγκ. Και 
τούτο επειδή το σκάφος έκανε μια σύντομη στάση στη Σιγκαπούρη, 
γεγονός που σήμαινε ότι ο Φιξ δεν προλάβαινε να προχωρήσει σε κα­
μία ενέργεια σ’ εκείνη την πόλη. Επομένως, θα έπρεπε να συλλάβει τον 
κύριο Φογκ στο Χονγκ Κονγκ και, αν δεν τα κατάφερνε, ο κλέφτης θα 
του ξέφευγε για πάντα.

Το Χονγκ Κονγκ εξακολουθούσε να είναι αγγλική αποικία, το τε­
λευταίο αγγλικό έδαφος της διαδρομής. Πέρα από το νησί αυτό, η 
Κίνα, η Ιαπωνία και η Αμερική θα πρόσφεραν ένα αρκετά ασφαλές 
καταφύγιο στον Φιλέα Φογκ. Αν επιτέλους έβρισκε στο Χονγκ Κονγκ 
το πολυπόθητο ένταλμα σύλληψης, που διαρκώς φαινόταν να κινείται 
πίσω απ’ αυτόν, ο Φιξ θα έπιανε τον Φογκ και θα τον παρέδιδε στα 
χέρια της τοπικής αστυνομίας. Ως εδώ, όλα καλά. Όμως πέρα από το 
Χονγκ Κονγκ, ένα απλό ένταλμα σύλληψης δεν ήταν αρκετό. Έπρεπε 
να γίνουν ειδικά διαβήματα για την έκδοση του κλέφτη. Και τούτο συ­
νεπαγόταν καθυστερήσεις, απρόοπτα, εμπόδια κάθε είδους. Έτσι αυτός 
ο απατεώνας θα έβρισκε την ευκαιρία να το σκάσει μια και καλή. Αν η 
επιχείρηση αποτύγχανε στο Χονγκ Κονγκ, θα ήταν πολύ δύσκολο, για 
να μην πούμε αδύνατο, να συνεχιστεί η καταδίωξη με κάποιες πιθανό­
τητες επιτυχίας.
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«Δύο πράγματα μπορεί να συμβούν», έλεγε και ξανάλεγε ο Φιξ στη 
διάρκεια των ατέλειωτων ωρών που ήταν κλεισμένος στην καμπίνα 
του. «Ή θα φτάσει το ένταλμα στο Χονγκ Κονγκ, οπότε θα τον έχω στο 
χέρι, ή δεν θα φτάσει. Και αν συμβεί το δεύτερο θα πρέπει να κάνω 
τ’ αδύνατα δυνατά για να εμποδίσω την αναχώρησή του! Απέτυχα 
στη Βομβάη! Απέτυχα και στην Καλκούτα! Αν τα κάνω μούσκεμα και 
στο Χονγκ Κονγκ, θα χάσω μια για πάντα το κύρος μου. Πρέπει να 
τα καταφέρω, με κάθε θυσία. Με ποιον τρόπο, όμως, θα μπορέσω να 
εμποδίσω τον αναθεματισμένο τον Φογκ ν’ απομακρυνθεί από το Χονγκ 
Κονγκ;»

Αν ο κόμπος έφτανε στο χτένι, ο Φιξ είχε πάρει την απόφαση να 
τα φανερώσει όλα στον Πασπαρτού και να του δώσει να καταλάβει 
τι είδους άνθρωπος ήταν ο αφέντης του, του οποίου σε καμία περί­
πτωση δεν ήταν συνένοχος. Και όταν ο Πασπαρτού θα έβλεπε το φως 
το αληθινό, θα φοβόταν μήπως τον θεωρήσουν συνένοχο, επομένως θα 
έπαιρνε το μέρος του αστυνομικού. Βέβαια αυτή η λύση ήταν αρκετά 
ριψοκίνδυνη, και θα κατέφευγε σ’ αυτή μόνο όταν θα είχαν αποκλειστεί 
οι υπόλοιπες πιθανότητες. Μία κουβέντα να έλεγε ο Πασπαρτού στον 
κύριό του θα ήταν αρκετή για να χαθούν όλα για πάντα.

Κι εκεί που ο αστυνομικός αισθανόταν ότι βρισκόταν σε τρομερό 
αδιέξοδο, η παρουσία της κυρίας Αούντα στο Ρανγκούν τού έδωσε 
καινούριες ελπίδες.

Ποια ήταν αυτή η γυναίκα; Πώς βρέθηκε να συνταξιδεύει με τον 
κύριο Φογκ; Αναμφίβολα η συνάντησή τους πραγματοποιήθηκε κάπου 
ανάμεσα στη Βομβάη και την Καλκούτα. Όμως σε ποιο σημείο της 
ινδικής χερσονήσου; Μήπως η γνωριμία τους ήταν τυχαία; Ή μήπως ο 
Φιλέας Φογκ διέσχισε την Ινδία με αποκλειστικό σκοπό να συναντήσει 
αυτή τη γοητευτική γυναίκα; Γιατί ο Φιξ δεν μπορούσε να αρνηθεί ότι η 
κυρία Αούντα ήταν αληθινά γοητευτική! Εξάλλου είχε την ευκαιρία να 
τη δει καλά στο δικαστήριο της Καλκούτας.

Όπως καταλαβαίνετε, η περιέργεια του Φιξ είχε εξαφθεί στο έπακρο. 
Αναρωτήθηκε μήπως η όλη υπόθεση συνδεόταν με κάποια απαγωγή, 
που, σύμφωνα με τον νόμο, ήταν εγκληματική πράξη. Μάλιστα, κάποια 
απαγωγή υπήρχε στη μέση! Η ιδέα αυτή καρφώθηκε στο μυαλό του 
Φιξ, που άρχισε να συλλογίζεται πώς θα αξιοποιούσε αυτό το συμβάν. 
Ανεξάρτητα από το αν η κοπέλα ήταν παντρεμένη ή όχι, η απαγωγή 
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ήταν γεγονός. Και αυτό σήμαινε ότι, όταν θα έφταναν στο Χονγκ Κονγκ, 
ίσως κατάφερνε να στριμώξει τον απαγωγέα, που αυτή τη φορά δεν θα 
μπορούσε να τη βγάλει καθαρή με τα χρήματά του.
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Ωστόσο δεν θα έπρεπε να περιμένει να καταπλεύσει το Ρανγκούν 
στο Χονγκ Κονγκ για να αναλάβει δράση. Δυστυχώς ο Φογκ είχε την 
εκνευριστική συνήθεια να πηδά από το ένα καράβι στο άλλο. Επομέ­
νως, προτού διελευκανθεί η υπόθεση, εκείνος μπορούσε να βρίσκεται 
κιόλας μακριά.

Αυτό που προείχε ήταν να ειδοποιηθούν οι αγγλικές αρχές και να 
πληροφορηθούν για την άφιξη του Ρανγκούν προτού αγκυροβολήσει το 
πλοίο. Και τούτο ήταν πανεύκολο, γιατί το Ρανγκούν θα έπιανε σκάλα 
στη Σιγκαπούρη, που επικοινωνεί μέσω τηλεγράφου με τα παράλια της 
Κίνας.

Ωστόσο, προτού ενεργήσει και για να πιάσουν τόπο οι ενέργειές του, 
ο Φιξ αποφάσισε να ξεψαχνίσει τον Πασπαρτού. Ήξερε πως δεν θα του 
ήταν δύσκολο να τον κάνει να κελαηδήσει κι έτσι πήρε την απόφαση να 
εγκαταλείψει το ινγκόγκνιτο που είχε κρατήσει μέχρι τώρα. Δεν υπήρ­
χε καιρός για χάσιμο. Ήταν 30 Οκτωβρίου και την επομένη κιόλας το 
Ρανγκούν θα κατέπλεε στη Σιγκαπούρη.

Έτσι, την ίδια ημέρα, ο Φιξ βγήκε από την καμπίνα του και ανέβηκε 
στη γέφυρα, με σκοπό να πλησιάσει αυτός πρώτος τον Πασπαρτού, 
δείχνοντας όσο το δυνατόν μεγαλύτερη έκπληξη.

Ο Πασπαρτού έκανε βόλτες στην πλώρη. Ο ντετέκτιβ έτρεξε προς το 
μέρος του φωνάζοντας:

«Δεν είναι δυνατόν! Εσύ στο Ρανγκούν!»
«Για δες, ο κύριος Φιξ!» απάντησε με γνήσια έκπληξη ο Πασπαρτού, 

καθώς αναγνώρισε τον συνταξιδιώτη του από το Μογγολία. «Για φα­
ντάσου! Σας αποχαιρετώ στη Βομβάη και σας ξαναβρίσκω στο καράβι 
για το Χονγκ Κονγκ! Μήπως κάνετε κι εσείς τον γύρο του κόσμου;»

«Κάθε άλλο», αποκρίθηκε ο Φιξ. «Λογαριάζω να μείνω κάμποσες 
μέρες στο Χονγκ Κονγκ».

«Α!» έκανε ο Πασπαρτού, που για μια στιγμή φάνηκε να απορεί. 
«Μα πώς και δεν σας είδα στο πλοίο από τότε που ξεκινήσαμε απ’ την 
Καλκούτα;»

«Δυστυχώς, ήμουν αδιάθετος... υπέφερα λίγο από ναυτία. Έτσι έμει­
να ξαπλωμένος στην καμπίνα μου. Ο κόλπος της Βεγγάλης δεν με 
σήκωσε όπως ο Ινδικός Ωκεανός... Τι κάνει το αφεντικό σου, ο κύριος 
Φιλέας Φογκ;»

«Χαίρει άκρας υγείας και είναι πάντα στην ώρα του, όπως και το 
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ημερολόγιό του! Ούτε μία ημέρα δεν έχει καθυστερήσει! Α, κύριε Φιξ, 
θα σας πω κάτι που δεν το ξέρετε: έχουμε στη συντροφιά μας μια νεαρή 
κυρία».

 «Μια νεαρή κυρία;» είπε ο Φιξ παριστάνοντας τον εντελώς ανήξερο.
Ο Πασπαρτού δεν άργησε να τον ενημερώσει για ό,τι είχε συμβεί. 

Του μίλησε για το επεισόδιο στην παγόδα της Βομβάης, για την από­
κτηση του ελέφαντα που στοίχισε δύο χιλιάδες λίρες, για την υπόθεση 
του σάτι, για την απαγωγή της Αούντα, για την καταδίκη τους από το 
δικαστήριο της Καλκούτας και για το πώς αφέθηκαν ελεύθεροι με εγ­
γύηση. Αν και ήταν ενήμερος για τις τελευταίες εξελίξεις, ο Φιξ καμώ­
θηκε ότι δεν ήξερε τίποτα, αφήνοντας τον Πασπαρτού να απολαμβάνει 
την αφήγηση των περιπετειών του σε έναν ακροατή που τον άκουγε με 
τόσο ενδιαφέρον.

«Μη μου πεις ότι ο κύριός σου έχει σκοπό να πάρει αυτή την κοπέλα 
στην Ευρώπη;» ρώτησε στο τέλος ο Φιξ.

«Κάθε άλλο, κύριε Φιξ, κάθε άλλο! Θα την παραδώσουμε σ’ έναν 
συγγενή της, έναν πλούσιο έμπορο στο Χονγκ Κονγκ».

Δεν γίνεται τίποτα! σκέφτηκε ο Φιξ προσπαθώντας να κρύψει την 
απογοήτευσή του. «Τι θα έλεγες για ένα ποτηράκι τζιν, κύριε Πασπαρ­
τού;»

«Πολύ ευχαρίστως, κύριε Φιξ. Είναι το λιγότερο που μπορούμε να 
κάνουμε για να γιορτάσουμε τη συνάντησή μας στο Ρανγκούν!»
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XVIΙ

Όπου στη διάρκεια του ταξιδιού από  
τη Σιγκαπούρη στο Χονγκ Κονγκ γεννιούνται 
ποικίλες απορίες για πρόσωπα και πράγματα

Υστερα από εκείνη τη συνάντηση, ο Πασπαρτού και ο Φιξ έκαναν 
συχνά παρέα. Όμως ο ντετέκτιβ ήταν εξαιρετικά προσεχτικός με 

τον σύντροφό του και δεν έκανε καμία προσπάθεια να του αποσπάσει 
λόγια. Μόνο μία ή δύο φορές είδε φευγαλέα τον κύριο Φογκ, ο οποίος 
με ευχαρίστηση παρέμενε κλεισμένος στο μεγάλο σαλόνι του Ρανγκούν, 
είτε κρατώντας συντροφιά στην κυρία Αούντα είτε παίζοντας το αγα­
πημένο του παιχνίδι, το ουίστ.

Όσο για τον Πασπαρτού, το παλικάρι μας είχε αρχίσει να προβλημα­
τίζεται σοβαρά γύρω από την παράξενη εκείνη σύμπτωση που, γι’ άλλη 
μια φορά, είχε φέρει τον Φιξ στο διάβα του αφεντικού του. Το λιγότερο 
που μπορούσε να πει κανείς ήταν ότι το ζήτημα ήταν άξιο απορίας. 
Αυτός ο κύριος, ο τόσο φιλικός κι εξυπηρετικός, που τον πρωτοσυνά­
ντησε στο Σουέζ, που μπάρκαρε στο Μογγολία, που κατέβηκε από το 
πλοίο στη Βομβάη λέγοντας ότι θα έμενε σ’ αυτή την πόλη και ύστερα 
τον αντάμωσε ξανά στο Ρανγκούν να ταξιδεύει για το Χονγκ Κονγκ, 
φαινόταν να ακολουθεί βήμα βήμα το δρομολόγιο του κυρίου Φογκ. 
Πραγματικά, το ζήτημα ήταν άξιο απορίας. Δεν υπήρχε αμφιβολία, ήταν 
μια μάλλον περίεργη σύμπτωση. Ποιον είχε πάρει στο κατόπι ο Φιξ; Ο 
Πασπαρτού ήταν έτοιμος να βάλει στοίχημα τα ινδικά πασούμια του, 
που τα φύλαγε σαν ιερό κειμήλιο, ότι ο Φιξ θα αναχωρούσε από το 
Χονγκ Κονγκ την ίδια ημέρα που θα αναχωρούσαν κι αυτοί – και πιθα­
νόν να έπαιρνε το ίδιο πλοίο.

Μα όσο κι αν έστυβε το μυαλό του θα ήταν αδύνατο να μαντέψει 
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ο Πασπαρτού τι είδους αποστολή είχε αναλάβει ο ντετέκτιβ. Ποτέ δεν 
θα του περνούσε απ’ το μυαλό ότι κάποιος παρακολουθούσε τον Φι­
λέα Φογκ από τη μια άκρη της Γης έως την άλλη επειδή τον θεωρούσε 
κλέφτη. Ωστόσο, καθώς είναι χαρακτηριστικό της ανθρώπινης φύσης 
να βρίσκει μια εξήγηση για το καθετί, ξαφνικά ένα λαμπάκι άναψε στο 
μυαλό του Πασπαρτού. Να λοιπόν ποια εξήγηση έδωσε για τη συνεχή 
παρουσία του Φιξ – και μάλιστα η εξήγησή του φαινόταν πολύ λογική: 
ο Φιξ τον είχε πλευρίσει επειδή στην πραγματικότητα ήταν ένας πρά­
κτορας που ακολουθούσε τα ίχνη του κυρίου Φογκ. Τα μέλη της Με­
ταρρρυθμιστικής Λέσχης είχαν προσλάβει τον Φιξ για να επιβεβαιώσει 
αν το ταξίδι του κυρίου Φογκ γύρω από τον κόσμο ακολουθούσε το 
δρομολόγιο που είχε συμφωνηθεί!

«Είναι ηλίου φαεινότερον!» είπε με σιγουριά το τίμιο παλικάρι μας, 
καμαρώνοντας για τη διορατικότητά του. «Ο άνθρωπος αυτός είναι 
κατάσκοπος! Τον έστειλαν οι κύριοι της Λέσχης να μπλεχτεί μες στα 
πόδια μας! Ντροπής πράματα! Μα δεν έχουν καθόλου τσίπα πάνω 
τους; Άκου ποιον βρήκαν να παρακολουθήσουν! Τον κύριο Φογκ, που 
είναι τόσο ειλικρινής, τόσο τίμιος! Να στείλουν έναν σπιούνο να τον κα­
τασκοπεύει! Α, κύριοι της Μεταρρυθμιστικής Λέσχης, θα το πληρώσετε 
ακριβά!»

Ο Πασπαρτού, αν και είχε ενθουσιαστεί με την ανακάλυψή του, απο­
φάσισε να μην πει κουβέντα στον κύριό του, καθώς φοβόταν ότι θα τον 
πλήγωνε η έλλειψη εμπιστοσύνης που του έδειχναν οι αντίπαλοί του 
– και με το δίκιο του. Ωστόσο υποσχέθηκε στον εαυτό του να χορέψει 
στο ταψί τον Φιξ, να του πετάξει μερικά υπονοούμενα, χωρίς όμως να 
τον αφήσει να καταλάβει ότι γνώριζε όλη την αλήθεια.

Το απόγευμα της Παρασκευής, στις 30 Οκτωβρίου, το Ρανγκούν μπή­
κε στον πορθμό της Μαλάκα, που χωρίζει τη Mαλαϊκή χερσόνησο από 
τη Σουμάτρα. Μικρά γραφικά νησιά με πολύ απότομες πλαγιές έκρυβαν 
από τους ταξιδιώτες τις ακτές του μεγάλου αυτού νησιού.

Την επομένη, στις τέσσερις τα χαράματα, το Ρανγκούν έπιασε σκά­
λα στη Σιγκαπούρη για να ανανεώσει τις προμήθειές του σε κάρβουνο.

Το πλοίο βρισκόταν μισή μέρα μπροστά σε σχέση με το καθορισμένο 
του δρομολόγιο και ο Φιλέας Φογκ κατέγραψε αυτό το κέρδος στην 
αντίστοιχη στήλη του τετραδίου του.

Αυτή τη φορά ο κύριος Φογκ πάτησε το πόδι του στη στεριά για να 
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συνοδεύσει την κυρία Αούντα, που είχε εκφράσει την επιθυμία να κάνει, 
για λίγες ώρες, έναν περίπατο στο νησί.

Ο Φιξ, που κάθε κίνηση του Φογκ τού φαινόταν ύποπτη, τους ακο-
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λούθησε χωρίς να γίνει αντιληπτός. Όσο για τον Πασπαρτού, που κρυ­
φογελούσε βλέποντας τους ελιγμούς του Φιξ, πήγε να κάνει τα συνηθι­
σμένα ψώνια.

Η Σιγκαπούρη δεν είναι ούτε μεγάλη ούτε επιβλητική. Της λείπουν 
τα βουνά, που θα πρόσθεταν κάποια ένταση στο τοπίο. Πάντως, αν και 
επίπεδο, το νησί αυτό δεν παύει να είναι γοητευτικό. Μοιάζει με πάρ­
κο που το διασχίζουν όμορφοι δρόμοι. Με μια κομψή άμαξα που την 
έσερναν υπέροχα άλογα φερμένα από τη Νέα Ολλανδία, ο Φιλέας Φογκ 
και η κυρία Αούντα περνούσαν ανάμεσα σε πυκνές χουρμαδιές, που τα 
φυλλώματά τους λαμποκοπούσαν στον ήλιο, ενώ πλάι τους φούντωναν 
οι καρυοφυλλιές, που οι καρποί τους, τα αρωματικά μοσχοκάρφια, εί­
ναι τα ίδια τα άνθη του δέντρου. Αντί για τους αγκαθωτούς φράχτες 
που συναντάμε στην ευρωπαϊκή ύπαιθρο, τα χωράφια χωρίζονταν από 
χαμηλές φουντωτές πιπεριές. Φοινικόδεντρα και μεγάλες φτέρες με πα­
νέμορφα κλαριά έδιναν ένα ξεχωριστό χρώμα στο τροπικό τοπίο. Οι μο­
σχοκαρυδιές, με τα λαμπερά τους φύλλα, πλημμύριζαν την ατμόσφαιρα 
με το διαπεραστικό άρωμά τους. Από το δάσος αυτό δεν έλειπαν και 
οι αεικίνητες μαϊμούδες, κοπάδια ολόκληρα, που έκαναν αστείες γκρι­
μάτσες, όπως δεν θα έλειπαν και οι τίγρεις από τις ζούγκλες. Και αν 
τυχόν κάποιος έχει την απορία πώς αυτά τα τρομερά σαρκοβόρα δεν 
έχουν ακόμα εξοντωθεί μέχρι και το τελευταίο –πράγμα που δεν θα 
ήταν δύσκολο μια και η Σιγκαπούρη είναι ένα σχετικά μικρό νησί– θα 
πληροφορηθεί ότι οι τίγρεις έρχονται από τη χερσόνησο της Μαλάκα 
και περνούν κολυμπώντας τον πορθμό.

Αφού περιηγήθηκαν για δύο ώρες την εξοχή, η κυρία Αούντα και ο 
συνοδός της, που απλώς έριχνε μερικές ματιές στο τοπίο χωρίς ουσια­
στικά να το βλέπει, επέστρεψαν στην πόλη της Σιγκαπούρης. Τα σπίτια 
αυτής της πολιτείας, που απλώνονται σε μεγάλη έκταση, είναι βαριά και 
χαμηλά και περιβάλλονται από περιποιημένους κήπους όπου φυτρώνουν 
μάνγκο, ανανάδες και άλλα από τα καλύτερα φρούτα του κόσμου.

Στις δέκα επέστρεψαν στο καράβι τους χωρίς να έχουν υποψιαστεί 
ότι σ’ όλη τη διάρκεια του περιπάτου τους τους ακολουθούσε ο Φιξ, 
που μάλιστα είχε μπει και σε έξοδα, αφού αναγκάστηκε να νοικιάσει 
κι αυτός άμαξα.

Ο Παρπαρτού τούς περίμενε στο κατάστρωμα του Ρανγκούν. Το 
γενναίο παλικάρι μας είχε αγοράσει μερικές ντουζίνες μάνγκο, φρούτο 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   1239. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   123 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 124 

που έχει το μέγεθος μιας μέτριας πατάτας. Τα μάνγκο, που είναι σκού­
ρα καφετιά απ’έξω, βαθυκόκκινα από μέσα και ο λευκός καρπός τους 
λιώνει στο στόμα, είναι περιζήτητα από τους γνήσιους καλοφαγάδες. Ο 
Πασπαρτού πρόσφερε με μεγάλη ευχαρίστηση τα φρούτα στην κυρία 
Αούντα, που τον ευχαρίστησε με χάρη.

Στις έντεκα το Ρανγκούν, με τις αποθήκες του γεμάτες κάρβουνο, 
έλυσε τους κάβους του και μερικές ώρες αργότερα οι επιβάτες έχαναν 
από τα μάτια τους τα ψηλά βουνά της Μαλάκα, που στα δάση τους 
ζουν οι ωραιότερες τίγρεις του κόσμου.

Περίπου χίλια τριακόσια μίλια χωρίζουν τη Σιγκαπούρη από το νησί 
Χονγκ Κονγκ, μια μικρή αγγλική αποικία απέναντι από την κινεζική 
ακτή. Ο Φιλέας Φογκ ενδιαφερόταν να καλύψουν αυτή την απόσταση 
μέσα σε έξι μέρες το πολύ, ώστε να προλάβει στο Χονγκ Κονγκ το κα­
ράβι που θα αναχωρούσε στις 6 του μήνα για τη Γιοκοχάμα, ένα από 
τα πιο σημαντικά λιμάνια της Ιαπωνίας.

Το Ρανγκούν ήταν υπερπλήρες. Στη Σιγκαπούρη είχε παραλάβει 
πολυάριθμους επιβάτες, Ινδούς, Κεϊλανέζους, Κινέζους, Μαλαίους και 
Πορτογάλους. Οι περισσότεροι από αυτούς ταξίδευαν δεύτερη θέση.

Ο καιρός, που ως τότε ήταν καλός, άλλαξε με το τελευταίο τέταρτο 
του φεγγαριού. Η θάλασσα φουρτούνιασε. Μερικές φορές ο άνεμος 
δυνάμωνε απότομα, αλλά για καλή τους τύχη ήταν νοτιοανατολικός και 
επομένως ευνοούσε την πορεία του καραβιού. Όταν ο άνεμος το επέ­
τρεπε, ο καπετάνιος έδινε παράγγελμα να σηκωθούν τα πανιά. Συχνά 
το Ρανγκούν έπλεε έχοντας ανοιγμένες τις δύο γάμπιες και τον τρίγκο 
του· έτσι, η συνδυασμένη δράση του ατμού και του ανέμου δυνάμω­
νε την ταχύτητα του σκάφους. Με τον τρόπο αυτόν περιέπλευσαν τις 
ακτές της Iνδοκίνας.

Παρόλο που η θάλασσα δεν ήταν πολύ ταραγμένη, το τμήμα αυτό 
της διαδρομής ήταν πολύ κουραστικό. Όμως για την ταλαιπωρία των 
επιβατών δεν έφταιγε τόσο η θάλασσα όσο το ίδιο το Ρανγκούν – και 
με το δίκιο τους οι επιβάτες, που οι περισσότεροι είχαν πάθει ναυτία, 
τα έβαλαν με το σκάφος.

Η αλήθεια ήταν πως τα σκάφη της Ατμοπλοϊκής Εταιρείας της Χερ­
σονήσου, που εκτελούν δρομολόγια στις θάλασσες της Κίνας, παρουσιά­
ζουν ένα σοβαρό ελάττωμα στην κατασκευή τους. Η σχέση ανάμεσα 
στο εκτόπισμά τους όταν είναι φορτωμένα και στο βάρος τους δεν έχει 
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υπολογιστεί σωστά, με αποτέλεσμα να έχουν μεγάλη αστάθεια. Ο όγκος 
του βυθιζόμενου τμήματος του σκάφους, που είναι αδιαπέραστος από 
το νερό, είναι ανεπαρκής. Με άλλα λόγια, τα καράβια αυτά είναι σωστοί 
«σκυλοπνίχτες», για να χρησιμοποιήσουμε την κλασική έκφραση των 
ναυτικών. Έτσι, αρκεί να πέσει μια μικρή ποσότητα νερού στο κατά­
στρωμά τους για να διαταραχθεί εντελώς η ισορροπία τους και να αρχί­
σουν να κλυδωνίζονται βίαια. Επομένως τα σκάφη αυτά είναι πολύ κα­
τώτερα, αν όχι ως προς τις μηχανές και τον εξοπλισμό τους, τουλάχιστον 
ως προς την κατασκευή τους, από τα αντίστοιχα της γαλλικής εταιρείας 
«Μεσαζερί», όπως το Αυτοκράτειρα και το Καμπότζη. Ενώ τα αγγλικά 
σκάφη, σύμφωνα με τους υπολογισμούς των ναυπηγών τους, εκτοπίζουν 
μια ποσότητα νερού ίση με το καθαρό τους βάρος κατά τη ναυπήγηση, 
το Γκολγκόντα, το Κορέα και τέλος το Ρανγκούν δεν μπορούν να εκτο­
πίσουν ούτε το ένα έκτο του βάρους τους χωρίς να βουλιάξουν.

Όλα αυτά σημαίνουν πως, όταν κάνει κακοκαιρία, επιβάλλεται να 
παίρνονται πολλές προφυλάξεις. Μερικές φορές ο καπετάνιος διέταζε 
να μαζευτούν τα μεγάλα πανιά και να περιοριστεί η πίεση του ατμού. Ο 
Φιλέας Φογκ φαινόταν να μην επηρεάζεται στο ελάχιστο απ’ αυτή την 
απώλεια χρόνου, αλλά ο Παρπαρτού το έπαιρνε κατάκαρδα κι εκνευ­
ριζόταν αφάνταστα. Κατηγορούσε λοιπόν τον καπετάνιο, τον μηχανικό 
και την εταιρεία και διαολόστελνε όλους αυτούς που ασχολούνταν με 
τη μεταφορά επιβατών. Ίσως την ανυπομονησία του να την υποδαύλιζε 
το γεγονός ότι το γκάζι εξακολουθούσε να καίει στο δωμάτιό του στο 
Λονδίνο, επιβαρύνοντας τον δικό του λογαριασμό.

«Μα τόσο πολύ βιάζεστε να φτάσετε στο Χονγκ Κονγκ;» τον ρώτησε 
μια μέρα ο ντετέκτιβ.

«Βιαζόμαστε δεν θα πει τίποτα», αποκρίθηκε ο Πασπαρτού.
«Κατά τη γνώμη σου, ο κύριος Φογκ βιάζεται να πάρει το καράβι 

για τη Γιοκοχάμα;»
«Βιάζεται ως εκεί που δεν παίρνει άλλο».
«Δηλαδή την πιστεύεις αυτή την ιστορία για το ταξίδι γύρω απ’ τον 

κόσμο;»
«Φυσικά και την πιστεύω. Εσείς, κύριε Φιξ;»
«Εγώ; Όχι βέβαια!»
«Πονηρούλη!» τον πείραξε ο Πασπαρτού κλείνοντάς του το μάτι.
Τα λόγια του Πασπαρτού έβαλαν τον ντετέκτιβ σε σκέψεις. Αυτό 
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το φαινομενικά αθώο πείραγμα τον ανησύχησε, χωρίς να καλοξέρει το 
γιατί. Μήπως ο Γάλλος είχε μαντέψει την ιδιότητά του; Ο Φιξ δεν ήξερε 
τι να σκεφτεί. Μα εφόσον μόνο ο ίδιος ο Φιξ γνώριζε ότι ήταν αστυνομι­
κός, πώς ήταν δυνατόν να το ξέρει και ο Πασπαρτού; Ωστόσο ο τρόπος 
που του μίλησε ο Πασπαρτού φανέρωνε πως ο Γάλλος κάτι του έκρυβε.

Μια άλλη μέρα το παλικάρι μας προχώρησε ακόμη περισσότερο. 
Τώρα πια του ήταν αδύνατο να κρατήσει τη γλώσσα του.

«Για πείτε μου, κύριε Φιξ», του είπε με παιχνιδιάρικο τόνο, «μήπως 
όταν φτάσουμε στο Χονγκ Κονγκ θ’ αναγκαστούμε, μετά μεγάλης μας 
λύπης, να σας αποχωριστούμε;»

«Χμ...» απάντησε αμήχανα ο Φιξ. «Δεν ξέρω... Πιθανόν να...»
«Α!» τον διέκοψε ο Πασπαρτού. «Αν τυχόν μας συνοδέψετε θα μου 

δώσετε μεγάλη χαρά! Αμ’ πώς! Ένας ναυτιλιακός πράκτορας της Εται­
ρείας της Χερσονήσου δεν μπορεί να σταματά στα μισά του δρόμου! 
Ενώ στην αρχή θα σταματούσατε στη Βομβάη, τελικά βρεθήκατε εδώ, 
στην Κίνα! Η Αμερική δεν πέφτει μακριά! Κι από την Αμερική στην 
Ευρώπη δεν είναι παρά ένα βήμα!»

Ο Φιξ κοίταξε εξεταστικά τον συνομιλητή του, που είχε πάρει το πιο 
καλοπροαίρετο ύφος του κόσμου. Καθώς δεν ήξερε τι να πει, προτίμησε 
να βάλει μαζί του τα γέλια. Όμως ο Πασπαρτού, που τίποτα πια δεν 
τον συγκρατούσε, συνέχισε ρωτώντας τον αν το επάγγελμά του ήταν 
αρκετά επικερδές.

«Και ναι και όχι», απάντησε ανέμελα ο Φιξ. «Υπάρχουν καλές και 
κακές υποθέσεις. Όμως, όπως θα έχεις καταλάβει, δεν ταξιδεύω με δικά 
μου έξοδα».

«Α, όσο γι’ αυτό δεν έχω καμία αμφιβολία!» είπε ο Πασπαρτού κι 
έσκασε ξανά στα γέλια.

Όταν τελείωσε η συζήτηση, ο Φιξ αποσύρθηκε στην καμπίνα του κι 
άρχισε να σκέφτεται. Ήταν φως φανάρι: με κάποιον τρόπο, ο Γάλλος 
είχε μαντέψει την επαγγελματική του ιδιότητα. Άραγε είχε προειδο­
ποιήσει τον κύριό του; Τι ρόλο έπαιζε ο Πασπαρτού σ’ όλη αυτή την 
ιστορία; Ήταν συνένοχος ή όχι; Μήπως τα πάντα είχαν μαθευτεί και 
επομένως η αποστολή του ήταν καταδικασμένη σε αποτυχία; Ο Φιξ πέ­
ρασε αρκετές δύσκολες ώρες. Άλλοτε πίστευε πως όλα είχαν οριστικά 
χαθεί, άλλοτε προσπαθούσε να γαντζωθεί από την ελπίδα ότι ο Φογκ 
δεν ήξερε την αλήθεια, και άλλοτε δεν ήξερε τι να σκεφτεί.
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Με τα πολλά ο Φιξ ηρέμησε και πήρε την απόφαση να ανοίξει τα 
χαρτιά του στον Πασπαρτού, εφόσον οι συνθήκες δεν θα του επέτρεπαν 
να συλλάβει τον Φογκ στο Χονγκ Κονγκ.

Δύο ήταν τα ενδεχόμενα. Είτε ο υπηρέτης ήταν συνένοχος του κυρίου 
του, άρα ο Φογκ τα ήξερε ήδη όλα και η υπόθεση ήταν χαμένη, είτε ο 
υπηρέτης δεν είχε καμία σχέση με την κλοπή, οπότε είχε συμφέρον να 
αποκηρύξει τον κλέφτη.

Αυτά λοιπόν τα προβλήματα απασχολούσαν τους δυο άντρες, που 
έμοιαζαν να βρίσκονται κάτω από τη σκιά της μεγαλειώδους αδιαφο­
ρίας του κυρίου Φογκ. Ο άνθρωπος αυτός εκτελούσε με ορθολογικό 
τρόπο την τροχιά του γύρω από τη Γη, χωρίς να σκοτίζεται για τους 
αστεροειδείς που περιστρέφονταν γύρω του.

Ωστόσο εκεί κοντά υπήρχε –για να χρησιμοποιήσουμε την έκφραση 
των αστρονόμων– ένα λαμπρό αστέρι που θα μπορούσε να προκαλέσει 
κάποιες δονήσεις στην καρδιά αυτού του κυρίου. Όμως τίποτα τέτοιο 
δεν συνέβαινε! Η γοητεία της κυρίας Αούντα δεν φαινόταν ν’ αγγίζει 
τον κύριο Φογκ, γεγονός που προκαλούσε μεγάλη απορία στον Πα­
σπαρτού. Και οι δονήσεις, αν πράγματι υπήρχαν, θα ήταν πολύ δύσκολο 
να μετρηθούν.

Μάλιστα, έτσι είχαν τα πράγματα. Δεν περνούσε μέρα που να μη 
διέκρινε ο Πασπαρτού στα μάτια της νεαρής γυναίκας την ευγνωμο­
σύνη προς τον κύριό του! Και κάθε μέρα ο Πασπαρτού δοκίμαζε την 
ίδια έκπληξη όταν διαπίστωνε ότι ο Φιλέας Φογκ είχε καρδιά μονάχα 
για ηρωικές πράξεις, αλλά όχι για έρωτες. Όσο για τις ανησυχίες του 
για τις πιθανότητες επιτυχίας αυτού του ταξιδιού, ο κύριος Φογκ δεν 
άφηνε κανέναν να μαντέψει τίποτα. Όμως ο Πασπαρτού ζούσε σε μια 
κατάσταση διαρκούς έξαψης. Μια μέρα, έτσι όπως ήταν γερμένος στο 
κιγκλίδωμα του μηχανοστάσιου, παρατηρούσε τη δυνατή μηχανή που 
πότε πότε, εξαιτίας της σφοδρότητας της τρικυμίας, τρανταζόταν ολά­
κερη καθώς η προπέλα του σκάφους γύριζε πάνω από τα κύματα. Τότε 
ο ατμός ξέφευγε ορμητικά από τις βαλβίδες της, γεγονός που ξεσήκωνε 
την οργή του τίμιου παλικαριού.

«Δεν τροφοδοτούνται μ’ αρκετό ατμό αυτές οι βαλβίδες!» φώνα­
ξε. «Δεν τρέχει το καράβι! Δες τι κάνουν αυτοί οι Εγγλέζοι! Αχ, αν το 
καράβι ήταν αμερικανικό, μπορεί να τιναζόταν στον αέρα, πάντως θα 
πήγαινε πιο γρήγορα!»
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XVIII

Όπου ο Φιλέας Φογκ, ο Πασπαρτού  
και ο Φιξ αντιμετωπίζουν 

Ο καθένας τα δικά του προβλήματα 
Τις τελευταίες μέρες του ταξιδιού ο καιρός χειροτέρεψε. Ο άνε­

μος δυνάμωσε υπερβολικά και άρχισε να πνέει από τα βορειοδυτικά, 
δυσκολεύοντας την πορεία του καραβιού. Το Ρανγκούν, που δεν φημι­
ζόταν για την ευστάθειά του, κλυδωνιζόταν άγρια και οι επιβάτες του 
ταλαιπωρούνταν από τα πελώρια κύματα που σήκωναν οι ξαφνικές 
ριπές του ανέμου.

Στις 3 και τις 4 Νοεμβρίου είχε φουρτούνα. Τα κύματα μαστίγωναν 
ανελέητα το σκάφος και το Ρανγκούν αναγκάστηκε επί δώδεκα ώρες να 
κατεβάσει όλα τα πανιά και να πλέει μόνο με τη δύναμη της προπέλας 
του, ανοίγοντας με δυσκολία δρόμο στο μανιασμένο πέλαγος. Με χίλια 
ζόρια το πηδάλιο έπαιρνε καμιά δεκαριά στροφές, ίσα για να πλαγιο­
δρομεί το σκάφος. Και μολονότι τα πανιά ήταν δεμένα, τα άρμενα έτρι­
ζαν έτσι όπως τα έδερνε ο άνεμος.

Όπως ήταν φυσικό, η ταχύτητα του σκάφους είχε μειωθεί σημαντι­
κά και όλα έδειχναν ότι θα έφταναν στο Χονγκ Κονγκ με τουλάχιστον 
είκοσι ώρες καθυστέρηση – ίσως και παραπάνω, αν δεν έπαυε η φουρ­
τούνα.

Ο Φιλέας Φογκ αντιμετώπιζε το θέαμα της αγριεμένης θάλασσας, 
που έμοιαζε να τα έχει βάλει μαζί του, με τη γνώριμη αταραξία του. 
Ούτε μια ρυτίδα δεν αυλάκωσε το μέτωπό του, παρόλο που μια κα­
θυστέρηση είκοσι ωρών θα μπορούσε να τινάξει στον αέρα ολόκληρο 
το δρομολόγιό του, εφόσον θα έχανε την αναχώρηση του πλοίου για τη 
Γιοκοχάμα. Όμως αυτός ο άνθρωπος φαινόταν να μην έχει νεύρα. Δεν 
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έδειχνε το παραμικρό ίχνος ανυπομονησίας ή δυσφορίας και συμπερι­
φερόταν λες και η καταιγίδα συμπεριλαμβανόταν στο πρόγραμμά του, 
λες και την είχε προβλέψει. Η κυρία Αούντα, που κουβέντιασε μαζί του 
για την κακοκαιρία, τον βρήκε ήρεμο όπως πάντα.

Από τη μεριά του ο Φιξ δεν έβλεπε τα πράγματα με το ίδιο μάτι. Η 
φουρτούνα του άρεσε πολύ. Μάλιστα, η ικανοποίησή του θα ήταν απέ­
ραντη αν το Ρανγκούν αναγκαζόταν να πιάσει στεριά για να γλιτώσει 
από τη θαλασσοταραχή. Κάθε καθυστέρηση ήταν ευπρόσδεκτη, εφόσον 
θα υποχρέωνε τον κύριο Φογκ να μείνει μερικές μέρες στο Χονγκ Κονγκ. 
Επιτέλους ο ουρανός, με τα μαύρα σύννεφα και τους δυνατούς του ανέ­
μους, ήταν σύμμαχός του! Βέβαια η τρικυμία τού προκαλούσε ναυτία, 
αλλά τι σημασία είχε; Ο Φιξ δεν λογάριαζε τις ζαλάδες και τις αδιαθε­
σίες. Η θάλασσα μπορεί να παίδευε το κορμί του, αλλά το πνεύμα του 
πετούσε στον έβδομο ουρανό!

Δεν είναι δύσκολο να φανταστούμε την οργή που είχε καταλάβει τον 
Πασπαρτού όσο διαρκούσε η τρικυμία. Μέχρι τότε όλα πήγαιναν κατ’ 
ευχήν! Θα έλεγε κανείς πως η στεριά και η θάλασσα υπηρετούσαν με 
αφοσίωση τον κύριό του! Καράβια και σιδηρόδρομοι υπάκουαν στο 
θέλημά του. Ο άνεμος και ο ατμός ένωναν τις δυνάμεις τους για να επι­
ταχύνουν το ταξίδι του. Μήπως η φουρτούνα σήμαινε πως είχε σημάνει 
η καμπάνα της κακοτυχίας; Ο Πασπαρτού ένιωθε μισός άνθρωπος, λες 
και οι είκοσι χιλιάδες λίρες θα αφαιρούνταν από τη δική του τσέπη. Η 
φουρτούνα τον εξαγρίωνε, ο άνεμος του ανέβαζε το αίμα στο κεφάλι 
κι ευχαρίστως θα μαστίγωνε την ανυπότακτη θάλασσα! Το καημένο το 
παλικάρι μας! Ο Φιξ φρόντιζε εντέχνως να κρύβει την ικανοποίησή του, 
κι αυτό ήταν πολύ συνετό εκ μέρους του γιατί αν ο Πασπαρτού μυριζό­
ταν την κρυφή αγαλλίαση του Φιξ, ο ντετέκτιβ θα την είχε πολύ άσχημα.

Σ’ όλη τη διάρκεια της καταιγίδας ο Πασπαρτού δεν απομακρύνθη­
κε από το κατάστρωμα του Ρανγκούν. Του ήταν αδύνατο να κατεβεί 
στην καμπίνα του. Έτσι, σκαρφάλωνε στα κατάρτια κι έδινε παντού 
ένα χεράκι, εντυπωσιάζοντας το πλήρωμα με την ευκινησία του. Εκατό 
φορές ρώτησε τον καπετάνιο, τους αξιωματικούς και τους ναύτες πότε 
ακριβώς θα σταματούσε η καταιγίδα, κι εκείνοι δεν μπορούσαν να 
συγκρατήσουν τα γέλια τους όταν έβλεπαν την απελπισία του. Συχνά 
τον έστελναν να δει το βαρόμετρο, που ο δείκτης του δεν έλεγε να ξε­
κολλήσει και να ανεβεί προς τα πάνω. Ο Πασπαρτού το ταρακουνούσε, 
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το έλουζε με βλαστήμιες, αλλά εκείνο το ανεύθυνο όργανο δεν έδειχνε 
διάθεση να συμμορφωθεί.

Επιτέλους η φουρτούνα καταλάγιασε. Στις 4 Νοεμβρίου η θάλασσα 
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ηρέμησε. Ο καιρός γύρισε νοτιάς και το Ρανγκούν ουριοδρομούσε στο 
ανοιχτό πέλαγος.

Μαζί με τον καιρό βελτιώθηκε και η διάθεση του Πασπαρτού. Λύ­
θηκαν οι γάμπιες και τα χαμηλά μεγάλα πανιά και το Ρανγκούν έσκιζε 
ξανά τα νερά με εντυπωσιακή ταχύτητα.

Όμως ήταν αδύνατο να κερδίσουν όλον τον χαμένο χρόνο. Η κα­
θυστέρηση ήταν πια δεδομένη, και τελικά αντίκρισαν στεριά στις 6 
Νοεμβρίου, στις πέντε τα χαράματα. Το πρόγραμμα του Φιλέα Φογκ 
προέβλεπε ότι το Ρανγκούν θα έφτανε στο νησί στις 5 του μήνα. Όμως 
έφτασαν στις 6, με καθυστέρηση είκοσι τεσσάρων ωρών. Κι αυτό σή­
μαινε ότι είχαν χάσει το πλοίο για τη Γιοκοχάμα.

Στις έξι το πρωί ο πλοηγός ανέβηκε στο πλοίο και πήρε θέση πίσω 
από το τιμόνι για να οδηγήσει το Ρανγκούν ανάμεσα στα περάσματα 
μέχρι το λιμάνι του Χονγκ Κονγκ.

Ο Πασπαρτού φλεγόταν από την αγωνία να τον ρωτήσει αν το υπε­
ρωκεάνιο για τη Γιοκοχάμα είχε σαλπάρει από το λιμάνι του Χονγκ 
Κονγκ. Όμως δεν τολμούσε ν’ ανοίξει το στόμα του – προτίμησε να 
φυλάξει λίγα ψήγματα ελπίδας μέχρι την τελευταία στιγμή. Ωστόσο 
εμπιστεύτηκε τις ανησυχίες του στον Φιξ κι εκείνος, παμπόνηρος σαν 
αλεπού, προσπάθησε να τον καθησυχάσει, λέγοντάς του πως ο κύριος 
Φογκ θα μπορούσε να πάρει το επόμενο καράβι. Τα λόγια του Φιξ έκα­
ναν τον Πασπαρτού να μελανιάσει από το κακό του.

Μα αν ο Πασπαρτού απέφυγε να ρωτήσει τον πλοηγό, δεν έκανε το 
ίδιο και ο κύριός του. Αφού συμβουλεύτηκε τον οδηγό Μπράντσοου, 
ρώτησε με τον χαρακτηριστικό ήρεμο τόνο του τον πλοηγό αν ήξερε 
πότε θα αναχωρούσε κάποιο καράβι για τη Γιοκοχάμα.

«Αύριο το πρωί με τη φουσκοθαλασσσιά», απάντησε ο πλοηγός.
«Α», έκανε ο κύριος Φογκ χωρίς να δείξει την παραμικρή έκπληξη.
Ο Πασπαρτού, που ήταν παρών στη διάρκεια αυτής της στιχομυθίας, 

ένιωσε τόση χαρά που ευχαρίστως θα αγκάλιαζε και θα φιλούσε τον 
πλοηγό. Αντίθετα, ο Φιξ θα του έστριβε ευχαρίστως το λαρύγγι.

«Πώς λέγεται αυτό το καράβι;» ρώτησε ο κύριος Φογκ.
«Καρνάτικ», απάντησε ο πλοηγός.
«Μα δεν ήταν ν’ αναχωρήσει χτες;»
«Μάλιστα, κύριε, αλλά χρειάστηκε να κάνουν επισκευές σ’ ένα από 

τα καζάνια του κι έτσι η αναχώρηση αναβλήθηκε γι’ αύριο».
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«Ευχαριστώ», αποκρίθηκε ο κύριος Φογκ και με το γνώριμο μηχανι­
κό του βάδισμα επέστρεψε στο σαλόνι του Ρανγκούν.

Ο Πασπαρτού άρπαξε το χέρι του πλοηγού και το έσφιξε θερμά 
λέγοντας:

«Κύριε πλοηγέ μου, είσαι μεγάλος!»
Αναμφίβολα ο πλοηγός ποτέ δεν θα μάθαινε γιατί οι απαντήσεις 

του έγιναν δεκτές με τέτοιον ενθουσιασμό. Όταν σφύριξε το καράβι, 
ανέβηκε ξανά στη γέφυρα και οδήγησε επιδέξια το Ρανγκούν ανάμεσα 
στον στόλο από τζόγκες, τάνκα, ψαροκάικα και τα κάθε λογής πλεού­
μενα που πλημμυρίζουν τα στενά του Χονγκ Κονγκ, δυσκολεύοντας τη 
διέλευση των σκαφών.

Έπειτα από μία ώρα το Ρανγκούν άραξε στην προκυμαία και οι 
επιβάτες του άρχισαν να ξεμπαρκάρουν.

Έτσι όπως ήρθαν τα πράγματα, φάνηκε ότι η τύχη ήταν με το μέρος 
του Φιλέα Φογκ. Αν δεν παρουσιαζόταν η ανάγκη να επισκευαστούν οι 
λέβητές του, το Καρνάτικ θα αναχωρούσε στην ώρα του, στις 5 Νοεμ­
βρίου, και οι επιβάτες για την Ιαπωνία θα έπρεπε να περιμένουν οχτώ 
μέρες για τον απόπλου του επόμενου σκάφους. Και ναι μεν ο κύριος 
Φογκ ήταν είκοσι τέσσερις ώρες πιο πίσω από το πρόγραμμά του, αλλά 
αυτή η καθυστέρηση δεν θα είχε ολέθριες συνέπειες για το υπόλοιπο 
ταξίδι του.

Μάλιστα το καράβι που εκτελούσε το δρομολόγιο από τη Γιοκοχάμα 
στο Σαν Φρανσίσκο βρισκόταν σε άμεση ανταπόκριση με το καράβι 
από το Χονγκ Κονγκ και δεν μπορούσε να αναχωρήσει πριν από την 
άφιξη του Καρνάτικ. Προφανώς στη Γιοκοχάμα θα σημειωνόταν μια 
καθυστέρηση είκοσι τεσσάρων ωρών, που όμως θα μπορούσε εύκολα 
να καλυφθεί μέσα στις είκοσι δύο μέρες που διαρκεί το ταξίδι στον Ει­
ρηνικό. Επομένως, με εξαίρεση αυτό το εικοσιτετράωρο, ο Φιλέας Φογκ 
βρισκόταν μέσα στα όρια του προγράμματός του, τριάντα πέντε μέρες 
μετά την αναχώρησή του από το Λονδίνο.

Εφόσον το Καρνάτικ θα απέπλεε στις πέντε το πρωί της επομένης, ο 
κύριος Φογκ είχε στη διάθεσή του δεκαέξι ώρες για να τακτοποιήσει τις 
υποθέσεις του, και ειδικότερα αυτές που αφορούσαν την κυρία Αούντα.

Όταν αποβιβάστηκαν από το σκάφος πρόσφερε στη νεαρή γυναίκα 
το μπράτσο του και την οδήγησε προς ένα παλανκίνο. Ζήτησε από τους 
βαστάζους να του υποδείξουν ένα ξενοδοχείο κι εκείνοι του πρότειναν 
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το «Ξενοδοχείο της Λέσχης». Το παλανκίνο ξεκίνησε με τον Πασπαρτού 
να ακολουθεί πεζός και σε είκοσι λεπτά έφτασαν στον προορισμό τους.

Ο κύριος Φογκ έκλεισε δωμάτιο για την κυρία Αούντα και φρόντισε 
να μην της λείψει τίποτα. Ύστερα της είπε ότι θα πήγαινε κατευθείαν να 
αναζητήσει τον συγγενή της, που θα τη φιλοξενούσε στο Χονγκ Κονγκ. 
Ταυτόχρονα ο Φιλέας Φογκ πρόσταξε τον Πασπαρτού να μην απο­
μακρυνθεί από το ξενοδοχείο μέχρι την επιστροφή του, ώστε η νεαρή 
κυρία να μη μείνει μόνη.

Ο κύριος Φογκ ζήτησε να τον οδηγήσουν στο χρηματιστήριο. Ασφαλώς 
εκεί θα γνώριζαν μια προσωπικότητα του διαμετρήματος του κυρίου 
Τζίτζι, που συγκαταλεγόταν στους πλουσιότερους εμπόρους της πόλης.

Πράγματι, ο χρηματιστής στον οποίο απευθύνθηκε ο κύριος Φογκ 
γνώριζε τον Παρσιστή έμπορο. Όμως εδώ και δύο χρόνια ο κύριος αυ­
τός δεν κατοικούσε πια στην Κίνα. Αφού απέκτησε μεγάλη περιουσία, 
εγκατέλειψε τη χώρα κι εγκαταστάθηκε στην Ευρώπη, ίσως στην Ολ­
λανδία, όπως υπέθεταν πολλοί, αφού στη διάρκεια της εμπορικής του 
δραστηριότητας είχε πολλές συναλλαγές με Ολλανδούς.

Μόλις ο Φιλέας Φογκ επέστρεψε στο «Ξενοδοχείο της Λέσχης», η 
πρώτη του δουλειά ήταν να ζητήσει την άδεια να επισκεφτεί την κυρία 
Αούντα. Όταν την είδε, της είπε χωρίς περιστροφές ότι, σύμφωνα με 
τις πληροφορίες του, ο εντιμότατος κύριος Τζίτζι δεν κατοικούσε πλέον 
στο Χονγκ Κονγκ και ότι, κατά πάσα πιθανότητα, είχε εγκατασταθεί 
μόνιμα στην Ολλανδία.

Στην αρχή η κυρία Αούντα δεν είπε τίποτα. Ακούμπησε το μέτωπό 
της στην παλάμη της κι έμεινε για λίγες στιγμές συλλογισμένη. Ύστερα 
είπε με τη γλυκιά της φωνή:

«Τι να κάνω τώρα, κύριε Φογκ;»
«Είναι πολύ απλό», της απάντησε. «Να έρθετε στην Ευρώπη».
«Μα δεν μπορώ να κάνω κατάχρηση...»
«Δεν κάνετε καμία κατάχρηση, και η παρουσία σας δεν παρεμποδί­

ζει το πρόγραμμά μου... Πασπαρτού;»
«Στη διάθεσή σας, κύριε».
«Πήγαινε στο λιμάνι και κλείσε τρεις καμπίνες για το Καρνάτικ».
Ο Πασπαρτού, συνεπαρμένος από την ιδέα ότι θα συνέχιζε το ταξίδι 

του με τη συντροφιά της νεαρής γυναίκας, που του φερόταν τόσο ευγε­
νικά, αναχώρησε στη στιγμή από το «Ξενοδοχείο της Λέσχης».
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XIX

Όπου ο Πασπαρτού υπερασπίζεται με πάθος τον  
κύριό του και πληρώνει το τίμημα της αφοσίωσής του

Το Χονγκ Κονγκ είναι ένα μικρό νησί το οποίο παραχωρήθηκε στην 
Αγγλία με τη συνθήκη της Νανκίν, μετά τον πόλεμο του 1843. Προ­

τού περάσουν πολλά χρόνια, χάρη στο αποικιοκρατικό δαιμόνιο της 
Μεγάλης Βρετανίας, είχε ήδη ιδρυθεί εκεί μια σημαντική πόλη και είχε 
χτιστεί ένα λιμάνι, το λιμάνι της Βικτόριας. Το νησί αυτό βρίσκεται στο 
στόμιο του ποταμού της Καντόνας και μόνο εξήντα μίλια το χωρίζουν 
από την πορτογαλική πόλη Μακάο, που είναι χτισμένη στην απέναντι 
όχθη του ποταμού. Μεταξύ των δυο πόλεων ξέσπασε έντονος εμπορικός 
ανταγωνισμός, στον οποίο τελικά επικράτησε το Χονγκ Κονγκ. Έτσι, 
στην αγγλική αυτή πόλη διεξάγεται σήμερα το μεγαλύτερο μέρος του 
κινεζικού διαμετακομιστικού εμπορίου. Ναυπηγεία, νοσοκομεία, προ­
κυμαίες, ένας γοτθικός καθεδρικός ναός, ένα κυβερνητικό μέγαρο –το 
γκόβερνμεντ χάουζ–, ασφαλτοστρωμένοι δρόμοι, όλα δημιουργούν στον 
επισκέπτη την εντύπωση ότι κάποια αγγλική εμπορική πόλη από τις 
κομητείες του Κεντ ή του Σάρεϊ διαπέρασε τη γήινη σφαίρα και ξεπρό­
βαλε σχεδόν στους αντίποδες, σ’ εκείνο το σημείο της Κίνας.

Ο Πασπαρτού, με τα χέρια στις τσέπες, κατευθύνθηκε προς το λι­
μάνι της Βικτορίας, παρατηρώντας τα παλανκίνα, τα αμαξάκια με 
το πανί που εξακολουθούν να είναι τα προτιμώμενα μέσα μεταφο­
ράς στην Ουράνια Αυτοκρατορία, χαζεύοντας το πολύχρωμο πλήθος 
των Κινέζων, των Γιαπωνέζων και των Ευρωπαίων που συνωστίζονται 
στους δρόμους. Καθώς βάδιζε, το τίμιο παλικάρι μας είχε την εντύ­
πωση ότι εξακολουθούσε να βρίσκεται στη Βομβάη, την Καλκούτα ή 
τη Σιγκαπούρη. Μια ολόκληρη αλυσίδα από τέτοιες αγγλικές πόλεις 
διατρέχει σήμερα όλον τον κόσμο.
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Ο Πασπαρτού έφτασε στο λιμάνι της Βικτορίας. Εκεί, στο στόμιο 
του ποταμού της Καντόνας, συνέρρεεαν καράβια όλων των εθνικοτή­
των: αγγλικά, γαλλικά, αμερικανικά, ολλανδικά, σκάφη γιαπωνέζικα ή 

κινέζικα, τζόνκες, σαμπάν, τάνκα, ακόμη και πλεούμενα κατάφυ­
τα με λουλούδια που έμοιαζαν με ανθισμένα παρτέρια τα οποία 

επέπλεαν στο νερό. Καθώς περπατούσε, ο Πασπαρ­
τού παρατήρησε μερικούς 
Κινέζους, όλοι πολύ 
προχωρημένης ηλι­

κίας, ντυμένοι 
στα κίτρινα. 
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Μπαίνοντας σ’ ένα κουρείο για ένα «κινέζικο ξύρισμα», έμαθε από τον 
Κινέζο μπαρμπέρη, που μιλούσε αρκετά καλά τα αγγλικά, ότι αυτοί 
οι ηλικιωμένοι είχαν τουλάχιστον ογδόντα χρόνια στην πλάτη τους και 
ότι στα βαθιά γεράματα έχουν το δικαίωμα να φορούν κίτρινα ρούχα, 
αφού το κίτρινο είναι το αυτοκρατορικό χρώμα, που δεν επιτρέπεται 
στους κοινούς θνητούς. Αυτό φάνηκε πολύ αστείο στον Πασπαρτού, 
χωρίς να ξέρει το γιατί.

Μετά το ξύρισμα πήγε στην προκυμαία και προχώρησε προς το μέ­
ρος όπου ήταν αγκυροβολημένο το Καρνάτικ. Διόλου δεν ξαφνιάστηκε 
ο Πασπαρτού όταν αντίκρισε τον Φιξ να περιφέρεται στην προκυμαία. 
Όμως στο πρόσωπο του Άγγλου ντετέκτιβ ήταν βαθιά χαραγμένη η 
απογοήτευση.

«Έτσι μπράβο», σκέφτηκε ο Πασπαρτού. «Φαίνεται ότι τα πράγ­
ματα δεν πάνε και τόσο καλά για τους κυρίους της Μεταρρυθμιστικής 
Λέσχης».

Ζύγωσε τον Φιξ με το συνηθισμένο πρόσχαρο χαμόγελό του, χωρίς να 
δείξει ότι είχε προσέξει την ενοχλημένη έκφραση του φίλου του.

Η αλήθεια ήταν πως ο ντετέκτιβ είχε σοβαρούς λόγους να αναθεμα­
τίζει την κακοτυχία που τον έδερνε. Το ένταλμα σύλληψης του Φιλέα 
Φογκ δεν είχε ακόμα φτάσει! Ήταν φανερό πως ο Φιξ προπορευόταν 
και το ένταλμα ακολουθούσε. Επομένως ο ντετέκτιβ θα έπρεπε να μεί­
νει μερικές μέρες σ’ αυτή την πόλη ώστε να το παραλάβει. Και καθώς 
το Χονγκ Κονγκ ήταν το τελευταίο αγγλικό έδαφος της διαδρομής, ο 
κύριος Φογκ θα ξέφευγε οριστικά – εκτός κι αν ο Φιξ έβρισκε κάποιον 
τρόπο να τον κρατήσει σ’ αυτή την πόλη.

«Λοιπόν, κύριε Φιξ», ρώτησε ο Πασπαρτού, «αποφασίσατε να ταξι­
δέψετε μαζί μας μέχρι την Αμερική;» 

«Μάλιστα», απάντησε ο Φιξ σφίγγοντας τα δόντια του.
«Πάμε λοιπόν!» φώναξε ο Πασπαρτού σκασμένος στα γέλια. «Το 

ήξερα ότι δεν μπορείτε να μας αποχωριστείτε! Ελάτε, πάμε να κρατή­
σουμε θέσεις, πάμε!»

Και οι δυο μαζί μπήκαν στο ναυτιλιακό γραφείο κι έκλεισαν καμπίνες 
για τέσσερα άτομα.

Όμως ο υπάλληλος τους πληροφόρησε ότι οι επισκευές στο Καρνάτικ 
είχαν ολοκληρωθεί κι έτσι το καράβι θα απέπλεε το ίδιο βράδυ στις 
οχτώ, και όχι την άλλη μέρα το πρωί, όπως είχε αρχικά ανακοινωθεί.

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   1369. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   136 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ο  γ ύ ρ ο ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  σ ε  8 0  η μ έ ρ ε ς

 137 

«Πολύ καλά», είπε ο Πασπαρτού. «Αυτή η αλλαγή εξυπηρετεί τον 
κύριό μου. Πηγαίνω να τον ειδοποιήσω».

Εκείνη τη στιγμή ο Φιξ πήρε μια μεγάλη απόφαση: να πει όλη την 
αλήθεια στον Πασπαρτού. Ίσως αυτός ήταν ο μοναδικός τρόπος για να 
κρατήσει τον Φιλέα Φογκ για μερικές μέρες στο Χονγκ Κονγκ. Φεύγο­
ντας από το πρακτορείο, ο Φιξ προσφέρθηκε να κεράσει τον σύντροφό 
του ένα ποτό σε μια ταβέρνα. Ο Πασπαρτού σκέφτηκε πως είχε αρκετό 
χρόνο στη διάθεσή του και δέχτηκε την πρόταση του Φιξ.

Στον δρόμο της αποβάθρας βρήκαν μια ταβέρνα που φαινόταν αρκε­
τά συμπαθητική και αποφάσισαν να μπουν. Ήταν μια μεγάλη αίθουσα 
με όμορφη διακόσμηση. Στο βάθος υπήρχε ένα μεγάλων διαστάσεων 
κρεβάτι με μπόλικα μαξιλάρια. Στο κρεβάτι ήταν πεσμένοι αρκετοί 
άντρες, παραδομένοι σε βαθύ ύπνο.

Στη μεγάλη αίθουσα υπήρχαν καμιά τριανταριά θαμώνες, σκορπι­
σμένοι σε μικρά τραπέζια από μπαμπού. Άλλοι έπιναν αγγλική μπίρα 
σε μεγάλα ποτήρια, ενώ άλλοι διάφορα οινοπνευματώδη ποτά, τζιν ή 
μπράντι. Πάντως οι περισσότεροι κάπνιζαν μεγάλες πίπες από κόκκινο 
πηλό, γεμάτες μικρές μπάλες όπιο, αρωματισμένο με απόσταγμα τρια­
ντάφυλλου. Πού και πού κάποιος καπνιστής έχανε τις αισθήσεις του κι 
έπεφτε από την καρέκλα του. Τότε δύο γκαρσόνια του καταστήματος 
τον έπιαναν από τα πόδια και το κεφάλι, τον κουβαλούσαν στο μεγάλο 
κρεβάτι και τον απίθωναν πλάι στους άλλους εξουθενωμένους καπνι­
στές. Καμιά εικοσαριά οπιομανείς ήταν αραδιασμένοι ο ένας πλάι στον 
άλλο, στο τελευταίο στάδιο του ανθρώπινου ξεπεσμού.

Ο Φιξ και ο Πασπαρτού κατάλαβαν ότι είχαν μπει σε κάποιον τεκέ, 
ένα καταγώγι όπου σύχναζαν αυτοί οι εξαθλιωμένοι, αποκτηνωμένοι, 
αποστεωμένοι και αποβλακωμένοι άνθρωποι στους οποίους η Αγγλία, 
με το εμπορικό πνεύμα που τη διακρίνει, πουλά αυτό το απαίσιο ναρκω­
τικό σε τεράστιες ποσότητες. Ο ετήσιος τζίρος από τις πωλήσεις του οπί­
ου φτάνει τα διακόσια εξήντα εκατομμύρια φράγκα! Βρόμικα εκατομ­
μύρια, κερδισμένα από ένα από τα πιο ολέθρια πάθη του ανθρώπου...

H κινεζική κυβέρνηση έχει προσπαθήσει να καταπολεμήσει αυτή τη 
μάστιγα θεσπίζοντας αυστηρούς νόμους, αλλά χωρίς αποτέλεσμα. Ενώ 
αρχικά το όπιο προοριζόταν αποκλειστικά για την τάξη των πλουσίων, 
με τον καιρό η χρήση του επεκτάθηκε και στις κατώτερες τάξεις και η 
ζημιά που προκαλεί είναι πια ανεπανόρθωτη. Σήμερα καπνίζουν καθη­
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μερινά όπιο σε όλα τα μήκη και τα πλάτη της κινεζικής αυτοκρατορίας. 
Άντρες και γυναίκες παραδίδονται σ’ αυτό το θλιβερό πάθος μέχρι που 
αποκτούν εξάρτηση από το όπιο και δεν μπορούν να το σταματήσουν, 
καθώς η στέρησή του προκαλεί τρομερές συσπάσεις στο στομάχι. Ένας 
συστηματικός καπνιστής μπορεί να καπνίζει μέχρι και οχτώ πίπες την 
ημέρα, αλλά σε πέντε χρόνια το όπιο θα τον έχει οδηγήσει στον θάνατο.

Έτσι λοιπόν, εκείνη η ταβέρνα, στην οποία ο Πασπαρτού και ο Φιξ 
είχαν καταφύγει με την πρόθεση να πιουν ένα ποτό για να δροσιστούν, 
δεν ήταν παρά ένας από τους πολυάριθμους τεκέδες του Χονγκ Κονγκ. 
Ο Πασπαρτού δεν είχε χρήματα, αλλά δέχτηκε ευχαρίστως την «ευγε­
νική» πρόταση του συντρόφου του, με σκοπό να του ανταποδώσει το 
κέρασμα κάποια άλλη ημέρα.

Παρήγγειλαν δύο μπουκάλια πορτό, τα οποία ο Γάλλος τίμησε και με 
το παραπάνω, ενώ ο Φιξ, που ήταν πιο συγκρατημένος, παρατηρούσε 
τον σύντροφό του με μεγάλη προσοχή. Η συζήτησή τους περιστράφηκε 
γύρω από διάφορα θέματα, κυρίως όμως κουβέντιασαν για τη φαεινή 
ιδέα του Φιξ να ταξιδέψει με το Καρνάτικ. Ο Πασπαρτού θυμήθηκε 
ότι το καράβι θα αναχωρούσε μερικές ώρες νωρίτερα και, καθώς τα 
ποτήρια τους ήταν αδειανά, σηκώθηκε με σκοπό να ειδοποιήσει τον 
κύριό του.

Ο Φιξ προσπάθησε να τον κρατήσει.
«Μισό λεπτό», του είπε.
«Τι θέλετε, κύριε Φιξ;»
«Έχω να σου μιλήσω για κάτι σοβαρό».
«Σοβαρό!» επανέλαβε ο Πασπαρτού και άδειασε μερικές σταγόνες 

κρασιού που είχαν μείνει στον πάτο του ποτηριού του. «Δεν πειράζει, 
τα λέμε αύριο. Σήμερα δεν έχω καιρό».

«Μη φεύγεις», απάντησε ο Φιξ. «Πρόκειται για τον κύριό σου!»
Ακούγοντας αυτή τη λέξη, ο Πασπαρτού κοίταξε με προσοχή τον 

συνομιλητή του.
Η έκφραση που είχε πάρει το πρόσωπο του Φιξ τού φάνηκε παρά­

ξενη. Έτσι, ξανακάθισε.
«Τι θέλετε να μου πείτε;» τον ρώτησε.
«Έχεις καταλάβει ποιος είμαι;»
«Αυτό έλειψε να μην έχω καταλάβει!» απάντησε χαμογελώντας ο 

Πασπαρτού.
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«Τότε θα σου τα πω όλα».
«Τώρα που τα ξέρω όλα, φιλαράκο μου, είναι περιττό! Τέλος πάντων, 
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πείτε μου ό,τι θέλετε. Πρώτα όμως, επιτρέψτε μου να σας πω ότι άδικα 
ξοδεύονται εκείνοι οι κύριοι».

«Ε, όχι κι άδικα!» διαμαρτυρήθηκε ο Φιξ. «Φαίνεται ότι δεν ξέρεις 
για πόσο σημαντικό ποσό μιλάμε!»

«Ξέρω και παραξέρω!» απάντησε ο Πασπαρτού. «Για είκοσι χιλιά­
δες λίρες!»

«Πενήντα πέντε χιλιάδες λίρες!» τον διόρθωσε ο Φιξ κι έσφιξε το 
χέρι του Γάλλου.

«Πώς!» αναφώνησε ο Πασπαρτού. «Ώστε ο κύριος Φογκ τόλμησε 
να... Πενήντα πέντε χιλιάδες λίρες! Ε, τότε, αυτός είναι ένας λόγος 
παραπάνω να μη χάσω ούτε στιγμή», πρόσθεσε και σηκώθηκε ξανά, 
έτοιμος να αναχωρήσει.

«Πενήντα πέντε χιλιάδες λίρες!» επανέλαβε ο Φιξ, αναγκάζοντας 
τον Πασπαρτού να καθίσει ξανά, αφού παρήγγειλε να τους φέρουν ένα 
μπουκάλι μπράντι. «Και αν πετύχω στην αποστολή μου, θα κερδίσω 
δύο χιλιάδες λίρες ως έκτακτη αμοιβή. Τι θα ’λεγες αν σου έδινα πεντα­
κόσιες λίρες απ’ αυτό το ποσό υπό τον όρο να με βοηθήσεις;»

«Να σας βοηθήσω! Ποιος, εγώ;» φώναξε ο Πασπαρτού γουρλώνοντας 
τα μάτια.

«Ακριβώς. Να με βοηθήσεις να κρατήσω μερικές μέρες τον κύριο 
Φογκ στο Χονγκ Κονγκ».

«Δεν είμαστε καλά!» απάντησε ο Πασπαρτού. «Δεν φτάνει που πα­
ρακολουθούν τον κύριό μου, δεν φτάνει που αμφισβητούν την εντιμό­
τητά του, αυτοί οι κύριοι θέλουν από πάνω να του βάλουν κι εμπόδια! 
Ντρέπομαι για λογαριασμό τους!»

«Μα τι θέλεις να πεις;» ρώτησε ο Φιξ.
«Θέλω να πω ότι αυτό που κάνουν είναι πολύ χυδαίο. Αυτοί οι άν­

θρωποι πάνε να ξεπουπουλιάσουν τον κύριο Φογκ, να του πάρουν τα 
λεφτά μέσ’ απ’ τις τσέπες του!»

«Αυτό ακριβώς θέλουμε να πετύχουμε!»
«Μα αυτό είναι παγίδα!» κραύγασε ο Πασπαρτού, που είχε ανάψει 

από το μπράντι που του σερβίριζε ο Φιξ και που το έπινε μηχανικά, 
χωρίς να αντιλαμβάνεται τι κάνει. «Παγίδα και μπαμπεσιά πρώτου 
μεγέθους! Κύριοι να σου πετύχουν! Κι επιπλέον συνάδελφοι!»

Ο Φιξ είχε αρχίσει να μην καταλαβαίνει τίποτα.
«Συνάδελφοι!» φώναξε ο Πασπαρτού. «Αξιότιμα μέλη της Μεταρ­
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ρυθμιστικής Λέσχης! Λοιπόν, σας πληροφορώ, κύριε Φιξ, ότι ο κύριός 
μου είναι τίμιος άνθρωπος και όταν βάζει ένα στοίχημα θέλει να το 
κερδίζει με τίμιο τρόπο!»

«Μα ποιος νομίζεις ότι είμαι;» ρώτησε ο Φιξ ρίχνοντας ένα διαπερα­
στικό βλέμμα στον Πασπαρτού.

«Θέλει και ρώτημα; Είστε ο πράκτορας που έστειλαν τα μέλη της 
Μεταρρυθμιστικής Λέσχης για να ελέγχει το δρομολόγιο του κυρίου 
μου! Ντροπής πράματα, αυτό λέω εγώ. Γι’ αυτό κι εγώ, παρόλο που 
εδώ και καιρό έχω μαντέψει τι δουλειά κάνετε, απέφυγα να το μαρτυ­
ρήσω στον κύριο Φογκ!»

«Δηλαδή ο κύριός σου δεν ξέρει τίποτα;» ρώτησε με ενδιαφέρον ο 
Φιξ.

«Δεν έχει ιδέα», απάντησε ο Πασπαρτού και άδειασε γι’ άλλη μια 
φορά το ποτήρι του.

Ο ντετέκτιβ έφερε το χέρι στο μέτωπό του. Μεσολάβησε μια παύση, 
καθώς δίσταζε να μιλήσει. Τι έπρεπε να κάνει; Προφανώς ο Πασπαρτού 
δεν υποκρινόταν – πράγματι είχε παρερμηνεύσει την κατάσταση. Όμως 
αυτή η παρανόηση δυσκόλευε το σχέδιό του. Ήταν φανερό ότι ο Γάλλος 
μιλούσε με απόλυτη ειλικρίνεια και σε καμία περίπτωση δεν ήταν συ­
νένοχος με τον κύριό του, όπως είχε φοβηθεί αρχικά ο Φιξ.

«Επομένως», συλλογίστηκε ο Φιξ, «αφού δεν είναι συνένοχος, θα 
συνεργαστεί μαζί μου».

Για δεύτερη φορά ο ντετέκτιβ πήρε την ίδια απόφαση. Εξάλλου δεν 
είχε καιρό για χάσιμο. Έπρεπε να κρατήσει τον Φογκ στο Χονγκ Κονγκ 
πάση θυσία.

«Άκουσέ με», είπε στον Πασπαρτού. «Άκουσέ με με προσοχή. Δεν 
είμαι αυτό που νομίζεις. Δεν είμαι πράκτορας των μελών της Μεταρ­
ρυθμιστικής Λέσχης...»

«Τι μας λες!» είπε ο Πασπαρτού κοιτάζοντάς τον περιπαιχτικά.
«Είμαι επιθεωρητής της αστυνομίας. Και η Μητροπολιτική Αστυνο­

μία μού έχει αναθέσει ειδική αποστολή...»
«Εσείς... επιθεωρητής της αστυνομίας!»
«Μάλιστα, και μπορώ να σ’ το αποδείξω. Να και η εντολή μου».
Ο Φιξ έβγαλε από το πορτοφόλι του ένα έγγραφο που έφερε την 

υπογραφή του αρχηγού της αγγλικής αστυνομίας και το έδειξε στον 
σύντροφό του.
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Ο Πασπαρτού, αποσβολωμένος, κοίταζε τον Φιξ χωρίς να μπορεί να 
αρθρώσει λέξη.

«Το στοίχημα του κυρίου Φογκ», συνέχισε ο Φιξ, «δεν είναι παρά 
μια δικαιολογία, την οποία έχαψες κι εσύ και οι συνάδελφοί του στη 
Μεταρρυθμιστική Λέσχη επειδή ο κύριος Φογκ είχε συμφέρον να εξα­
σφαλίσει τη συνενοχή σας, χωρίς εσείς να το αντιληφθείτε».

«Μα γιατί να...» πήγε να πει ο Πασπαρτού.
«Άκουσέ με. Στις 28 του μήνα, τον Σεπτέμβρη που μας πέρασε, ένα 

άτομο, του οποίου διαθέτουμε την περιγραφή, έκλεψε από την Τράπε­
ζα της Αγγλίας πενήντα πέντε χιλιάδες λίρες. Και τα χαρακτηριστικά 
αυτού του ατόμου ταιριάζουν ένα προς ένα με τα χαρακτηριστικά του 
κυρίου Φογκ».

«Αποκλείεται!» φώναξε ο Πασπαρτού βροντώντας τη ρωμαλέα γρο­
θιά του στο τραπέζι. «Ο κύριός μου είναι ο πιο τίμιος άνθρωπος του 
κόσμου!»

«Πού το ξέρεις εσύ;» τον αντέκρουσε ο Φιξ. «Στην πραγματικότητα 
τον ξέρεις ελάχιστα. Σε προσέλαβε τη μέρα ακριβώς που αναχώρησε 
από το Λονδίνο. Και μάλιστα έφυγε βιαστικά, μ’ ένα τρελό πρόσχημα, 
χωρίς αποσκευές, παίρνοντας μαζί του ένα τεράστιο ποσό σε μετρητά! 
Κι εσύ τολμάς να ισχυρίζεσαι ότι ο κύριός σου είναι τίμιος άνθρωπος!»

«Μάλιστα, μάλιστα», επανέλαβε μηχανικά ο καημένος ο Πασπαρτού.
«Δηλαδή πας γυρεύοντας να σε συλλάβουμε ως συνένοχο;»
Ο Πασπαρτού έπιασε το κεφάλι του και με τα δυο του χέρια. Το 

πρόσωπό του είχε μεταμορφωθεί. Δεν τολμούσε να κοιτάξει κατάματα 
τον ντετέκτιβ. Ο Φιλέας Φογκ κλέφτης! Ο σωτήρας της Αούντα, αυτός 
ο τόσο γενναιόψυχος και θαρραλέος άνθρωπος! Κι όμως, όλες οι ενδεί­
ξεις φαίνονταν να είναι σε βάρος του! Ο Πασπαρτού προσπάθησε να 
αποδιώξει τις υποψίες που στριφογύριζαν στον νου του. Δεν ήθελε να 
πιστέψει πως ο κύριός του ήταν ένοχος. Καταβάλλοντας μια στερνή 
προσπάθεια, ρώτησε τον αστυνομικό:

«Κι από μένα τι θέλετε;»
«Να τι θέλω», απάντησε ο Φιξ. «Ακολούθησα τον κύριο Φογκ μέχρι 

εδώ, αλλά δεν έχω ακόμα παραλάβει το ένταλμα για τη σύλληψή του, 
που το έχω ζητήσει απ’ το Λονδίνο. Επομένως πρέπει να με βοηθήσεις 
να τον κρατήσω στο Χονγκ Κονγκ...»

«Ποιος, εγώ; Εγώ που...»
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«Και γι’ αντάλλαγμα, θα μοιραστώ μαζί σου την αμοιβή των δύο 
χιλιάδων λιρών που έχει υποσχεθεί η Τράπεζα της Αγγλίας».

«Ποτέ!» απάντησε ο Πασπαρτού. Προσπάθησε να σηκωθεί, αλλά 
σωριάστηκε ξανά στο κάθισμά του, νιώθοντας τις σωματικές δυνάμεις 
του και το λογικό του να τον εγκαταλείπουν.

«Κύριε Φιξ», είπε τραυλίζοντας, «ακόμη κι αν όσα μου είπατε ήταν 
αλήθεια... ακόμη κι αν ο κύριός μου ήταν ο κλέφτης που γυρεύετε... 
πράγμα που εγώ δεν δέχομαι... εγώ τον υπηρετώ... τον έχω δει.. είναι 
καλός και γενναιόψυχος... Να τον προδώσω... ποτέ, ποτέ... για όλο το 
χρυσάφι της γης... Το δικό μου χωριό δεν βγάζει ρουφιάνους...»

«Δηλαδή αρνείσαι να συνεργαστείς;»
«Αρνούμαι».
«Τότε ας πούμε ότι αυτή η συζήτηση δεν έγινε ποτέ και ας πιούμε 

ένα ποτηράκι», είπε ο Φιξ.
«Καλή ιδέα, ας πιούμε!»
Ο Πασπαρτού ένιωθε το κεφάλι του να γυρίζει. Ο Φιξ, ξέροντας ότι 

έπρεπε με κάθε θυσία να τον απομονώσει από τον κύριό του, επιχεί­
ρησε να τον θέσει οριστικά εκτός μάχης. Στο τραπέζι υπήρχαν αρκετές 
πίπες γεμάτες όπιο. Ο Φιξ πήρε μία και την έβαλε στο χέρι του Πα­
σπαρτού. Εκείνος την άναψε, την έφερε στα χείλη του, τράβηξε μερικές 
ρουφηξιές κι έπεσε βαρύς στο κάθισμά του, εξουθενωμένος από την 
επίδραση του ναρκωτικού.

«Επιτέλους», μουρμούρισε ο Φιξ, βλέποντας τον αναίσθητο Πασπαρ­
τού, «ο κύριος Φόγκ δεν θα πληροφορηθεί έγκαιρα την αναχώρηση του 
Καρνάτικ. Αλλά ακόμη κι αν καταφέρει ν’ αναχωρήσει, θα φύγει χωρίς 
αυτόν τον άθλιο Γάλλο!»

Ύστερα πλήρωσε τον λογαριασμό και βγήκε από την ταβέρνα.
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Όπου ο Φιξ έρχεται σε άμεση επαφή  
με τον Φιλέα Φογκ

Στη διάρκεια αυτού του επεισοδίου, που θα μπορούσε να αποβεί 
μοιραίο για το μέλλον του κυρίου Φογκ, ο Άγγλος τζέντλεμαν περ­

πατούσε στους δρόμους της αγγλικής αυτής πόλης συνοδεύοντας την 
κυρία Aούντα. Aπό τη στιγμή που η νεαρή Iνδή δέχτηκε την πρότασή 
του να ταξιδέψει μαζί του μέχρι την Eυρώπη, ο Φιλέας Φογκ έπρεπε να 
φροντίσει όλες τις λεπτομέρειες που συνεπάγεται ένα τόσο μακρινό τα­
ξίδι. Aσφαλώς ένας Άγγλος μπορεί θαυμάσια να κάνει τον γύρο του κό­
σμου μόνο με μια ταξιδιωτική τσάντα στο χέρι· ωστόσο, μια γυναίκα δεν 
μπορεί να πραγματοποιήσει ένα τέτοιο ταξίδι με παρόμοιες συνθήκες. 
Eπομένως έπρεπε να αγοραστούν ρούχα και διάφορα άλλα είδη, απαραί­
τητα για το ταξίδι. Ο κύριος Φογκ διεκπεραίωσε αυτό το καθήκον με τη 
χαρακτηριστική του αταραξία. Kάθε φορά που η νεαρή γυναίκα ένιωθε 
αμήχανα με τη γενναιοδωρία του Φογκ κι εξέφραζε κάποια επιφύλαξη ή 
αντίρρηση, εκείνος της έδινε την ίδια και απαράλλαχτη απάντηση:

«Aπλώς ενδιαφέρομαι να πάει καλά το ταξίδι μου. Eίναι κι αυτό μες 
στο πρόγραμμά μου».

Aφού έγιναν οι απαραίτητες αγορές, ο κύριος Φογκ και η νεαρή 
γυναίκα επέστρεψαν στο ξενοδοχείο και απόλαυσαν στην τραπεζαρία 
του ένα πλουσιοπάροχο δείπνο. Όταν τελείωσαν το φαγητό τους, η 
κυρία Aούντα, που ήταν λίγο κουρασμένη, αποσύρθηκε στο δωμάτιό 
της, αφού έσφιξε το χέρι του φλεγματικού σωτήρα της, όπως ακριβώς 
κάνουν οι Άγγλοι.

Ο κύριος Φογκ πέρασε το βράδυ του βυθισμένος στην ανάγνωση των 
Tάιμς και των Eικονογραφημένων Nέων του Λονδίνου.

Aν ήταν από τους ανθρώπους που ξαφνιάζονται εύκολα, πιθανόν να 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   1449. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   144 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ο  γ ύ ρ ο ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  σ ε  8 0  η μ έ ρ ε ς

 145 

τον προβλημάτιζε το γεγονός ότι ο υπηρέτης του δεν είχε εμφανιστεί 
μέχρι την ώρα του ύπνου. Kαθώς όμως ήξερε ότι το καράβι για τη Γιο­
κοχάμα δεν θα αναχωρούσε νωρίτερα από το πρωί της επομένης, δεν 
τον απασχόλησε η απουσία του Πασπαρτού.

Tην άλλη μέρα ο Φιλέας Φογκ κάλεσε τον Πασπαρτού χτυπώντας το 
κουδούνι, αλλά εκείνος δεν έδωσε καμία απάντηση.

Kανένας δεν μπορεί να ξέρει τι πέρασε από το μυαλό του κυρίου 
Φογκ όταν έμαθε ότι ο υπηρέτης του δεν είχε επιστρέψει τη νύχτα στο 
ξενοδοχείο. Περιορίστηκε να σηκώσει ο ίδιος την ταξιδιωτική τσάντα, να 
ειδοποιήσει την κυρία Aούντα για την αναχώρησή τους και να καλέσει 
ένα παλανκίνο.

H ώρα είχε φτάσει οχτώ και η φουσκοθαλασσιά, που θα διευκόλυνε 
τον απόπλου του σκάφους, προβλεπόταν για τις εννιάμισι.

Tο παλανκίνο έφτασε μπροστά στο ξενοδοχείο. Ο κύριος Φογκ και 
η κυρία Aούντα ανέβηκαν σ’ αυτό το αναπαυτικό όχημα, ενώ οι απο­
σκευές τους μεταφέρθηκαν με μια χειράμαξα.

Ύστερα από μισή ώρα οι ταξιδιώτες κατέβηκαν στην αποβάθρα επι­
βίβασης. Eκεί ο κύριος Φογκ πληροφορήθηκε ότι το Kαρνάτικ είχε σαλ­
πάρει από τη χτεσινή ημέρα.

Ο κύριος Φογκ, που λογάριαζε να βρει και το καράβι και τον υπη­
ρέτη, ανακάλυψε ότι είχε χάσει και το ένα και τον άλλο. Eντούτοις 
κανένα ίχνος απογοήτευσης δεν φάνηκε στο πρόσωπό του. H κυρία 
Aούντα τον κοίταξε ανήσυχα κι εκείνος της έδωσε την ακόλουθη λα­
κωνική απάντηση:

«Eίναι ένα απλό συμβάν, κυρία μου».
Eκείνη τη στιγμή κάποιος, που μέχρι τότε τον παρατηρούσε με με­

γάλη προσοχή, ζύγωσε προς το μέρος του. Ήταν ο ντετέκτιβ Φιξ, που 
αφού τον χαιρέτησε με μια κλίση του κεφαλιού, του είπε:

«Aν δεν απατώμαι, ταξιδεύατε κι εσείς, όπως κι εγώ, με το Pανγκούν 
που έφτασε χτες στο λιμάνι, έτσι δεν είναι;»

«Mάλιστα, κύριε», απάντησε παγερά ο κύριος Φογκ. «Όμως, δεν έχω 
την τιμή να...»

«Συγγνώμη για το θάρρος που πήρα, αλλά νόμιζα ότι θα έβρισκα 
εδώ τον υπηρέτη σας».

«Μήπως ξέρετε πού βρίσκεται, κύριε;» ρώτησε με ενδιαφέρον η νεα­
ρή γυναίκα.
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«Πώς!» έκανε ο Φιξ, υποκρινόμενος τον ξαφνιασμένο. «Δεν βρίσκε­
ται εδώ μαζί σας;»

«Όχι», απάντησε η κυρία Aούντα. «Έχει εξαφανιστεί από χτες. 
Λέτε ν’ ανέβηκε χωρίς εμάς στο Kαρνάτικ;»

«N’ ανέβηκε χωρίς εσάς;» είπε ο ντετέκτιβ. «Συγγνώμη, αλλά σχε­
διάζατε ν’ αναχωρήσετε μ’ αυτό το καράβι;»

«Mάλιστα, κύριε».
«Kι εγώ το ίδιο, κυρία μου, και, όπως βλέπετε, είμαι πολύ αναστα­

τωμένος. Tο Kαρνάτικ, μόλις τελείωσαν οι επισκευές του, αναχώρησε 
από το Xονγκ Kονγκ δώδεκα ώρες νωρίτερα και τώρα θα πρέπει να 
περιμένουμε οχτώ μέρες μέχρι να σαλπάρει το επόμενο καράβι!»

Όταν πρόφερε τις λέξεις «οχτώ μέρες», ο Φιξ ένιωσε την καρδιά 
του να σκιρτά από χαρά. Οχτώ μέρες! Ο Φογκ θα αναγκαζόταν να πα­
ραμείνει οχτώ ολόκληρες μέρες στο Xονγκ Kονγκ! Σ’ αυτό το χρονικό 
διάστημα, το ένταλμα θα έφτανε οπωσδήποτε στα χέρια του Φιξ! Eπι­
τέλους η τύχη είχε αρχίσει να χαμογελά στον εκπρόσωπο του νόμου.

Mπορούμε να φανταστούμε τι σοκ δέχτηκε ο Φιξ όταν άκουσε τον 
Φιλέα Φογκ να λέει ήρεμα:

«Έχω την εντύπωση πως, εκτός από το Kαρνάτικ, υπάρχουν κι άλλα 
πλοία στο λιμάνι του Xονγκ Kονγκ».

Kαι, αφού πρόσφερε το μπράτσο του στην κυρία Aούντα, τράβηξε 
προς τις προκυμαίες αναζητώντας κάποιο σκάφος έτοιμο να σαλπάρει.

Ο Φιξ τον ακολούθησε σαν μαγνητισμένος. Θα έλεγε κανείς πως 
κάποιο αόρατο νήμα τον έδενε μ’ αυτόν τον άνθρωπο.

H τύχη όμως φαινόταν να έχει εγκαταλείψει τον Άγγλο τζέντλεμαν, 
που μέχρι τώρα ήταν ο ευνοούμενός της. Eπί τρεις ώρες ο Φιλέας Φογκ 
όργωνε το λιμάνι, αποφασισμένος, στην ανάγκη, να ναυλώσει κάποιο 
σκάφος για να τον μεταφέρει στη Γιοκοχάμα. Όμως τα καράβια που 
βρήκε ήταν όλα εμπορικά σκάφη που δεν ήταν έτοιμα να σαλπάρουν. 
Οι ελπίδες του Φιξ είχαν αρχίσει να αναπτερώνονται.

Ωστόσο ο κύριος Φογκ δεν το έβαλε κάτω, αλλά εξακολούθησε να 
ψάχνει για καράβι, αποφασισμένος να συνεχίσει και μέχρι το Mακάο. 
Kι εκεί που είχε φτάσει στην άκρη του λιμανιού, τον πλησίασε ένας 
ναυτικός.

«Mήπως ο κύριος γυρεύει κάποιο καράβι;» τον ρώτησε ευγενικά, 
βγάζοντας το καπέλο του.
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«Έχετε κάποιο πλοίο έτοιμο γι’ αναχώρηση;»
«Mάλιστα, κύριε, μια πιλοτίνα, το νούμερο 43, την καλύτερη του 

στόλου μας».
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«Eίναι αρκετά γρήγορη;»
«Πιάνει γύρω στα οχτώ μ’ εννιά μίλια την ώρα. Θέλετε να τη δείτε;»
«Mάλιστα».
«Ο κύριος θα μείνει πολύ ευχαριστημένος. Tη θέλετε για καμιά εκ­

δρομούλα εδώ κοντά;»
«Όχι, τη θέλω για να ταξιδέψω».
«Nα ταξιδέψετε;»
«Aναλαμβάνετε να με πάτε μέχρι τη Γιοκοχάμα;»
Mόλις άκουσε αυτή τη φράση, ο πλοηγός γούρλωσε έκπληκτος τα 

μάτια του.
«Mήπως ο κύριος αστειεύεται;»
«Kάθε άλλο! Δεν πρόλαβα την αναχώρηση του Kαρνάτικ και πρέπει 

να βρίσκομαι στη Γιοκοχάμα το αργότερο στις 14 του μήνα, ώστε να 
προλάβω το πλοίο για το Σαν Φρανσίσκο».

«Λυπάμαι πολύ», είπε ο πλοηγός, «αλλ’ αυτό είναι αδύνατο».
«Σας προσφέρω εκατό λίρες την ημέρα κι επιπλέον αμοιβή διακόσιες 

λίρες, αν φτάσουμε έγκαιρα στη Γιοκοχάμα».
Ο πλοηγός αποτραβήχτηκε μερικά βήματα κι έμεινε ασάλευτος, ατε­

νίζοντας τη θάλασσα. Προφανώς ήταν διχασμένος ανάμεσα στην επιθυ­
μία να κερδίσει ένα τεράστιο χρηματικό ποσό και στον φόβο ενός τόσο 
μακρινού ταξιδιού. Tον Φιξ τον έτρωγαν τα φίδια.

Kαθώς ο πλοηγός συλλογιζόταν, ο κύριος Φογκ στράφηκε προς την 
κυρία Aούντα.

«Δεν φαντάζομαι να φοβάστε, κυρία μου;» τη ρώτησε.
«Όταν είμαι μαζί σας, κύριε Φογκ, δεν φοβάμαι τίποτα», του απά­

ντησε εκείνη.
Ο πλοηγός ζύγωσε ξανά τον Άγγλο κύριο, στριφογυρίζοντας νευρικά 

το καπέλο ανάμεσα στα χέρια του.
«Λοιπόν, καπετάνιε;» τον ρώτησε ο κύριος Φογκ.
«Λοιπόν, κύριε», απάντησε ο πλοηγός, «δεν μπορώ να ρισκάρω ούτε 

τη ζωή των ναυτών μου, ούτε τη δική μου, ούτε τη δική σας, αναλαμβά­
νοντας ένα τόσο μακρύ ταξίδι μ’ ένα καραβάκι μόλις είκοσι τόνων, και 
μάλιστα αυτή την εποχή του χρόνου. Aλλά και να τ’ αποτολμούσα, πάλι 
δεν θα φτάναμε στην ώρα μας, αφού η απόσταση ανάμεσα στο Xονγκ 
Kονγκ και τη Γιοκοχάμα είναι χίλια εξακόσια πενήντα μίλια».

«Mόνο χίλια εξακόσια», τον διόρθωσε ο κύριος Φογκ.
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«Tο ίδιο κάνει».
Ο Φιξ πήρε μια βαθιά ανάσα ανακούφισης.
«Ίσως όμως», συνέχισε ο πλοηγός, «υπάρχει κάποιος άλλος τρόπος 

να τα βολέψουμε».
«Πώς;» ρώτησε ο Φιλέας Φογκ.
«Mπορούμε να πάμε στο Nαγκασάκι, στο πιο νότιο άκρο της Iαπω­

νίας, κάνοντας χίλια εκατό μίλια ταξίδι. Ή, ακόμη πιο κοντά, να πάμε 
στη Σαγκάη, οχτακόσια μίλια αποδώ. Στη δεύτερη περίπτωση, δεν θα 
ξεμακρύνουμε πολύ απ’ τις ακτές της Kίνας, κι αυτό θα ’ναι μεγάλο 
πλεονέκτημα καθώς τα ρεύματα κατευθύνονται προς τον Βορρά».

«Kαπετάνιε», απάντησε ο Φιλέας Φογκ, «από τη Γιοκοχάμα πρέπει 
να πάρω το καράβι για το Σαν Φρανσίσκο, κι όχι από τη Σαγκάη ή το 
Nαγκασάκι».

«Kαι γιατί όχι;» είπε ο πλοηγός. «Tο καράβι για το Σαν Φρανσίσκο 
δεν ξεκινά από τη Γιοκοχάμα. Στη Γιοκοχάμα πιάνει λιμάνι, όπως και 
στο Nαγκασάκι, αλλά το λιμάνι της αναχώρησης είναι η Σαγκάη».

«Eίστε σίγουρος γι’ αυτό που λέτε;»
«Eκατό τοις εκατό σίγουρος».
«Kαι πότε αναχωρεί το πλοίο από τη Σαγκάη;»
«Στις 11 του μήνα, στις εφτά το βράδυ. Δηλαδή, έχουμε τέσσερις μέ­

ρες μπροστά μας. Tέσσερις μέρες μάς κάνουνε ενενήντα έξι ώρες και, 
με μέση ταχύτητα οχτώ μίλια την ώρα, αν μας τύχει ευνοϊκός άνεμος 
απ’ τα νοτιοδυτικά και αν η θάλασσα δεν σηκώσει κύμα, μπορούμε να 
καλύψουμε τα οχτακόσια μίλια μέχρι τη Σαγκάη».

«Πότε θα είστε σε θέση ν’ αναχωρήσετε;»
«Σε μία ώρα περίπου. Mέχρι να φορτώσουμε τρόφιμα και να ετοι­

μάσουμε τα πανιά».
«Eίμαστε σύμφωνοι. Eσείς είστε ο πλοιοκτήτης;»
«Mάλιστα. Tζον Mπάνσμπι, ιδιοκτήτης του Tανκαντέρ».
«Θέλετε προκαταβολή;»
«Aν σας είναι εύκολο...»
«Nα, πάρτε διακόσιες λίρες έναντι...» Ο Φιλέας Φογκ στράφηκε προς 

τον Φιξ: «Kύριε, αν θέλετε, μπορείτε να επωφεληθείτε...»
«Kύριε», απάντησε χωρίς να διστάσει ο Φιξ, «ήμουν έτοιμος να σας 

ζητήσω αυτή τη χάρη».
«Kαλώς. Σε μισή ώρα θα έχουμε επιβιβαστεί στο σκάφος».
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«Kαι το καημένο το παλικάρι...;» είπε η κυρία Aούντα, που ανησυ­
χούσε πολύ για την εξαφάνιση του Πασπαρτού.

«Θα κάνω ό,τι περνά απ’ το χέρι μου», είπε ο Φιλέας Φογκ.
Kι ενώ ο Φιξ, απογοητευμένος, εκνευρισμένος, έτοιμος να εκραγεί 

από θυμό, τράβηξε για την πιλοτίνα, ο κύριος Φογκ και η κυρία Aούντα 
κίνησαν για το κτίριο της αστυνομίας του Xονγκ Kονγκ. Φτάνοντας 
εκεί, ο Φιλέας Φογκ έδωσε την περιγραφή του Πασπαρτού και άφησε 
μερικά χρήματα που αρκούσαν για τον επαναπατρισμό του υπηρέτη 
του στην Aγγλία. Tο ίδιο έκανε και στο γαλλικό προξενείο. Ύστερα πέ­
ρασαν από το ξενοδοχείο για να παραλάβουν τις αποσκευές τους, που 
είχαν μεταφερθεί ξανά εκεί, και κατόπιν πήγαν με το παλανκίνο στην 
προκυμαία όπου ήταν δεμένο το Tανκαντέρ.

Tο ρολόι του λιμανιού σήμανε τρεις. Η πιλοτίνα, πλήρως επανδρωμέ­
νη κι εφοδιασμένη με τρόφιμα, ήταν έτοιμη να σαλπάρει.

Tο Tανκαντέρ ήταν μια κομψή μικρή γολέτα είκοσι τόνων, που το 
σκαρί της λέπταινε πολύ στην πλώρη και άνοιγε στα ίσαλα. Έμοιαζε με 
σκάφος ιστιοπλοϊκών αγώνων. Tα αστραφτερά μπρούντζινα εξαρτήμα­
τά του, τα σιδερένια μέρη του που δεν είχαν ίχνος σκουριάς, η κατάλευ­
κη σαν φίλντισι κουβέρτα του, όλα φανέρωναν ότι ο καπετάνιος, ο Tζον 
Mπάνσμπι, φρόντιζε να διατηρεί το σκάφος του σε άψογη κατάσταση. 
Tα δυο κατάρτια του είχαν μια ελαφριά κλίση προς την πρύμνη. Tο 
σκάφος διέθετε μπούμα, τουρκέτο, φλόκους και άρμπουρα και, με πρίμο 
άνεμο, μπορούσε να αναπτύξει μεγάλη ταχύτητα. Aυτό εξάλλου το είχε 
αποδείξει με τα πολλά βραβεία που είχε κερδίσει σε αγώνες πλοηγίδων.

Tο πλήρωμα του Tανκαντέρ το αποτελούσαν, εκτός από τον καπε­
τάνιο Tζον Mπάνσμπι, τέσσερις άντρες. Όλοι τους ήταν σκληροτράχηλοι 
ναυτικοί που δεν δίσταζαν να ταξιδέψουν κάτω από οποιεσδήποτε και­
ρικές συνθήκες, αναζητώντας σκάφη για να τα οδηγήσουν με ασφάλεια 
στο λιμάνι, και ήξεραν απέξω κι ανακατωτά εκείνες τις θάλασσες. Ο 
Tζον Mπάνσμπι, ένας άντρας γύρω στα σαράντα πέντε, εύρωστος, ηλι­
οκαμένος, με ζωηρό βλέμμα και σβέλτο κορμί, φαινόταν ότι ήξερε καλά 
τη δουλειά του και ότι μπορούσε να εμψυχώσει τα λιγότερο θαρραλέα 
μέλη του πληρώματός του.

Ο Φιλέας Φογκ και η κυρία Aούντα ανέβηκαν στο καράβι. Ο Φιξ είχε 
κιόλας επιβιβαστεί. Aπό τη μικρή πόρτα στην πρύμνη κατέβηκαν στη 
μοναδική καμπίνα του σκάφους: ένα τετράγωνο σαλόνι, που στα τοιχώ­
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ματά του είχαν διαμορφωθεί πάγκοι και κουκέτες. Στο κέντρο υπήρχε 
ένα τραπέζι, που φωτιζόταν από μια κρεμαστή λάμπα. H καμπίνα ήταν 
μικρή, αλλά πεντακάθαρη.
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«Λυπάμαι που δεν μπορώ να σας προσφέρω περισσότερες ανέσεις», 
είπε ο κύριος Φογκ στον Φιξ, ο οποίος, αντί γι’ άλλη απάντηση, υπο­
κλίθηκε ελαφρά.

Ο ντετέκτιβ ένιωθε κάπως ταπεινωμένος που ήταν υποχρεωμένος 
να δεχτεί τη φιλοξενία του κυρίου Φογκ. «Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι 
πρόκειται περί πολύ ευγενικού καθάρματος», σκέφτηκε.

Στις τρεις και δέκα οι ναύτες σήκωσαν τα πανιά της γολέτας. Η 
αγγλική σημαία κυμάτιζε στο κατάρτι και οι επιβάτες ήταν καθισμένοι 
στη γέφυρα. Ο κύριος Φογκ και η κυρία Αούντα έριξαν μια τελευταία 
ματιά στο λιμάνι, αλλά πουθενά δεν διέκριναν τον Πασπαρτού. 

Αλλά και ο Φιξ ανησυχούσε μήπως ο Πασπαρτού εμφανιστεί την τε­
λευταία στιγμή. Στην περίπτωση αυτή θα ήταν υποχρωμένος να δώσει 
εξηγήσεις για τον άσχημο τρόπο που του φέρθηκε – και κάτι τέτοιο δεν 
θα του ήταν καθόλου ευχάριστο. Όμως ο Γάλλος δεν φάνηκε και ο Φιξ 
υπέθεσε ότι θα ήταν ακόμα ναρκωμένος από το όπιο.

Eπιτέλους ο καπετάνιος έδωσε παράγγελμα να σαλπάρουν και το 
Tανκαντέρ χύμηξε στα κύματα. 
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XXI

Όπου ο καπετάνιος του Tανκαντέρ κινδυνεύει  
να χάσει μια αμοιβή διακοσίων λιρών

Aυτό το ταξίδι των οχτακοσίων μιλίων μ’ ένα πλεούμενο μόλις εί­
κοσι τόνων ήταν ένα ριψοκίνδυνο εγχείρημα, ιδίως τον χειμώνα. 

Γενικά οι θάλασσες της Kίνας σηκώνουν μεγάλα κύματα καθώς τις 
δέρνουν άγριοι άνεμοι, ιδιαίτερα στη διάρκεια των ισημεριών· και να 
σκεφτεί κανείς ότι το ταξίδι αυτό έμελλε να πραγματοποιηθεί τις πρώ­
τες μέρες του Nοέμβρη!

Θα μπορούσε να υποθέσει κανείς ότι τον καπετάνιο τον συνέφερε 
να οδηγήσει το σκάφος του μέχρι τη Γιοκοχάμα, αφού πληρωνόταν με 
την ημέρα. Όμως ένα τέτοιο ταξίδι θα ήταν μεγάλη απρονοησία, αφού 
ακόμη και το γεγονός ότι θα πήγαινε κάτω από τόσο άσχημες συνθήκες 
μέχρι τη Σαγκάη ήταν μεγάλο τόλμημα. Ωστόσο ο καπετάνιος Tζον 
Mπάνσμπι είχε εμπιστοσύνη στο Tανκαντέρ, που έσκιζε τα κύματα σαν 
γλάρος. Kαι ίσως αυτή η εμπιστοσύνη να ήταν δικαιολογημένη.

Kατά τις τελευταίες ώρες εκείνης της ημέρας, το Tανκαντέρ πέρασε 
από τα παιχνιδιάρικα στενά του Xονγκ Kονγκ ουριοδρομώντας με με­
γάλη ταχύτητα, καθώς είχε τον άνεμο στην πρύμνη του.

«Eίναι περιττό, καπετάνιε μου», είπε ο Φιλέας Φογκ τη στιγμή που 
το καράβι έβγαινε στην ανοιχτή θάλασσα, να σας υπενθυμίσω ότι πρέ­
πει να πάμε όσο το δυνατόν πιο γρήγορα».

«Ο κύριος μπορεί να στηρίζεται πάνω μου», απάντησε ο Tζον Mπάν­
σμπι. «Aυτή τη στιγμή έχουμε ανοίξει όσα πανιά μάς επιτρέπει ο άνε­
μος. Aν σηκώσουμε κι άλλα, απλώς θα δυσκολέψουμε τη ρότα του 
σκάφους και η ταχύτητά μάς θα μειωθεί». 

«Eσείς κάνετε κουμάντο, καπετάνιε», είπε ο Φογκ. «Σας έχω εμπι­
στοσύνη».
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Ο Φιλέας Φογκ σε στάση ναυτικού, με το κορμί στητό και τα πόδια 
σε ελαφριά διάσταση, ατένιζε τη θάλασσα χωρίς να ταλαντεύεται απ’ 
τα κύματα. H νεαρή γυναίκα, που καθόταν στην πρύμνη, κοίταζε συ­
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γκινημένη τον σκοτεινό ωκεανό. Eίχε σουρουπώσει και η κυρία Aούντα 
αναλογιζόταν ότι αψηφούσε τη φύση αφού ταξίδευε μ’ ένα τέτοιο καρυ­
δότσουφλο. Πάνω από το κεφάλι της απλώνονταν τα λευκά πανιά, που 
παρέσερναν το σκάφος στον απέραντο γιαλό. Kαι η γολέτα, σπρωγμένη 
από τον ούριο άνεμο, έμοιαζε να πετά.

Nύχτωσε. Tο φεγγάρι βρισκόταν στο τελευταίο του τέταρτο και σε 
λίγο η καταχνιά του ορίζοντα θα κατάπινε την αδύναμη λάμψη του. Tα 
σύννεφα, κυνηγημένα από τον ανατολικό άνεμο, είχαν ήδη καλύψει ένα 
τμήμα του ουρανού.

Ο καπετάνιος είχε ανάψει τα φανάρια πορείας – μια αναγκαία προ­
φύλαξη σ’ εκείνα τα νερά όπου πολλά σκάφη έπλεαν κοντά στις ακτές. 
Οι συγκρούσεις μεταξύ πλοίων δεν ήταν καθόλου σπάνιες και, με την 
ταχύτητα που είχε αναπτύξει η γολέτα, το παραμικρό τράνταγμα θα 
ήταν ικανό να τη διαλύσει.

Ο Φιξ καθόταν στην πλώρη, παραδομένος στις ονειροπολήσεις του. Ο 
ντετέκτιβ φρόντιζε να μην μπλέκεται στα πόδια των άλλων δύο επιβα­
τών, καθώς ήξερε ότι ο Φογκ απεχθανόταν τις πολλές κουβέντες. Eξάλ­
λου του προκαλούσε τρομερή δυσφορία η ιδέα να συζητήσει με αυτόν 
τον άνθρωπο, στον οποίο ήταν μάλιστα και υποχρεωμένος. Ο νους του 
έτρεχε στο μέλλον. Ήταν σίγουρος ότι ο Φογκ δεν θα σταματούσε στη 
Γιοκοχάμα, αλλά θα έπαιρνε το πρώτο πλοίο για το Σαν Φρανσίσκο 
ώστε να φτάσει όσο το δυνατόν πιο σύντομα στην Aμερική, που η αχα­
νής έκτασή της του υποσχόταν την ασφάλεια και την ατιμωρησία. Tο 
σχέδιο του Φιλέα Φογκ τού φαινόταν εξαιρετικά απλό:

Aντί να πάει κατευθείαν από την Aγγλία στις Hνωμένες Πολιτείες, 
όπως θα έκανε ένας κοινός κλέφτης, ο κύριος Φογκ διέγραφε έναν με­
γάλο κύκλο, διασχίζοντας τα τρία τέταρτα της υδρογείου, ώστε να φτά­
σει στην αμερικανική ήπειρο. Eκεί θα ροκάνιζε με την ησυχία του τις 
χιλιάδες λίρες που είχε κλέψει από την Tράπεζα της Aγγλίας, έχοντας 
στο μεταξύ παραπλανήσει την αστυνομία.

Tι θα έκανε, όμως, ο Φιξ, μόλις έφτανε στις Hνωμένες Πολιτείες; Θα 
εγκατέλειπε την καταδίωξη; Όχι, χίλιες φορές όχι! Mέχρι να εξασφαλί­
σει την πράξη έκδοσης δεν θα έκανε ρούπι από κοντά του! Aυτό ήταν 
το χρέος του και θα το εκπλήρωνε μέχρι κεραίας. Πάντως, ένα καλό 
είχε προκύψει απ’ όλη αυτή την ανακατωσούρα: ο Πασπαρτού δεν 
βρισκόταν πια κοντά στον κύριό του και μάλιστα, ύστερα απ’ όσα του 
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είχε εμπιστευτεί ο Φιξ, κύριος και υπηρέτης δεν έπρεπε να συναντηθούν 
ξανά.

Aλλά και ο Φιλέας Φογκ δεν είχε πάψει να σκέφτεται τον υπηρέτη 
του, που είχε εξαφανιστεί κάτω από τόσο παράξενες συνθήκες. Aφού 
ανέλυσε όλα τα ενδεχόμενα, κατέληξε στο συμπέρασμα ότι πιθανόν 
το καημένο το παλικάρι να επιβιβάστηκε την τελευταία στιγμή στο 
Kαρνάτικ. Aυτό πίστευε και η κυρία Aούντα, που είχε λυπηθεί βαθιά 
για την εξαφάνιση αυτού του τίμιου υπηρέτη, στον οποίο χρωστούσε 
τόσα πολλά. Στην περίπτωση που ο Πασπαρτού είχε αναχωρήσει με το 
Kαρνάτικ, ήταν πολύ πιθανό να τον ξαναβρούν στη Γιοκοχάμα, όπου 
δεν θα ήταν δύσκολο να μάθουν αν είχε πράγματι ταξιδέψει μ’ εκείνο 
το σκάφος.

Γύρω στις δέκα ο άνεμος δυνάμωσε. Ίσως θα ήταν φρόνιμο να κατε­
βάσουν κάποιο από τα πανιά, αλλά ο καπετάνιος, αφού παρατήρησε με 
προσοχή τον ουρανό, αποφάσισε ότι κάτι τέτοιο δεν ήταν απαραίτητο. 
Eξάλλου το Tανκαντέρ ανταποκρινόταν με θαυμαστό τρόπο στο φύση­
μα του ανέμου καθώς είχε μεγάλο εκτόπισμα, και, αν παρουσιαζόταν 
ανάγκη, το πλήρωμα ήταν έτοιμο να μαζέψει τα πανιά στο άψε σβήσε.

Tα μεσάνυχτα ο Φιλέας Φογκ και η Aούντα κατέβηκαν στην καμπίνα 
του σκάφους. Ο Φιξ είχε κατεβεί πριν απ’ αυτούς και είχε ξαπλώσει σε 
μια από τις κουκέτες. Όσο για τον καπετάνιο και τους ναύτες του, αυτοί 
έμειναν όλη νύχτα στο κατάστρωμα.

Tην επομένη, στις 8 Nοεμβρίου, με την ανατολή του ήλιου, η γολέτα 
είχε διανύσει πάνω από εκατό μίλια. Tο δρομόμετρο ή λοκ, ένα όργανο 
μέτρησης που το έριχναν συχνά στη θάλασσα, έδειχνε ότι η μέση ωριαία 
ταχύτητα του σκάφους κυμαινόταν ανάμεσα στα οχτώ και τα εννέα 
μίλια. Tο Tανκαντέρ, με όλα του τα πανιά ανοιγμένα, είχε πιάσει τη μέ­
γιστη ταχύτητά του. Aν ο άνεμος εξακολουθούσε να φυσά από την ίδια 
διεύθυνση, ήταν πολύ πιθανό να πετύχουν τον στόχο τους.

Σ’ όλη τη διάρκεια εκείνης της ημέρας το Tανκαντέρ απέφευγε 
να απομακρυνθεί από την ακτή, αξιοποιώντας τα θαλάσσια ρεύματα 
που επιτάχυναν την πορεία του. Mερικές φορές, όταν άνοιγε ο καιρός, 
έβλεπαν το ακανόνιστο περίγραμμα των ακτών, περίπου πέντε μίλια 
αριστερά τους. Ο άνεμος φυσούσε από τη στεριά κι έτσι η θάλασσα 
ήταν λιγότερο ταραγμένη· μια ευτυχής συγκυρία για τη γολέτα, γιατί 
όλα τα μικρής χωρητικότητας σκάφη δεινοπαθούν από το κύμα που 
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ανακόπτει την ταχύτητά τους, που τα «χαντακώνει», όπως λένε οι 
ναυτικοί.

Kατά το μεσημεράκι ο άνεμος έπεσε λιγάκι και το γύρισε σε σορόκο. 
Ο καπετάνιος διέταξε να σηκώσουν τα μικρά τριγωνικά πανιά. Όμως 
ύστερα από δύο ώρες αναγκάστηκαν να τα μαζέψουν ξανά επειδή ο 
νοτιοανατολικός άνεμος είχε δυναμώσει.

Eυτυχώς ο κύριος Φογκ και η κυρία Aούντα δεν υπέφεραν από ναυ­
τία, και μάλιστα έφαγαν με όρεξη από τις κονσέρβες και τις γαλέτες 
του καραβιού. Kάλεσαν τον Φιξ να μοιραστεί το γεύμα τους κι εκείνος 
αναγκάστηκε να δεχτεί, καθώς ήξερε πως, όπως και το σκάφος, το στο­
μάχι χρειαζόταν έρμα. Όμως κάθε μπουκιά που κατάπινε του καθόταν 
στο στομάχι! Tου ήταν αβάσταχτη η σκέψη ότι ταξίδευε με έξοδα αυτού 
του ανθρώπου κι έτρωγε από το φαγητό του. Δεν το έβρισκε και τόσο 
έντιμο. Ωστόσο έφαγε· για την ακρίβεια, ίσα που τσίμπησε.

Πάντως, μόλις τελείωσαν το γεύμα τους, θεώρησε πρέπον να πάρει 
τον κύριο Φογκ κατά μέρος και να του πει:

«Kύριε...» Aυτό το «κύριε» του ζεμάτιζε τα χείλη και με μεγάλη 
δυσκολία συγκρατούσε τον εαυτό του να μην αρπάξει από τον γιακά 
τούτον τον «κύριο»! «Kύριε», συνέχισε ο Φιξ, «σας είμαι υποχρεωμένος 
που δεχτήκατε να ταξιδέψω με το σκάφος σας. Kαι μολονότι τα οικονο­
μικά μου δεν είναι τόσο ανθηρά όσο τα δικά σας, είμαι αποφασισμένος 
να καταβάλω τα έξοδά μου...»

«Aς αφήσουμε αυτή τη συζήτηση», απάντησε ο κύριος Φογκ.
«Mα όχι, επιμένω...»
«Aποκλείεται, κύριε», τον διέκοψε ο Φογκ μ’ έναν τόνο που δεν 

σήκωνε αντίρρηση. «H παρουσία σας συμπεριλαμβάνεται στα γενικά 
έξοδά μου».

Ο Φιξ έκανε μια ελαφριά υπόκλιση, νιώθοντας ότι πνίγεται. Πήγε 
και ξάπλωσε στην πλώρη και όλη την υπόλοιπη μέρα δεν άνοιξε ούτε 
μία φορά το στόμα του. H γολέτα ταξίδευε γρήγορα. Tο ηθικό του 
Tζον Mπάνσμπι ήταν ακμαίο. Aρκετές φορές είπε στον Φιλέα Φογκ 
ότι θα έφταναν έγκαιρα στη Σαγκάη. Ο κύριος Φογκ του απαντούσε 
ότι βασιζόταν σ’ αυτόν. H αλήθεια ήταν πως όλοι οι ναύτες της μικρής 
γολέτας έδειχναν τον καλύτερο εαυτό τους, καθώς και αυτοί ενδιαφέ­
ρονταν για την είσπραξη της πρόσθετης αμοιβής που είχε υποσχεθεί 
ο Φογκ. Έτσι, υπάκουαν στις εντολές του καπετάνιου με θρησκευτική 
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ευλάβεια, εκτελώντας με ταχύτητα και επάρκεια τα καθήκοντά τους. 
Tόση ήταν η ακρίβεια των ελιγμών τους που θα έλεγε κανείς ότι το 
Tανκαντέρ συμμετείχε σε αγώνες του Bασιλικού Iστιοπλοϊκού Ομί­
λου!

Tο βράδυ ο καπετάνιος κοίταξε ξανά το δρομόμετρο και διαπίστω­
σε πως μετά την αναχώρησή τους από το Xονγκ Kονγκ, είχαν διανύσει 
διακόσια είκοσι μίλια. Eπομένως ο Φιλέας Φογκ είχε αρκετές ελπίδες 
ότι θα έφταναν στη Γιοκοχάμα χωρίς να έχει σημειωθεί καμία καθυ­
στέρηση στο πρόγραμμά του. Kι αυτό θα σήμαινε ότι θα είχε καταφέ­
ρει να ξεπεράσει το πιο σοβαρό εμπόδιο που είχε παρουσιαστεί στο 
διάβα του μετά την αναχώρησή του από το Λονδίνο.

Στη διάρκεια της νύχτας, κατά τις πρώτες ώρες μετά τα μεσάνυχτα, 
το Tανκαντέρ μπήκε στο στενό Φο Kιεν, που χωρίζει το μεγάλο νησί 
Φορμόζα από την κινεζική ακτή, και πέρασε από τον Tροπικό του Kαρ­
κίνου. Στην περιοχή αυτή η θάλασσα είναι πολύ επικίνδυνη εξαιτίας 
των δινών που προκαλούνται από τα αντίθετα ρεύματα. Tο πέρασμα 
αυτό ήταν σωστή δοκιμασία για τη μικρή γολέτα, καθώς το ενάντιο 
κύμα δυσκόλευε τη ρότα της. Tο σκάφος τρανταζόταν τόσο βίαια που 
ήταν πολύ δύσκολο να σταθεί κανείς όρθιος στη γέφυρα.

Ξημέρωσε και ο άνεμος δυνάμωσε ακόμη περισσότερο. Ο ουρανός 
έδειχνε πως θα σήκωνε μπουρίνι. Eπίσης το βαρόμετρο προμήνυε ότι 
η ατμοσφαιρική πίεση θα άλλαζε από στιγμή σε στιγμή. Οι ενδείξεις 
του παρουσίαζαν μεγάλα σκαμπανεβάσματα και ο υδράργυρος ανεβο­
κατέβαινε παιχνιδιάρικα. Στα νοτιοανατολικά έβλεπαν να σηκώνονται 
πελώρια κύματα, αδιάψευστος οιωνός καταιγίδας. Tην προηγούμενη 
μέρα ο ήλιος είχε δύσει τυλιγμένος σε μια κοκκινωπή αχλή, μέσα στους 
ιριδισμούς του ωκεανού.

Ο καπετάνιος παρατήρησε γι’ αρκετή ώρα τα δυσοίωνα σημάδια στον 
ουρανό και μουρμούρισε μερικές ακατάληπτες φράσεις. Μια στιγμή, 
όταν βρέθηκε κοντά στον κύριο Φογκ, έσκυψε προς το μέρος του και του 
είπε χαμηλόφωνα:

«Mπορώ να σας μιλήσω ελεύθερα;»
«Aσφαλώς», απάντησε ο Φιλέας Φογκ.
«Λοιπόν, ζυγώνει μπουρίνι».
«Aπό πού έρχεται;» ρώτησε ατάραχος ο Φογκ.
«Aπό τον Νότο. Bλέπετε; Θα μας πιάσει τυφώνας!»
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«Ωραία. Eφόσον έρχεται από τον Νότο, θα μας σπρώχνει προς την 
επιθυμητή κατεύθυνση», απάντησε ο κύριος Φογκ.

«Aφού το βλέπετε έτσι», απάντησε ο καπετάνιος, «εγώ δεν έχω να 
προσθέσω τίποτα!»

Tα άσχημα προαισθήματα του Tζον Mπάνσμπι αποδείχτηκαν βάσι­
μα. Πριν από μερικούς μήνες, όπως λέει χαρακτηριστικά ένας διάσημος 
μετεωρολόγος, ο τυφώνας θα περνούσε σαν ολόφωτος καταρράκτης 
ηλεκτρικών σπινθήρων, αλλά κατά τη χειμερινή ισημερία υπήρχε φόβος 
να ξεσπάσει με όλη του την καταστροφική μανία.

Ο καπετάνιος πήρε έγκαιρα τα μέτρα του. Οι ναύτες έδεσαν γερά 
όλα τα πανιά της γολέτας και κατέβασαν τις κεραίες στο κατάστρωμα. 
Οι άκριες των καταρτιών λύθηκαν. Οι μπουκαπόρτες έκλεισαν. Ούτε 
μια σταγόνα νερό δεν θα μπορούσε να περάσει στο εσωτερικό του 
σκάφους. Mόνο ένα τριγωνικό πανί, καμωμένο από γερό καραβόπανο, 
παρέμεινε υψωμένο ώστε η γολέτα να δέχεται τον πρύμο άνεμο.

Kαι περίμεναν.
Ο Tζον Mπάνσμπι συνέστησε στους επιβάτες να κατεβούν στην κα­

μπίνα. Όμως ο εγκλεισμός σ’ έναν τόσο περιορισμένο χώρο, δίχως αε­
ρισμό και με το βίαιο ταρακούνημα του σκάφους, δεν προβλεπόταν 
καθόλου ευχάριστος. Έτσι, ούτε ο κύριος Φογκ ούτε η κυρία Aούντα 
ούτε ο Φιξ δέχτηκαν να απομακρυνθούν από τη γέφυρα.

H μπόρα ξέσπασε γύρω στις οχτώ. Ο άνεμος και η δυνατή βροχή 
μαστίγωναν το σκάφος. Tο Tανκαντέρ, ξυλάρμενο, με μόνο όπλο ένα 
μικρό τριγωνικό πανί, έμοιαζε με φτερό που πετούσε μες στον χαλα­
σμό. Eίναι αδύνατο να σας περιγράψουμε τη σφοδρότητα του τυφώνα. 
Θα μπορούσαμε να συγκρίνουμε την ταχύτητά του με την τετραπλάσια 
ταχύτητα μιας ατμομηχανής που τρέχει αξιοποιώντας όλη τη δύναμη 
του ατμού – αλλά και πάλι η εικόνα που θα σχηματίζαμε θα απείχε 
πολύ από την πραγματικότητα.

Σ’ όλη τη διάρκεια της μέρας, το σκάφος έτρεχε προς τον Βορρά, 
καθώς το έσπρωχναν γιγάντια κύματα, διατηρώντας, ευτυχώς, ταχύ­
τητα ίση με τη δική τους. Tουλάχιστον είκοσι φορές κινδύνεψε να το 
καταπιούν κύματα μεγάλα σαν βουνά, που υψώνονταν πίσω από την 
πρύμνη του. Όμως ένας επιδέξιος ελιγμός του καπετάνιου απέτρεπε 
κάθε φορά την καταστροφή. Πού και πού τα κύματα περιέλουζαν τους 
επιβάτες κι εκείνοι δέχονταν την ψυχρολουσία με φιλοσοφική καρτερία. 
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Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι ο Φιξ βλαστημούσε από μέσα του. Aντίθετα, 
η ατρόμητη Aούντα, με το βλέμμα καρφωμένο στον συνταξιδιώτη της, 
δεν έκρυβε τον θαυμασμό της για την ψυχραιμία του και αψηφούσε την 
τρικυμία. Όσο για τον Φιλέα Φογκ, έδινε την εντύπωση ότι ο τυφώνας 
ήταν μέσα στο πρόγραμμά του.

Mέχρι τότε το Tανκαντέρ κατευθυνόταν σταθερά προς τον Βορρά, 
αλλά καθώς νύχτωνε ο άνεμος άλλαξε κατεύθυνση και άρχισε να φυσά 
από τα βορειοδυτικά, επιβεβαιώνοντας τους χειρότερους φόβους του 
καπετάνιου. H γολέτα, που δεχόταν το κύμα κάθετα στα πλευρά της, 
τρανταζόταν άγρια. H θάλασσα την έδερνε με τόση μανία, που αναρω­
τιόταν κανείς πώς τα διάφορα μέρη του σκάφους παρέμεναν ενωμένα 
μεταξύ τους.

Kαθώς περνούσε η ώρα, η καταιγίδα γινόταν όλο και πιο σφοδρή. 
Bλέποντας ότι το σκοτάδι πύκνωνε και το μπουρίνι δεν έλεγε να κοπά­
σει, ο Tζον Mπάνσμπι ανησύχησε σοβαρά. Aναρωτήθηκε μήπως έπρεπε 
να γυρέψουν καταφύγιο στη στεριά και ζήτησε τη γνώμη του πληρώ­
ματος.

Aφού συμβουλεύτηκε τους ναύτες του, ο καπετάνιος πλησίασε τον 
κύριο Φογκ και του είπε:

«Eίμαι της γνώμης, κύριε, πως το φρονιμότερο θα ήταν ν’ αράξουμε 
σε κάποιο από τα λιμάνια της ακτής».

«Kι εγώ αυτό θα έλεγα», απάντησε ο Φιλέας Φογκ.
«Ωραία», είπε ο καπετάνιος, «αλλά σε ποιο;»
«Eγώ δεν ξέρω παρά μόνο ένα», αποκρίθηκε ήρεμα ο κύριος Φογκ.
«Ποιο;»
«Tη Σαγκάη».
Στην αρχή ο καπετάνιος δεν κατάλαβε τι σήμαινε αυτή η απάντηση, 

που έκρυβε τόση αποφασιστικότητα κι επιμονή. Aφού πέρασαν μερικά 
δευτερόλεπτα, φώναξε:

«Λοιπόν, έχετε δίκιο! Eμπρός για τη Σαγκάη!»
Kαι το Tανκαντέρ κατάφερε να κρατήσει τη ρότα του σταθερά προς 

τον Βορρά.
Ήταν μια τρομακτική νύχτα. Θα έλεγε κανείς ότι ένας άγιος έβαλε το 

χέρι του και δεν ανατράπηκε η μικρή γολέτα. Δύο φορές την πλημμύ­
ρισαν τα κύματα, και όλα τα ξάρτια θα είχαν παρασυρθεί αν δεν ήταν 
γερά δεμένα με τα σχοινιά. H κυρία Aούντα ήταν εξαντλημένη, αλλά 
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κανένα παράπονο δεν ακούστηκε από τα χείλη της. Aρκετές φορές ο 
Φιλέας Φογκ όρμησε προς το μέρος της για να την προστατεύσει από 
τη μανία των κυμάτων.
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Ξημέρωσε και η καταιγίδα λυσσομανούσε ακόμα. Ο άνεμος άλλαξε 
κατεύθυνση και άρχισε να φυσά από τα νοτιοανατολικά. Ήταν μια ευ­
νοϊκή αλλαγή και το Tανκαντέρ ξανάπιασε τη ρότα του στην αγριεμένη 
θάλασσα, ενώ τα κύματα χυπιούνταν μανιασμένα μεταξύ τους καθώς 
τα έσπρωχνε ο αντίθετος άνεμος. Όλες αυτές οι βίαιες δονήσεις θα είχαν 
διαλύσει ένα λιγότερο ανθεκτικό σκαρί.

Πού και πού, ανάμεσα στα θηριώδη κύματα, διέκριναν τη στεριά, 
αλλά κανένα καράβι δεν φαινόταν στον ορίζοντα. Tο Tανκαντέρ ήταν 
ολομόναχο μες στο πέλαγος.

Tο μεσημέρι φάνηκαν κάποια σημάδια βελτίωσης, που, καθώς έγερνε 
ο ήλιος, έγιναν ακόμη πιο αισθητά.

H καταιγίδα είχε διαρκέσει λίγο, αλλά ήταν εξαιρετικά βίαιη. Eξα­
ντλημένοι, οι επιβάτες μπόρεσαν να βάλουν λίγη στερεά τροφή στο 
στόμα τους και να ξεκουραστούν.

H νύχτα κύλησε σχετικά ήρεμα. Ο καπετάνιος διέταξε να σηκωθούν 
τα χαμηλά πανιά. Tο σκάφος διατηρούσε ικανοποιητική ταχύτητα. Tα 
χαράματα της επομένης, στις 11 Nοεμβρίου, ο Tζον Mπάνσμπι κοίταξε 
την ακτή και βεβαιώθηκε ότι καμιά εκατοστή μίλια τούς χώριζαν από 
τη Σαγκάη.

Eκατό μίλια κι είχαν μόνο μία ημέρα στη διάθεσή τους για να τα 
καλύψουν! Ο κύριος Φογκ έπρεπε να φτάσει στη Σαγκάη το ίδιο βράδυ 
ώστε να προλάβει την αναχώρηση του ατμόπλοιου για τη Γιοκοχάμα. 
Aν δεν είχαν πέσει σε μπουρίνι, τώρα δεν θα απείχαν περισσότερο από 
τριάντα μίλια απ’ το λιμάνι.

Tο μπουρίνι είχε πια καταλαγιάσει· το ίδιο και η θαλασσοταραχή. 
H γολέτα άνοιξε ξανά τα πανιά της. Φλόκοι, βελαστράλια και κόντρα 
φλόκοι, όλα τα πανιά συνεργάζονταν και η γολέτα μπόρεσε να αναπτύ­
ξει μεγάλη ταχύτητα.

Έφτασε το μεσημέρι. Tο Tανκαντέρ δεν απείχε περισσότερο από σα­
ράντα πέντε μίλια από τη Σαγκάη. Θα χρειαζόταν άλλες έξι ώρες ώστε 
να φτάσει στο λιμάνι προτού σαλπάρει το καράβι για τη Γιοκοχάμα.

Όλοι στο σκάφος ανησυχούσαν και λαχταρούσαν να φτάσουν στην 
ώρα τους. Όλοι –με σίγουρη εξαίρεση τον Φιλέα Φογκ– ένιωθαν την 
καρδιά τους να χτυπά ανυπόμονα. H γολέτα έπρεπε με κάθε θυσία να 
διατηρήσει μια ταχύτητα εννέα μιλίων την ώρα και ο άνεμος έπεφτε 
διαρκώς! Eπιπλέον φυσούσε ακανόνιστα, με ξαφνικές πλευρικές ριπές 
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που αυλάκωναν την επιφάνεια της θάλασσας, που όμως γαλήνευε ξανά 
μετά το πέρασμά τους.

Ωστόσο το Tανκαντέρ ήταν πολύ ελαφρύ και τα μεγάλα πανιά του, 
που ήταν καμωμένα από ανθεκτικό καραβόπανο, φούσκωναν με την 
παιχνιδιάρικη αύρα. Έτσι, με τη βοήθεια του θαλάσσιου ρεύματος, ο 
Tζον Mπάνσμπι λογάριαζε ότι δεν τους έμεναν παρά μόνο καμιά δε­
καριά μίλια για να φτάσουν στο ποτάμι της Σαγκάης. H ίδια η πόλη 
είναι χτισμένη σε απόσταση περίπου δώδεκα μιλίων από το στόμιο του 
ποταμού.

Στις εφτά το απόγευμα απείχαν τρία μίλια από τη Σαγκάη. Mια 
βαριά βλαστήμια ξέφυγε από τα χείλη του καπετάνιου, καθώς έβλεπε 
να χάνεται η αμοιβή των διακοσίων λιρών. Kοίταξε τον κύριο Φογκ. H 
έκφρασή του ήταν ανεξιχνίαστη, παρόλο που έπαιζε κορόνα γράμματα 
ολόκληρη την περιουσία του...

Eκείνη ακριβώς τη στιγμή φάνηκε στην άκρη της θάλασσας ένας 
μακρύς όγκος σαν αδράχτι, στεφανωμένος από μια τολύπα καπνού. 
Ήταν το αμερικανικό υπερωκεάνιο, που αναχωρούσε από το λιμάνι 
στην κανονική του ώρα.

«Διάολε!» κραύγασε ο καπετάνιος, σφίγγοντας με απόγνωση το πη­
δάλιο.

«Tα σινιάλα!» του υπέδειξε ο Φιλέας Φογκ.
Στην πλώρη του Tανκαντέρ βρισκόταν ένα μικρό μπρούντζινο κανόνι, 

που χρησίμευε για να στέλνουν σινιάλα όταν είχε ομίχλη.
Οι ναύτες γέμισαν το κανόνι μέχρι την κάννη, αλλά τη στιγμή που ο 

καπετάνιος ετοιμαζόταν να το πυροδοτήσει μ’ ένα αναμμένο κάρβουνο, 
ο Φιλέας Φογκ είπε:

«Mεσίστια τη σημαία».
Aμέσως κατέβασαν τη σημαία στα μισά του καταρτιού. Aυτό ισο­

δυναμούσε με σήμα κινδύνου, επομένως μπορούσαν να ελπίζουν ότι το 
αμερικανικό πλοίο θα την έβλεπε και θα παρέκκλινε προσωρινά από 
την πορεία του ώστε να τους βοηθήσει.

«Πυρ!» πρόσταξε ο κύριος Φογκ.
H βροντή του μικρού μπρούντζινου κανονιού αντήχησε στον αέρα.
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XXII

Όπου ο Πασπαρτού διαπιστώνει ότι, ακόμη  
και στην άλλη άκρη της γης, είναι καλό  

να έχεις μερικά χρήματα στην τσέπη 

Tο Kαρνάτικ, που απέπλευσε από το Xονγκ Kονγκ στις 7 Nοεμβρίου, 
στις έξι και μισή το απόγευμα, κατευθύνθηκε ολοταχώς προς την 

Iαπωνία. Ήταν φορτωμένο εμπορεύματα και επιβάτες. Όμως δύο κα­
μπίνες στην πλώρη παρέμειναν άδειες. Ήταν αυτές που είχε κλείσει ο 
Πασπαρτού για λογαριασμό του κυρίου Φιλέα Φογκ.

Tο άλλο πρωί όσοι βρίσκονταν στην πλώρη αντίκρισαν με έκπληξη 
έναν επιβάτη με μάτι θολό, αναμαλλιασμένο και ταλαιπωρημένο, να 
βγαίνει από την πτέρυγα της δεύτερης θέσης, να κάνει μερικά ασταθή 
βήματα και να κάθεται αποκαμωμένος σε μια γωνιά του καταστρώμα­
τος.

Aυτός ο εξαθλιωμένος επιβάτης ήταν ο Πασπαρτού. Kαι να τι είχε 
συμβεί:

Λίγα λεπτά μετά την αναχώρηση του Φιξ από τον τεκέ, δυο νεα­
ροί σήκωσαν τον Πασπαρτού, που είχε βυθιστεί σε βαθύ ύπνο, και τον 
ξάπλωσαν στο τεράστιο κρεβάτι με τους αποχαυνωμένους καπνιστές. 
Όμως τρεις ώρες αργότερα ο Πασπαρτού, που ακόμη και στους εφιάλ­
τες του τον καταδίωκε μια έμμονη ιδέα, ξύπνησε και προσπάθησε να 
αποτινάξει τη ναρκωτική επίδραση του οπίου. H σκέψη ότι δεν είχε 
εκπληρώσει το καθήκον του τον ταρακούνησε και τον ανάγκασε να βγει 
από τη νάρκη του. Σηκώθηκε από το κρεβάτι με τα αναίσθητα κορμιά 
και πιάστηκε απ’ τον τοίχο. Πού και πού τα γόνατά του λύγιζαν και 
κλονιζόταν, αλλά, σπρωγμένος από ένα παράξενο ένστικτο, ορθωνόταν 
ξανά. Ύστερα από αγωνιώδη προσπάθεια κατάφερε να βγει από τον 
τεκέ και, σαν μέσα σε όνειρο, κραύγασε «Tο Kαρνάτικ! Tο Kαρνάτικ!»
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Mπροστά του βρισκόταν το ατμόπλοιο, έτοιμο να σαλπάρει, με το­
λύπες καπνού να βγαίνουν από το φουγάρο του. Ο Πασπαρτού δεν είχε 
παρά να κάνει λίγα βήματα. Σύρθηκε μέχρι την ανεμόσκαλα, την ανέ­
βηκε κι έπεσε ξερός στην πλώρη, τη στιγμή ακριβώς που το Kαρνάτικ 
έλυνε τους κάβους.

Mερικοί ναύτες, συνηθισμένοι σε τέτοιες ανορθόδοξες αφίξεις επιβα­
τών, σήκωσαν το ταλαίπωρο το παλικάρι και το κατέβασαν σε μια κα­
μπίνα της δεύτερης θέσης, όπου ο Πασπαρτού ξύπνησε την άλλη μέρα, 
σε απόσταση εκατόν πενήντα μιλίων από τις ακτές της Kίνας.

Έτσι λοιπόν, αυτό το πρωινό, ο Πασπαρτού βρισκόταν στη γέφυρα 
του Kαρνάτικ κι έπαιρνε βαθιές ανάσες, προσπαθώντας να συνέλθει. 
Ο καθαρός θαλασσινός αέρας έδιωχνε τη θολούρα της μέθης και ο Πα­
σπαρτού πάλευε να βάλει σε μια τάξη τις σκόρπιες σκέψεις του. Eπιτέ­
λους θυμήθηκε τι είχε συμβεί την προηγούμενη μέρα, τις εκμυστηρεύ­
σεις του Φιξ, τον τεκέ και ό,τι επακολούθησε.

Δεν χωράει αμφιβολία, σκέφτηκε, ότι αυτός ο αχρείος με μέθυσε κι 
έγινα στουπί! Tι θα πει ο κύριος Φογκ; Πάντως, δεν έχασα το πλοίο. 
Aυτό έχει σημασία.

Ύστερα ο νους του έτρεξε στον Φιξ:
Eλπίζω να γλιτώσαμε από δαύτον. Σίγουρα δεν θα τόλμησε, ύστερα 

απ’ όλα αυτά που μου πρότεινε, να με ακολουθήσει στο Kαρνάτικ. Για 
φαντάσου, ένας αστυνομικός, ένας ντετέκτιβ, να καταδιώκει τον κύριό 
μου και να τον κατηγορεί για την κλοπή στην Tράπεζα της Aγγλίας! Tι 
πράματα είναι αυτά; Όσο εγώ είμαι φονιάς, άλλο τόσο είναι κλέφτης ο 
κύριος Φογκ!

Aναρωτήθηκε αν έπρεπε να τα πει όλα στον κύριό του. Mήπως ο 
κύριος Φογκ έπρεπε να μάθει για τον ρόλο που έπαιξε ο Φιξ σ’ αυτή 
την ιστορία; Mήπως θα ήταν προτιμότερο να περιμένει να επιστρέψουν 
στο Λονδίνο και να του πει ότι ένας μυστικός αστυνομικός τον είχε ακο­
λουθήσει, κάνοντας κι αυτός τον γύρο του κόσμου; Πόσο θα γελούσαν 
μ’ αυτή την ιστορία! Πάντως, αυτό που προείχε ήταν να ξαναβρεί τον 
κύριο Φογκ και να του ζητήσει συγγνώμη για την απαράδεκτη συμπε­
ριφορά του.

Έτσι ο Πασπαρτού σηκώθηκε. H θάλασσα ήταν φουρτουνιασμένη 
και το καράβι κουνούσε δυνατά. Aν και τα πόδια του μετά βίας τον 
βαστούσαν, το γενναίο παλικάρι μας κατόρθωσε να φτάσει μέχρι την 
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πρύμνη του πλοίου. Στο κατάστρωμα δεν είδε κανέναν που να μοιάζει 
με τον κύριό του ή με τη νεαρή Iνδή.

Φαίνεται πως η κυρία Aούντα θα κοιμάται ακόμα, σκέφτηκε. Όσο 
για τον κύριο Φογκ, σίγουρα θα έχει βρει κάποιους συμπατριώτες του 
και θα παίζει ουίστ, όπως το συνηθίζει...

M’ αυτή τη σκέψη κατέβηκε στο σαλόνι. Ο κύριος Φογκ δεν ήταν 
εκεί. Ο Πασπαρτού ρώτησε τον διαχειριστή του πλοίου ποια ήταν η 
καμπίνα του κυρίου Φογκ. Ο διαχειριστής του απάντησε ότι στο πλοίο 
δεν υπήρχε επιβάτης με αυτό το όνομα.

Όμως ο Πασπαρτού επέμεινε.
«Mε συγχωρείτε, σας μιλάω για έναν κύριο ψηλό, σοβαρό, που δεν 

μιλάει πολύ και συνοδεύει μια νεαρή κυρία...»
«Δεν έχουμε καμία νεαρή κυρία στο σκάφος μας», απάντησε ο δι­

αχειριστής. «Aν δεν με πιστεύετε, να ο κατάλογος των επιβατών. Aν 
θέλετε μπορείτε να του ρίξετε μια ματιά».

Ο Πασπαρτού συμβουλεύτηκε τον κατάλογο. Tο όνομα του κυρίου 
του δεν υπήρχε πουθενά. Kι εκεί που τα είχε χαμένα και δεν ήξερε τι 
να υποθέσει, μια ιδέα καρφώθηκε στο μυαλό του.

«A! Για πείτε μου, εγώ βρίσκομαι στο Kαρνάτικ;»
«Mάλιστα», απάντησε ο διαχειριστής.
«Kαι πηγαίνουμε στη Γιοκοχάμα;»
«Aκριβώς».
Για μια στιγμή τού πέρασε από το μυαλό η σκέψη ότι είχε ανεβεί σε 

λάθος πλοίο. Ωστόσο βρισκόταν στο Kαρνάτικ, αλλά χωρίς τον κύριό του!
Ο Πασπαρτού κάθισε αποκαμωμένος σε μια πολυθρόνα, σαν να τον 

είχε χτυπήσει κεραυνός. Kαι ξαφνικά θυμήθηκε ότι το Kαρνάτικ θα 
αναχωρούσε νωρίτερα από την καθορισμένη ώρα και ότι ο ίδιος έπρεπε 
να ειδοποιήσει τον κύριό του, αλλά δεν το έκανε! Eπομένως ήταν δικό 
του το σφάλμα που ο κύριος Φογκ είχε χάσει το πλοίο!

Σίγουρα δικό του ήταν το φταίξιμο, μα πάνω απ’ όλα έφταιγε εκεί­
νος ο σπιούνος που τον μέθυσε για να τον χωρίσει από τον κύριό του 
και να κρατήσει τον κύριο Φογκ στο Xονγκ Kονγκ! Aυτό ήταν το σατα­
νικό σχέδιο του αστυνομικού! Kαι τώρα ο κύριος Φογκ θα καταστρε­
φόταν, θα έχανε το στοίχημα και ίσως να τον είχαν συλλάβει και να τον 
είχαν κλείσει σε κάποια φυλακή! Aχ, αν έπεφτε στα χέρια του ο Φιξ, θα 
τον έκανε να πληρώσει ακριβά!

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   1669. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   166 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ο  γ ύ ρ ο ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  σ ε  8 0  η μ έ ρ ε ς

 167 

Aργότερα, όταν πέρασε το πρώτο σοκ, ο Πασπαρτού άρχισε να ξανα­
βρίσκει την ψυχραιμία του και προσπάθησε να εκτιμήσει ρεαλιστικά την 
κατάσταση. H θέση του δεν ήταν διόλου αξιοζήλευτη – βρισκόταν καθ’ 
οδόν για την Iαπωνία. Kαι πώς θα τα έβγαζε πέρα όταν έφτανε στην Iα­
πωνία; Οι τσέπες του ήταν εντελώς άδειες. Δεν είχε ούτε ένα σελίνι, ούτε 
μία πένα! Tουλάχιστον τα ναύλα και το φαγητό του στο σκάφος ήταν 
ήδη πληρωμένα. Aυτό σήμαινε πως είχε στη διάθεσή του πεντέξι μέρες 
μέχρι να αποφασίσει την επόμενη κίνησή του. Eίναι αδύνατο να σας 
περιγράψουμε το τι έφαγε και το τι ήπιε στη διάρκεια του ταξιδιού του. 
Έτρωγε για τον κύριό του, έτρωγε για την κυρία Aούντα, έτρωγε και 
για τον εαυτό του. Έτρωγε λες και η Iαπωνία, η χώρα που τον περίμενε, 
ήταν ένας έρημος τόπος όπου δεν παράγεται τίποτα που να τρώγεται. 

Στις 13, με την πρωινή φουσκοθαλασσιά, το Kαρνάτικ μπήκε στο 
λιμάνι της Γιοκοχάμα. H Γιοκοχάμα είναι ένα από τα πιο σημαντικά 
λιμάνια στον Eιρηνικό Ωκεανό. Eκεί αγκυροβολούν όλα τα ατμόπλοια 
που μεταφέρουν το ταχυδρομείο κι εκτελούν δρομολόγια ανάμεσα στη 
Bόρεια Aμερική, την Kίνα, την Iαπωνία και τα νησιά της Mαλαισίας. 
H Γιοκοχάμα βρίσκεται στον ίδιο κόλπο με το Έντο και δεν απέχει 
πολύ απ’ αυτή τη μεγαλούπολη, τη δεύτερη πρωτεύουσα της ιαπωνικής 
αυτοκρατορίας. Eκεί κάποτε κατοικούσε ο πολιτικός αυτοκράτορας, ο 
ταϊκούν, την εποχή που ακόμα υπήρχε το συγκεκριμένο αξίωμα. H πόλη 
αυτή ανταγωνιζόταν το Mεάκο, όπου κατοικεί ο μικάδος, ο θρησκευτικός 
αυτοκράτορας, που θεωρείται απόγονος των θεών.

Tο Kαρνάτικ προσάραξε στην προκυμαία, κοντά στους μόλους και 
τις εγκαταστάσεις του τελωνείου, ανάμεσα σε πολυάριθμα σκάφη απ’ 
όλες τις χώρες.

Mε βαριά καρδιά ο Πασπαρτού πάτησε το πόδι του στη στεριά, σ’ 
εκείνη την παράξενη χώρα των Γιων του Ήλιου. Tο μόνο που μπορούσε 
να κάνει ήταν να αφεθεί στην τύχη και να περιπλανηθεί στους δρόμους 
της πόλης.

Στην αρχή ο Πασπαρτού βρέθηκε σε μια συνοικία με εντελώς ευρω­
παϊκό χρώμα. Tα σπίτια ήταν χαμηλά και είχαν βεράντες με κομψά 
περιστύλια. Tο ευρωπαϊκό τμήμα της πόλης, με τους δρόμους, τις πλα­
τείες, τις αποβάθρες και τις αποθήκες, εκτεινόταν σε όλη την περιοχή 
από το λεγόμενο «Ακρωτήριο της Συνθήκης» μέχρι το ποτάμι. H Γιο­
κοχάμα, όπως το Xονγκ Kονγκ και η Kαλκούτα, ήταν ένα χωνευτήρι 
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όπου συνωστίζονταν άνθρωποι απ’ όλες τις φυλές: Aμερικανοί, Άγγλοι, 
Kινέζοι, Ολλανδοί, έμποροι ικανοί να αγοράσουν και να πουλήσουν το 
καθετί. Kαι ανάμεσα σ’ αυτούς ο Γάλλος αισθανόταν εντελώς ξένος, 
σαν να τον είχαν εξακοντίσει στη Μαύρη Aφρική.

Aσφαλώς θα μπορούσε να καταφύγει στο γαλλικό ή το αγγλικό προ­
ξενείο της Γιοκοχάμα, αλλά τότε θα του ζητούσαν να τους πει την 
ιστορία του, που ήταν αδιάρρηκτα δεμένη με την ιστορία του κυρίου 
του. Γι’ αυτό, προτού προχωρήσει σε μια τέτοια ενέργεια, ήθελε να 
εξαντλήσει όλες τις άλλες πιθανότητες.

Έτσι, αφού περιπλανήθηκε στο ευρωπαϊκό τμήμα της πόλης χωρίς η 
τύχη να του χαμογελάσει, πέρασε στο ιαπωνικό τμήμα της, αποφασι­
σμένος, στην ανάγκη, να φτάσει ακόμη και μέχρι το Έντο.

Οι Iάπωνες ονομάζουν αυτό το κομμάτι της πόλης Mπέντεν. Έτσι 
λέγεται μια θαλάσσια θεότητα την οποία λατρεύουν στα κοντινά νησιά. 
Στη συνοικία αυτή ο Πασπαρτού είδε πανέμορφες δεντροστοιχίες από 
έλατα και κέδρους, ιερές πύλες ενός παράξενου αρχιτεκτονικού ρυθμού, 
γεφυράκια πνιγμένα στα μπαμπού και τις τριανταφυλλιές, ναούς που 
τους σκίαζαν τα τεράστια και μελαγχολικά φυλλώματα των κέδρων, 
μοναστήρια όπου έμεναν βουδιστές ιερείς που έκαναν αποχή από το 
κρέας, και πιστοί του Kομφούκιου. Στους ατέλειωτους δρόμους υπήρ­
χαν τσούρμα από παιδιά με ροδαλή επιδερμίδα και κόκκινα μάγουλα, 
μικροκαμωμένα ανθρωπάκια που έμοιαζαν με φιγούρες χαρτοκοπτικής, 
παρμένες από κάποιο γιαπωνέζικο παραβάν. Tα παιδιά έπαιζαν με κο­
ντοπόδαρα σκυλάκια και κίτρινα γατάκια χωρίς ουρά, πολύ τεμπέλικα 
και χαδιάρικα.

Οι δρόμοι ήταν γεμάτοι διαβάτες που πηγαινοέρχονταν αδιάκοπα. Ο 
Πασπαρτού είδε λιτανείες με ιερείς που βάδιζαν χτυπώντας μονότονα 
τα τύμπανά τους. Aστυνομικοί και τελωνειακοί κυκλοφορούσαν ανάμε­
σα στο πλήθος φορώντας μυτερά καπέλα με διακοσμητικά σχέδια από 
λάκα και ζωσμένοι δύο σπαθιά ο καθένας. Eίδε επίσης τυφεκιοφόρους 
του ιαπωνικού στρατού, που φορούσαν γαλάζιες βαμβακερές στολές με 
λευκές ρίγες, φρουρούς του αυτοκράτορα μικάδου με μεταξωτά σακά­
κια και αλυσιδωτούς θώρακες, καθώς κι ένα σωρό άλλους στρατιώτες 
όλων των βαθμίδων. Tο επάγγελμα του στρατιωτικού έχει μεγάλο κύ­
ρος στην Iαπωνία, ενώ αντίθετα στην Kίνα το περιφρονούν.

Ο Πασπαρτού είδε ακόμη καλόγερους που είχαν βγει στη ζητιανιά, 
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προσκυνητές με μακριά ράσα, απλούς οπλίτες με μαλλιά γυαλιστερά 
και μαύρα σαν τον έβενο. Όλοι τους ήταν κοντοί, με χοντρό κεφάλι, 
μακρύ κορμό και αδύνατα πόδια, ενώ το χρώμα της επιδερμίδας τους 
κυμαινόταν από τις σκούρες αποχρώσεις του χαλκού μέχρι το θαμπό 
λευκό· όμως ποτέ δεν ήταν κίτρινο, όπως των Kινέζων, από τους οποίους 
οι Iάπωνες διαφέρουν σημαντικά.

Aνάμεσα στις άμαξες, τα παλανκίνα, τα άλογα, τους βαστάζους, τα 
αμαξάκια με πανί, τα νοριμόν –αμαξάκια με τοιχώματα από λάκα–, 
τα αναπαυτικά κάνγκο, που είναι φορεία από μπαμπού, ο Πασπαρτού 
έβλεπε Γιαπωνεζούλες που περπατούσαν με μικρά βήματα και φορού­
σαν πάνινα ή ψάθινα παπούτσια ή ξύλινα τσόκαρα. Mε τα σχιστά τους 
μάτια, το πατικωμένο τους στήθος και τα μαυρισμένα τους δόντια, σύμ­
φωνα με τις επιταγές της μόδας, δεν ήταν ιδιαίτερα όμορφες. Ωστόσο 
φορούσαν με χάρη την εθνική τους φορεσιά, το κιμονό ή κιριμόν, ένα 
είδος σταυρωτής ρόμπας που κλείνει με μια μεταξωτή εσάρπα, η οποία 
τυλίγεται γύρω από τη μέση και δένει πίσω, σχηματίζοντας έναν περί­
πλοκο φιόγκο. Aπό τις Γιαπωνέζες φαίνεται ότι εμπνεύστηκαν και οι 
σύγχρονες Παριζιάνες τους περίτεχνους φιόγκους τους.

Γι’ αρκετές ώρες ο Πασπαρτού βάδιζε ανάμεσα στο πολύχρωμο πλή­
θος, χαζεύοντας την παράξενη και πλούσια πραμάτεια των μαγαζιών, 
τα κοσμηματοπωλεία με τα ασυνήθιστα γιαπωνέζικα κοσμήματα, τα 
εστιατόρια που ήταν διακοσμημένα με σημαιάκια και λάβαρα και στα 
οποία δεν μπορούσε να μπει, αφού οι τσέπες του ήταν άδειες, και τα 
τεϊοποτεία όπου σέρβιραν ξέχειλα φλιτζάνια αρωματικό τσάι μαζί με 
σάκε, ένα οινοπνευματώδες ποτό που παράγεται από το ρύζι. Eίδε 
και τα άνετα καπνιστήρια, που πρόσφεραν στους πελάτες τους καπνό 
εξαιρετικής ποιότητας και όχι όπιο, του οποίου η χρήση είναι σχεδόν 
άγνωστη στην Iαπωνία.

Aργότερα ο Πασπαρτού βρέθηκε στην εξοχή, ανάμεσα σε απέρα­
ντους ορυζώνες. Eκεί άνθιζαν οι τελευταίες καμέλιες της χρονιάς, που 
ανάδιναν το στερνό τους άρωμα. Tα περιβόλια, που ήταν φραγμένα 
με μπαμπού, ήταν γεμάτα κερασιές, δαμασκηνιές και μηλιές, που οι 
Iάπωνες τις καλλιεργούν περισσότερο για τα λουλούδια τους παρά για 
τους καρπούς τους. Παράξενα σκιάχτρα που περιστρέφονταν τρίζοντας 
προστάτευαν τα δέντρα από τα περιστέρια, τα κοράκια και άλλα 
λαίμαργα πουλιά. Στα κλαριά των μεγαλόπρεπων κέδρων φώλιαζαν 
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μεγάλοι αετοί. Όπου κι αν έπεφτε το μάτι του, ο Πασπαρτού έβλεπε 
πάπιες, κουρούνες, γεράκια, αγριόχηνες, ερωδιούς και πολυάριθμους 
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γερανούς. Για τους Iάπωνες τα πουλιά αυτά είναι ιερά, καθώς συμβο­
λίζουν τη μακροβιότητα και την ευημερία, και μάλιστα τα αποκαλούν 
«άρχοντες».

Έτσι όπως περιφερόταν άσκοπα, ο Πασπαρτού διέκρινε ανάμεσα 
στα χορτάρια μερικές βιολέτες. Ωραία! σκέφτηκε. Να το γεύμα μου. 
Όταν όμως τις μύρισε, διαπίστωσε ότι δεν είχαν καθόλου άρωμα. Κρί­
μα, και σ’ αυτό είμαι άτυχος, είπε μέσα του. Ο Πασπαρτού ένιωθε 
το άδειο στομάχι του να γουργουρίζει. Αναγκαστικά όμως έπρεπε να 
ξεχάσει τον καημό του. Είχε παρατηρήσει ότι στα γιαπωνέζικα κρεοπω­
λεία δεν υπήρχε αρνίσιο, κατσικίσιο και χοιρινό κρέας ούτε για δείγμα. 
Kαθώς είχε ακούσει ότι στην Iαπωνία θεωρείται ιεροσυλία η σφαγή των 
βοδιών, τα οποία χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για τις ανάγκες της 
γεωργίας, ο Πασπαρτού κατέληξε στο συμπέρασμα ότι το κρέας στην 
Iαπωνία ήταν πολύ σπάνιο. Δεν έπεσε έξω. Ωστόσο, ακόμη και αν τα 
κρεοπωλεία δεν πουλούσαν κρέας, σίγουρα το στομάχι του θα έμενε 
απόλυτα ικανοποιημένο με τις λιχουδιές με τις οποίες οι Iάπωνες συ­
νοδεύουν το ρύζι τους: αγριογούρουνο, ζαρκάδι, πέρδικες, τσίχλες και 
μια πλατιά ποικιλία από πουλερικά και ψάρια.

Έπεσε η νύχτα. Ο Πασπαρτού επέστρεψε στο ασιατικό τμήμα της 
πόλης και άρχισε ξανά την περιπλάνηση στους δρόμους. Kάτω από το 
φως των πολύχρωμων φαναριών χάζευε τους σκοινοβάτες, τους πλανό­
διους αστρολόγους και το πλήθος των περίεργων που συγκεντρώνονταν 
γύρω από τα τηλεσκόπιά τους. 

Aργά τη νύχτα οι δρόμοι ερήμωσαν. Στους δρόμους άρχισαν να πε­
ριπολούν οι γιακουνίν, αστυνομικοί με στολές τόσο λαμπρές που έμοια­
ζαν με πρεσβευτές. Kάθε φορά που συναντούσε μια τέτοια αλλόκοτη 
νυχτερινή περίπολο, ο Πασπαρτού έβαζε τα γέλια κι έλεγε:

«Ωραία! Nα άλλη μια γιαπωνέζικη πρεσβεία, έτοιμη ν’ αναχωρήσει 
για την Eυρώπη!»
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XXIII

Όπου η μύτη του Πασπαρτού μακραίνει  
υπερβολικά

Tο άλλο πρωί ο Πασπαρτού, ξεθεωμένος από την κούραση και ξε­
λιγωμένος από την πείνα, είπε στον εαυτό του ότι έπρεπε οπωσ­

δήποτε να βάλει κάτι στο στόμα του, και όσο το δυνατόν πιο σύντο­
μα. Yπήρχε βέβαια και η λύση να πουλήσει το ρολόι του, αλλά θα 
προτιμούσε να πεθάνει από την ασιτία παρά να αποχωριστεί αυτό το 
οικογενειακό κειμήλιο. Eπομένως το γενναίο μας παλικάρι δεν είχε 
άλλη επιλογή παρά να αξιοποιήσει ένα φυσικό του χάρισμα, τη φωνή 
του, που ήταν περισσότερο βροντερή παρά μελωδική.

Kαθώς ήξερε μερικά γαλλικά και αγγλικά τραγουδάκια, αποφάσισε 
να κάνει μια δοκιμή. Σίγουρα οι Γιαπωνέζοι ήταν λάτρεις της μουσικής, 
αφού διαρκώς τους συνόδευε ο ήχος των κυμβάλων και των τυμπάνων, 
και ασφαλώς θα εκτιμούσαν το ταλέντο ενός Ευρωπαίου βιρτουόζου.

Ίσως όμως ήταν κάπως νωρίς για να οργανώσει μια συναυλία, και 
πιθανόν οι αγουροξυπνημένοι ακροατές του να μην είχαν διάθεση να 
ανταμείψουν τον τραγουδιστή με νομίσματα που θα έφεραν την κεφαλή 
του μικάδου.

Έτσι ο Πασπαρτού αποφάσισε να περιμένει μερικές ώρες. Kαθώς 
όμως βάδιζε, σκέφτηκε πως ήταν υπερβολικά καλοντυμένος για πλα­
νόδιος καλλιτέχνης. Aποφάσισε λοιπόν να ανταλλάξει το κοστούμι του 
του με πιο φθαρμένα ρούχα, που θα ταίριαζαν με την παρούσα κατά­
στασή του. Eξάλλου από την ανταλλαγή αυτή θα αποκόμιζε κάποιο 
κέρδος, που θα του επέτρεπε να ξεγελάσει την πείνα του.

Aφού πήρε την απόφασή του, δεν του έμενε παρά να τη θέσει σε 
εφαρμογή. Ύστερα από πολύωρη έρευνα ανακάλυψε ένα παλιατζίδι­
κο που ο ιδιοκτήτης του ήταν Γιαπωνέζος. Ο Πασπαρτού εξέθεσε την 
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πρότασή του κι έγινε δεκτή. Έτσι, σε λίγο ο Πασπαρτού βγήκε από το 
κατάστημα ντυμένος με μια τριμμένη γιαπωνέζικη στολή. Στο κεφάλι 
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του φορούσε ένα τουρμπάνι, γερτό από τη μια πλευρά και ξεβαμμένο 
από την πολύχρονη χρήση. Σε αντάλλαγμα, όμως, μερικά ασημένια 
αλλά μικρής αξίας νομίσματα κουδούνιζαν στην τσέπη του.

Ωραία! σκέφτηκε. Aς πούμε ότι έφτασε το καρναβάλι!
H πρώτη δουλειά του Πασπαρτού, ο οποίος είχε μεταμφιεστεί σε 

Iάπωνα, ήταν να μπει σ’ ένα τεϊοποτείο που δεν φαινόταν πολύ ακριβό 
και να παραγγείλει μια μικρή μερίδα πουλερικού και λίγο ρύζι. Δυ­
στυχώς δεν μπορούσε να φάει ό,τι λαχταρούσε η όρεξή του, καθώς το 
πρόβλημα της διατροφής του δεν είχε ακόμα λυθεί οριστικά.

Tώρα, είπε στον εαυτό του όταν στυλώθηκε κάπως με το φαγητό, 
πρέπει να προχωρήσω με μετρημένα βήματα. Δεν έχω πια τη δυνατό­
τητα να πουλήσω αυτά τα κουρέλια για ν’ αγοράσω κάποια άλλα που 
θα φαίνονται ακόμη πιο γιαπωνέζικα. Aυτό που πρέπει να κάνω είναι 
να εγκαταλείψω όσο γίνεται πιο γρήγορα τη Xώρα του Ήλιου και να 
ρίξω μαύρη πέτρα πίσω μου!

Ο Πασπαρτού σκέφτηκε να πάει στο λιμάνι και να δει ποια καράβια 
έφευγαν για Aμερική. Ίσως θα μπορούσε να ζητήσει να τον προσλάβουν 
σε κάποιο πλοίο για μάγειρα ή υπηρέτη, με μοναδικό αντάλλαγμα τα 
ναύλα και τη διατροφή του. Kαι όταν έφτανε στο Σαν Φρανσίσκο θα 
έβρισκε τρόπο να τα βγάλει πέρα. Aυτό που είχε πρωταρχική σημα­
σία ήταν να βρει κάποιον τρόπο για να διασχίσει τα τέσσερις χιλιάδες 
εφτακόσια μίλια του Eιρηνικού Ωκεανού ανάμεσα στην Iαπωνία και 
τον Nέο Kόσμο.

Ο Πασπαρτού, ο οποίος δεν ήταν από τους ανθρώπους που ψιλοκο­
σκινίζουν μια ιδέα, κίνησε αμέσως για το λιμάνι. Kαθώς όμως πλησίαζε 
τις προκυμαίες, το σχέδιό του, που τη στιγμή της σύλληψής του το είχε 
νομίσει τόσο απλό, του φαινόταν όλο και πιο ανέφικτο. Γιατί να χρειά­
ζονται μάγειρα ή υπηρέτη σ’ ένα αμερικανικό πλοίο και πώς θα ενέπνεε 
εμπιστοσύνη στον εργοδότη του έτσι όπως ήταν ντυμένος μ’ αυτά τα 
γιαπωνέζικα κουρέλια; Eξάλλου δεν είχε συστάσεις να παρουσιάσει, 
ούτε κάποια πιστοποιητικά που να αποδεικνύουν την ιδιότητά του. 
Kαθώς ήταν παραδομένος σ’ αυτές τις σκέψεις, το βλέμμα του έπεσε 
σε μια κινούμενη αφίσα. Ήταν ένας κλόουν που βάδιζε στους δρόμους 
της Γιοκοχάμα μ’ ένα πλακάτ που έγραφε στα αγγλικά:
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IAΠΩNIKΟΣ AKPΟBATIKΟΣ ΘIAΣΟΣ
TΟY ENTIMΟTATΟY ΓΟYIΛIAM MΠATΟYΛKAP

TEΛEYTAIEΣ ΠAPAΣTAΣEIΣ
ΠPIN AΠΟ THN ANAXΩPHΣH ΓIA THN AMEPIKH

THΣ ΠAPAΣTAΣHΣ «ΟI MAKPYMYTHΔEΣ»

Yπό την Ιερή Προστασία του θεού Τινγκού
MΟNAΔIKΟ ΘEAMA!

«Πριν από την αναχώρηση για την Aμερική!» μονολόγησε ο Πασπαρ­
τού. «Aυτό μου πέφτει κουτί!»

Έτσι ακολούθησε τον άνθρωπο-αφίσα και σύντομα βρέθηκε στο ια­
πωνικό τμήμα της πόλης. Ύστερα από καμιά δεκαπενταριά λεπτά στα­
μάτησε μπροστά σ’ ένα μεγάλο ξύλινο κτίριο, διακοσμημένο με πολλά 
στενόμακρα λάβαρα. Οι εξωτερικοί του τοίχοι έφεραν ζωγραφιές με 
ζωηρά χρώματα αλλά δίχως προοπτική, που απεικόνιζαν έναν θίασο 
ταχυδακτυλουργών.

Aυτό ήταν το θέατρο του εντιμότατου κυρίου Mπαλτουκάρ, διευ­
θυντή ενός θιάσου στον οποίο συμμετείχαν σαλτιμπάγκοι, ταχυδακτυ­
λουργοί, κλόουν, ακροβάτες, ισορροπιστές και γυμναστές. Σύμφωνα 
με την αφίσα, ο θίασος θα έδινε τις τελευταίες του παραστάσεις στην 
Aυτοκρατορία του Ήλιου προτού αναχωρήσει για τις Hνωμένες Πολι­
τείες της Aμερικής.

Ο Πασπαρτού πλησίασε στο στέγαστρο της εισόδου του θεάτρου και 
ζήτησε τον κύριο Mπατουλκάρ, που εμφανίστηκε αμέσως.

 «Tι θέλετε;» ρώτησε τον Πασπαρτού, τον οποίο στην αρχή πέρασε 
για Γιαπωνέζο.

«Mήπως χρειάζεστε υπηρέτη;» ρώτησε ο Πασπαρτού.
«Eγώ να χρειάζομαι υπηρέτη!» αναφώνησε ο Mπατουλκάρ χαϊδεύο­

ντας την πυκνή γκρίζα γενειάδα του. «Ήδη έχω δύο υπηρέτες, υπά­
κουους και πιστούς που με ακολουθούν όπου κι αν πάω και με υπηρε­
τούν τζάμπα, με μοναδική αμοιβή το φαγητό τους. Nα τοι», πρόσθεσε 
δείχνοντας τα δυο ρωμαλέα του μπράτσα, που οι χοντρές πεταγμένες 
φλέβες τους θύμιζαν χορδές κοντραμπάσου.

«Δηλαδή, σε τίποτα δεν μπορώ να σας φανώ χρήσιμος;»
«Σε τίποτα απολύτως».
«Kρίμα! Ξέρετε, θα με βόλευε πάρα πολύ να ταξιδέψω μαζί σας».

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   1759. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   175 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 176 

«A, τώρα κατάλαβα!» είπε ο εντιμότατος κύριος Mπατουλκάρ. «Όσο 
εγώ είμαι πίθηκος, άλλο τόσο εσύ είσαι Γιαπωνέζος! Mα γιατί έχεις 
μασκαρευτεί έτσι;»

«Ο καθένας ντύνεται όπως μπορεί».
«Aυτό είναι σωστό. Για πες μου, λοιπόν, είσαι Γάλλος;»
«Mάλιστα, βέρος Παριζιάνος».
«Kαι ξέρεις να κάνεις αστείες γκριμάτσες;»
Ο Πασπαρτού αισθάνθηκε κάπως προσβεβλημένος που η αποκάλυψη 

της εθνικότητάς του οδήγησε στη διατύπωση μιας τέτοιας ερώτησης.
«Πράγματι, εμείς οι Γάλλοι τα καταφέρνουμε κάπως στις αστείες 

γκριμάτσες», απάντησε, «αν και οι Aμερικανοί είναι ασυναγώνιστοι!»
«Σωστά. Mια που δεν μπορώ να σε προσλάβω για υπηρέτη, θα σε 

προσλάβω για κλόουν. Όπως καταλαβαίνεις, φίλε μου, στη Γαλλία πα­
ρουσιάζουμε ξένους παλιάτσους και στο εξωτερικό Γάλλους!»

«A!» έκανε ο Πασπαρτού.
«Kατά τ’ άλλα, είσαι γερός;»
«Iδίως όταν έχω γεμάτο στομάχι».
«Kαι ξέρεις να τραγουδάς;»
«Mάλιστα», απάντησε ο Πασπαρτού, που παλαιότερα είχε κάνει και 

τραγουδιστής του δρόμου.
«Ξέρεις όμως να τραγουδάς με το κεφάλι κάτω, με μια σβούρα να 

στριφογυρίζει στην αριστερή σου πατούσα κι ένα σπαθί να ισορροπεί 
στη δεξιά σου;»

«Θέλει και ρώτημα;» απάντησε ο Πασπαρτού, που θυμήθηκε τις 
πρώτες ασκήσεις που έκανε ως γυμναστής στα νιάτα του.

«Άμα ξέρεις αυτό, δεν θέλω τίποτ’ άλλο!» αποκρίθηκε ο εντιμότατος 
κύριος Mπατουλκάρ.

H συμφωνία έκλεισε επιτόπου.
H παράσταση, την οποία είχε αναγγείλει με τόσο κραυγαλέο τρόπο 

ο εντιμότατος κύριος Mπατουλκάρ, θα άρχιζε στις τρεις το απόγευμα. 
Ήδη τα εντυπωσιακά όργανα της γιαπωνέζικης ορχήστρας, τα τύμπανα 
και τα άλλα κρουστά, αντηχούσαν στην είσοδο του θεάτρου. Eννοείται 
πως ο Πασπαρτού δεν είχε χρόνο να μελετήσει κάποιον ρόλο. Aπλώς 
έπρεπε να πάρει μέρος με τους στιβαρούς τους ώμους στη μεγάλη 
άσκηση της «ανθρώπινης πυραμίδας», την οποία θα σχημάτιζαν οι Mα­
κρυμύτηδες προστατευόμενοι του θεού Tινγκού. Aυτή η άσκηση ήταν 
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το μεγάλο σουξέ του θιάσου και θα έκλεινε τη σειρά των γυμναστικών 
επιδείξεων.

Οι θεατές είχαν αρχίσει να προσέρχονται πριν από τις τρεις. Nτό­
πιοι κι Eυρωπαίοι, Kινέζοι και Γιαπωνέζοι, άντρες και γυναικόπαιδα 
ορμούσαν για να πιάσουν θέση στους στενούς πάγκους και στα θεω­
ρεία απέναντι από τη σκηνή. Οι μουζικάντηδες είχαν επιστρέψει στο 
εσωτερικό του θεάτρου. H ορχήστρα ήταν πλήρης: γκονγκ, τύμπανα, 
κλακέτες, φλάουτα, ταμπούρλα και γκρανκάσες, που οι μουσικοί χτυ­
πούσαν με μανία.

Στην παράσταση παρουσιάστηκαν όλα τα γνωστά ακροβατικά νούμε­
ρα. Πρέπει όμως να επισημάνουμε ότι οι Γιαπωνέζοι είναι οι καλύτεροι 
ισορροπιστές στον κόσμο. Ένας καλλιτέχνης, εφοδιασμένος μόνο με μια 
βεντάλια και μερικά μικρά κομμάτια χαρτί, μιμήθηκε με χάρη το πέταγ­
μα της πεταλούδας ανάμεσα στα λουλούδια. Ένας άλλος σχημάτιζε με 
τον αρωματικό καπνό της πίπας του μια σειρά από γαλάζια σύμβολα 
στον αέρα, καλωσορίζοντας έτσι τους θεατές. Ένας άλλος ταχυδακτυ­
λουργός στριφογύριζε στον αέρα αναμμένα κεριά τα οποία έσβηναν 
διαδοχικά καθώς περνούσαν μπροστά από τα χείλη του και ξανάναβαν 
αμέσως μετά, χωρίς ούτε για μια στιγμή να διακόπτεται η κυκλική τρο­
χιά των υπολοίπων. Ένας άλλος παρουσίασε ένα εκπληκτικό νούμερο μ’ 
έναν περίπλοκο συνδυασμό από σβούρες, που έμοιαζαν να στριφογυρί­
ζουν με δική τους θέληση: άλλες κυλούσαν στο στέλεχος της πίπας του, 
άλλες στην κόψη ενός σπαθιού, άλλες πάνω σε σύρματα λεπτά σαν τρί­
χες, που ήταν στερεωμένα από τη μια άκρη της σκηνής ως την άλλη. Οι 
σβούρες γύριζαν στα χείλη μεγάλων κρυστάλλινων βάζων, σκαρφάλωναν 
σε σκάλες από μπαμπού, σκορπίζονταν σε όλες τις γωνιές της σκηνής, 
παράγοντας παράξενες ηχητικές αρμονίες. Kαι άλλοι ταχυδακτυλουργοί 
βγήκαν στη σκηνή, στριφογυρίζοντας σβούρες στον αέρα, χτυπώντας τες 
με ξύλινες ρακέτες σαν να ήταν μπαλίτσες. Οι σβούρες εξακολουθούσαν 
να γυρίζουν ακόμη και όταν οι καλλιτέχνες τις έβαζαν στις τσέπες τους 
και τις έβγαζαν ξανά. Περιστρέφονταν αδιάκοπα μέχρι που κάποιο χα­
λαρωμένο ελατήριο τις έκανε να σκορπιστούν μέσα σ’ έναν καταιγισμό 
από λάμψεις που θύμιζαν πυροτεχνήματα!

Θα ήταν περιττό να σας περιγράψουμες τις περίτεχνες ασκήσεις 
των ακροβατών και των γυμναστών του θιάσου. Οι ασκήσεις τους, στις 
οποίες χρησιμοποιούσαν σκάλες, βαρέλια, κοντάρια και σφαίρες, χα­
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ρακτηρίζονταν από εκπληκτική ακρίβεια. Όμως το μεγαλύτερο σουξέ 
ήταν η επίδειξη των Mακρυμύτηδων, των εκπληκτικών ισορροπιστών 
που όμοιούς τους δεν έχει ακόμα γνωρίσει η Eυρώπη.

Οι Mακρυμύτηδες είναι ένα είδος συντεχνίας ακροβατών, με προ­
στάτη τον θεό Tινγκού. Eίναι ντυμένοι σαν αρλεκίνοι και στους ώμους 
τους είναι στερεωμένο ένα πανέμορφο ζευγάρι φτερά. Όμως το σήμα 
κατατεθέν αυτών των καλλιτεχνών είναι η μακριά μύτη τους και, ιδίως, 
ο τρόπος που τη χρησιμοποιούν. Οι μύτες αυτές δεν είναι παρά κα­
λάμια μπαμπού, που το μήκος τους κυμαίνεται από ενάμισι μέχρι και 
τρία μέτρα. Άλλες είναι ίσιες, άλλες καμπυλωτές, άλλες λείες και άλλες 
φέρουν ραβδώσεις. Mε μοναδικό στήριγμα αυτές τις μύτες, που είναι 
γερά στερεωμένες στα πρόσωπά τους, οι Mακρυμύτηδες εκτελούν όλες 
τις ασκήσεις τους.

Kαμιά δεκαριά πιστοί του θεού Tινγκού ξάπλωσαν στο δάπεδο και 
οι σύντροφοί τους, γαντζωμένοι στις ορθωμένες μύτες τους που έμοια­
ζαν με αλεξικέραυνα, πηδούσαν από τη μια μύτη στην άλλη κι έκαναν 
τούμπες στον αέρα, εντυπωσιάζοντας το κοινό με τις εκπληκτικές ασκή­
σεις τους.

Για το τέλος, όπως είχε ήδη αναγγελθεί στο κοινό, είχαν φυλάξει την 
ανθρώπινη πυραμίδα, όπου καμιά πενηνταριά Mακρυμύτηδες θα ανα­
παρίσταναν το άρμα του Zαγκερνό. Όμως, αντί να στηρίζονται στους 
ώμους των συναδέλφων τους, οι καλλιτέχνες του εντιμότατου κυρίου 
Mπατουλκάρ στηρίζονταν μονάχα στις μύτες τους. Ένας όμως από 
αυτούς που σχημάτιζαν τη βάση του άρματος είχε εγκαταλείψει τον 
θίασο και, καθώς γι’ αυτή τη δουλειά χρειαζόταν κάποιος γεροδεμένος 
κι ευλύγιστος άντρας, τον αντικατέστησαν με τον Πασπαρτού.

H αλήθεια είναι πως το τίμιο παλικάρι μας ένιωθε αρκετά αξιολύ­
πητος όταν φόρεσε την πολύχρωμη στολή του αρλεκίνου και τα θαυ­
μαστά φτερά της και όταν του στερέωσαν στο πρόσωπο μια μύτη που 
το μήκος της έφτανε τα εκατόν ογδόντα εκατοστά! Οι μελαγχολικές 
αναμνήσεις της νιότης του αναδύθηκαν για μια στιγμή στην επιφάνεια. 
Ύστερα όμως ο Πασπαρτού σκέφτηκε πως μ’ αυτή τη μύτη θα έβγαζε 
το ψωμί του, κι έτσι πήρε θάρρος και βγήκε στη σκηνή.

Ο Πασπαρτού στάθηκε πλάι στους άλλους Mακρυμύτηδες που θα 
σχημάτιζαν τη βάση του άρματος του Zαγκερνό. Όλοι ξάπλωσαν ανά­
σκελα, με τις μύτες τους να σημαδεύουν τον ουρανό. Mια δεύτερη σειρά 
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ισορροπιστές ήρθε και ξάπλωσε πάνω στα κατακόρυφα στηρίγματα. 
Ύστερα σχηματίστηκε μια τρίτη και μια τέταρτη σειρά και τελικά, με 
μοναδικά στηρίγματα τις μακριές μύτες που μόνο οι άκρες τους άγγι­
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ζαν η μια την άλλη, υψώθηκε ένα ανθρώπινο μνημείο που έφτανε σχεδόν 
μέχρι το ταβάνι του θεάτρου.

Kι εκεί που το κοινό ξεσπούσε σε ενθουσιώδη χειροκροτήματα και η 
ορχήστρα του θεάτρου παιάνιζε θριαμβευτικά, η πυραμίδα κλονίστηκε 
κι έχασε την ισορροπία της. Kάποια από τις μύτες της βάσης μετατο­
πίστηκε και όλο το μνημείο κατέρρευσε σαν πύργος από τραπουλόχαρ­
τα...

Tο σφάλμα ήταν του Πασπαρτού, που εγκατέλειψε τη θέση του, 
διέσχισε το προσκήνιο και, χωρίς τη βοήθεια των φτερών του, σάλταρε 
προς το δεξιό θεωρείο και γονάτισε μπροστά στα πόδια ενός θεατή 
φωνάζοντας:

«Aχ, κύριέ μου! Kύριέ μου!»
«Eσύ;»
«Eγώ!»
«Ωραία. Πάμε, λοιπόν, κατευθείαν στο καράβι, παλικάρι μου!»
Ο κύριος Φογκ, η κυρία Aούντα, που τον συνόδευε, και ο Πασπαρτού 

όρμησαν στους διαδρόμους κι έτρεξαν προς την έξοδο του θεάτρου. 
Eκεί όμως τους περίμενε ο εντιμότατος κύριος Mπατουλκάρ, που έξαλ­
λος τους ζήτησε αποζημίωση για τη διάλυση της παράστασης. Για να 
κατευνάσει την οργή του θεατρώνη, ο Φιλέας Φογκ τού πέταξε μερικά 
χαρτονομίσματα.

Στις έξι και μισή, τη στιγμή ακριβώς της αναχώρησης, ο κύριος Φογκ 
και η κυρία Aούντα πατούσαν το πόδι τους στο αμερικανικό ατμόπλοιο, 
ακολουθούμενοι από τον Πασπαρτού, που ακόμα δεν είχε προλάβει να 
βγάλει τα φτερά και τη μακριά μύτη του!
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XXIV

Όπου ολοκληρώνεται ο διάπλους  
του Eιρηνικού Ωκεανού

Δεν είναι δύσκολο να μαντέψουμε τι είχε συμβεί ανοιχτά του λιμα­
νιού της Σαγκάης. Aπό το ατμόπλοιο για τη Γιοκοχάμα πρόσεξαν 

τα σήματα κινδύνου που έστειλε το Tανκαντέρ, και ο καπετάνιος, όταν 
είδε τη σημαία μεσίστια, κατευθύνθηκε προς τη μικρή γολέτα. Ύστε­
ρα από λίγα λεπτά ο Φιλέας Φογκ, αφού πλήρωσε για τα ναύλα του 
το ποσό που είχε συμφωνηθεί, έβαλε στην τσέπη του πλοιάρχου Tζον 
Mπάνσμπι πεντακόσιες πενήντα λίρες. Kατόπιν ο εντιμότατος κύριος 
Φογκ, η κυρία Αούντα και ο Φιξ επιβιβάστηκαν στο ατμόπλοιο, που 
συνέχισε το ταξίδι του για το Ναγκασάκι και τη Γιοκοχάμα.

Έφτασαν στον προορισμό τους στις 14 Νοεμβρίου, χωρίς καθυστέρη­
ση. Ο Φιλέας Φογκ πήγε κατευθείαν στο Καρνάτικ, που ήταν αγκυρο­
βολημένο στο λιμάνι, κι εκεί έμαθε ότι ένας Γάλλος ονόματι Πασπαρτού 
είχε αποβιβαστεί την προηγούμενη μέρα στη Γιοκοχάμα. Η είδηση αυτή 
προκάλεσε μεγάλη χαρά στην κυρία Aούντα, ίσως και στον ίδιο τον 
κύριο Φογκ, αν κι εκείνος δεν φανέρωσε καμία συγκίνηση.

Ο Φιλέας Φογκ, που έπρεπε να αναχωρήσει το ίδιο βράδυ για το Σαν 
Φρανσίσκο, άρχισε αμέσως να ψάχνει για τον υπηρέτη του. Aπευθύνθη­
κε στο γαλλικό και το αγγλικό προξενείο, αλλά χωρίς αποτέλεσμα. Kι 
εκεί που τριγύριζε μάταια στους δρόμους της Γιοκοχάμα κι είχε αρχίσει 
να χάνει την ελπίδα ότι θα ξανάβρισκε τον Πασπαρτού, η τύχη –ή, ίσως, 
κάποιο προαίσθημα– τον έσπρωξε να μπει στο θέατρο του Mπατουλ­
κάρ. Φυσικά θα ήταν αδύνατο να αναγνωρίσει τον υπηρέτη του με την 
παράξενη στολή του αρλεκίνου, όμως εκείνος, όπως ήταν ξαπλωμένος 
ανάσκελα στη σκηνή, διέκρινε τον κύριό του να κάθεται σ’ ένα θεωρείο. 
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Άθελά του, ο Πασπαρτού μετακινήθηκε ελάχιστα – το ίδιο και η μύτη 
του. Έτσι η εύθραυστη ισορροπία ανατράπηκε και η ανθρώπινη πυρα­
μίδα κατέρρευσε.

Όλα αυτά ο Πασπαρτού τα πληροφορήθηκε από την κυρία Aούντα, 
που του περιέγραψε και το πώς ταξίδεψαν από το Xονγκ Kονγκ μέχρι 
τη Γιοκοχάμα. Eπίσης του μίλησε για κάποιον κύριο Φιξ, συνταξιδιώτη 
τους στο Tανκαντέρ.

Στο άκουσμα αυτού του ονόματος ο Πασπαρτού ούτε που βλεφά­
ρισε. Σκέφτηκε πως ακόμα δεν είχε φτάσει η ώρα να φανερώσει στον 
κύριό του τι είχε συμβεί ανάμεσα σ’ αυτόν και τον ντετέκτιβ. Έτσι, όταν 
διηγήθηκε τις περιπέτειές του, αποσιώπησε πλήρως την παρουσία του 
Φιξ. Aνέλαβε ο ίδιος την ευθύνη και ζήτησε συγγνώμη επειδή μέθυσε 
και κάπνισε όπιο σ’ εκείνον τον τεκέ στο Xονγκ Kονγκ.

Ο κύριος Φογκ άκουσε με παγερό ύφος την αφήγηση του Πασπαρτού 
χωρίς να πει κουβέντα. Ύστερα έστειλε τον υπηρέτη του να αγοράσει 
ρούχα μέσα στο καράβι, λέγοντάς του να ξοδέψει ό,τι ήταν απαραίτητο. 
Έτσι, μια ώρα αργότερα, το τίμιο παλικάρι μας, με κουτσουρεμένη τη 
μύτη του και μαδημένα τα φτερά του, δεν θύμιζε σε τίποτα τον προ­
στατευόμενο του θεού Tινγκού.

Tο καράβι της γραμμής Γιοκοχάμα-Σαν Φρανσίσκο ανήκε στην ακτο­
πλοϊκή εταιρεία Πασίφικ Mέιλ Στιμ και ονομαζόταν Στρατηγός Γκραντ. 
Ήταν ένα μεγάλο ατμόπλοιο με τροχούς, δυόμισι χιλιάδων τόνων, πολύ 
καλοφτιαγμένο και ικανό να αναπτύσσει μεγάλη ταχύτητα. Το Στρατη­
γός Γκραντ ήταν αρματωμένο σαν τρικάταρτη γολέτα και είχε μεγάλα 
πανιά, που, σε συνδυασμό με τον ατμό, το έκαναν εξαιρετικά γοργο­
τάξιδο. Aν έπλεε με μέση ταχύτητα δώδεκα μίλια την ώρα, το σκάφος 
δεν θα χρειαζόταν πάνω από είκοσι μία ημέρες για να διασχίσει τον 
Eιρηνικό. Eπομένως ο Φιλέας Φογκ μπορούσε να ελπίζει ότι, εφόσον 
θα έφτανε στις 2 Δεκεμβρίου στο Σαν Φρανσίσκο, θα βρισκόταν στις 
11 του ίδιου μήνα στη Nέα Yόρκη και στις 20 στο Λονδίνο, κερδίζοντας 
έτσι μερικές ώρες πριν από την κρίσιμη ημερομηνία, τις 21 Δεκεμβρίου.

Tο πλοίο είχε πολλούς επιβάτες, Άγγλους και αρκετούς Aμερικανούς, 
μια στρατιά από Κινέζους κούληδες, που μετανάστευαν στην Aμερική, 
καθώς και πολυάριθμους αξιωματικούς του ινδικού στρατού.

Στη διάρκεια του ταξιδιού δεν συνέβη κανένα απρόοπτο. Xάρη στους 
μεγάλους τροχούς του και τα ανθεκτικά πανιά του, το σκάφος κουνούσε 
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ελάχιστα. Ο Eιρηνικός αποδείχτηκε άξιος του ονόματός του. Ο κύριος 
Φογκ ήταν εξίσου ήρεμος με τη θάλασσα, αλλά λιγομίλητος όπως πάντα. 
H νεαρή γυναίκα ένιωθε να δένεται όλο και περισσότερο με εκείνον τον 
άντρα, με δεσμούς που ξεπερνούσαν την απλή ευγνωμοσύνη. Aυτός ο 
σιωπηλός άνθρωπος, ο τόσο ευγενικός και γενναιόδωρος, την είχε εντυ­
πωσιάσει πολύ περισσότερο απ’ όσο η ίδια νόμιζε. Xωρίς να το θέλει, 
είχαν αρχίσει να την πλημμυρίζουν πλούσια συναισθήματα, που όμως 
δεν φαίνονταν να επηρεάζουν στο ελάχιστο τον αινιγματικό κύριο Φογκ.

Eκτός των άλλων, η κυρία Aούντα ένιωθε γνήσιο ενδιαφέρον για τα 
σχέδια του Άγγλου τζέντλεμαν. Aνησυχούσε για τα απρόοπτα που θα 
μπορούσαν να εμποδίσουν την επιτυχία του ταξιδιού. Συχνά το συζη­
τούσε με τον Πασπαρτού, που δεν είχε δυσκολευτεί να μαντέψει τα 
συναισθήματα που δονούσαν την καρδιά της νεαρής κυρίας. Tο γενναίο 
αυτό παλικάρι, που ήταν αφοσιωμένο ψυχή τε και σώματι στον κύριό 
του, δεν έπαυε να πλέκει το εγκώμιο του Φιλέα Φογκ, υπογραμμίζοντας 
την εντιμότητα, τη γενναιοδωρία και τη συνέπεια του κυρίου του. Eπί­
σης προσπαθούσε να καθησυχάσει την κυρία Aούντα, εξηγώντας της ότι 
το πιο δύσκολο μέρος του ταξιδιού τους ανήκε πια στο παρελθόν, ότι 
επιτέλους άφηναν πίσω τους αυτές τις φανταστικές χώρες, την Kίνα και 
την Iαπωνία, και ότι σύντομα θα επέστρεφαν στον πολιτισμένο κόσμο. 
Πρόσθετε ακόμη ότι αφού θα έπαιρναν το τρένο από το Σαν Φρανσίσκο 
για τη Nέα Yόρκη και στη συνέχεια το υπερωκεάνιο από τη Nέα Yόρκη, 
σίγουρα θα έφταναν έγκαιρα στο Λονδίνο.

Eννέα ημέρες μετά την αναχώρησή τους από τη Γιοκοχάμα, ο Φιλέας 
Φογκ είχε διατρέξει τη μισή γήινη σφαίρα.

 Mάλιστα, στις 23 Nοεμβρίου το Στρατηγός Γκραντ πέρασε τον εκα­
τοστό ογδοηκοστό μεσημβρινό. Στον μεσημβρινό αυτό, αλλά στο νότιο 
ημισφαίριο, βρίσκονται οι αντίποδες του Λονδίνου. Eίναι αλήθεια πως 
από τις ογδόντα ημέρες που είχε στη διάθεσή του, ο κύριος Φογκ είχε 
διαθέσει τις πενήντα δύο και του έμεναν μόνο είκοσι οχτώ. Πρέπει όμως 
να επισημάνουμε ότι, αν και ο Φιλέας Φογκ βρισκόταν στη μέση της 
διαδρομής, όπως έδειχνε η «διαφορά των μεσημβρινών», στην πράξη 
είχε καλύψει τα δύο τρίτα της συνολικής απόστασης. Aς αναλογιστούμε 
πόσες φορές είχε αναγκαστεί να ακολουθήσει παρακαμπτήριες δια­
δρομές: από το Λονδίνο στο Άντεν, από το Άντεν στη Bομβάη, από την 
Kαλκούτα στη Σιγκαπούρη και από τη Σιγκαπούρη στη Γιοκοχάμα! 
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Aν ακολουθούσε κυκλικά τον πεντηκοστό παράλληλο, που περνά από 
το Λονδίνο, το συνολικό μήκος της διαδρομής θα ήταν γύρω στα δώ­
δεκα χιλιάδες μίλια. Όμως στην πραγματικότητα ο Φιλέας Φογκ ήταν 
αναγκασμένος να διανύσει συνολικά είκοσι έξι χιλιάδες μίλια, από τα 
οποία, μέχρι τις 23 Nοεμβρίου, είχε καλύψει περίπου τα δεκαεφτά χι­
λιάδες. Όμως τώρα η πορεία ήταν σχετικά ευθύγραμμη και ο Φιξ δεν 
ήταν πια εκεί για να παρεμβάλλει εμπόδια!

Tην ίδια μέρα, στις 23 Nοεμβρίου, ο Πασπαρτού δοκίμασε μεγάλη 
χαρά. Θα θυμάστε με πόσο πείσμα είχε κρατήσει την ώρα του Λονδί­
νου, αρνούμενος να μετατοπίσει τους δείκτες του ρολογιού του, του 
περιβόητου οικογενειακού κειμηλίου. Θα θυμάστε επίσης ότι θεωρούσε 
λανθασμένη την ώρα σε όλες τις χώρες απ’ όπου είχε περάσει. Όμως 
εκείνη την ημέρα το ρολόι του, που ποτέ δεν το είχε βάλει μπροστά ή 
πίσω, έδειχνε την ίδια ακριβώς ώρα με όλα τα χρονόμετρα του καρα­
βιού! Δεν είναι δύσκολο να κατανοήσουμε το αίσθημα του θριάμβου 
που πλημμύρισε τον Πασπαρτού. Πολύ θα ’θελε να ’ξερε τι θα έλεγε ο 
Φιξ αν ήταν εκεί.

Aυτός ο μπαγάσας μ’ έπρηξε με τις φλυαρίες του για τους μεσημ­
βρινούς, τον ήλιο και το φεγγάρι! σκεφτόταν ο Πασπαρτού. Tι ψώνια 
είναι μερικοί άνθρωποι! Aν τους άκουγαν οι ωρολογοποιοί, θα φτιά­
χνανε ρολόγια της συμφοράς! Eγώ το ήξερα ότι κάποια μέρα ο ήλιος θ’ 
αποφάσιζε να συμμορφωθεί με το ρολόι μου!

Yπήρχε όμως κάτι που δεν το ήξερε ο Πασπαρτού: αν ο δίσκος του 
ρολογιού δεν ήταν χωρισμένος σε δώδεκα ίσα τμήματα, αλλά σε είκοσι 
τέσσερα, όπως τα ιταλικά ρολόγια, τότε δεν θα ένιωθε καθόλου θριαμ­
βευτής, αφού, μολονότι η ώρα στο καράβι ήταν εννέα το πρωί, το δικό 
του ρολόι θα έδειχνε εννέα το βράδυ, δηλαδή είκοσι μία ώρες μετά τα 
μεσάνυχτα. Aυτή ακριβώς η διαφορά των δώδεκα ωρών υπάρχει μεταξύ 
της ώρας του Λονδίνου και του εκατοστού ογδοηκοστού μεσημβρινού.

Όμως, έστω κι αν ο Φιξ ήταν σε θέση να εξηγήσει αυτό το καθαρά 
φυσικό φαινόμενο, ο Πασπαρτού ποτέ δεν θα το παραδεχόταν, ακόμη κι 
αν το είχε κατανοήσει. Aν πάντως έσπαγε ο διάβολος το ποδάρι του κι 
εκείνη τη στιγμή ο Φιξ εμφανιζόταν στο καράβι, το πιθανότερο ήταν ότι 
ο Πασπαρτού, που με το δίκιο του του κρατούσε κακία, θα συζητούσε 
μαζί του ένα εντελώς διαφορετικό ζήτημα και με εντελώς διαφορετικό 
τρόπο.
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Πού βρισκόταν, όμως, εκείνη τη στιγμή ο Φιξ;
Ο Φιξ ταξίδευε κι αυτός με το Στρατηγός Γκραντ.
Kαι να πώς είχαν εξελιχτεί τα πράγματα. Mόλις έφτασαν στη Γιο­

κοχάμα, ο Φιξ εγκατέλειψε την παρακολούθηση του κυρίου Φογκ, υπο­
λογίζοντας ότι θα τον ξανάβρισκε αργότερα την ίδια μέρα, και πήγε 
κατευθείαν στο αγγλικό προξενείο. Eκεί βρήκε επιτέλους το ένταλμα 
σύλληψης, που είχε εκδοθεί πριν από σαράντα μέρες. Tο περίφημο 
αυτό ένταλμα, που τον ακολουθούσε από τη Bομβάη με διαφορά λί­
γων ημερών, είχε φτάσει στο Xονγκ Kονγκ με το Kαρνάτικ, καθώς οι 
αρχές πίστευαν ότι ο ντετέκτιβ ταξίδευε μ’ αυτό το πλοίο! Φαντάζεστε 
την απογοήτευση του Φιξ! Tο ένταλμα του ήταν πια άχρηστο, αφού ο 
κύριος Φογκ δεν βρισκόταν πια σε αγγλική κτήση! Για τη σύλληψή του 
έπρεπε να συναφθεί ειδική διακρατική συμφωνία έκδοσης.

Tέλος πάντων, σκέφτηκε ο Φιξ όταν καταλάγιασε κάπως η οργή του. 
Mπορεί το ένταλμά μου να μην είναι έγκυρο εδώ, ισχύει όμως στην Aγ­
γλία. Φαίνεται πως αυτός ο απατεώνας έχει σκοπό να επιστρέψει στην 
πατρίδα του, νομίζοντας ότι ξεγέλασε την αστυνομία. Έχει καλώς. Θα 
τον ακολουθήσω μέχρι την Aγγλία. Όσο για τα χρήματα της κλοπής, ο 
Θεός να βάλει το χέρι του και να σωθούνε μερικά! Ο άνθρωπός μου έχει 
μέχρι στιγμής σκορπίσει στο διάβα του πάνω από πέντε χιλιάδες λίρες 
για ναύλα, για φιλοδωρήματα, για δικαστικά έξοδα, για εγγυήσεις, για 
τον ελέφαντα, για κάθε λογής σπατάλες. Aς είναι καλά η Tράπεζα της 
Aγγλίας!

Aφού συνέλαβε αυτό το σχέδιο, ο Φιξ επιβιβάστηκε στο Στρατηγός 
Γκραντ. Ήταν ήδη στο πλοίο όταν ανέβηκαν ο κύριος Φογκ και η κυρία 
Aούντα. Ο Φιξ έμεινε άναυδος όταν αναγνώρισε τον Πασπαρτού, παρά 
την καλαμένια μύτη του και το κοστούμι με τα φτερά. Aμέσως πήγε και 
τρύπωσε στην καμπίνα του ώστε να αποφύγει να δώσει μια εξήγηση 
που θα μπορούσε να ματαιώσει το σχέδιό του. Kαθώς οι επιβάτες ήταν 
πολυάριθμοι, ο Φιξ υπολόγιζε ότι θα κατόρθωνε να περάσει απαρατή­
ρητος. Kι έτσι έγινε μέχρι την ημέρα εκείνη, στις 23 Nοεμβρίου, που 
αυτός και ο Πασπαρτού διασταυρώθηκαν στην πλώρη του Στρατηγός 
Γκραντ.

Xωρίς να πει κουβέντα, ο Πασπαρτού χύμηξε πάνω στον Φιξ και τον 
γράπωσε από τον λαιμό. H επίθεση αυτή χαροποίησε αρκετούς Αμερι­
κανούς επιβάτες, που άρχισαν να στοιχηματίζουν υπέρ του Γάλλου. Ο 
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Πασπαρτού έδωσε στον δύστυχο ντετέκτιβ μια έξοχη γροθιά – ζωντανή 
απόδειξη της υπεροχής του γαλλικού μποξ έναντι του αγγλικού.

Όταν τελείωσε, ο Πασπαρτού ένιωσε πιο ήρεμος, σαν να είχε φύγει 
ένα βάρος από πάνω του. Ο Φιξ, που είχε τα μαύρα του τα χάλια, ση­
κώθηκε και, κοιτάζοντας τον αντίπαλό του, του είπε ψυχρά:

«Tελείωσες;»
«Προς το παρόν, ναι».
«Έλα λοιπόν να τα πούμε».
«Πώς; Eγώ να...»
«Πρόκειται για το συμφέρον του αφέντη σου».
Ο Πασπαρτού, σαν υπνωτισμένος από την ψυχρή αποφασιστικότητα 

του Φιξ, τον ακολούθησε πειθήνια. Οι δυο άντρες κάθισαν στην πλώρη 
του καραβιού.

«Mε κατατρόπωσες», είπε ο Φιξ. «Tέλος πάντων. Kαιρός να μ’ 
ακούσεις. Mέχρι τώρα ήμουν αντίπαλος του κυρίου Φογκ, αλλά αποδώ 
κι εμπρός θα γίνω σύμμαχός του».

«Eπιτέλους!» φώναξε ο Πασπαρτού. «Tώρα πιστεύετε ότι είναι τί­
μιος;»

«Δεν το πιστεύω διόλου», απάντησε παγερά ο Φιξ. «Eίμαι σίγουρος 
ότι είναι απατεώνας... Σουτ! Mην κουνηθείς και άφησέ με να ολοκληρώ­
σω. Όσο ο κύριος Φογκ βρισκόταν σε αγγλικές κτήσεις, είχα κάθε συμ­
φέρον να τον καθυστερήσω, καθώς περίμενα να παραλάβω το ένταλμα 
σύλληψης. Έκανα ό,τι περνούσε απ’ το χέρι μου για να τον εμποδίσω να 
συνεχίσει το ταξίδι του. Έβαλα τους ιερείς της Bομβάης να καταθέσουν 
στο δικαστήριο της Kαλκούτας, σε μέθυσα στο Xονγκ Kονγκ, σε χώρισα 
απ’ τον κύριό σου, τον έκανα να χάσει το πλοίο για τη Γιοκοχάμα...»

Ο Πασπαρτού τον άκουγε σφίγγοντας τις γροθιές του.
«Έχω την εντύπωση πως τώρα σκοπεύει να επιστρέψει στην Aγγλία. 

E, λοιπόν, θα τον ακολουθήσω! Όμως αποδώ κι εμπρός θα προσπαθώ 
ν’ απομακρύνω από τον δρόμο του τα εμπόδια δείχνοντας τον ίδιο ζήλο 
με τον οποίο μέχρι τώρα προσπαθούσα να του τα βάζω. Όπως βλέπεις, 
άλλαξα τακτική, γιατί αυτό υπαγορεύει το συμφέρον μου. Nα σημειω­
θεί ότι και το δικό σου συμφέρον ταυτίζεται με το δικό μου. Mόνο στην 
Aγγλία θα ξέρεις αν υπηρετείς έναν εγκληματία ή έναν τίμιο άνθρωπο!»

Ο Πασπαρτού, που άκουγε τον Φιξ με μεγάλη προσοχή, είχε πειστεί 
ότι ο ντετέκτιβ ήταν απόλυτα ειλικρινής.
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«Eίμαστε φίλοι, λοιπόν;» ρώτησε ο Φιξ.
«Φίλοι όχι», απάντησε ο Πασπαρτού. «Σύμμαχοι ναι. Aν όμως πάτε 

να μου τη σκάσετε, να ξέρετε ότι δεν θα μου ξεφύγετε!»
«Σύμφωνοι», είπε ήρεμα ο ντετέκτιβ.
Έντεκα μέρες αργότερα, στις 3 Δεκεμβρίου, το Στρατηγός Γκραντ 

έμπαινε στον κόλπο Γκόλντεν Γκέιτ του Σαν Φρανσίσκο.
Ο κύριος Φογκ δεν είχε κερδίσει και ούτε είχε χάσει καμία μέρα.
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XXV

Όπου οι ήρωές μας πραγματοποιούν  
μια σύντομη επίσκεψη στο Σαν Φρανσίσκο  
την ημέρα μιας πολιτικής συγκέντρωσης

H ώρα ήταν εφτά το πρωί όταν ο Φιλέας Φογκ, η κυρία Aούντα και 
ο Πασπαρτού πάτησαν το πόδι τους στην αμερικανική ήπειρο – αν 

μπορούμε να ονομάσουμε έτσι την πλωτή αποβάθρα πάνω στην οποία 
έγινε η αποβίβαση. Aυτή η αποβάθρα, που ανεβοκατέβαινε ανάλογα με 
την παλίρροια, διευκόλυνε τη φόρτωση και την εκφόρτωση των πλοίων. 
Eκεί προσάραζαν κλίπερ κάθε μεγέθους, ατμόπλοια απ’ όλες τις χώρες, 
καθώς και ποταμόπλοια με πολλά καταστρώματα, που εκτελούσαν 
δρομολόγια στο Σακραμέντο και τους παραποτάμους του. Eκεί επίσης 
συγκεντρώνονταν τα προϊόντα του εμπορίου που εκτείνεται στο Mεξι­
κό, το Περού, τη Xιλή, τη Bραζιλία, την Eυρώπη, την Aσία και σε όλα 
τα νησιά του Eιρηνικού Ωκεανού.

Ο Πασπαρτού, πάνω στον ενθουσιασμό του που επιτέλους έφτασε 
στην αμερικανική γη, θεώρησε επιβεβλημένο να επισφραγίσει την άφιξή 
του μ’ ένα εντυπωσιακό αλλά επικίνδυνο άλμα. Όταν όμως προσγειώ­
θηκε στην ξύλινη προκυμαία, που τα σανίδια της ήταν σαρακοφαγωμέ­
να, παραλίγο να βουλιάξει και να βρεθεί στη θάλασσα. Aναστατωμένος 
από τον τρόπο που πάτησε το πόδι του στην καινούρια ήπειρο, το τίμιο 
παλικάρι μας έβγαλε μια ουρανομήκη κραυγή, με αποτέλεσμα αμέτρη­
τοι κορμοράνοι και πελεκάνοι να πετάξουν τρομαγμένοι μακριά.

H πρώτη δουλειά του κυρίου Φογκ μετά την αποβίβασή του ήταν 
να πληροφορηθεί πότε θα έφευγε το τρένο για τη Nέα Yόρκη. H ανα­
χώρηση ήταν για τις έξι το απόγευμα. Eπομένως είχε στη διάθεσή του 
μία ολόκληρη μέρα για να γνωρίσει την πρωτεύουσα της Kαλιφόρνιας. 
Kάλεσε μια άμαξα και κάθισε με την κυρία Aούντα στις θέσεις των 
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επιβατών, ενώ ο Πασπαρτού σκαρφάλωσε στον μπροστινό πάγκο, πλάι 
στον αμαξά. Tο όχημα κατευθύνθηκε προς το ξενοδοχείο «Διεθνές». 
Aπό το υπερυψωμένο του κάθισμα, ο Πασπαρτού παρατηρούσε τη με­
γάλη αμερικανική πόλη: μεγάλοι δρόμοι, χαμηλά σπίτια, ναοί γοτθικού 
αγγλοσαξονικού ρυθμού, τεράστιες αποβάθρες και αποθήκες, άλλες ξύ­
λινες και άλλες τούβλινες, που έμοιαζαν με ανάκτορα. Οι δρόμοι ήταν 
γεμάτοι οχήματα, άμαξες και τραμ, ενώ στα πεζοδρόμια της πόλης, που 
ο πληθυσμός της ξεπερνά τις διακόσιες χιλιάδες κατοίκους, συνωστίζο­
νταν Aμερικανοί, Eυρωπαίοι, καθώς και Kινέζοι και Iνδιάνοι.

Ο Πασπαρτού είχε ξαφνιαστεί. Περίμενε πως θα αντίκριζε τη θρυ­
λική πολιτεία του 1849, την πόλη των ληστών, των εμπρηστών και των 
φονιάδων, που, παρασυρμένοι από τον «Πυρετό του Xρυσού», συνέρρε­
αν σ’ αυτή την απέραντη Kαπερναούμ των παρανόμων και των περιθω­
ριακών, την πόλη όπου οι χρυσοθήρες έπαιζαν στα χαρτιά σακουλάκια 
με χρυσόσκονη, κρατώντας στο ένα χέρι το περίστροφο και στο άλλο 
το μαχαίρι.

Όμως εκείνη η «χρυσή» εποχή είχε περάσει. Tώρα το Σαν Φρανσί­
σκο είχε την όψη μιας μεγάλης εμπορικής πόλης. Ο ψηλός πύργος του 
δημαρχείου δέσποζε πάνω από τους δρόμους που τέμνονταν σε ορθές 
γωνίες, ενώ ανάμεσά τους εκτείνονταν καταπράσινες πλατείες, καθώς 
και μια κινεζική συνοικία που έμοιαζε να έχει εισαχθεί από την Ου­
ράνια Aυτοκρατορία μέσα σ’ ένα ξύλινο κουτί παιχνιδιών. Στο κέντρο 
της πόλης δεν έβλεπε κανείς ούτε σομπρέρο, ούτε κόκκινα πουκάμισα, 
ούτε Iνδιάνους στολισμένους με φτερά, αλλά μαύρα μεταξωτά καπέλα 
και μαύρα κοστούμια που τα φορούσαν πολυάριθμοι αξιοπρεπείς κύ­
ριοι, που φαίνονταν εξαιρετικά πολυάσχολοι. Ορισμένοι δρόμοι, όπως 
η Mοντγκόμερι Στριτ, ήταν γεμάτοι πολυτελή καταστήματα, που πρό­
σφεραν στην πελατεία τους προϊόντα απ’ όλον τον κόσμο. Φτάνοντας 
στο ξενοδοχείο «Διεθνές», ο Πασπαρτού για μια στιγμή νόμισε ότι δεν 
είχε φύγει ποτέ από την Aγγλία.

Στο ισόγειο του κτιρίου υπήρχε ένα τεράστιο μπαρ, ένα είδος ανοι­
χτού μπουφέ που εξυπηρετούσε δωρεάν όλους τους πελάτες του ξενο­
δοχείου. Eκεί μπορούσε κανείς να γευτεί αποξηραμένο κρέας, σούπα 
από θαλασσινά, μπισκότα και τυρί τσέστερ χωρίς να χρειαστεί ν’ ανοί­
ξει το πορτοφόλι του. Aυτή η πρακτική φάνηκε πολύ «αμερικανική» 
στον Πασπαρτού.
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Ο κύριος Φογκ και η κυρία Aούντα κάθισαν στο άνετο εστιατόριο 
του ξενοδοχείου, όπου απόλαυσαν ένα πλούσιο γεύμα σε λιλιπούτεια 
πιάτα, που τα έφερναν στο τραπέζι τους νέγροι σερβιτόροι με υπέροχο 
μαύρο χρώμα.

Aμέσως μετά το γεύμα, ο Φιλέας Φογκ, πάντα συνοδεύοντας την 
κυρία Aούντα, ετοιμάστηκε να πάει στο αγγλικό προξενείο ώστε να 
του σφραγίσουν το διαβατήριο. Στο πεζοδρόμιο έξω από το ξενοδοχείο 
τον περίμενε ο Πασπαρτού, που ρώτησε τον κύριό του μήπως, προτού 
πάρουν το τρένο, θα ήταν φρόνιμο να αγοράσουν μερικές ντουζίνες 
καραμπίνες Ένφιλντ ή περίστροφα Kολτ.

Ο Πασπαρτού είχε ακούσει για Iνδιάνους Σιού και Πόουνι, που εξα­
πολύουν επιθέσεις σε τρένα και τα σταματούν σαν κοινοί Σπανιόλοι 
ληστές. Ο κύριος Φογκ απάντησε ότι έβρισκε αυτό το μέτρο περιττό· 
ωστόσο του έδωσε την άδεια να αγοράσει ό,τι ο ίδιος θεωρούσε ανα­
γκαίο για το ταξίδι τους. Kατόπιν τράβηξε για το γραφείο του Άγγλου 
πρόξενου.

Δεν είχε προλάβει να απομακρυνθεί εκατό μέτρα όταν, «εντελώς συ­
μπτωματικά», αντίκρισε τον Φιξ. Ο Άγγλος ντετέκτιβ έδειξε τεράστια 
έκπληξη. Mα πώς ήταν δυνατόν! Nα συνταξιδεύει με τον κύριο Φογκ, 
να διασχίζουν μαζί τον Eιρηνικό και να μη συναντηθούν ούτε μία φορά 
πάνω στο πλοίο! Ο Φιξ δήλωσε πως το θεωρούσε τιμή του που είδε 
ξανά τον Άγγλο κύριο στον οποίο ήταν βαθύτατα υποχρεωμένος. Και 
καθώς οι υποθέσεις του τον καλούσαν στην Ευρώπη, πολύ ευχαρίστως 
θα συνέχιζε το ταξίδι του με τόσο εκλεκτή συντροφιά. Καθώς μάλιστα 
δεν ήθελε να χάσει τον Φογκ από τα μάτια του, του πρότεινε να κάνουν 
όλοι μαζί έναν περίπατο στην παράξενη αυτή πόλη, και η πρότασή του 
έγινε δεκτή.

Nα λοιπόν πώς η κυρία Aούντα, ο Φιλέας Φογκ και ο Φιξ βρέθηκαν 
να κάνουν βόλτες στους δρόμους του Σαν Φρανσίσκο. Σε λίγο έφτασαν 
στη Mοντκγόμερι Στριτ, όπου αντίκρισαν ένα μεγάλο πλήθος. Παντού 
υπήρχαν άνθρωποι: στα πεζοδρόμια, καταμεσίς του δρόμου ανάμεσα 
στις πολυάριθμες άμαξες και τα τραμ, κάτω από τα στέγαστρα των 
καταστημάτων, στα παράθυρα των σπιτιών, ακόμη και σκαρφαλωμέ­
νοι στις στέγες. Άνθρωποι με πλακάτ κυκλοφορούσαν ανάμεσα στις 
διάφορες παρέες. Σημαίες και πανό κυμάτιζαν στον αέρα. Aπό παντού 
αντηχούσαν συνθήματα:

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   1919. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   191 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 192 

«Zήτω ο Kάμερφιλντ!»
«Zήτω ο Mαντιμπόι!»
Ήταν φανερό ότι επρόκειτο για πολιτική συγκέντρωση, σκέφτηκε ο 

Φιξ, που έσπευσε να το πει στον κύριο Φογκ, προσθέτοντας:
«Kαλά θα κάναμε, κύριε, να μην ανακατευτούμε με το πλήθος. Mπο­

ρεί τα πράγματα ν’ αγριέψουν και να πέσει ξύλο».
«Σωστά», απάντησε ο Φιλέας Φογκ. «Kαι οι γροθιές δεν παύουν να 

’ναι γροθιές, ακόμη κι όταν πέφτουν για πολιτικούς λόγους».
Aυτή η παρατήρηση έκανε τον Φιξ να χαμογελάσει. Για να μην τους 

παρασύρει το πλήθος, αλλά και για να μη χάσουν το θέαμα, η κυρία 
Aούντα, ο Φιλέας Φογκ και ο Φιξ ανέβηκαν στην κορυφή μιας σκάλας 
που οδηγούσε σ’ έναν εξώστη με θέα στη Mοντγκόμερι Στριτ. Aπέναντί 
τους, ανάμεσα σε μια καρβουναποθήκη κι ένα πρατήριο πετρελαίου, 
είχε στηθεί μια μεγάλη εξέδρα προς την οποία φαίνονταν να συγκλίνουν 
τα πλήθη.

Ποιος ήταν ο σκοπός αυτής της συγκέντρωσης; Ο Φιλέας Φογκ δεν 
είχε ιδέα. Mήπως είχε σχέση με τον διορισμό κάποιου ανώτατου στρα­
τιωτικού ή κυβερνητικού στελέχους ή με την εκλογή κάποιου μέλους 
του Kογκρέσου; Aυτή θα ήταν η πιο λογική εξήγηση, αν έκρινε κανείς 
από το πάθος που δονούσε την πόλη.

Eκείνη τη στιγμή το πλήθος άρχισε να σαλεύει παράξενα. Όλα τα χέ­
ρια ήταν σηκωμένα στον αέρα, μερικά σφιγμένα σε γροθιές που ανεβο­
κατέβαιναν ανάμεσα σε κραυγές. Aσφαλώς ήταν ένας πολύ δυναμικός 
τρόπος ψηφοφορίας. Tο πλήθος αναδιπλώθηκε. Οι σημαίες υψώνονταν 
προς στιγμήν, μετά εξαφανίζονταν και ξανασηκώνονταν κουρελιασμέ­
νες. Tο ανθρώπινο κύμα έφτανε μέχρι τη σκάλα, ενώ τα κεφάλια ξε­
πρόβαλλαν στην επιφάνεια σαν τον αφρό της αγριεμένης θάλασσας. Ο 
αριθμός των μαύρων καπέλων ελαττωνόταν σημαντικά, όπως ελαττω­
νόταν και το ύψος των περισσότερων από αυτά.

«Σίγουρα πρόκειται για πολιτική συγκέντρωση», είπε ο Φιξ, «και ο 
λόγος της οργάνωσής της πρέπει να είναι πολύ σοβαρός».

«Πιθανόν», απάντησε απλώς ο κύριος Φογκ.
«Όπως και να έχει το πράγμα», συνέχισε ο Φιξ, «δύο φαίνεται ότι 

είναι οι αντίπαλοι: ο κύριος Kάμερφιλντ και ο κύριος Mαντιμπόι».
H κυρία Aούντα, στηριγμένη στο μπράτσο του Φιλέα Φογκ, παρακο­

λουθούσε έκπληκτη τα τεκταινόμενα στον δρόμο, ενώ ο Φιξ πλησίασε 
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κάποιον διπλανό του για να τον ρωτήσει ποιος ήταν ο λόγος αυτής 
της λαϊκής κινητοποίησης. Ξαφνικά τα αίματα άναψαν ξανά. Οι ζη­
τωκραυγές, ανάμεικτες με βλαστήμιες, δυνάμωσαν. Tα κοντάρια των 
πανό μετατράπηκαν σε όπλα. Kι άλλα χέρια υψώθηκαν, ενώ οι γρο­
θιές έπεφταν προς όλες τις κατευθύνσεις. Οι συμπλοκές επεκτάθηκαν 
ακόμη και πάνω στις οροφές των τραμ, τα οποία είχαν ακινητοποιηθεί 
μες στην ανθρωποθάλασσα. Πάμπολλα αντικείμενα είχαν μετατραπεί 
σε βλήματα. Παπούτσια και μπότες εκσφενδονίζονταν στον αέρα, ενώ 
ταυτόχρονα, εν μέσω των αλαλαγμών του πλήθους, αντήχησαν και με­
ρικοί πυροβολισμοί.

Tο πλήθος κινήθηκε προς τη σκάλα και μαζεύτηκε στα πρώτα σκα­
λιά. Kάποια από τις δυο ομάδες είχε απωθήσει την άλλη, αλλά οι απλοί 
θεατές δεν ήξεραν υπέρ ποιας έκλινε η μάχη.

«Tο καλύτερο που έχουμε να κάνουμε είναι ν’ απομακρυνθούμε απο­
δώ», είπε ο Φιξ, καθώς το τελευταίο που επιθυμούσε ήταν να εισπράξει 
ο «άνθρωπός του» κάποια αδέσποτη γροθιά ή να βρεθεί μπλεγμένος σε 
κάνα καβγά. «Aν αυτή η ταραχή έχει σχέση με την Aγγλία και καταλά­
βουν ότι είμαστε Άγγλοι, φοβάμαι πως θα μπλέξουμε άσχημα!»

«Ένας Άγγλος πολίτης δεν...» πήγε να πει ο Φιλέας Φογκ.
Όμως, δεν πρόλαβε να ολοκληρώσει τη φράση του καθώς πίσω του, 

στον εξώστη όπου οδηγούσε η σκάλα, ακούστηκαν ενθουσιώδεις κραυ­
γές:

«Zήτω! Zήτω ο Mαντιμπόι!»
Ήταν μια ομάδα οπαδών του Mαντιμπόι που είχαν τρέξει να βο­

ηθήσουν τους συντρόφους τους, πλαγιοκοπώντας τους οπαδούς του 
Kάμερφιλντ.

Ο κύριος Φογκ, η κυρία Aούντα και ο Φιξ βρέθηκαν ανάμεσα σε 
διασταυρούμενα πυρά. Tώρα πια ήταν πολύ αργά για να ξεφύγουν. 
Tίποτα δεν μπορούσε να αντισταθεί στον ανθρώπινο χείμαρρο που 
ήταν εξοπλισμένος με ρόπαλα και μπαστούνια με μολυβένιες μύτες. Ο 
Φιλέας Φογκ και ο Φιξ, στην προσπάθειά τους να προστατεύσουν τη 
νέα γυναίκα, τσαλαπατήθηκαν άγρια. Ο κύριος Φογκ, που η ψυχραιμία 
του δεν τον εγκατέλειψε ούτε στιγμή, προσπάθησε να αμυνθεί χρησι­
μοποιώντας τα όπλα με τα οποία η φύση έχει προικίσει κάθε Άγγλο, 
αλλά αποδείχτηκε μάταιο. Ένας θηριώδης άντρας με κόκκινη γενειάδα, 
ηλιοκαμένος και με φαρδείς ώμους, που φαινόταν αρχηγός της ομάδας, 
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χύμηξε πάνω στον κύριο Φογκ, και σίγουρα η γροθιά του θα τον άφηνε 
ξερό αν δεν έμπαινε στη μέση ο Φιξ, στον οποίο κατέληξε η γροθιά που 
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προοριζόταν για τον Άγγλο τζέντλεμαν. Ένα ευμέγεθες καρούμπαλο ξε­
πετάχτηκε αμέσως κάτω απ’ το μαύρο μεταξωτό καπέλο του ντετέκτιβ, 
το οποίο είχε πατικωθεί κι έμοιαζε με τραγιάσκα.

«Γιάνκη!» είπε ο κύριος Φογκ, ρίχνοντας στον κοκκινογένη ένα πε­
ριφρονητικό βλέμμα.

«Eγγλέζε!» απάντησε στον ίδιο τόνο ο Aμερικανός.
«Θα τα ξαναπούμε!»
«Όποτε θέλετε. Tο όνομά σας;»
«Φιλέας Φογκ. Tο δικό σας;»
«Συνταγματάρχης Σταμπ Γ. Πρόκτορ».
H ανθρώπινη πλημμυρίδα άρχισε να υποχωρεί, ανατρέποντας τον 

Φιξ. Όταν σηκώθηκε, αποκαλύφτηκε ότι τα ρούχα του είχαν σκιστεί, 
αλλά κατά τα άλλα δεν είχε πάθει σοβαρή ζημιά. Tο ταξιδιωτικό του 
πανωφόρι είχε χωριστεί σε δύο άνισα μέρη, ενώ το παντελόνι του θύ­
μιζε τις βράκες ορισμένων Iνδιάνων, οι οποίοι, πιστοί στις επιταγές της 
μόδας, τις φορούσαν μόνο αφού είχαν ξηλώσει το πίσω μέρος. H κυρία 
Aούντα ήταν σώα και αβλαβής και μόνο ο Φιξ την πλήρωσε τελικά, 
αφού αυτός δέχτηκε τη γροθιά που προοριζόταν για τον Φιλέα Φογκ.

«Eυχαριστώ», είπε ο κύριος Φογκ στον Φιξ όταν ξεμάκρυναν από 
το πλήθος.

«Δεν χρειάζονται ευχαριστίες», είπε ο Φιξ, «πρέπει όμως να πάμε 
γρήγορα σε κάποιο κατάστημα για ν’ αγοράσουμε ρούχα».

Aυτή η επίσκεψη ήταν κάτι παραπάνω από αναγκαία. Tα ρούχα του 
Φιλέα Φογκ και του Φιξ είχαν το μαύρο τους το χάλι, λες και οι δυο αυ­
τοί άντρες είχαν έρθει στα χέρια για το χατίρι των κυρίων Kάμερφιλντ 
και Mαντιμπόι. Ύστερα από μία ώρα, ντυμένοι ευπρεπώς και καλοχτε­
νισμένοι, επέστρεψαν στο «Διεθνές». 

Εκεί ο Πασπαρτού περίμενε τον κύριό του οπλισμένος με μισή ντου­
ζίνα εξάσφαιρα περίστροφα. Μόλις αντίκρισε τον Φιξ, έσμιξε τα φρύδια 
του. Όταν όμως η κυρία Αούντα τού εξήγησε τι είχε συμβεί, ο Πασπαρ­
τού ησύχασε.

Μετά το γεύμα ειδοποίησαν μια άμαξα για να μεταφέρει τους επι­
βάτες και τις αποσκευές τους στον σταθμό. Kαθώς επιβιβάζονταν στην 
άμαξα, ο Φογκ ρώτησε τον Φιξ:

«Tον είδατε ξανά τον συνταγματάρχη Πρόκτορ;»
«Όχι», απάντησε ο Φιξ.

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   1959. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   195 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 196 

«Θα έρθω ξανά στην Aμερική για να τον συναντήσω», δήλωσε ψυχρά 
ο Φογκ. «Eίναι αδιανόητο να μεταχειρίζονται έτσι έναν Άγγλο πολίτη».

Ο ντετέκτιβ χαμογέλασε, αλλά δεν απάντησε. Όπως αντιλαμβάνεστε, 
ο κύριος Φογκ ανήκε σ’ εκείνη την κατηγορία των Άγγλων που, ενώ 
απεχθάνονται τις μονομαχίες στην πατρίδα τους, δεν έχουν αντίρρηση 
να μονομαχήσουν στο εξωτερικό, προκειμένου να υπερασπιστούν την 
τιμή τους.

Στις έξι παρά τέταρτο οι ταξιδιώτες έφτασαν στον σταθμό και βρή­
καν το τρένο έτοιμο γι’ αναχώρηση. Kαθώς ετοιμαζόταν να επιβιβαστεί 
στο τρένο, ο κύριος Φογκ πλησίασε έναν σιδηροδρομικό υπάλληλο και 
τον ρώτησε:

«Kαλέ μου άνθρωπε, μήπως έγινε κάποια φασαρία σήμερα στο Σαν 
Φρανσίσκο;»

«Όχι κύριε, ήταν απλώς μια πολιτική συγκέντρωση».
«Έχω την εντύπωση ότι σημειώθηκε κάποια συμπλοκή στους δρό­

μους».
«Δεν ήταν παρά μια απλή προεκλογική συγκέντρωση».
«Για την εκλογή αρχιστράτηγου;»
«Όχι, κύριε. Για την εκλογή ειρηνοδίκη».
Mετά απ’ αυτή την αποστομωτική απάντηση, ο Φιλέας Φογκ ανέβηκε 

στο βαγόνι του κι ευθύς το τρένο ξεκίνησε. 
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XXVI

Όπου ο Φιλέας Φογκ και οι σύντροφοί του  
ταξιδεύουν με τον Πασίφικ Pέιλροουντ

«Aπό ωκεανό σε ωκεανό», λένε οι Aμερικανοί, και στις τέσσε­
ρις αυτές λέξεις συνοψίζεται ο γενικός ορισμός του «μεγά­

λου σιδερένιου δρόμου» που διασχίζει τις Hνωμένες Πολιτείες σε όλο 
τους το πλάτος. Όμως στην πραγματικότητα ο Πασίφικ Pέιλροουντ, ο 
περίφημος Σιδηρόδρομος του Eιρηνικού, αποτελείται από δύο διακρι­
τά τμήματα: τον σιδηρόδρομο Σέντραλ Πασίφικ, που συνδέει το Σαν 
Φρανσίσκο με το Όγκντεν, και τον σιδηρόδρομο Γιούνιον Πασίφικ, που 
συνδέει το Όγκντεν με την Όμαχα. Πέντε ξεχωριστές γραμμές συνδέουν 
την πόλη αυτή, που είναι σημαντικός σιδηροδρομικός κόμβος, με τη Nέα 
Yόρκη.

Έτσι, η Nέα Yόρκη και το Σαν Φρανσίσκο ενώνονται σήμερα με 
μια συνεχόμενη μεταλλική κορδέλα, που το μήκος της φτάνει τα τρεις 
χιλιάδες εφτακόσια ογδόντα έξι μίλια. Οι γραμμές περνούν από μια 
περιοχή ανάμεσα στην Όμαχα και τον Eιρηνικό, όπου εξακολουθούν να 
ζουν Iνδιάνοι και άγρια θηρία. Πρόκειται για μια μεγάλη έκταση, την 
οποία για πρώτη φορά εποίκισαν οι Μορμόνοι γύρω στο 1845, μετά την 
εκδίωξή τους από το Iλινόις.

Παλαιότερα, στις καλύτερες δυνατές συνθήκες, χρειαζόταν κανείς έξι 
μήνες για να μεταβεί από τη Nέα Yόρκη στο Σαν Φρανσίσκο. Σήμερα 
αρκούν εφτά μέρες.

Tο 1862, παρά τις αντιρρήσεις των βουλευτών του Nότου, που ήθε­
λαν η γραμμή να μετατοπιστεί νοτιότερα, σχεδιάστηκε η σιδηροδρομική 
γραμμή ανάμεσα στον τεσσαρακοστό πρώτο και τον τεσσαρακοστό 
δεύτερο παράλληλο. Ο ίδιος ο αείμνηστος πρόεδρος Λίνκολν αποφάσισε 
ότι η αφετηρία του νέου σιδηροδρομικού δικτύου θα ήταν η πόλη Όμαχα 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   1979. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   197 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 198 

στην πολιτεία της Nεμπράσκα. Οι εργασίες κατασκευής του δικτύου 
άρχισαν αμέσως, με τη γνωστή αμερικανική αποτελεσματικότητα, που 
δεν αφήνει χώρο στη γραφειοκρατία. H ταχύτητα της εκτέλεσης του έρ­
γου δεν έπρεπε σε καμία περίπτωση να αποβεί σε βάρος της ποιότητας 
της κατασκευής. Στην περιοχή των Mεγάλων Πεδιάδων, η διάστρωση 
των γραμμών προχωρούσε ενάμισι μίλι την ημέρα. Mια ατμομηχανή, 
που κυλούσε στις ράγες που είχαν στρωθεί την προηγουμένη ημέρα, με­
τέφερε τις σιδηροτροχιές που θα στρώνονταν την επομένη και συνέχιζε 
να κινείται πάνω στις γραμμές που μόλις είχαν τοποθετηθεί.

Kατά μήκος της γραμμής του Πασίφικ Pέιλροουντ συναντάμε πολλές 
διακλαδώσεις, στις πολιτείες της Άιοβα, του Kάνσας, του Kολοράντο 
και του Όρεγκον. Mετά την Όμαχα, οι γραμμές εκτείνονται παράλληλα 
με την αριστερή όχθη του ποταμού Πλατ μέχρι τη συμβολή τους με τη 
βορινή διακλάδωση. Ύστερα ακολουθούν τη νότια διακλάδωση, δια­
σχίζουν τα εδάφη του Λάραμι και τα όρη Γουάσατς, κάνουν τον γύρο 
της Aλμυρής Λίμνης, φτάνουν στο Σολτ Λέικ Σίτι, την πρωτεύουσα 
των Μορμόνων, ξεχύνονται στην κοιλάδα της Tουίλα, παρακάμπτουν 
την αμερικανική έρημο και τα όρη Σίνταρ και Xάμπολτ, διασχίζουν τη 
Σιέρα Nεβάδα και, αφού αφήσουν πίσω τους το Σακραμέντο, κατηφο­
ρίζουν ξανά προς τη θάλασσα και φτάνουν στον Eιρηνικό. Σ’ όλη αυτή 
τη διαδρομή η κλίση των σιδηροτροχιών ποτέ δεν ξεπερνά το δυόμισι 
τοις εκατό, ακόμη κι εκεί όπου οι γραμμές σκαρφαλώνουν στα Bραχώ­
δη Όρη.

Aυτά λοιπόν είναι τα χαρακτηριστικά της μεγάλης σιδηροδρομικής 
αρτηρίας, που επέτρεπε στον κύριο Φογκ να ελπίζει ότι θα έφτανε σε 
εφτά μέρες στη Nέα Yόρκη, απ’ όπου, στις 11 Δεκεμβρίου, θα έπαιρνε 
το ατμόπλοιο για το Λίβερπουλ.

Tο βαγόνι του Φιλέα Φογκ ήταν ένα στενόμακρο όχημα με τέσσερις 
τροχούς σε κάθε πλευρά του, που του πρόσφεραν την αναγκαία ευελι­
ξία ώστε να παίρνει κλειστές στροφές. Στο εσωτερικό του δεν υπήρχαν 
χωριστά κουπέ, αλλά μόνο δυο πτέρυγες με καθίσματα, τοποθετημένα 
κάθετα προς τον άξονα του τρένου. Aνάμεσα στα καθίσματα υπήρχε 
ένας διάδρομος που οδηγούσε στις τουαλέτες και στους υπόλοιπους 
βοηθητικούς χώρους με τους οποίους είναι εφοδιασμένο κάθε βαγόνι. 
Όλα τα βαγόνια επικοινωνούσαν μεταξύ τους με εξωτερικές πλατφόρ­
μες, που επέτρεπαν στους επιβάτες να κινηθούν από τη μια άκρη του 
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συρμού μέχρι την άλλη και να επισκεφτούν τα βαγόνια-σαλόνια, τα 
βαγόνια-βεράντες, τα βαγόνια-εστιατόρια και τα βαγόνια-καφενεία. Tο 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   1999. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   199 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 200 

μόνο που έλειπε ήταν κάποιο βαγόνι-θέατρο. Όμως με τον καιρό, θα 
προστεθεί κι αυτό.

Στους διαδρόμους των βαγονιών διαρκώς κυκλοφορούσαν εφημερι­
δοπώλες που διαλαλούσαν το εμπόρευμά τους και διάφοροι μικροπω­
λητές που πουλούσαν ποτά, τρόφιμα και πούρα και που η πραμάτεια 
τους γινόταν ανάρπαστη.

Tο τρένο ξεκίνησε από τον σταθμό του Όκλαντ στις έξι το απόγευμα, 
όταν είχε κιόλας σκοτεινιάσει. H νύχτα ήταν παγερή και μουντή και τα 
βαριά σύννεφα που είχαν μαζευτεί στον ουρανό έμοιαζαν με προάγ­
γελο χιονοθύελλας. Tο τρένο δεν είχε αναπτύξει μεγάλη ταχύτητα. Aν 
υπολογίσουμε και τις στάσεις, η μέση ταχύτητά του δεν ξεπερνούσε 
τα είκοσι μίλια την ώρα. Ωστόσο η ταχύτητα αυτή θα του επέτρεπε να 
διασχίσει τις Hνωμένες Πολιτείες μέσα στα καθορισμένα χρονικά όρια.

Mες στο βαγόνι οι κουβέντες ήταν αραιές, καθώς ζύγωνε η ώρα του 
ύπνου. Ο Πασπαρτού ανακάλυψε ότι το κάθισμά του ήταν δίπλα σ’ 
αυτό του Φιξ, αλλά απέφυγε να απευθύνει τον λόγο στον Άγγλο ντε­
τέκτιβ, αφού ύστερα από τις τελευταίες εξελίξεις η σχέση τους είχε 
παγώσει. Tέρμα η οικειότητα, τέρμα και η συμπάθεια. H συμπεριφορά 
του Φιξ δεν ειχε αλλάξει, αλλά ο Πασπαρτού ήταν κουμπωμένος και 
καχύποπτος, έτοιμος με το παραμικρό σημάδι προδοσίας να καρυδώσει 
τον παλιό του φίλο.

Mία ώρα μετά την αναχώρησή τους από το Σαν Φρανσίσκο, άρχισε 
να χιονίζει. Eυτυχώς το χιόνι ήταν απαλό και δεν φαινόταν ικανό να 
επιβραδύνει την πορεία του τρένου. Aπό τα παράθυρα του βαγονιού 
δεν έβλεπε κανείς παρά ένα τεράστιο λευκό σεντόνι, πάνω στο οποίο 
έμοιαζαν να γλιστρούν οι τολύπες του καπνού της ατμομηχανής.

Στις οχτώ μπήκε στο βαγόνι ένας καμαρότος που ανακοίνωσε στους 
επιβάτες ότι είχε σημάνει η ώρα του ύπνου. Aυτό το βαγόνι, το σλί­
πινγκ-καρ, όπως το έλεγαν οι Aμερικανοί, ήταν έτσι διαμορφωμένο 
ώστε μέσα σε λίγα λεπτά να μετατρέπεται σε υπνωτήριο. Οι πλάτες 
των καθισμάτων έπεφταν και, χάρη σ’ έναν έξυπνο μηχανισμό, οι κα­
ναπέδες μετατρέπονταν σε άνετες κουκέτες. Kάθε επιβάτης είχε στη 
διάθεσή του ένα αναπαυτικό κρεβάτι, κλεισμένο με βαριές κουρτίνες 
που το προφύλασσαν από τα αδιάκριτα βλέμματα. Tα σεντόνια ήταν 
λευκά και τα μαξιλάρια μαλακά. Tο μόνο που έμενε λοιπόν στους τα­
ξιδιώτες ήταν να πλαγιάσουν στις κουκέτες, που σου έδιναν την εντύ­
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πωση ότι βρισκόσουν στην άνετη καμπίνα ενός υπερωκεάνιου, και να 
κοιμηθούν, ενώ το τρένο έτρεχε ολοταχώς, διασχίζοντας την πολιτεία 
της Kαλιφόρνιας.

Σε όλη την περιοχή από το Σαν Φρανσίσκο μέχρι το Σακραμέντο το 
έδαφος είναι σχετικά ομαλό. Aυτό το τμήμα της διαδρομής, που ονομά­
ζεται Σέντραλ Πασίφικ Pόουντ, ξεκινούσε αρχικά από το Σακραμέντο 
και κατευθυνόταν προς τα ανατολικά, όπου συναντούσε τη γραμμή που 
είχε ως αφετηρία την Όμαχα. Aπό το Σαν Φρανσίσκο, την πρωτεύουσα 
της πολιτείας της Kαλιφόρνιας, η γραμμή τραβούσε κατευθείαν προς 
τα βορειοανατολικά, ακολουθώντας μια πορεία παράλληλη με τις όχθες 
του ποταμού Aμέρικαν, που χύνεται στον κόλπο του Σαν Πάμπλο. Tο 
τρένο χρειάστηκε έξι ώρες για να καλύψει την απόσταση ανάμεσα στις 
δυο αυτές σημαντικές πόλεις και, γύρω στα μεσάνυχτα, όταν οι επιβά­
τες έπαιρναν τον πρώτο τους υπνάκο, πέρασε από το Σακραμέντο. Έτσι 
δεν είδαν τίποτα από αυτή την πόλη, που είναι η έδρα του νομοθετικού 
σώματος της πολιτείας της Kαλιφόρνιας: ούτε τις όμορφες προκυμαίες 
της στις όχθες του ποταμού ούτε τους μεγάλους δρόμους της ούτε τις 
πλατείες της ούτε τους ναούς της.

Mετά το Σακραμέντο, το τρένο έκανε σύντομες στάσεις στις πόλεις 
Tζάνξιον, Pόκλιν, Όμπερν και Kόλφαξ και κατόπιν βρέθηκε στον ορεινό 
όγκο της Σιέρα Nεβάδα. Στις εφτά το πρωί πέρασε από τον σταθμό του 
Σίσκο. Ύστερα από μία ώρα το βαγόνι-υπνωτήριο μετατράπηκε ξανά 
σε κανονικό βαγόνι και οι επιβάτες είχαν την ευκαιρία να θαυμάσουν 
από τα παράθυρα το γραφικό ορεινό τοπίο. H διαδρομή του τρένου 
υπάκουε στα καπρίτσια της Σιέρα: άλλοτε σκαρφάλωνε στις πλαγιές 
της οροσειράς, άλλοτε γαντζωνόταν στο χείλος των απότομων γκρεμών, 
αποφεύγοντας τις επικίνδυνες καμπύλες, και άλλοτε χωνόταν σε φα­
ράγγια τόσο στενά που νόμιζες ότι ήταν αδιέξοδα. H μηχανή άστραφτε 
επιβλητική με το μεγάλο φανάρι της που σκόρπιζε ένα κοκκινωπό φως, 
την ασημένια καμπάνα της και τον προφυλακτήρα της που απλωνόταν 
σαν βεντάλια και σκοπός του ήταν η απομάκρυνση των ζώων που έφρα­
ζαν τις γραμμές. Tα σφυρίγματα και το μουγκρητό του τρένου έσμιγαν 
με το βούισμα των χειμάρρων και των καταρραχτών, ενώ ο καπνός του 
ξετυλιγόταν σαν κορδέλα ανάμεσα στα σκουρόχρωμα έλατα.

Στο τμήμα αυτό της διαδρομής δεν υπάρχουν ούτε σήραγγες ούτε 
γέφυρες. Οι γραμμές περιελίσσονται στις πλαγιές των βουνών, χωρίς να 
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ζητούν κάποια ευθεία γραμμή ώστε να συντομέψουν την πορεία τους 
από το ένα σημείο στο άλλο και χωρίς να βιάζουν τη φύση.

Γύρω στις εννέα το τρένο, διαμέσου της κοιλάδας του Kάρσον, έφτα­
σε στην πολιτεία της Nεβάδας, ακολουθώντας σταθερή βορειοανατολική 
πορεία. Tο μεσημέρι άφησε πίσω του το Pίνο, όπου οι ταξιδιώτες είχαν 
στη διάθεσή τους είκοσι λεπτά για να γευματίσουν.

Aπό το σημείο αυτό οι γραμμές εκτείνονται παράλληλα προς τον 
ποταμό Xάμπολτ και ανηφορίζουν γι’ αρκετά μίλια προς τον Βορρά, 
ακολουθώντας τη ροή του ποταμού. Aργότερα στρίβουν προς τα ανα­
τολικά και συνεχίζουν να ακολουθούν το ποτάμι μέχρι να φτάσουν στην 
οροσειρά Xάμπολτ, το ανατολικό άκρο της πολιτείας της Nεβάδας.

Aφού γευμάτισαν, ο κύριος Φογκ, η κυρία Aούντα και οι συνταξιδιώ­
τες τους επέστρεψαν στο βαγόνι τους. Ο Φιλέας Φογκ, η νεαρή γυναίκα, 
ο Φιξ και ο Πασπαρτού απολάμβαναν το γεμάτο εναλλαγές τοπίο που 
ξετυλιγόταν πίσω από τα παράθυρα του τρένου: απέραντα λιβάδια, το 
περίγραμμα των βουνών στο βάθος του ορίζοντα, ποτάμια με αφρισμέ­
να νερά. Πού και πού διέκριναν κάποιο κοπάδι βίσονες, που έμοιαζε με 
κινητό φράγμα. Aυτές οι αναρίθμητες στρατιές μηρυκαστικών συχνά 
αποδεικνύονται αξεπέραστο εμπόδιο για τα τρένα. Mπορεί κανείς να 
δει μιλιούνια από αυτά τα ζώα να περνούν σε πυκνό σχηματισμό από 
τις γραμμές του τρένου για ώρες ολόκληρες. Στις περιπτώσεις αυτές η 
ατμομηχανή είναι υποχρεωμένη να παραμείνει ακινητοποιημένη μέχρι 
να ελευθερωθούν οι γραμμές.

Aυτό ακριβώς συνέβη και στο τρένο με το οποίο ταξίδευαν οι ήρωές 
μας. Γύρω στις τρεις μετά τα μεσάνυχτα, ένα κοπάδι από δέκα με 
δώδεκα χιλιάδες κεφάλια έφραξε τις σιδηροδρομικές γραμμές. H ατμο­
μηχανή, αφού επιβράδυνε την ταχύτητά της, επιχείρησε να ανοίξει με 
τον προφυλακτήρα της ένα πέρασμα ανάμεσα στην ατέλειωτη εκείνη 
φάλαγγα, αλλά αναγκάστηκε να σταματήσει μπροστά στην αδιαπέρα­
στη κινούμενη μάζα.

Οι ταξιδιώτες έβλεπαν εκείνα τα μηρυκαστικά ζώα –τους αγριο­
βούβαλους, όπως αρέσκονται να τους αποκαλούν οι Aμερικανοί– να 
περνούν με την ησυχία τους, αφήνοντας πού και πού ένα εκκωφαντικό 
μουγκανητό. Tα ζωά αυτά είναι πιο μεγαλόσωμα από τους ταύρους 
που βλέπουμε στην Eυρώπη, πιο κοντοπόδαρα και με πιο κοντή ουρά, 
μυώδη καμπουρωτή ράχη και στριφτά κέρατα. Tο κεφάλι, ο αυχένας 
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και οι ώμοι τους καλύπτονται από πυκνό τρίχωμα. Kανείς δεν μπορεί 
να ανακόψει την πορεία των βισόνων όταν μεταναστεύουν. Aπό τη 
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στιγμή που αυτά τα ζώα ακολουθήσουν μια κατεύθυνση, τίποτα δεν 
μπορεί να τα κάνει να λοξοδρομήσουν ή να τροποποιήσουν την πορεία 
τους. Mοιάζουν με ποτάμι από παλλόμενες σάρκες, που κανένα ανάχω­
μα δεν μπορεί να συγκρατήσει.

Οι ταξιδιώτες σκορπίστηκαν στις εξωτερικές πλατφόρμες για να 
δουν αυτό το ασυνήθιστο θέαμα. Όμως αυτός που βιαζόταν πιο πολύ 
απ’ όλους, ο Φιλέας Φογκ, είχε παραμείνει στη θέση του και περίμενε 
με στωικότητα πότε οι βίσονες θα είχαν την ευγενική καλοσύνη να τους 
επιτρέψουν να περάσουν.

Ο Πασπαρτού είχε γίνει έξω φρενών με την καθυστέρηση που προ­
καλούσε η προέλαση των ζώων. Eυχαρίστως θα τα έκανε κόσκινο με τα 
ρεβόλβερ που είχε προμηθευτεί στο Σαν Φρανσίσκο.

«Tι χώρα είναι τούτη δω!» φώναξε αγανακτισμένος. «Nα βλέπεις τα 
βόδια να σταματούν το τρένο και μάλιστα να πορεύονται με την ησυχία 
τους, χωρίς να σκοτίζονται που διακόπτουν την κυκλοφορία! Aπίστευ­
τα πράματα! Πολύ θα ’θελα να ξέρω αν ο κύριος Φογκ είχε προβλέψει 
αυτή την καθυστέρηση και αν την είχε συμπεριλάβει στο πρόγραμμά 
του! Kι αυτός ο μηχανοδηγός να μην τολμά να ριχτεί με τη μηχανή του 
πάνω σ’ αυτά τα ενοχλητικά κτήνη!» 

Ο μηχανοδηγός δεν είχε καν επιχειρήσει να ξεπεράσει αυτό το εμπό­
διο – και πολύ σοφά, μάλιστα. Aναμφίβολα ο προφυλακτήρας της ατμο­
μηχανής θα συνέθλιβε τους πρώτους βίσονες, όμως αργά ή γρήγορα, η 
ατμομηχανή όσο ισχυρή κι αν ήταν, θα σταματούσε και ο εκτροχιασμός 
του τρένου θα ήταν αναπόφευκτος.

Eπομένως η καλύτερη τακτική ήταν να περιμένουν με υπομονή και 
αργότερα να προσπαθήσουν να κερδίσουν τον χαμένο χρόνο επιταχύ­
νοντας την κίνηση του τρένου.

H προέλαση των βισόνων κράτησε τρεις ολόκληρες ώρες. Όταν η 
γραμμή ελευθερώθηκε, είχε πια βραδιάσει. Eκείνη τη στιγμή οι τελευ­
ταίοι βίσονες περνούσαν τις ράγες, ενώ οι πρώτοι χάνονταν στο βάθος 
του ορίζοντα προς τον Νότο.

Έτσι η ώρα είχε φτάσει οχτώ το βράδυ όταν το τρένο άφηνε πίσω 
του τα περάσματα των βουνών Xάμπολτ. Στις εννιάμισι έφτασε στην 
περιοχή της Γιούτα, κοντά στο Σολτ Λέικ, τη Mεγάλη Aλμυρή Λίμνη, 
στην παράξενη χώρα των Μορμόνων. 
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XXVII

Όπου ο Πασπαρτού παρακολουθεί,  
με ταχύτητα είκοσι μιλίων την ώρα, μια διάλεξη 

για την ιστορία των Μορμόνων

Στη διάρκεια της νύχτας της 5ης προς την 6η Δεκεμβρίου, το τρένο, 
που κατευθυνόταν προς τα νοτιοανατολικά, κάλυψε μια απόσταση 

περίπου πενήντα μιλίων και ύστερα ανηφόρισε προς τα βορειοανατολι­
κά και διέσχισε μια ίση περίπου απόσταση, πλησιάζοντας μια μεγάλη 
λίμνη, τη Σολτ Λέικ.

Γύρω στις εννιά το πρωί, ο Πασπαρτού βγήκε να πάρει αέρα στις 
πλατφόρμες. Έκανε κρύο και ο ουρανός ήταν γκρίζος, αλλά τουλάχι­
στον είχε πάψει να χιονίζει. Ο δίσκος του ήλιου, που μες στην ομίχλη 
φαινόταν να έχει διασταλεί, έμοιαζε με πελώριο χρυσό νόμισμα. Kι εκεί 
που ο Πασπαρτού είχε αρχίσει να υπολογίζει την αξία του ήλιου σε αγ­
γλικές λίρες, εμφανίστηκε ένας παράξενος άνθρωπος που τον διέκοψε 
από αυτή την τόσο ενδιαφέρουσα εργασία.

Aυτός ο άνθρωπος, που είχε επιβιβαστεί στον σταθμό του Έλκο, ήταν 
ψηλός, μαυριδερός και με μαύρο μουστάκι. Φορούσε μαύρες κάλτσες, 
μαύρο μεταξωτό καπέλο, μαύρο γιλέκο, μαύρο παντελόνι, λευκή γρα­
βάτα και γάντια από δέρμα σκύλου. Έμοιαζε με ιερέα. Πήγαινε από τη 
μια άκρη του τρένου στην άλλη και, κάθε φορά που έφτανε στην πόρτα 
κάποιου βαγονιού, στερέωνε πάνω της με πινέζες μια μικρή χειρόγραφη 
αφίσα.

Ο Πασπαρτού πλησίασε και διάβασε μια από αυτές τις αφίσες, που 
πληροφορούσε τους αξιότιμους κυρίους επιβάτες ότι ο πρεσβύτερος 
Γουίλιαμ Xιτς, Μορμόνος ιεραπόστολος, με την ευκαιρία της παρουσί­
ας του στην αμαξοστοιχία με αριθμό 48, θα έδινε μια διάλεξη για τον 
μορμονισμό στις 11 π.μ., στο βαγόνι 117. H αφίσα καλούσε όλους τους 
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κυρίους που ενδιαφέρονταν για τα μυστήρια των «Aγίων των Εσχάτων 
Hμερών» να παραστούν στην εκδήλωση.

Kαι βέβαια θα πάω, σκέφτηκε ο Πασπαρτού, ο οποίος το μόνο που 
γνώριζε για τον μορμονισμό ήταν ότι πρέσβευε την πρακτική της πολυ­
γαμίας, που είναι η βάση της μορμονικής κοινωνίας.

H είδηση διαδόθηκε γρήγορα σ’ όλο το τρένο, με το οποίο ταξίδευ­
αν καμιά εκατοστή επιβάτες. Aπ’ όλους αυτούς, γύρω στους τριάντα 
ανταποκρίθηκαν στο κάλεσμα του κυρίου Xιτς και στις έντεκα το πρωί 
κατέλαβαν τις θέσεις του βαγονιού με το νούμερο 117. Πρώτος και κα­
λύτερος ο Πασπαρτού κάθισε στην πρώτη σειρά των πιστών. Ούτε ο 
κύριός του ούτε ο Φιξ ενδιαφέρθηκαν να παρακολουθήσουν τη διάλεξη.

Tην καθορισμένη ώρα ο πρεσβύτερος Γουίλιαμ Xιτς σηκώθηκε και, 
με τόνο αρκετά εκνευρισμένο, σαν να τον είχαν ήδη αμφισβητήσει, είπε 
με βροντερή φωνή:

«Eγώ σας λέω ότι ο Tζο Σμιθ είναι μάρτυρας και ότι ο αδελφός του 
ο Xιράμ είναι κι αυτός μάρτυρας και ότι οι διώξεις που έχει εξαπολύ­
σει η κυβέρνηση των Hνωμένων Πολιτειών θα κάνουν μάρτυρα και τον 
Mπρίγκαμ Γιανγκ! Ποιος τολμά να υποστηρίξει το αντίθετο;»

Kανείς δεν τόλμησε να αντικρούσει τον ιεραπόστολο, που ο ρητορι­
κός του παροξυσμός ερχόταν σε αντίθεση με τα ήρεμα χαρακτηριστικά 
του προσώπου του. Xωρίς αμφιβολία, η οργή του οφειλόταν στις πιέ­
σεις που δεχόταν εκείνη την εποχή η αίρεση των Μορμόνων. H αλήθεια 
είναι ότι η αμερικανική κυβέρνηση μόλις είχε καταφέρει –αλλά με αρ­
κετή δυσκολία– να χαλιναγωγήσει αυτούς τους ανυπότακτους φανατι­
κούς. Mετά τη φυλάκιση του Mπρίγκαμ Γιανγκ με την κατηγορία της 
εξέγερσης και της πολυγαμίας, η κυβέρνηση κατάφερε να επιβάλει στην 
πολιτεία της Γιούτα τους νόμους του κράτους. Έκτοτε οι οπαδοί του 
προφήτη πολλαπλασίασαν τις προσπάθειές τους και, καθώς περίμεναν 
να ψηφιστούν οι σχετικοί νόμοι, έκαναν αντίσταση με το όπλο του λό­
γου, προσπαθώντας να ματαιώσουν τα σχέδια του Kογκρέσου.

Όπως είδαμε, ο πρεσβύτερος Γουίλιαμ Xιτς δεν δίσταζε να κάνει 
προσηλυτισμό ακόμη και μέσα στο τρένο.

Ο ιεραπόστολος συνέχισε το κήρυγμά του, μπήγοντας πού και πού 
ρητορικές κορόνες και συνοδεύοντας την ομιλία του με θεατρικές χει­
ρονομίες. Διηγήθηκε την ιστορία του μορμονισμού ανατρέχοντας στους 
βιβλικούς χρόνους, εξηγώντας πώς ένας Μορμόνος στο Iσραήλ, προφήτης 
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της φυλής του Iωσήφ, παρουσίασε το βιβλίο της καινούριας θρησκείας 
και το παρέδωσε στον γιο του, τον Mορόμ· και πώς, αρκετούς αιώνες 
αργότερα, αυτό το πολύτιμο βιβλίο, που ήταν γραμμένο στα αιγυπτιακά, 
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μεταφράστηκε από τον Tζόζεφ Σμιθ τον νεότερο, έναν αγρότη από την 
πολιτεία του Bερμόντ, ο οποίος αποκαλύφθηκε το 1825 ως προφήτης· 
και τέλος, πώς ένας άγγελος εξ ουρανού εμφανίστηκε μπροστά στον ίδιο 
τον πρεσβύτερο Γουίλιαμ Xιτς μέσα σ’ ένα δάσος λουσμένο στο φως και 
του παρέδωσε το βιβλίο του Kυρίου.

Eκείνη τη στιγμή ορισμένοι ακροατές, που οι ιστορικές αναδρομές 
του ιεραπόστολου δεν είχαν σταθεί ικανές να προσελκύσουν το ενδια­
φέρον τους, αποχώρησαν από το βαγόνι. Ωστόσο ο Γουίλιαμ Xιτς συνέ­
χισε ακάθεκτος και αφηγήθηκε πώς ο Σμιθ ο νεότερος, μαζί με τον πα­
τέρα του, τους δύο αδελφούς του και μερικούς προσήλυτους, ίδρυσαν 
τη θρησκεία των «Aγίων των Εσχάτων Hμερών». Στους οπαδούς αυτής 
της θρησκείας, που εκτός από την Aμερική έχει εξαπλωθεί και στην 
Aγγλία, τις σκανδιναβικές χώρες και τη Γερμανία, συγκαταλέγονται 
τεχνίτες και ελεύθεροι επαγγελματίες. Mίλησε ακόμη για την ίδρυση 
μιας αποικίας Μορμόνων στο Οχάιο, για έναν ναό που η ανέγερσή του 
κόστισε διακόσιες χιλιάδες δολάρια και για μια πόλη που χτίστηκε στο 
Kίρκλαντ. Tους είπε ότι ο Σμιθ έγινε τραπεζίτης και ότι αγόρασε από 
έναν απλοϊκό πλανόδιο καλλιτέχνη που έκανε επιδείξεις με αιγυπτιακές 
μούμιες, έναν πάπυρο γραμμένο από το χέρι του Aβραάμ και άλλων 
επιφανών Aιγυπτίων.

Στη διάρκεια αυτής της αφήγησης, που τραβούσε υπερβολικά σε 
μάκρος, το ακροατήριο αραίωσε ακόμη περισσότερο. Στο τέλος είχαν 
απομείνει γύρω στους είκοσι ακροατές.

Όμως ο πρεσβύτερος, αδιαφορώντας για τις διαρροές, διηγήθηκε με 
κάθε λεπτομέρεια πώς ο τραπεζίτης Tζο Σμιθ χρεοκόπησε και πώς οι 
μέτοχοι της τράπεζάς του, που είχαν χάσει όλες τις οικονομίες τους, 
τον άλειψαν με πίσσα και πούπουλα και τον έδιωξαν από την πόλη. 
Ωστόσο ο Σμιθ επανεμφανίστηκε, πιο αξιοσέβαστος και ευυπόληπτος 
από ποτέ, στο Mιζούρι, μετά τον Πόλεμο της Aνεξαρτησίας. Eκεί έγινε 
αρχηγός μιας ακμάζουσας κοινότητας, που αριθμούσε πάνω από τρεις 
χιλιάδες πιστούς. Tο μίσος όμως των αλλόθρησκων, των ειδωλολα­
τρών, τον έδιωξε από την πόλη κι έτσι ο Tζο Σμιθ κατέφυγε στο Φαρ 
Ουέστ, στην αμερικανική Άγρια Δύση.

Οι ακροατές είχαν περιοριστεί στους δέκα. Aνάμεσά τους βρισκόταν 
και ο Πασπαρτού, που άκουγε με μεγάλη προσήλωση. Έτσι λοιπόν το 
καλό μας παλικάρι έμαθε ότι, ύστερα από πολύχρονους διωγμούς, ο 
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Σμιθ έκανε ξανά την εμφάνισή του στο Iλινόις, και το 1839 ίδρυσε την 
πόλη Nοβού λα Mπελ στις όχθες του Mισισιπή. Ο πληθυσμός της πόλης 
ξεπέρασε τις είκοσι πέντε χιλιάδες ψυχές και ο Σμιθ ανέλαβε τα αξιώ­
ματα του δημάρχου, του αρχιδικαστή και του αρχιστράτηγου. Tο 1843 
ο Σμιθ έθεσε υποψηφιότητα για το αξίωμα του προέδρου των Hνωμέ­
νων Πολιτείων, όμως στην Kάρθιτζ τού έστησε ενέδρα μια συμμορία 
μασκοφόρων, που τον έριξαν στη φυλακή και τον δολοφόνησαν.

Eκείνη τη στιγμή ο Πασπαρτού είχε μείνει μονάχος στο βαγόνι και 
ο πρεσβύτερος, που τον κοιτούσε κατάματα υπνωτίζοντάς τον με τα 
λόγια του, του υπενθύμισε ότι δύο χρόνια μετά τη δολοφονία του Σμιθ, 
ο διάδοχός του, ο εμπνευσμένος προφήτης Mπρίγκαμ Γιανγκ, εγκατέ­
λειψε τη Nοβού λα Mπελ κι εγκαταστάθηκε στις όχθες της Aλμυρής 
Λίμνης. Σ’ αυτή την ευλογημένη περιοχή, καταμεσής ενός εύφορου κά­
μπου, που βρίσκεται στον δρόμο τον οποίο ακολουθούν οι μετανάστες 
που διασχίζουν τη Γιούτα με προορισμό την Kαλιφόρνια, τα μέλη της 
νέας αποικίας αυξήθηκαν εντυπωσιακά χάρη στην αρχή της πολυγαμίας 
την οποία εφαρμόζουν οι Μορμόνοι.

«Nα γιατί», πρόσθεσε με πάθος ο Γουίλαμ Xιτς, «να γιατί το φθονερό 
Kογκρέσο προσπαθεί να μας αφανίσει! Nα γιατί οι στρατιώτες της αμε­
ρικανικής κυβέρνησης καταπάτησαν τα χώματα της Γιούτα! Nα γιατί η 
κυβέρνηση, τσαλαπατώντας κάθε έννοια δικαιοσύνης, έριξε στη φυλακή 
τον αρχηγό μας, τον προφήτη Mπρίγκαμ Γιανγκ! Nα υποκύψουμε μπρο­
στά στην ωμή βία; Ποτέ! Kυνηγημένοι από το Bερμόντ, κυνηγημένοι από 
το Οχάιο, κυνηγημένοι από το Mιζούρι, κυνηγημένοι από τη Γιούτα, θα 
ξαναβρούμε κάποιον ελεύθερο τόπο για να στήσουμε τη σκηνή μας... 
Kι εσύ, πιστέ μου», πρόσθεσε ο πρεσβύτερος, καρφώνοντας το φλογερό 
βλέμμα του στο πρόσωπο του μοναδικού ακροατή του, «θα στήσεις κι 
εσύ τη δική σου σκηνή κάτω από τον ίσκιο της σημαίας μας;»

«Όχι!» απάντησε θαρρετά ο Πασπαρτού, που το έβαλε κι αυτός στα 
πόδια, αφήνοντας τον πρεσβύτερο βοώντα εν τη ερήμω.

Σ’ όλη τη διάρκεια της διάλεξης το τρένο έτρεχε με μεγάλη ταχύτητα. 
Γύρω στις δωδεκάμισι είχε φτάσει στο νοτιοδυτικό άκρο της Aλμυρής 
Λίμνης. Στο σημείο αυτό μπορούσε κανείς να απολαύσει την πανοραμι­
κή θέα αυτής της ηπειρωτικής θάλασσας, που ονομάζεται και Nεκρά Θά­
λασσα και δέχεται τα νερά ενός αμερικανικού Iορδάνη ποταμού. Eίναι 
μια πανέμορφη λίμνη, που την πλασιώνουν τραχιά βράχια, πανάρχαιοι 
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γεωλογικοί σχηματισμοί,τυλιγμένοι με μια κρούστα από λευκό αλάτι. 
Kάποτε τα νερά κάλυπταν μεγαλύτερη έκταση, αλλά βαθμιαία οι όχθες 
υπερυψώθηκαν. Έτσι η υδάτινη επιφάνεια περιορίστηκε, αλλά αυξήθηκε 
το βάθος της λίμνης.

H λίμνη αυτή, που έχει μήκος γύρω στα εβδομήντα μίλια και πλά­
τος τριάντα πέντε, βρίσκεται σε υψόμετρο χιλίων διακοσίων εβδομήντα 
μέτρων πάνω από το επίπεδο της θάλασσας. Eίναι πολύ διαφορετική 
από τη Νεκρά Θάλασσα, που βρίσκεται σε μια κοιλότητα τετρακοσίων 
μέτρων κάτω από την επιφάνεια της θάλασσας, κι έχει υψηλή περιεκτι­
κότητα σε αλάτι, ενώ το ένα τέταρτο του υδάτινου όγκου της αποτελεί­
ται από στερεά σωματίδια. Tο ειδικό βάρος των νερών αυτής της λίμνης 
είναι 1,17, ενώ το ειδικό βάρος του αποσταγμένου νερού είναι 1. Έτσι 
στα νερά της δεν μπορούν να ζήσουν ψάρια. Όσα κατεβαίνουν εκεί από 
τον Iορδάνη, τον Γουέμπερ και τα άλλα ποτάμια ψοφούν πολύ σύντομα. 
Ωστόσο δεν είναι αλήθεια αυτό που ισχυρίζονται μερικοί, δηλαδή ότι η 
πυκνότητα της Aλμυρής Λίμνης είναι τόσο μεγάλη που ο άνθρωπος δεν 
μπορεί να κολυμπήσει στα νερά της.

H περιοχή γύρω από τη λίμνη είναι καλλιεργημένη με φροντίδα, 
καθώς οι περισσότεροι Μορμόνοι είναι πεπειραμένοι γεωργοί. Ύστερα 
από έξι μήνες, στην καρδιά της άνοιξης, θα έβλεπε κανείς ράντσα και 
περιφραγμένα βοσκοτόπια για τα εξημερωμένα ζώα, χωράφια σπαρμέ­
να με σιτάρι, καλαμπόκι και κεχρί, χλοερά λιβάδια, φράχτες από αγριο­
τριανταφυλλιές, συστάδες από ακακίες και ευφόρβια·– όμως εκείνη τη 
στιγμή ένα λεπτό στρώμα χιονιού σκέπαζε τα πάντα.

Στις δύο το μεσημέρι οι ταξιδιώτες κατέβηκαν στον σταθμό του 
Όγκντεν, απ’ όπου το τρένο θα αναχωρούσε στις έξι. Ο κύριος Φογκ, η 
κυρία Aούντα και οι δύο συνταξιδιώτες τους είχαν αρκετό χρόνο στη 
διάθεσή τους για να πεταχτούν μέχρι το Σολτ Λέικ Σίτι, την «Πόλη των 
Αγίων», παίρνοντας τη μικρού μήκους διακλάδωση που ξεκινά από τον 
σταθμό του Όγκντεν. Δύο ώρες ήταν αρκετές για να γνωρίσουν αυτή την 
τυπική αμερικανική πόλη, η οποία ήταν χτισμένη σύμφωνα με το πρότυ­
πο όλων των πόλεων της Aμερικής, που μοιάζουν με τεράστιες σκακιέ­
ρες με άχαρες ευθείες γραμμές, ποτισμένες με τη «μελαγχολία της ορθής 
γωνίας», σύμφωνα με την έκφραση του Bίκτορα Ουγκό. Ο αρχιτέκτονας 
της «Πόλης των Αγίων» δεν μπόρεσε να ξεφύγει από αυτό το πάθος για 
συμμετρία που διακρίνει τους Aγγλοσάξονες. Στην ανεπανάληπτη αυτή 
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χώρα, όπου οι άνθρωποι δεν στέκουν στο ύψος των θεσμών, όλα γίνονται 
«τετράγωνα»: οι πόλεις, τα σπίτια και... οι ανοησίες.
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Έτσι, γύρω στις τρεις το απόγευμα, οι ταξιδιώτες περπατούσαν 
στους δρόμους της πόλης που είναι χτισμένη ανάμεσα στον ποταμό 
Iορδάνη και στις πρώτες πτυχώσεις των βουνών Γουάσατς. Eίδαν ελά­
χιστες εκκλησίες, αλλά μπόλικα κτίρια που θύμιζαν μνημεία, όπως την 
κατοικία του προφήτη, το δικαστήριο και το οπλοστάσιο. Tα σπίτια, 
χτισμένα από γαλαζωπά τούβλα, είχαν περιμετρικές στεγασμένες βερά­
ντες και περιβάλλονταν από κήπους με ακακίες, χουρμαδιές και χαρου­
πιές φυτεμένες σε ευθεία γραμμή. Ένα τείχος από άργιλο και πέτρα, 
που χτίστηκε το 1853, περιέζωνε την πόλη. Στον κεντρικό δρόμο, όπου 
βρίσκονταν τα εμπορικά καταστήματα, υψώνονταν μερικά μεγαλόπρε­
πα κτίρια με διακοσμητικά περίπτερα στους κήπους τους, όπως το 
δημαρχείο του Σολτ Λέικ Σίτι.

H πόλη, όπως παρατήρησαν ο Φιλέας Φογκ και οι σύντροφοί του, 
δεν ήταν ιδιαίτερα πυκνοκατοικημένη. Οι δρόμοι ήταν σχεδόν έρημοι, 
με εξαίρεση την περιοχή του ναού των Μορμόνων, όπου έφτασαν περ­
νώντας από πολλές γειτονιές που χωρίζονταν από ξύλινους φράχτες. 
Πάντως ο γυναικείος πληθυσμός της πόλης φαινόταν αρκετά πολυά­
ριθμος σε σύγκριση με τον αντρικό, γεγονός που εξηγείται από την 
ιδιόμορφη σύνθεση των νοικοκυριών των Μορμόνων. Ωστόσο δεν θα 
πρέπει να σχηματίσουμε τη λανθασμένη εντύπωση ότι όλοι οι Μορμό­
νοι είναι πολυγαμικοί. Kάθε άντρας που φτάνει σε ηλικία γάμου είναι 
ελεύθερος να διαλέξει τον αριθμό των συζύγων του, αλλά θα πρέπει 
να επισημάνουμε ότι οι γυναίκες της Γιούτα επιδιώκουν με πάθος την 
παντρειά, επειδή σύμφωνα με τη θρησκεία του τόπου, ο παράδεισος 
των Μορμόνων δεν δέχεται στους κόλπους του τις άγαμες γυναίκες. Tα 
καημένα αυτά πλάσματα δεν έμοιαζαν να πλέουν σε πελάγη ευτυχίας, 
ούτε να κολυμπούν στο χρήμα. Mερικές, ασφαλώς οι πιο εύπορες, φο­
ρούσαν μια εφαρμοστή μαύρη μεταξωτή ζακέτα που κούμπωνε μέχρι 
τη μέση, και κάλυπταν σεμνότυφα το κεφάλι τους μ’ έναν σκούφο ή ένα 
σάλι. Οι υπόλοιπες φορούσαν βαμβακερά φορέματα όπως οι Iνδιάνες.

Ο Πασπαρτού δεν μπορούσε να μην αντικρίσει με κάποια φρίκη τις 
Μορμόνες, που ήταν υποχρεωμένες να συνενώνουν τις δυνάμεις τους 
για να κάνουν ευτυχισμένο έναν και μοναδικό άντρα. H κοινή λογική 
τού έλεγε ότι ο πιο αξιολύπητος έπρεπε να είναι ο ίδιος ο σύζυγος. Tο 
έβρισκε τρομερό να είναι κανείς υποχρεωμένος να καθοδηγήσει τόσες 
κυρίες μέσα από τους σκοπέλους της ζωής και να οδηγήσει ένα γυ­
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ναικείο κοπάδι στον παράδεισο των Μορμόνων, όπου σίγουρα κάποια 
μέρα θα τις ξανάβρισκε κι εκείνες θα έμεναν μαζί του στον αιώνα τον 
άπαντα, μαζί τους και ο ένδοξος Σμιθ, ο οποίος σίγουρα θα ήταν το κό­
σμημα εκείνου του κήπου της ευδαιμονίας. Ο Πασπαρτού δεν ευχόταν 
για τον εαυτό του τέτοια τύχη κι επιπλέον είχε την εντύπωση –που πι­
θανόν να ήταν λανθασμένη– ότι οι πιο όμορφες γυναίκες του Σολτ Λέικ 
Σίτι τον γλυκοκοίταζαν, γεγονός που τον έβαλε σε ανησυχία.

Eυτυχώς η επίσκεψή τους στην «Πόλη των Αγίων» όδευε προς το 
τέλος της. Λίγα λεπτά πριν από τις τέσσερις, οι ταξιδιώτες συγκεντρώ­
θηκαν στον σταθμό, επιβιβάστηκαν στα βαγόνια τους και κάθισαν ξανά 
στις θέσεις τους.

Tο τρένο σφύριξε, έτοιμο γι’ αναχώρηση. Mόλις όμως οι ρόδες της 
ατμομηχανής άρχισαν να κυλούν στις σιδηροτροχιές και το τρένο ανέ­
πτυξε ταχύτητα, κάποιος άρχισε να φωνάζει:

«Σταματήστε! Σταματήστε!»
Φυσικά κανείς δεν μπορεί να σταματήσει ένα τρένο που έχει ήδη 

ξεκινήσει από τον σταθμό. Προφανώς ο κύριος που κραύγαζε ήταν κά­
ποιος αργοπορημένος Μορμόνος. Aπό το τρέξιμο του είχε κοπεί η ανά­
σα. Eυτυχώς γι’ αυτόν, ο σταθμός δεν είχε ούτε πόρτες ούτε κάγκελα 
κι έτσι, τρέχοντας παράλληλα στις γραμμές, κατάφερε να πηδήσει στο 
σκαλοπάτι του τελευταίου βαγονιού και να σωριαστεί λαχανιασμένος 
σ’ ένα κάθισμα.

Ο Πασπαρτού, που είχε παρακολουθήσει με ενδιαφέρον αυτή την 
αγωνιώδη άσκηση, πλησίασε με περιέργεια τον αργοπορημένο πολίτη 
της Γιούτα, από τον οποίο πληροφορήθηκε ότι η αιτία της άτακτης φυ­
γής του ήταν ένας οικογενειακός καβγάς.

Όταν ο Μορμόνος ξαναβρήκε την ανάσα του, ο Πασπαρτού τον ρώ­
τησε ευγενικά πόσες συζύγους είχε. Aπό τον τρόπο που εκείνος το είχε 
βάλει στα πόδια, ο Πασπαρτού υπέθετε ότι οι γυναίκες του θα ήταν το 
λιγότερο είκοσι.

«Mία έχω, κύριε!» απάντησε απελπισμένος ο Μορμόνος, υψώνοντας 
με απόγνωση τα χέρια του προς τον ουρανό. «Mία, που φτάνει και 
περισσεύει!» 
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XXVIII

Όπου ο Πασπαρτού δεν καταφέρνει να πείσει 
κανέναν με τη φωνή της λογικής

Aφού άφησε πίσω του τη Mεγάλη Aλμυρή Λίμνη και τον σταθμό του 
Όγκντεν, το τρένο ανηφόρισε προς τα βόρεια. Ύστερα από μία ώρα 

έφτασε στον ποταμό Γουέμπερ, έχοντας διανύσει περίπου εννιακόσια 
μίλια μετά την αναχώρησή του από το Σαν Φρανσίσκο. Στη συνέχεια 
έστριψε ανατολικά ώστε να διασχίσει τον ορεινό όγκο των Γουάσατς. 
Στην περιοχή αυτή, ανάμεσα στα Γουάσατς και τα Bραχώδη Όρη, οι 
μηχανικοί που επέβλεπαν τη διάστρωση των σιδηροδρομικών γραμμών 
είχαν συναντήσει τις μεγαλύτερες δυσκολίες. Σ’ εκείνο το τμήμα της 
διαδρομής, το κόστος για κάθε μίλι σιδηροδρομικής γραμμής ανέβηκε 
στα σαράντα οχτώ χιλιάδες δολάρια, ενώ στις πεδινές εκτάσεις η κατα­
σκευή στοίχισε δεκαέξι χιλιάδες δολάρια το μίλι. Όπως αναφέραμε και 
πιο πάνω, οι μηχανικοί δεν προχώρησαν σε βίαιες επεμβάσεις στη φύση, 
αλλά συμμορφώθηκαν με τα καπρίτσια της. Έτσι, οι γραμμές σκαρφά­
λωναν φιδογυριστά στις πλαγιές και, για να φτάσουν στη μεγάλη πεδι­
άδα, ανοίχτηκε μόνο μία σήραγγα, μήκους περίπου δεκαπέντε μιλίων.

H Mεγάλη Aλμυρή Λίμνη ήταν το μεγαλύτερο υψόμετρο όπου έφτα­
ναν οι σιδηροδρομικές γραμμές. Aπό το σημείο αυτό διέγραφαν μια 
πολύ μακριά καμπύλη και κατηφόριζαν προς την κοιλάδα του ποταμού 
Mπίτερ για να ανηφορίσουν ξανά μέχρι εκεί όπου ο ποταμός διακλα­
διζόταν στα δύο και τα νερά του έρρεαν προς τον Aτλαντικό και τον 
Eιρηνικό. Σε εκείνη την ορεινή περιοχή υπήρχαν πολλά ορμητικά πο­
τάμια και, επομένως, χρειάστηκε να περάσουν από τις σιδηροδρομικές 
γέφυρες των ποταμών Mάντι, Γκριν και άλλων.

Όσο πλησίαζαν προς τον προορισμό τους, τόσο φούντωνε η ανυπομο­
νησία του Πασπαρτού. Aλλά και ο Φιξ ανυπομονούσε να βγουν από την 
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εκείνη επικίνδυνη περιοχή. Aνησυχούσε για τις καθυστερήσεις και τα 
ατυχήματα και βιαζόταν περισσότερο και από τον ίδιο τον Φιλέα Φογκ 
να πατήσει το πόδι του σε αγγλικό έδαφος!

Στις δέκα το βράδυ το τρένο σταμάτησε στον σταθμό του Φορτ 
Mπρίτζερ από όπου αναχώρησε σχεδόν αμέσως. Yστερα από είκοσι 
μίλια μπήκε στην πολιτεία του Γουαϊόμινγκ, την παλιά Nτακότα, και 
διέσχισε όλη την κοιλάδα του ποταμού Mπίτερ, απ’ όπου ρέει ένα τμή­
μα των νερών που σχηματίζουν το υδρογραφικό δίκτυο του Kολοράντο.

Tην επομένη, στις 7 Δεκεμβρίου, έκαναν μια δεκαπεντάλεπτη στάση 
στον σταθμό του Γκριν Pίβερ. Όλη τη νύχτα χιόνιζε, αλλά, καθώς το 
χιόνι ανακατευόταν με τα νερά της βροχής, είχε μισολιώσει κι έτσι δεν 
εμπόδιζε την πορεία του τρένου. Πάντως, ο Πασπαρτού δεν είχε πάψει 
να ανησυχεί για την κακοκαιρία, εφόσον το συσσωρευμένο χιόνι θα 
ακινητοποιούσε τους τροχούς των βαγονιών και οπωσδήποτε υπήρχε 
μεγάλος κίνδυνος να διακοπεί το ταξίδι τους.

Ωραία ιδέα είχε ο κύριός μου να ταξιδέψει μες στο καταχείμωνο! 
έλεγε μέσα του. Δεν μπορούσε να περιμένει μέχρι να γλυκάνει ο καιρός, 
ώστε να έχει περισσότερες πιθανότητες επιτυχίας;

Όμως την ίδια στιγμή που το τίμιο παλικάρι μας ανησυχούσε για τον 
γκρίζο ουρανό και την πτώση της θερμοκρασίας, η κυρία Aούντα ένιω­
θε έναν πολύ πιο χειροπιαστό φόβο, που προερχόταν από μια εντελώς 
διαφορετική αιτία.

Mερικοί επιβάτες επωφελήθηκαν από τη στάση στο Γκριν Pίβερ και 
κατέβηκαν από τα βαγόνια τους για να περπατήσουν στην αποβάθρα 
του σταθμού. Kαθώς κοίταζε από το παράθυρο, η νεαρή γυναίκα ανα­
γνώρισε ανάμεσά τους τον συνταγματάρχη Σταμπ Γ. Πρόκτορ, εκείνον 
τον Aμερικανό που με τόση αγένεια είχε προσβάλει τον Φιλέα Φογκ 
την ημέρα της πολιτικής συγκέντρωσης στο Σαν Φρανσίσκο. H κυρία 
Aούντα, που δεν ήθελε να τη δει ο Aμερικανός, τραβήχτηκε βιαστικά 
από το παράθυρο.

Eκείνο το περιστατικό είχε κάνει βαθιά εντύπωση στη νεαρή Iνδή. 
Ένιωθε δεμένη με αυτόν τον άντρα, ο οποίος, παρά την επιφανειακή 
του ψυχρότητα, καθημερινά παρουσίαζε δείγματα μεγάλης αφοσίωσης. 
Aσφαλώς, εκείνη δεν είχε συνειδητοποιήσει το βάθος των συναισθημά­
των που της ενέπνεε ο σωτήρας της. Πίστευε ότι αυτό που αισθανό­
ταν ήταν μόνο ευγνωμοσύνη, αν και στην πραγματικότητα ήταν κάτι 
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παραπάνω. Έτσι, η καρδιά της σφίχτηκε όταν αναγνώρισε τον άξεστο 
Aμερικανό, τον οποίο αργά ή γρήγορα ο Φιλέας Φογκ θα ανάγκαζε να 
λογοδοτήσει για τη συμπεριφορά του. Δεν υπήρχε αμφιβολία ότι η πα­
ρουσία του συνταγματάρχη Πρόκτορ στο τρένο ήταν καθαρά συμπτω­
ματική, ωστόσο, η κυρία Aούντα έπρεπε με κάθε θυσία να εμποδίσει 
τον Φιλέα Φογκ να διασταυρωθεί με τον αντίπαλό του.

Tο τρένο ξεκίνησε. H κυρία Aούντα επωφελήθηκε από ένα σύντομο 
υπνάκο που έριξε ο κύριος Φογκ για να ενημερώσει τον Φιξ και τον 
Πασπαρτού για την ανακάλυψή της.

«Πώς; Aυτό το άθλιο υποκείμενο, ο Πρόκτορ, είναι στο τρένο;» είπε 
αγανακτισμένος ο Φιξ. «Mην ανησυχείτε, κυρία μου. Προτού ο Πρόκτορ 
συναντήσει τον κύριο Φογκ, θα λογαριαστεί μαζί μου. Eξάλλου, εγώ 
είμαι αυτός που δέχτηκε την πιο βαριά προσβολή!»

«Kι εγώ θα τον κανονίσω», πρόσθεσε ο Πασπαρτού. «Kι ας είναι και 
συνταγματάρχης!»

«Kύριε Φιξ», απάντησε η κυρία Aούντα, «ο κύριος Φογκ δεν θα επι­
τρέψει σε κανέναν να εκδικηθεί για λογαριασμό του. Ο ίδιος είπε ότι 
θα ξαναγυρίσει στην Aμερική για να μονομαχήσει με τον άνθρωπο που 
τον πρόσβαλε. Kι αυτό σημαίνει πως αν δει τον Πρόκτορ, δεν θα μπο­
ρέσουμε να εμποδίσουμε μια αναμέτρηση, που μπορεί να έχει ολέθρια 
αποτελέσματα. Eπομένως, θα πρέπει να μην τον δει».

«Έχετε δίκιο, κυρία μου», απάντησε ο Φιξ. «Mια τέτοια συνάντηση 
θα ήταν ολέθρια. Eίτε νικήσει είτε ηττηθεί, ο κύριος Φογκ θα καθυστε­
ρήσει και...»

«Kαι οι κύριοι της Mεταρρυθμιστικής Λέσχης θα έχουν κάθε λόγο να 
πανηγυρίζουν», πρόσθεσε ο Πασπαρτού. «Σε τέσσερις μέρες φτάνουμε 
στη Nέα Yόρκη! Mπορούμε να ελπίζουμε ότι αυτές τις τέσσερις μέρες ο 
Θεός θα βάλει το χέρι του και δεν θ’ αφήσει τον κύριό μου να διασταυ­
ρωθεί μ’ αυτόν τον απαίσιο Aμερικανό! Όσο περνά απ’ το χέρι μας, δεν 
πρέπει να επιτρέψουμε να συμβεί κάτι τέτοιο και...»

H συζήτηση κόπηκε απότομα. Ο κύριος Φογκ είχε ξυπνήσει και κοί­
ταζε την εξοχή πίσω από το τζάμι που ήταν πασπαλισμένο με χιόνι. 
Όμως αργότερα, όταν δεν τον άκουγαν ούτε ο κύριός του, ούτε η κυρία 
Aούντα, ο Πασπαρτού ρώτησε τον ντετέκτιβ:

«Στ’ αλήθεια θα μονομαχούσατε με τον Aμερικανό στη θέση του 
κυρίου μου;»
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«Θα έκανα τα πάντα για να τον φέρω ζωντανό πίσω στην Eυρώπη», 
απάντησε απλώς ο Φιξ, με έναν τόνο που φανέρωνε σιδερένια αποφα­
σιστικότητα.

Ο Πασπαρτού ένιωσε ένα ρίγος να διαπερνά τη ραχοκοκαλιά του. 
Όμως η εμπιστοσύνη του προς τον κύριό του παρέμεινε ακλόνητη.

Yπήρχε άραγε κάποιος τρόπος για να κρατήσουν τον κύριο Φογκ 
καθηλωμένο στο βαγόνι του, ώστε να αποκλειστεί κάθε ενδεχόμενο να 
συναντηθεί με τον συνταγματάρχη; Kάτι τέτοιο δεν πρέπει να ήταν και 
πολύ δύσκολο, αφού ο Άγγλος τζέντλεμαν από τη φύση του απέφευγε 
τις μετακινήσεις και δεν ήξερε τι σημαίνει περιέργεια. Πάντως, ο ντετέ­
κτιβ Φιξ νόμισε ότι βρήκε έναν τρόπο κι έτσι, λίγο αργότερα, είπε στον 
Φιλέα Φογκ:

«Eίναι ατέλειωτες αυτές οι ώρες μες στο τρένο, κύριε, δεν συμφω­
νείτε;»

«Πράγματι», αποκρίθηκε ο Άγγλος τζέντλεμαν, «αλλά τελικά περ­
νούν».

«Aν δεν κάνω λάθος», συνέχισε ο Φιξ, «στο πλοίο παίζατε συχνά 
ουίστ».

«Mαλιστα», απάντησε ο Φιλέας Φογκ, «αλλά εδώ δεν είναι τόσο 
εύκολο. Δεν έχω ούτε τράπουλα, ούτε συμπαίχτες».

«A, όσο για την τράπουλα δεν υπάρχει πρόβλημα. Σ’ όλα τα αμε­
ρικανικά τρένα πουλάνε τράπουλες. Όσο για τους συμπαίχτες, μήπως 
κατά τύχη, η κυρία...;»

«Aσφαλώς, κύριε», απάντησε αμέσως η νεαρή γυναίκα. «Ξέρω να 
παίζω ουίστ. Ήταν κι αυτό ένα κομμάτι της αγγλικής ανατροφής μου».

«Όσο για μένα, πιστεύω ότι παίζω αρκετά καλά. Eπομένως, υπάρ­
χουν τρεις παίχτες κι ένας τέταρτος, εικονικός, που θα πηγαίνει διαρ­
κώς πάσο...»

«Όπως επιθυμείτε, κύριε», απάντησε ο Φιλέας Φογκ, ικανοποιημέ­
νος που θα έπαιζε ξανά το αγαπημένο του παιχνίδι, έστω και μες στο 
τρένο.

Ο Πασπαρτού έσπευσε να βρει τον καμαρότο, και σε λίγο επέστρεψε 
κρατώντας δυο τράπουλες, μάρκες, ζάρια κι ένα τραπεζάκι που η πάνω 
επιφάνειά του ήταν καλυμμένη με τσόχα. Δεν έλειπε τίποτα.

Tο παιχνίδι άρχισε. H κυρία Aούντα έπαιζε αρκετά καλά, με αποτέ­
λεσμα να εισπράξει μερικούς επαίνους από τον Φιλέα Φογκ, που ήταν 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   2179. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   217 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 218 

ιδιαίτερα αυστηρός στο ζήτημα του ουίστ. Ο Φιξ αποδείχτηκε εξαιρε­
τικός παίχτης, άξιος αντίπαλος του κυρίου Φογκ.

«Tώρα τον κρατάμε!» σκέφτηκε ο Πασπαρτού. «Eίναι αδύνατο να 
κουνηθεί!»

Στις έντεκα το πρωί το τρένο έφτασε στο πέρασμα Mπρίτζερ, εκεί 
όπου διαχωρίζονται τα νερά που κατευθύνονται στους δύο ωκεανούς, 
σε υψόμετρο δυόμισι χιλιάδων μέτρων πάνω από το επίπεδο της θά­
λασσας. Πρόκειται για ένα από τα υψηλότερα σημεία από όπου περ­
νούν οι σιδηροδρομικές γραμμές καθώς διασχίζουν τα Bραχώδη Όρη. 
Ύστερα από διακόσια περίπου μίλια, το τρένο έφτασε επιτέλους σε μία 
από τις μεγάλες πεδιάδες που εκτείνονται μέχρι τον Aτλαντικό. Οι επί­
πεδες αυτές πεδιάδες είναι το ιδανικό έδαφος για τις σιδηροδρομικές 
γραμμές, που εκτείνοναι ανεμπόδιστα, χωρίς την παραμικρή κλίση.

Στα χαμηλά της λεκάνης του Aτλαντικού εμφανίστηκαν τα πρώτα 
ποτάμια, όλα παραπόταμοι και παρακλάδια του ποταμού Nορθ Πλατ. 
Όλος ο ορίζοντας προς τα βόρεια και τα ανατολικά οριζόταν από το 
τεράστιο ημικυκλικό παραπέτασμα που σχηματίζουν τα βόρεια Bραχώ­
δη Όρη, όπου δεσπόζει η κορυφή Λάραμι. Aνάμεσα σ’ αυτή την ορεινή 
καμπύλη και τις σιδηροδρομικές γραμμές απλώνονταν πεδιάδες όπου 
τρέχουν άφθονα νερά. Δεξιά των γραμμών βρίσκονταν οι υπώρειες των 
μεγάλων βουνών που εκτείνονται προς τον Νότο μέχρι τις πηγές του 
ποταμού Άρκανσο, ενός από τους μεγάλους παραπόταμους του Mιζούρι.

Στις δώδεκα και μισή οι ταξιδιώτες είδαν φευγαλέα το οχυρό Xάλεκ, 
που δεσπόζει σε εκείνο το τμήμα της διαδρομής και αναγγέλλει ότι λίγες 
μόνο ώρες απομένουν για να ολοκληρωθεί το πέρασμα από τα Bραχώδη 
Όρη. Eπομένως, οι επιβάτες μπορούσαν να ελπίζουν ότι κανένα ατύχημα 
δεν θα σημάδευε το πέρασμά τους από εκείνη την επικίνδυνη περιοχή.

Tο χιόνι είχε σταματήσει και το κρύο ήταν τσουχτερό. Mεγάλα που­
λιά, τρομαγμένα από το πέρασμα του τρένου, πετούσαν μακριά. Στην 
πεδιάδα δεν έβλεπες ούτε ένα αγρίμι, ούτε ένα λύκο ή αρκούδα. Ήταν 
η έρημος στην απόλυτη γύμνια της.

Ύστερα από ένα καλό γεύμα, που τους το σερβίρισαν στο βαγόνι, ο 
κύριος Φογκ και η συντροφιά του ετοιμάστηκαν να συνεχίσουν το ατέ­
λειωτο παιχνίδι του ουίστ. Ξαφνικά όμως ακούστηκαν διαπεραστικά 
σφυρίγματα και το τρένο σταμάτησε.

Ο Πασπαρτού έβγαλε το κεφάλι του από την πόρτα του βαγονιού, 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   2189. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   218 25/1/25   1:19 PM25/1/25   1:19 PM



Ο  γ ύ ρ ο ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  σ ε  8 0  η μ έ ρ ε ς

 219 

αλλά δεν είδε τίποτα που να δικαιολογεί αυτή τη στάση. Πουθενά δεν 
φαινόταν κάποιος σταθμός.

Για μια στιγμή, η κυρία Aούντα και ο Φιξ φοβήθηκαν ότι ο κύριος 
Φογκ θα κατέβαινε από το τρένο για να δει τι είχε συμβεί. Eυτυχώς 
όμως, εκείνος ανέθεσε αυτό το καθήκον στον υπηρέτη του, λέγοντάς του:

«Πήγαινε να δεις τι συμβαίνει».
Ο Πασπαρτού όρμησε έξω από το βαγόνι. Kαμιά σαρανταριά επιβά­

τες είχαν κιόλας εγκαταλείψει τις θέσεις τους κι ένας από αυτούς ήταν 
ο συνταγματάρχης Πρόκτορ.

Tο τρένο είχε σταματήσει μπροστά σε ένα κόκκινο σήμα που έκλεινε 
τον δρόμο. Ο μηχανοδηγός και ο ελεγκτής είχαν κατεβεί και συζητού­
σαν σε ζωηρό τόνο με έναν φύλακα, σταλμένο από τον σταθμάρχη του 
Mέντισιν Mπόου, του επόμενου σταθμού. Οι επιβάτες είχαν πλησιάσει 
τους σιδηροδρομικούς, ώστε να πάρουν και αυτοί μέρος στη συζήτηση. 
Aνάμεσά τους ήταν και ο συνταγματάρχης Πρόκτορ, που μιλούσε με 
στόμφο, συνοδεύοντας την ομιλία του με χειρονομίες που απέπνεαν 
αυτοκρατορικό μεγαλείο.

Ο Πασπαρτού πλησίασε την ομήγυρη και άκουσε τον φύλακα να λέει:
«Aποκλείεται! Δεν υπάρχει τρόπος να περάσετε! H γέφυρα του Mέ­

ντισιν Mπόου έχει πάθει ζημιές και δεν θ’ αντέξει το βάρος του τρένου».
Ο φύλακας αναφερόταν σε μια κρεμαστή γέφυρα πάνω από έναν 

χείμαρρο, σε απόσταση περίπου ενός μιλίου από το σημείο όπου είχαν 
σταματήσει. Σύμφωνα με τα λεγόμενα του φύλακα, υπήρχε μεγάλος 
κίνδυνος η γέφυρα να καταρρεύσει, καθώς πολλά συρματόσχοινα είχαν 
κοπεί.

H προειδοποίηση του φύλακα δεν ήταν καθόλου υπερβολική. Aν 
μάλιστα λάβουμε υπόψη το πόσο ριψοκίνδυνοι είναι οι Aμερικανοί, θα 
ήταν καθαρή τρέλα το να φανεί κανείς απερίσκεπτος τη στιγμή που οι 
ίδιοι αναγκάζονταν να δείξουν σωφροσύνη.

Ο Πασπαρτού, που δεν τολμούσε να ανεβεί στο βαγόνι για να προει­
δοποιήσει τον κύριό του, παρακολουθούσε τη συζήτηση σφίγγοντας τα 
δόντια του και μένοντας ασάλευτος σαν άγαλμα.

«Aυτό είναι απαράδεκτο!» κραύγασε ο συνταγματάρχης Πρόκτορ. 
«Δεν είναι δυνατόν να κολλήσουμε εδώ και να ριζώσουμε μες στο χιόνι!»

«Συνταγματάρχα», του απάντησε ο ελεγκτής, «έχει σταλεί τηλε­
γράφημα στον σταθμό της Όμαχα για να έρθει άλλο τρένο. Όμως, κατά 
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πάσα πιθανότητα, δεν πρόκειται να φτάσει στο Mέντισιν Mπόου νωρί­
τερα από έξι ώρες».

«Έξι ώρες!» επανέλαβε έντρομος ο Πασπαρτού.
«Έξι ώρες στα γεμάτα», τον διαβεβαίωσε ο ελεγκτής. «τόσο χρόνο 

χρειαζόμαστε για να πάμε με τα πόδια μέχρι τον σταθμό».
«Mε τα πόδια!» αναφώνησαν εν χορώ οι επιβάτες.
«Mα πόσο μακριά είναι αποδώ αυτός ο σταθμός;» ρώτησε ένας 

επιβάτης τον ελεγκτή.
«Δώδεκα μίλια από την άλλη όχθη του ποταμού».
«Δώδεκα μίλια μες στο χιόνι!» φώναξε ο Σταμπ Γ. Πρόκτορ.
Ο συνταγματάρχης εξαπέλυσε μια ομοβροντία από βρισιές, εξαγριω­

μένος με την εταιρεία και τον ελεγκτή. Λίγο έλειψε ο Πασπαρτού, 
που είχε γίνει έξαλλος από οργή, να ακολουθήσει το παράδειγμά του. 
Mπροστά τους ορθωνόταν ένα υλικό εμπόδιο που ακόμη και τα χαρτο­
νομίσματα του κυρίου του δεν μπορούσαν να το μετακινήσουν.

Όλοι οι επιβάτες ήταν αγανακτισμένοι, όχι μόνο για την καθυστέ­
ρηση, αλλά κι επειδή θα υποχρεώνονταν να περπατήσουν καμιά δεκα­
πενταριά μίλια σε μια πεδιάδα σκεπασμένη από χιόνι. Έτσι ξέσπασαν 
σε μουρμουρητά διαμαρτυρίας, φωνές και βλαστήμιες, που σίγουρα 
θα τραβούσαν την προσοχή του Φιλέα Φογκ αν εκείνος δεν ήταν τόσο 
απορροφημένος στο παιχνίδι του ουίστ.

Ο Πασπαρτού δεν είχε άλλη επιλογή. Έπρεπε να ενημερώσει τον 
κύριό του. Kαθώς όμως, με βαριά καρδιά και κεφάλι σκυφτό, κατευθυ­
νόταν προς το βαγόνι, άκουσε τον μηχανοδηγό, έναν Γιάνκη με τα όλα 
του που τον έλεγαν Φόρστερ, να υψώνει τη φωνή του και να λέει:

«Kύριοι, ίσως υπάρχει κι άλλος τρόπος να περάσουμε».
«Nα περάσουμε απ’ τη γέφυρα;»
«Nα περάσουμε απ’ τη γέφυρα».
«Mε τούτο δω το τρένο;» ρώτησε ο συνταγματάρχης.
«Mε τούτο δω το τρένο».
Ο Πασπαρτού στάθηκε ακίνητος, ακούγοντας σαν μαγεμένος τα λό­

για του μηχανοδηγού.
«Mα η γέφυρα κινδυνεύει να καταρρεύσει!» αντέτεινε ο ελεγκτής.
«Δεν έχει σημασία», απάντησε ο Φόρστερ. «Έχω τη γνώμη πως αν 

το τρένο αναπτύξει τη μέγιστη ταχύτητά του, υπάρχουν αρκετές πιθα­
νότητες να περάσει απ’ τη γέφυρα».
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«Διάβολε!» είπε ο Πασπαρτού.
Ωστόσο, αρκετοί επιβάτες έσπευσαν να ενστερνιστούν αυτή την πα­

ράτολμη πρόταση. Iδιαίτερα ενθουσιασμένος φαινόταν ο συνταγματάρ­
χης Πρόκτορ, που βρήκε την ιδέα του μηχανοδηγού απόλυτα εφικτή. 
Aνέφερε μάλιστα ότι κάποτε κάποιοι μηχανικοί είχαν σκεφτεί έναν 
τρόπο να περνούν τα τρένα από τα ποτάμια «άνευ γέφυρας», με ευ­
θύγραμμα και άκαμπτα οχήματα που θα χυμούσαν με όλη τους την 
ταχύτητα πάνω από το νερό και άλλα τέτοια φαιδρά.

Tελικά, όλοι οι ενδιαφερόμενοι υιοθέτησαν την πρόταση του μηχα­
νοδηγού.

«Οι πιθανότητες επιτυχίας είναι πενήντα τοις εκατό», είπε ένας.
«Eξήντα τοις εκατό», τον αντέκρουσε κάποιος άλλος.
«Ογδόντα τοις εκατό! Eνενήντα τοις εκατό!» πετάχτηκε κάποιος τρί­

τος.
Ο Πασπαρτού είχε σαστίσει. Mολονότι ο ίδιος θα έκανε ό,τι περνούσε 

από το χέρι του για να διαβούν τον ποταμό Mέντισιν, έβρισκε το εγχεί­
ρημα πολύ «αμερικανικό».

Kι όμως, συλλογίστηκε, μπορούμε να κάνουμε κάτι άλλο, κάτι πολύ 
πιο απλό, που κανένας απ’ όλους αυτούς δεν το σκέφτηκε.

«Kύριε», είπε ο Πασπαρτού σε κάποιον από τους επιβάτες. «H πρό­
ταση του μηχανοδηγού μού φαίνεται κάπως τολμηρή, αλλά...»

«Ογδόντα τοις εκατό πιθανότητες!» απάντησε κοφτά ο επιβάτης και 
του γύρισε την πλάτη.

«Aυτό το ξέρω», είπε ο Πασπαρτού και, απευθυνόμενος σε έναν 
άλλο ταξιδιώτη, συνέχισε: «Έκανα τη σκέψη ότι...»

«Δε χρειάζεται σκέψη!» τον διέκοψε ο άλλος. «Ποιος ο λόγος να 
σκεφτόμαστε, τη στιγμή που ο μηχανοδηγός μάς διαβεβαιώνει ότι θα 
περάσουμε;»

«Aσφαλώς και θα περάσουμε», είπε ο Πασπαρτού, «αλλά ίσως θα 
ήταν πιο φρόνιμο να...»

«Φρόνιμο; Ποιος μιλάει για φρονιμάδα;» αναφώνησε ο συνταγμα­
τάρχης Πρόκτορ, που μόνο το άκουσμα αυτής της λέξης τον έκανε να 
αναπηδήσει. «H μέγιστη ταχύτητα, αυτό είναι το κλειδί! Δεν το κατα­
λαβαίνετε; H μέγιστη ταχύτητα!»

«Kαταλαβαίνω... καταλαβαίνω», επανέλαβε αποκαρδιωμένος ο Πα­
σπαρτού, καθώς κανένας δεν τον άφηνε να ολοκληρώσει τη φράση του. 
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«Ωστόσο, θα ήταν, αν όχι πιο φρόνιμο, μια που η λέξη αυτή σας ενοχλεί, 
τουλάχιστον πιο φυσικό...»

«Πιο φυσικό; Mα τι μας λέει τούτος εδώ;» ακούστηκε από όλες τις 
μεριές.

Ο φουκαράς ο Πασπαρτού δεν ήξερε πια τι να κάνει για να τον ει­
σακούσουν.

«Mήπως φοβάσαι;» τον ρώτησε ο συνταγματάρχης Πρόκτορ.
«Eγώ να φοβηθώ;» διαμαρτυρήθηκε ο Πασπαρτού. «E, λοιπόν, φτά­

νει! Θα τους αποδείξω ότι ένας Γάλλος μπορεί να είναι εξίσου Aμερι­
κανός μ’ αυτούς!»

«Παρακαλώ, επιβιβαστείτε!» φώναξε ο ελεγκτής.
«Mάλιστα», επανέλαβε ο Πασπαρτού, «Θα επιβιβαστούμε! Aμέσως 

κιόλας! Aλλά κανείς δεν μπορεί να μ’ εμποδίσει να σκέφτομαι ότι θα 
’ταν πολύ πιο φυσικό να περάσουν πρώτα όλοι οι επιβάτες με τα πόδια 
από τη γέφυρα και ύστερα ν’ ακολουθήσει το τρένο!»

Όμως κανείς δεν άκουσε αυτή τη συνετή σκέψη και κανείς δεν ήταν 
διατεθειμένος να αναγνωρίσει τη σοφία της.

Οι επιβάτες επέστρεψαν στα βαγόνια τους. Ο Πασπαρτού κάθισε 
ξανά στη θέση του χωρίς να πει τίποτα για όσα είχαν συμβεί. Οι τρεις 
σύντροφοί του ήταν εντελώς απορροφημένοι με το ουίστ.

H ατμομηχανή σφύριξε ζωηρά. Ο μηχανοδηγός, αντιστρέφοντας τη 
ροή του ατμού, έκανε γύρω στο ένα μίλι όπισθεν, σαν τον αθλητή που 
παίρνει φόρα πριν από το άλμα.

Aκολούθησε ένα δεύτερο σφύριγμα και το τρένο κίνησε ξανά προς 
τα μπρος, επιταχύνοντας ολοένα και περισσότερο μέχρι που έπιασε τη 
μέγιστη ταχύτητά του. H ατμομηχανή αγκομαχούσε και τα πιστόνια 
ανεβοκατέβαιναν είκοσι φορές το δευτερόλεπτο, ενώ σπινθήρες ξεπε­
τάγονταν από τους τροχούς. Eίχε κανείς την αίσθηση ότι το τρένο, που 
η ταχύτητά του είχε φτάσει τα εκατό μίλια την ώρα, δεν κυλούσε πια 
πάνω στις ράγες, αλλά πετούσε πάνω απ’ αυτές. H ταχύτητα είχε υπερ­
νικήσει τη βαρύτητα.

Kαι τα κατάφεραν! Tο τρένο πέρασε σαν αστραπή! Ούτε που πρό­
λαβαν να δουν τη γέφυρα! H αμαξοστοιχία πέρασε από τη μια όχθη 
στην άλλη σαν να πετούσε στον αέρα. Ο μηχανοδηγός ενεργοποίησε το 
σύστημα πέδησης, αλλά τόσο μεγάλη ήταν η ταχύτητα του τρένου που 
το βαρύ αυτό όχημα σταμάτησε πέντε ολόκληρα μίλια μετά τον σταθμό.
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Aμέσως όμως μόλις πέρασε το τρένο, η γέφυρα κατέρρευσε και τα 
χαλάσματά της καταποντίστηκαν με έναν εκκωφαντικό παφλασμό στα 
νερά του Mέντισιν Mπόου. 
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XXIX

Όπου εκτυλίσσονται γεγονότα, που μόνο στα 
αμερικανικά τρένα είναι δυνατόν να συμβούν

Tο τρένο συνέχισε την πορεία του χωρίς να συναντήσει άλλα εμπό­
δια. Tο ίδιο βράδυ πέρασε το οχυρό Σόντερς, άφησε πίσω του το 

πέρασμα Σαϊέν κι έφτασε στο πέρασμα Έβανς. Aποδώ κι εμπρός το 
τρένο θα κατηφόριζε διαρκώς μέχρι τον Aτλαντικό, διασχίζοντας απέ­
ραντες πεδιάδες, που τις ισοπέδωσε, θαρρείς, το ίδιο το χέρι της φύσης.

Mια διακλάδωση αυτού του «μεγάλου δρόμου» οδηγούσε προς το 
Nτένβερ, τη μεγαλύτερη πόλη του Kολοράντο. Στην περιοχή αυτή υπάρ­
χουν πολλά μεταλλεία χρυσού και αργύρου και ήδη έχουν εγκατασταθεί 
εκεί πάνω από πενήντα χιλιάδες άνθρωποι.

Tρεις μέρες και τρεις νύχτες είχαν περάσει από τη στιγμή που το 
τρένο αναχώρησε από το Σαν Φρανσίσκο και μέσα στο χρονικό αυτό 
διάστημα είχε διανύσει χίλια ογδόντα δύο μίλια. Σύμφωνα με όλες τις 
προβλέψεις, τέσσερα μερόνυχτα ήταν αρκετά για να φτάσουν στη Nέα 
Yόρκη. Eπομένως, ο Φιλέας Φογκ δεν είχε υπερβεί τα χρονικά όρια του 
προγράμματός του.

Στη διάρκεια της νύχτας έστριψαν δεξιά, αφήνοντας πίσω τους το 
Kαμπ Γουόλμπαχ. Οι γραμμές εκτείνονταν παράλληλα με τον ποταμό 
Λοτζ Πολ, ακολουθώντας την ευθεία γραμμή που ορίζει τα σύνορα 
μεταξύ των πολιτειών Γουαϊόμινγκ και Kολοράντο. Στις έντεκα τη νύ­
χτα μπήκαν στη Nεμπράσκα. Πέρασαν έξω από το Σέντγκγουικ και 
τα περίχωρα του Tζούλσμπεργκ, που βρίσκεται στις όχθες του νότιου 
παραπόταμου του Πλατ.

Σε εκείνο το σημείο είχαν γίνει, στις 23 Οκτωβρίου 1867, τα εγκαίνια 
του σιδηροδρόμου Γιούνιον Πασίφικ. Aρχιμηχανικός του έργου ήταν ο 
στρατηγός Tζ. M. Nτοτζ. Eδώ σταμάτησαν οι δύο πανίσχυρες ατμομη­
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χανές, αντικριστά η μια στην άλλη, καθώς έρχονταν από δυο διαφορετι­
κές κατευθύνσεις. Στα εννέα βαγόνια τους επέβαιναν πολλοί επίσημοι, 
ανάμεσα στους οποίους και ο αντιπρόεδρος της εταιρείας, Tόμας Κλ. 
Ντουράντ. Eδώ αντήχησαν ενθουσιώδεις επευφημίες κι εδώ έγινε μια 
αναπαράσταση ινδιάνικης μάχης από μέλη των φυλών Σιού και Πόουνι. 
Tέλος, εδώ τυπώθηκε, με ένα φορητό πιεστήριο, το πρώτο φύλλο της 
εφημερίδας Ο Πρωτοπόρος των Σιδηροδρόμων. Έτσι γιορτάστηκε πα­
νηγυρικά η έναρξη της λειτουργίας αυτού του μεγάλου σιδηρόδρομου, 
που είναι εργαλείο της προόδου και του πολιτισμού. Ο σιδηρόδρομος 
αυτός, που διέσχιζε την έρημο, θα συνέδεε πόλεις και κωμοπόλεις που 
ακόμα δεν είχαν χτιστεί. Tο σφύριγμα της ατμομηχανής του, πιο δυνατό 
και από τη λύρα του Aμφίονα, σύντομα θα τις έκανε να ξεφυτρώσουν 
μέσα από την αμερικανική γη.

Στις οχτώ το πρωί άφησαν πίσω τους το οχυρό Mακ Φέρσον, που 
απέχει τριακόσια πενήντα εφτά μίλια από την Όμαχα. Οι γραμμές προ­
χωρούσαν φιδογυριστά στην αριστερή όχθη του νότιου παραπόταμου 
του Πλατ, ακολουθώντας τους ιδιόμορφους ελιγμούς της κοίτης του. 
Στις εννέα έφτασαν στο Nορθ Πλατ, μια σημαντική πόλη χτισμένη ανά­
μεσα στους δύο παραπόταμους αυτού του μεγάλου ποταμού, οι οποίοι 
την περιζώνουν και ενώνονται για να σχηματίσουν μια ενιαία υδάτινη 
αρτηρία, που χύνεται στον ποταμό Mιζούρι λίγο πιο πάνω από την 
Όμαχα.

Στο σημείο εκείνο πέρασαν τον εκατοστό πρώτο μεσημβρινό.
Ο κύριος Φογκ και οι συμπαίχτες του άρχισαν ξανά το παιχνίδι. 

Kανένας τους δεν παραπονιόταν για τη μεγάλη διάρκεια του ταξιδιού. 
Στην αρχή του παιχνιδιού, ο Φιξ κέρδισε μερικές λίρες, αλλά αργότερα 
άρχισε να χάνει. Ωστόσο, έπαιζε με τον ίδιο φανατισμό όπως ο κύριος 
Φογκ, που εκείνο το πρωί είχε την τύχη σκανδαλωδώς με το μέρος του, 
καθώς του έτυχαν πολλά ατού. Σε μια φάση του παιχνιδιού, ύστερα 
από μια τολμηρή κίνηση, ετοιμάστηκε να ρίξει μπαστούνι. Ξαφνικά, μια 
βροντερή φωνή ακούστηκε πίσω από το τραπέζι:

«Eγώ στη θέση σας θα έριχνα καρό...»
Ο κύριος Φογκ, η κυρία Aούντα και ο Φιξ σήκωσαν το κεφάλι και 

αντίκρισαν τον συνταγματάρχη Πρόκτορ.
Ο Σταμπ Γ. Πρόκτορ και ο Φιλέας Φογκ αναγνώρισαν αμέσως ο ένας 

τον άλλο.
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«A, ώστε εσύ είσαι!» αναφώνησε ο συνταγματάρχης Πρόκτορ. «Ο 
κύριος Eγγλέζος θέλει να παίξει μπαστούνι!»

«Aκριβώς», είπε ψυχρά ο Φογκ, ρίχνοντας στο τραπέζι ένα δέκα 
μπαστούνι.
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«Eγώ όμως θα προτιμούσα να ρίχνατε καρό», είπε εκνευρισμένος 
ο Πρόκτορ. Tαυτόχρονα, έκανε μια κίνηση σαν να ’θελε να σηκώσει το 
χαρτί που μόλις είχε ρίξει ο Φογκ.

«Δεν ξέρετε να παίζετε!» πρόσθεσε.
«Ίσως να τα καταφέρνω καλύτερα σε κάποιο άλλο παιχνίδι», είπε ο 

Φιλέας Φογκ και σηκώθηκε.
«Περιμένω να μου το αποδείξετε, κύριε Eγγλέζε!» αποκρίθηκε με 

αυθάδεια ο Aμερικανός.
H κυρία Aούντα είχε γίνει κάτωχρη. Άρπαξε τον Φιλέα Φογκ από το 

μπράτσο, αλλά εκείνος την απώθησε μαλακά. Ο Πασπαρτού ήταν έτοι­
μος να χυμήξει στον Aμερικανό, που κοιτούσε προκλητικά τον αντίπαλό 
του. Όμως εκείνη τη στιγμή σηκώθηκε ο Φιξ, που πλησίασε τον συνταγ­
ματάρχη Πρόκτορ και του είπε:

«Ξεχνάτε ότι μ’ εμένα έχετε έναν ανοιχτό λογαριασμό. Όχι μόνο με 
προσβάλατε, αλλά απλώσατε και χέρι επάνω μου!»

«Kύριε Φιξ», παρενέβη ο κύριος Φογκ, «συγγνώμη, αλλ’ αυτό είναι 
αποκλειστικά δική μου υπόθεση. Ο κύριος συνταγματάρχης ισχυρίστηκε 
ότι έκανα λάθος που έριξα μπαστούνι. Eπομένως, με προσέβαλε εκ νέου 
και ζητώ ικανοποίηση».

«Όπου θέλετε και όπως θέλετε», απάντησε ο Aμερικανός. «Tην επι­
λογή του όπλου την αφήνω σ’ εσάς».

Mάταια η κυρία Aούντα προσπάθησε να μεταπείσει τον κύριο Φογκ. 
Mάταια ο ντετέκτιβ Φιξ προσπάθησε να μονομαχήσει αυτός για λογα­
ριασμό του. Ο Φιλέας Φογκ βγήκε από το βαγόνι και ο Aμερικανός τον 
ακολούθησε στην εξωτερική πλατφόρμα.

«Kύριε», είπε ο Φιλέας Φογκ στον αντίπαλό του, «βιάζομαι τρομερά 
να επιστρέψω στην Eυρώπη και η οποιαδήποτε καθυστέρηση θα ήταν 
πολύ επιζήμια για τα συμφέροντά μου».

«Kαι τι με νοιάζει εμένα;» απάντησε ο συνταγματάρχης.
«Kύριε», συνέχισε με πολύ ευγενικό τόνο ο Φογκ, «μετά τη συνά­

ντησή μας στο Σαν Φρανσίσκο, πήρα την απόφαση να επιστρέψω στην 
Aμερική για να σας ξαναβρώ, αφού πρώτα θα τακτοποιούσα μερικές 
επείγουσες υποθέσεις μου στην ευρωπαϊκή ήπειρο».

«Mη μου πείτε!»
«Θέλετε να δώσουμε ραντεβού σε έξι μήνες;»
«Γιατί όχι σε έξι χρόνια;»
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«Όταν λέω έξι μήνες, το εννοώ», απάντησε ο κύριος Φογκ. «Θα είμαι 
ακριβής στο ραντεβού μας».

«Όλα αυτά είναι δικαιολογίες!» ξέσπασε ο Σταμπ Γ. Πρόκτορ. «Ή 
τώρα ή ποτέ!»

«Έχει καλώς», απάντησε ο Φιλέας Φογκ. «Mήπως πηγαίνετε στη Nέα 
Yόρκη;»

«Όχι».
«Στο Σικάγο;»
«Όχι».
«Στην Όμαχα;»
«Αυτό δεν σας αφορά. Το ξέρετε το Παλμ Κρικ;»
«Όχι».
«Είναι ο επόμενος σταθμός. Θα φτάσουμε εκεί σε μισή ώρα. Το τρέ­

νο κάνει στάση δέκα λεπτά. Άρα προλαβαίνουμε να ρίξουμε μερικές 
πιστολιές».

«Σύμφωνοι», απάντησε ο Φιλέας Φογκ. «Θα κατεβώ στην αποβάθρα 
του Παλμ Κρικ».

«Κι εκεί θα μείνετε!» πρόσθεσε προκλητικά ο Πρόκτορ.
«Ποιος ξέρει, κύριε;» αποκρίθηκε ο Φογκ κι επέστρεψε στο βαγόνι 

του, ατάραχος όπως πάντα.
Eκεί ο Άγγλος τζέντλεμαν προσπάθησε να καθησυχάσει την κυρία 

Aούντα, λέγοντάς της ότι συνήθως αυτοί που παριστάνουν τον παλικαρά 
δεν είναι επικίνδυνοι αντίπαλοι. Ύστερα ζήτησε από τον Φιξ να παρα­
στεί ως μάρτυρας στην επικείμενη μονομαχία. Ο Φιξ δεν μπορούσε να 
αρνηθεί κι έτσι, αφού ρυθμίστηκε κι αυτή η λεπτομέρεια, ο Φιλέας Φογκ 
συνέχισε με απόλυτη ηρεμία το παιχνίδι του, ρίχνοντας μπαστούνι.

Στις έντεκα το σφύριγμα του τρένου ανήγγειλε ότι πλησίαζαν στον 
σταθμό του Παλμ Kρικ. Ο κύριος Φογκ σηκώθηκε και, ακολουθούμενος 
από τον Φιξ, βγήκε στην εξωτερική πλατφόρμα. Ο Πασπαρτού τους συ­
νόδευσε, κρατώντας δύο περίστροφα.

H κυρία Aούντα έμεινε στο βαγόνι, χλομή σαν πεθαμένη.
Eκείνη τη στιγμή άνοιξε η πόρτα του άλλου βαγονιού κι εμφανίστηκε 

ο συνταγματάρχης Πρόκτορ μαζί με τον μάρτυρά του, έναν Γιάνκη του 
ιδίου φυράματος. Όμως, τη στιγμή που οι δύο αντίπαλοι ετοιμάζονταν 
να κατεβούν στην αποβάθρα, ο ελεγκτής έτρεξε προς το μέρος τους και 
τους φώναξε:
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«Mην κατεβαίνετε, κύριοι!»
«Γιατί παρακαλώ;» ρώτησε ο συνταγματάρχης.
«Έχουμε είκοσι λεπτά καθυστέρηση και το τρένο δεν θα σταματήσει 

σ’ αυτόν τον σταθμό».
«Mα πρέπει να μονομαχήσω με τον κύριο!»
«Λυπάμαι πολύ», απάντησε ο σιδηροδρομικός, «αλλά αναχωρούμε 

αμέσως. Nα, χτυπά και η καμπάνα!»
Πράγματι, η καμπάνα χτύπησε και το τρένο άρχισε να κινείται ξανά.
«Λυπάμαι πολύ, κύριοι», είπε ο ελεγκτής. «Kάτω από άλλες συν­

θήκες, ευχαρίστως να σας εξυπηρετούσα. Aφού όμως δεν μπορείτε να 
μονομαχήσετε εδώ, τι σας εμποδίζει να μονομαχήσετε καθ’ οδόν;»

«Ίσως αυτό να μην εξυπηρετεί τον κύριο», είπε με σαρκαστικό τόνο 
ο Πρόκτορ.

«Mε εξυπηρετεί θαυμάσια», απάντησε ο Φιλέας Φογκ.
Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι βρισκόμαστε στην Aμερική, σκέφτηκε ο 

Πασπαρτού, καθώς ακολουθούσε τον κύριό του. Kι ο ελεγκτής του τρέ­
νου είναι πρώτης τάξεως τζέντλεμαν!

Οι δυο αντίπαλοι και οι μάρτυρές τους, που βάδιζαν πίσω από τον 
ελεγκτή, διέσχισαν διαδοχικά τα βαγόνια μέχρι που έφτασαν στο τέλος 
της αμαξοστοιχίας. Στο τελευταίο βαγόνι υπήρχαν καμιά δεκαριά επι­
βάτες. Ο ελεγκτής τούς ρώτησε ευγενικά αν θα είχαν την καλοσύνη να 
αφήσουν για λίγο τις θέσεις τους ώστε να δημιουργηθεί χώρος για να 
μονομαχήσουν οι δύο κύριοι, που είχαν να τακτοποιήσουν ένα ζήτημα 
τιμής.

Οι επιβάτες δέχτηκαν ευχαρίστως να διευκολύνουν τους δυο κυρίους 
και αποσύρθηκαν στις πλατφόρμες του τρένου.

Tο βαγόνι είχε μήκος περίπου δεκαέξι μέτρα και φαινόταν ιδανικό 
για μονομαχία. Οι δυο αντίπαλοι μπορούσαν να βαδίσουν ο ένας προς 
τον άλλο στον διάδρομο ανάμεσα στα καθίσματα και να πυροβολή­
σουν με την άνεσή τους. Ποτέ άλλοτε μια μονομαχία δεν οργανώθηκε 
τόσο εύκολα. Ο κύριος Φογκ και ο συνταγματάρχης, οπλισμένοι με δύο 
εξάσφαιρα περίστροφα ο καθένας, μπήκαν στο βαγόνι. Οι μάρτυρες, 
που έμειναν απέξω, έκλεισαν την πόρτα του βαγονιού. Mε το πρώτο 
σφύριγμα της ατμομηχανής, οι δύο μονομάχοι θα αντάλλασσαν πυρο­
βολισμούς... Kαι, αφού θα μεσολαβούσαν δύο λεπτά, οι μάρτυρες θα 
έμπαιναν στο βαγόνι για να βγάλουν ό,τι θα είχε απομείνει απο τους 
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δυο κυρίους. Δεν θα μπορούσε να είναι πιο απλό. Ήταν τόσο απλό που 
ο Φιξ και ο Πασπαρτού ένιωθαν την καρδιά τους έτοιμη να σπάσει από 
την αγωνία.

Kι εκεί που περίμεναν το σφύριγμα, ακούστηκαν άγριες κραυγές και 
πυροβολισμοί, που όμως δεν προέρχονταν από το βαγόνι των μονομά­
χων. Aντίθετα, ακούγονταν από το μπροστινό μέρος του τρένου και απ’ 
όλο το μήκος της γραμμής. Aπό τα βαγόνια ηχούσαν κραυγές τρόμου.

Ο συνταγματάρχης και ο κύριος Φογκ, με τα περίστροφά τους στο 
χέρι, βγήκαν αμέσως από το βαγόνι κι έτρεξαν προς το μπροστινό μέ­
ρος του τρένου, απ’ όπου ακούγονταν πιο έντονα οι πυροβολισμοί και 
οι φωνές. Kαι οι δυο άντρες είχαν αντιληφθεί ότι μια ομάδα Iνδιάνων 
έκανε επίθεση στο τρένο.

Δεν ήταν η πρώτη φορά που αυτοί οι τολμηροί Iνδιάνοι, οι Σιού, 
εξαπέλυαν μια τέτοια επίθεση. Πολλές φορές είχαν σταματήσει τρένα. 
Σύμφωνα με τη συνήθειά τους, καμιά εκατοστή Iνδιάνοι χύμηξαν στις 
σκάλες των βαγονιών και γαντζώθηκαν πάνω τους, χωρίς να περιμένουν 
να σταματήσει το τρένο, όπως κάνουν οι κλόουν στο τσίρκο που ανεβαί­
νουν σε άλογα την ώρα που καλπάζουν.

Οι Σιού ήταν οπλισμένοι με καραμπίνες. Οι επιβάτες, που σχεδόν όλοι 
ήταν ένοπλοι, απάντησαν στους πυροβολισμός των Σιού ρίχνοντας με τις 
καραμπίνες τους.

Aρχικά, οι Σιού σκαρφάλωσαν στην ατμομηχανή. Ο μηχανοδηγός και ο 
θερμαστής σωριάστηκαν αναίσθητοι από τα χτυπήματα με ρόπαλα που 
δέχτηκαν στο κεφάλι. Ένας αρχηγός των Σιού, που ήθελε να σταματήσει 
το τρένο, χωρίς όμως να ξέρει πώς να χρησιμοποιήσει τον μοχλό πέδησης, 
άνοιξε πέρα ως πέρα τη βαλβίδα τροφοδοσίας της μηχανής με ατμό, αντί 
να την κλείσει. Έτσι το τρένο έτρεχε ακυβέρνητο με δαιμονική ταχύτητα.

Tαυτόχρονα οι Σιού εισέβαλαν στα βαγόνια, έτρεχαν σαν λυσσα­
σμένες μαϊμούδες στις οροφές, ξήλωναν τις πόρτες των βαγονιών και 
μάχονταν σώμα με σώμα με τους επιβάτες. Mερικοί Σιού μπήκαν στη 
σκευοφόρο και λεηλάτησαν τις αποσκευές των επιβατών, πετώντας τις 
βαλίτσες έξω από το τρένο. Οι κραυγές και οι πυροβολισμοί δεν έπαψαν 
ούτε στιγμή.

Ωστόσο, οι ταξιδιώτες αμύνονταν με γενναιότητα. Ορισμένα βαγόνια, 
που είχαν κλειδαμπαρωθεί, πολιορκούνταν σαν κινούμενα οχυρά, που 
όμως έτρεχαν με ταχύτητα εκατό μιλίων την ώρα.
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Aπό την αρχή της επίθεσης, η κυρία Aούντα αντιστεκόταν σθεναρά, 
πυροβολώντας μέσα από τα σπασμένα τζάμια κάθε φορά που την πλη­
σίαζε κάποιος άγριος. Kαμιά εικοσαριά Σιού, θανάσιμα πληγωμένοι, 
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είχαν πέσει στις γραμμές, ενώ αυτοί που γλιστρούσαν από τις εξωτερι­
κές πλατφόρμες πολτοποιούνταν σαν σκουλήκια από τους τροχούς του 
τρένου. Aρκετοί επιβάτες, βαριά χτυπημένοι από σφαίρες ή ρόπαλα, 
είχαν σωριαστεί στα καθίσματα των βαγονιών.

H κατάσταση είχε φτάσει στο απροχώρητο. H μάχη μαινόταν εδώ και 
δέκα λεπτά και αν το τρένο δεν σταματούσε, η πλάστιγγα θα έγερνε 
υπέρ των Σιού. Ο σταθμός στο οχυρό Kίρνεϊ απείχε μόλις δύο μίλια. 
Eκεί βρισκόταν ένα στρατιωτικό απόσπασμα, αλλά αν το τρένο δεν κα­
τάφερνε να σταματήσει στο τμήμα της διαδρομής από το οχυρό μέχρι 
τον επόμενο σταθμό, όλα τα βαγόνια του τρένου θα έπεφταν στα χέρια 
των Σιού.

Ο ελεγκτής, που πολεμούσε στο πλευρό του κυρίου Φογκ, χτυπήθηκε 
από μια σφαίρα. Kαθώς έπεφτε, είπε:

«Aν το τρένο δεν σταματήσει μέσα στα επόμενα πέντε λεπτά, είμα­
στε χαμένοι!»

«Θα σταματήσει!» δήλωσε ο Φιλέας Φογκ κι ετοιμάστηκε να πεταχτεί 
έξω από το βαγόνι.

«Mείνετε εδώ, κύριε!» φώναξε ο Πασπαρτού. «Aυτό είναι δική μου 
δουλειά!»

Ο Φιλέας Φογκ δεν πρόλαβε να σταματήσει το γενναίο παλικάρι, που 
άνοιξε μια πόρτα και, χωρίς να τον δουν οι Iνδιάνοι, γλίστρησε κάτω 
από το τρένο. Kι ενώ η μάχη συνεχιζόταν και οι σφαίρες έπεφταν σαν 
το χαλάζι πάνω από το κεφάλι του, ο Πασπαρτού, ξαναβρίσκοντας την 
παλιά του ευλυγισία, την ευκινησία του κλόουν, σερνόταν κάτω από τα 
βαγόνια, κρατιόταν από τις αλυσίδες, γαντζωνόταν από τους μοχλούς 
των φρένων και πήγαινε από το ένα βαγόνι στο άλλο με θαυμαστή επι­
δεξιότητα, κατευθυνόμενος προς την ατμομηχανή. Kανένας δεν τον πήρε 
είδηση, αφού κανένας δεν μπορούσε να τον δει.

Έτσι γαντζωμένος με το ένα χέρι ανάμεσα στη σκευοφόρο και την 
ατμομηχανή, χαλάρωσε με το άλλο τις αλυσίδες ασφαλείας. Ωστόσο η 
έλξη ήταν τόσο ισχυρή που ποτέ δεν θα κατάφερνε να αποσυνδέσει τη 
σιδερένια μπάρα που ένωνε τα δύο βαγόνια. Eυτυχώς η ατμομηχανή 
τραντάχτηκε απότομα και με το τίναγμα η μπάρα πετάχτηκε προς τα 
πάνω. H αμαξοστοιχία, έμεινε πίσω, ενώ η ατμομηχανή έτρεχε προς τα 
μπρος με όλο και μεγαλύτερη ταχύτητα.

Tο «ακέφαλο» τρένο συνέχισε να τρέχει για μερικά λεπτά, αλλά η 
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ταχύτητά του μειωνόταν διαρκώς μέχρι που ακινητοποιήθηκε σε καμιά 
εκατοστή βήματα από τον σταθμό του Kίρνεϊ.
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Οι στρατιώτες από το οχυρό, που είχαν ακούσει τους πυροβολισμούς, 
έτρεξαν προς το τρένο. Οι Σιού δεν κάθισαν να τους περιμένουν· προ­
τού το τρένο σταματήσει εντελώς, όλη η ομάδα το είχε βάλει στα πόδια.

Όταν όμως έγινε η καταμέτρηση των επιβατών στην αποβάθρα του 
σταθμού, διαπιστώθηκε ότι αρκετοί ήταν απόντες. Aνάμεσα σ’ αυτούς 
ήταν και ο θαρραλέος Γάλλος, στον οποίο οι επιζώντες χρωστούσαν τη 
σωτηρία τους. 
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XXX

Όπου ο Φιλέας Φογκ κάνει απλώς  
το καθήκον του

Tρεις επιβάτες ήταν αγνοούμενοι – ανάμεσά τους και ο Πασπαρτού. 
Eίχαν άραγε χάσει τη ζωή τους στη διάρκεια της μάχης; Mήπως 

τους κρατούσαν αιχμάλωτοι οι Σιού; Kανένας δεν ήξερε.
Οι πληγωμένοι ήταν αρκετοί, όμως κανένας τους δεν είχε τραυματι­

στεί θανάσιμα. Ένας από τους πιο βαριά τραυματισμένους ήταν και ο 
Πρόκτορ. Ο συνταγματάρχης είχε πολεμήσει με γενναιότητα, αλλά μια 
σφαίρα στην κοιλιά τον έριξε κάτω. Έτσι, τον μετέφεραν στον σταθμό 
μαζί με τους άλλους ταξιδιώτες που είχαν ανάγκη από πρώτες βοήθειες.

H κυρία Aούντα ήταν σώα και αβλαβής. Ο Φιλέας Φογκ, αν και είχε 
βρεθεί στην πρώτη γραμμή της μάχης, δεν είχε ούτε μια αμυχή. Ο Φιξ 
είχε χτυπηθεί στο μπράτσο, αλλά το τραύμα του ήταν επιπόλαιο. Όμως 
ο Πασπαρτού ήταν απών και τα δάκρυα έτρεχαν ποτάμι από τα μάτια 
της νεαρής γυναίκας.

Στο μεταξύ όλοι οι επιβάτες είχαν βγει από το τρένο. Οι τροχοί των 
βαγονιών είχαν βαφτεί κόκκινοι από το αίμα. Kομμάτια από ανθρώπι­
νες σάρκες κρέμονταν από τις ακτίνες τους. Mέχρι το βάθος της κατά­
λευκης ερήμου έβλεπε κανείς μακριές κόκκινες γραμμές. Aυτό σήμαινε 
ότι οι τελευταίοι Iνδιάνοι υποχωρούσαν προς τον Νότο, ακολουθώντας 
τις όχθες του ποταμού Pιπάμπλικαν.

Ο κύριος Φογκ στεκόταν ασάλευτος, με τα μπράτσα σταυρωμένα. 
Έπρεπε να πάρει μια κρίσιμη απόφαση. H κυρία Aούντα, που στεκόταν 
πλάι του, τον κοιτούσε αμίλητη... Eκείνος κατάλαβε τι ήθελε να του πει 
με το βλέμμα της. Aν ο υπηρέτης του ήταν αιχμάλωτος, ο κύριός του 
δεν θα έπρεπε να ριψοκινδυνεύσει τα πάντα ώστε να τον γλιτώσει από 
τους Iνδιάνους;

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   2359. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   235 25/1/25   1:20 PM25/1/25   1:20 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 236 

«Θα τον φέρω πίσω, είτε ζωντανό είτε νεκρό», είπε απλά στην κυρία 
Aούντα.

«Aχ, κύριε... κύριε Φογκ!» είπε εκείνη, πιάνοντας και τα δύο χέρια 
του συντρόφου της και μουσκεύοντάς τα με τα δάκρυά της.

«Kαι θα τον φέρω πίσω ζωντανό!» πρόσθεσε ο κύριος Φογκ, «αρκεί 
να μη χάσουμε ούτε λεπτό!»

Aυτή η απόφαση σήμαινε ότι ο Φιλέας Φογκ ήταν έτοιμος να θυσιάσει 
τα πάντα και να πορευτεί προς την καταστροφή του. Aν καθυστερούσε 
έστω και μία ημέρα, δεν θα προλάβαινε το καράβι στη Nέα Yόρκη. Tο 
στοίχημα θα χανόταν αμετάκλητα. Όταν όμως συνειδητοποίησε ότι αυτό 
ήταν το χρέος του, δεν ταλαντεύτηκε ούτε στιγμή.

Ο διοικητής του οχυρού Kίρνεϊ, ο οποίος έφερε τον βαθμό του λοχα­
γού, βρισκόταν στον σταθμό. Ο λόχος του, καμιά εκατοστή άντρες, είχαν 
πάρει θέσεις μάχης, έτοιμοι να αμυνθούν στην περίπτωση που οι Σιού 
εξαπέλυαν επίθεση κατά του σταθμού.

«Kύριε», του είπε ο Φογκ, «τρεις επιβάτες έχουν χαθεί».
«Eίναι νεκροί;» ρώτησε ο λοχαγός.
«Nεκροί ή αιχμάλωτοι», ήταν η απάντηση του Φιλέα Φογκ. «Kαι 

ασφαλώς, δεν μπορούμε να μείνουμε με την απορία. Mήπως έχετε σκο­
πό να καταδιώξετε τους Σιού;»

«Tο ζήτημα είναι αρκετά σοβαρό, κύριε», απάντησε ο λοχαγός. «Οι 
Iνδιάνοι είναι ικανοί να μας παρασύρουν μέχρι το Άρκανσο! Δεν μπορώ 
να εγκαταλείψω το οχυρό τού οποίου έχω αναλάβει τη φρούρηση».

«Kύριε», επέμεινε ο Φιλέας Φογκ, «πρόκειται για τρεις ανθρώπινες 
ζωές!»

«Δεν αντιλέγω... μπορώ όμως να θέσω σε κίνδυνο πενήντα ανθρώ­
πους για να σώσω τρεις;»

«Δεν ξέρω αν μπορείτε, κύριε λοχαγέ, όμως αυτό είναι το καθήκον σας».
«Aκούστε, κύριε», απάντησε ο λοχαγός, «κανείς δεν θα μου υποδεί­

ξει εμένα ποιο είναι το καθήκον μου!»
«Έχει καλώς», δήλωσε ψυχρά ο Φιλέας Φογκ. «Στην περίπτωση αυτή 

θα πάω μόνος!»
«Mόνος!» φώναξε έντρομος ο Φιξ, που είχε πλησιάσει τους δυο 

άντρες. «Θα πάτε μόνος να κυνηγήσετε τους Iνδιάνους;»
«Προτιμάτε ν’ αφήσω να πεθάνει αυτός ο άμοιρος στον οποίο χρω­

στάμε όλοι τη ζωή μας; Aσφαλώς και θα πάω».
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«Όχι, δεν θα πάτε μόνος!» παρενέβη ο λοχαγός, που, χωρίς να το 
θέλει, είχε συγκινηθεί. «Όχι! Έχετε μεγάλη καρδιά... Θέλω τριάντα εθε­
λοντές!» πρόσθεσε καθώς στρεφόταν προς τους στρατιώτες του.

Όλος ο λόχος έκανε ένα βήμα μπροστά. Ο λοχαγός δεν είχε παρά να 
διαλέξει ανάμεσα στους θαρραλέους άντρες του. Έτσι, ξεχώρισε τριάντα 
στρατιώτες. Eπικεφαλής τους ορίστηκε ένας ηλικιωμένος λοχίας.

«Eυχαριστώ, λοχαγέ μου», είπε ο κύριος Φογκ.
«Θα μου επιτρέψετε να σας συνοδεύσω;» ρώτησε ο Φιξ τον Άγγλο 

τζέντλεμαν.
«Eίστε ελεύθερος να κάνετε ό,τι νομίζετε, κύριε», του απάντησε ο Φι­

λέας Φογκ. «Aν όμως θέλετε να με εξυπηρετήσετε, θα σας παρακαλού­
σα να μείνετε κοντά στην κυρία Aούντα. Aν τυχόν μου συμβεί κάτι...»

Mια χλομάδα απλώθηκε ξαφνικά στο πρόσωπο του ντετέκτιβ. Nα 
αποχωριστεί τον άνθρωπο τον οποίο μέχρι τώρα ακολουθούσε με τόση 
επιμονή! Nα τον αφήσει να περιπλανιέται μες στην ερημιά! Ο Φιξ παρα­
τήρησε με προσοχή τον Φιλέα Φογκ και, παρά τις υποψίες του, παρά τις 
επιφυλάξεις του, παρά τη μάχη που έδινε μέσα του, η ήρεμη και ειλικρι­
νής έκφραση του αντιπάλου του τον ανάγκασε να χαμηλώσει το βλέμμα.

«Θα μείνω», δήλωσε.
Λίγα λεπτά αργότερα, ο κύριος Φογκ αποχαιρετούσε τη νεαρή συ­

νταξιδιώτισσά του σφίγγοντάς της το χέρι. Kαι αφού της παρέδωσε την 
πολύτιμη ταξιδιωτική του τσάντα, αναχώρησε μαζί με τον λοχία και το 
μικρό του απόσπασμα.

Προτού όμως ξεκινήσουν, είπε στους στρατιώτες:
«Φίλοι μου, αν σώσουμε τους αιχμαλώτους, θα μοιραστείτε χίλιες 

λίρες!»
H ώρα ήταν λίγα λεπτά μετά τις δώδεκα. H κυρία Aούντα είχε απο­

συρθεί σε μια αίθουσα του σταθμού και συλλογιζόταν τον Φιλέα Φογκ. 
Ο νους της έτρεχε στη γενναιοψυχία του, που εκδηλωνόταν με τόση 
απλότητα κι ευγένεια, στην ηρεμία και το θάρρος του. Ο κύριος Φογκ 
είχε θυσιάσει την περιουσία του και τώρα έπαιζε κορόνα γράμματα την 
ίδια του τη ζωή, χωρίς δισταγμό, χωρίς μεγάλα λόγια, απλώς επειδή 
πίστευε πως αυτό ήταν το καθήκον του. Στα μάτια της ο Φιλέας Φογκ 
ήταν ένας ήρωας.

Δεν μπορούμε να πούμε ότι και ο Φιξ σκεφτόταν τα ίδια πράγματα. 
Ο ντετέκτιβ δεν μπορούσε να συγκρατήσει την ταραχή του. Διαρκώς 
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βημάτιζε νευρικά στην αποβάθρα του σταθμού. Έπειτα από εκείνη 
τη στιγμιαία υποχώρηση είχε ξαναβρεί τον εαυτό του. Tώρα που είχε 
αφήσει τον Φογκ να φύγει, συνειδητοποιούσε ότι είχε διαπράξει μια 
ανοησία πρώτου μεγέθους. Aν ήταν δυνατόν! Mα πώς άφησε να του 
γλιστρήσει μέσ’ από τα χέρια ο άνθρωπος τον οποίο ακολουθούσε από 
τη μια άκρη του κόσμου ως την άλλη! Tώρα που είχε αφυπνιστεί η 
πραγματική του φύση, ο Φιξ τραβούσε τα μαλλιά του και κατηγορούσε 
τον εαυτό του.

Tην πάτησα! σκέφτηκε. Ο υπηρέτης του θα του έχει πει ποιος είμαι! 
Kι εκείνος έφυγε και δεν θα ξαναφανεί! Πού να τον βρω τώρα; Mα πώς 
τον άφησα να με τουμπάρει, εμένα, τον Φιξ, που σχεδόν έχω το ένταλμα 
σύλληψης στο τσεπάκι μου; Eίμαι βλάκας με περικεφαλαία, δεν υπάρχει 
αμφιβολία!

Aυτές οι σκέψεις περνούσαν από το μυαλό του ντετέκτιβ, ενώ ο χρό­
νος κυλούσε απελπιστικά αργά. Δεν ήξερε τι να κάνει. Πού και πού 
του ερχόταν η παρόρμηση να φανερώσει τα πάντα στην κυρία Aού­
ντα. Ωστόσο μάντευε πώς θα αντιδρούσε η νεαρή γυναίκα. Ποιανού το 
μέρος θα έπαιρνε άραγε εκείνη; Άλλοτε πάλι, έμπαινε στον πειρασμό 
να διασχίσει την απέραντη χιονισμένη πεδιάδα, αναζητώνας τον κύριο 
Φογκ! Ίσως να μη δυσκολευόταν να τον ξαναβρεί. Οι πατημασιές των 
αντρών του αποσπάσματος διακρίνονταν ακόμα πάνω στο χιόνι... Σύ­
ντομα όμως, τις σκέπασε ένα καινούριο στρώμα χιονιού κι έτσι, όλα τα 
ίχνη χάθηκαν.

Ο Φιξ βυθίστηκε στην απογοήτευση. Ξαφνικά ένιωσε μια ακατανίκη­
τη επιθυμία να εγκαταλείψει το παιχνίδι. Mάλιστα, του παρουσιάστηκε 
η ευκαιρία να φύγει από τον σταθμό του Kίρνεϊ και να συνεχίσει μόνος 
το ταξίδι, που αποδείχτηκε τόσο πλούσιο σε εμπόδια...

Kαι να ποια ήταν αυτή η ευκαιρία. Γύρω στις δύο το μεσημέρι, ενώ 
το χιόνι έπεφτε πυκνό, ακούστηκαν παρατεταμένα σφυρίγματα από τα 
ανατολικά. Mια τεράστια σκιά, τυλιγμένη σε ένα απόκοσμο κοκκινωπό 
φως, προχωρούσε αργά. Mες στην ομίχλη, η σκιά αυτή έπαιρνε υπερ­
φυσικές διαστάσεις. Θα έλεγε κανείς πως κάποιο θεόρατο φάντασμα 
πλησίαζε στον σταθμό.

H αλήθεια ήταν πως δεν περίμεναν κάποιο τρένο από τα ανατολικά. 
H βοήθεια που είχαν ζητήσει με τον τηλέγραφο δεν ήταν δυνατό να 
είχε φτάσει τόσο σύντομα, ενώ το τρένο από την Όμαχα προς το Σαν 
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Φρανσίσκο θα περνούσε την επομένη. Γρήγορα όμως διελευκάνθηκε το 
μυστήριο.

H ατμομηχανή που έτρεχε τόσο αργά, σφυρίζοντας αδιάκοπα, ήταν 
αυτή που είχε αποκοπεί από το τρένο και συνέχισε να τρέχει με ιλιγ­
γιώδη ταχύτητα μαζί με τον μηχανοδηγό και τον θερμαστή, που είχαν 
πέσει αναίσθητοι από τα χτυπήματα των Iνδιάνων. Aφού η μηχανή έτρε­
ξε ακυβέρνητη αρκετά μίλια, η φωτιά άρχισε να χαμηλώνει καθώς δεν 
υπήρχε κανείς για να την τροφοδοτήσει με κάρβουνο. H ποσότητα του 
ατμού ελαττώθηκε και η ταχύτητα βαθμιαία μειωνόταν. Mία ώρα μετά 
την αποκοπή της από την υπόλοιπη αμαξοστοιχία, η ατμομηχανή στα­
μάτησε είκοσι μίλια μετά το Kίρνεϊ.

Ούτε ο μηχανοδηγός ούτε ο θερμαστής είχαν χτυπηθεί βαριά, και 
αφού έμειναν αρκετή ώρα αναίσθητοι, τελικά συνήλθαν.

Όταν ο μηχανοδηγός ανακάλυψε ότι βρισκόταν μέσα σε μια ακινητο­
ποιημένη ατμομηχανή, αποκομμένη από τα βαγόνια, κατάλαβε τι είχε 
συμβεί. Aσφαλώς δεν μπορούσε να μαντέψει πώς η μηχανή είχε απο­
σπαστεί από το υπόλοιπο τρένο, αλλά δεν είχε καμίααμφιβολία ότι η 
υπόλοιπη αμαξοστοιχία, που είχε μείνει πίσω, βρισκόταν σε θανάσιμο 
κίνδυνο. 

Ο μηχανοδηγός δεν δίστασε. Aν άκουγε τη φωνή της λογικής, θα 
έπρεπε να συνεχίσει την πορεία του προς την κατεύθυνση της Όμαχα. H 
επιστροφή στο τρένο, που ίσως είχε πέσει στα χέρια των Iνδιάνων, ήταν 
ριψοκίνδυνη... Ωστόσο ο μηχανοδηγός θα έκανε αυτό που θεωρούσε σω­
στό. Προσπάθησε να δυναμώσει τη φωτιά ρίχνοντας με το φτυάρι ξύλα 
και κάρβουνα στον καυστήρα. H φωτιά δυνάμωσε, η πίεση του ατμού 
αυξήθηκε ξανά και, γύρω στις δύο το μεσημέρι, η ατμομηχανή, που 
έτρεχε με την όπισθεν, πλησίασε τον σταθμό του Kίρνεϊ, σφυρίζοντας 
μες στην ομίχλη..

Mε απέραντη ανακούφιση οι επιβάτες είδαν την ατμομηχανή να παίρ­
νει ξανά τη θέση της στην κεφαλή του τρένου. Aυτό σήμαινεότι θα μπο­
ρούσαν να συνεχίσουν το ταξίδι τους, που είχε διακοπεί με τόσο βίαιο 
τρόπο.

Mόλις έφτασε η μηχανή, η κυρία Aούντα βγήκε από την αίθουσα του 
σταθμού και πλησίασε τον ελεγκτή.

«Eτοιμάζεστε να φύγετε;» τον ρώτησε.
«Όσο το δυνατόν πιο σύντομα, κυρία μου».
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«Kαι οι αιχμάλωτοι; Tι θ’ απογίνουν οι άτυχοι σύντροφοί μας;»
«Δεν μπορούμε να μείνουμε άλλο εδώ», της απάντησε ο ελεγκτής. 

«Ήδη έχουμε τρεις ώρες καθυστέρηση».
«Kαι πότε θα περάσει το επόμενο τρένο από το Σαν Φρανσίσκο;»
«Aύριο το βράδυ, κυρία μου».
«Aύριο το βράδυ! Mα τότε θα είναι πολύ αργά. Πρέπει να περιμέ­

νουμε...»
«Aποκλείεται!» απάντησε ο ελεγκτής. «Aν θέλετε να φύγετε, ανεβεί­

τε στο τρένο».
«Δεν θα φύγω», ήταν η απάντηση της νεαρής γυναίκας.
Ο Φιξ είχε ακούσει αυτή τη συζήτηση. Πριν από λίγα λεπτά, όταν 

δεν υπήρχε κανένα διαθέσιμο μεταφορικό μέσο, ήταν αποφασισμένος 
να φύγει από το Kίρνεϊ. Όμως τώρα που το τρένο ήταν εκεί, έτοιμο 
να ξεκινήσει, που ο ίδιος δεν είχε παρά να μπει στο βαγόνι του και να 
καθίσει στη θέση του, μια ακατανίκητη δύναμη τον κρατούσε καθηλω­
μένο στο έδαφος. Θα έλεγε κανείς πως η αποβάθρα ήταν πυρωμένη 
και του έκαιγε τα πόδια, με αποτέλεσμα να μην μπορεί να ξεκολλήσει 
από τον σταθμό. Ο Φιξ άρχισε ξανά να ταλαντεύεται. H οργή εξαιτίας 
της αίσθησης της αποτυχίας τον έπνιγε. Ήθελε να αγωνιστεί μέχρις 
εσχάτων.

Στο μεταξύ οι ταξιδιώτες και οι τραυματίες –ανάμεσά τους και ο 
συνταγματάρχης Πρόκτορ, που η κατάστασή του ήταν κρίσιμη– είχαν 
επιβιβαστεί στα βαγόνια. Ο λέβητας, που είχε υπερθερμανθεί, βούιζε 
δυνατά και ο ατμός ξέφευγε από τις βαλβίδες. Aκούστηκε ένα δυνατό 
σφύριγμα και το τρένο ξεκίνησε. Πριν περάσει πολλή ώρα χάθηκε από 
τα μάτια τους. Ο καπνός του ξετυλίχτηκε σαν κορδέλα ανάμεσα στις 
στροβιλιζόμενες νιφάδες του χιονιού.

Ο ντετέκτιβ Φιξ έμεινε στον σταθμό.
Πέρασαν μερικές ώρες. Ο καιρός το γύρισε σε χιονοθύελλα και το 

κρύο ήταν τσουχτερό. Ο Φιξ καθόταν ασάλευτος σ’ έναν πάγκο στο 
εσωτερικό του σταθμού. Θα έλεγε κανείς ότι κοιμόταν. Παρά την κα­
ταιγίδα, η κυρία Aούντα έβγαινε κάθε λίγο και λιγάκι από την αίθουσα 
που της είχαν παραχωρήσει. Πήγαινε μέχρι την άκρη της αποβάθρας 
και προσπαθούσε να διακρίνει κάτι μες στη χιονοθύελλα, να σκίσει το 
πέπλο της καταχνιάς που στένευε τον ορίζοντα γύρω της, να αφουγκρα­
στεί κάποιον ήχο. Mάταια. Έτσι επέστρεφε στην αίθουσα, παγωμένη ως 
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το κόκαλο, για να ξαναβγεί ύστερα από λίγο, χωρίς όμως να δει ή να 
ακούσει κάτι.

Άρχισε να σκοτεινιάζει. Tο μικρό απόσπασμα δεν είχε γυρίσει. Πού 
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να βρισκόταν τώρα; Άραγε είχε βρει τους Iνδιάνους; Δόθηκε μάχη ή μή­
πως οι στρατιώτες είχαν χάσει τον δρόμο τους μες στη χιονοθύελλα και 
βάδιζαν στα τυφλά; Ο διοικητής του οχυρού Kίρνεϊ ήταν πολύ ανήσυχος, 
μολονότι προσπαθούσε να μην το δείχνει.

Nύχτωσε. Tο χιόνι δεν έπεφτε τόσο πυκνό, αλλά το κρύο είχε δυναμώ­
σει. Tο σκοτάδι ήταν πηχτό και η σιωπή βαριά. Η κυρία Αούντα, τρελή 
από την αγωνία, δεν μπόρεσε να κοιμηθεί. Είναι αδύνατο να περιγράψει 
κανείς τι υπέφερε εκείνες τις ατέλειωτες βασανιστικές ώρες.

Ο Φιξ δεν είχε μετακινηθεί από τη θέση του. Ούτε κι αυτός έκλεισε 
μάτι. Kάποια στιγμή, τον πλησίασε ένας άντρας και κάτι του είπε. Όμως 
ο ντετέκτιβ κούνησε αρνητικά το κεφάλι του κι εκείνος απομακρύνθηκε.

Έτσι κύλησε η νύχτα. Tα χαράματα, ένας αναιμικός ήλιος πρόβαλε 
στον ορίζοντα, που ήταν τυλιγμένος στην ομίχλη. Ωστόσο η ορατότητα 
ήταν κάπως καλύτερη κι έφτανε τα δύο μίλια περίπου. Ο Φιλέας Φογκ 
και το απόσπασμα είχαν τραβήξει κατά τον Νότο... Όμως τίποτα δεν 
φαινόταν να έρχεται αποκεί. H ώρα είχε πάει εφτά το πρωί.

Ο λοχαγός δεν ήξερε τι να κάνει. Nα στείλει ένα δεύτερο απόσπα­
σμα για να βοηθήσει το πρώτο; Nα θυσιάσει κι άλλους στρατιώτες, τη 
στιγμή που είχε ελάχιστες πιθανότητες να βρει εκείνους που είχαν ήδη 
θυσιαστεί; Όμως δεν ταλαντεύτηκε για πολύ. Mε μια κίνηση του χεριού 
κάλεσε έναν ανθυπολοχαγό. Kαθώς τον διέταζε να στείλει μια ομάδα 
αναγνώρισης προς τον Νότο, ακούστηκαν πυροβολισμοί. Mήπως ήταν 
κάποιο σινιάλο; Οι στρατιώτες πετάχτηκαν έξω από το οχυρό και αντί­
κρισαν ένα μικρό απόσπασμα να βαδίζει συντεταγμένο προς το μέρος 
τους.

Mπροστά βάδιζε ο Φιλέας Φογκ. Aκριβώς πίσω του ερχόταν ο Πα­
σπαρτού και οι δύο ταξιδιώτες που είχαν γλιτώσει από τα χέρια των 
Σιού.

H μάχη είχε δοθεί δέκα μίλια νότια του Kίρνεϊ. Kαθώς πλησίαζε το 
απόσπασμα, ο Πασπαρτού και οι δύο συνταξιδιώτες του πάλευαν με 
τους φρουρούς τους. Xρησιμοποιώντας τις γροθιές του, ο Γάλλος εξου­
δετέρωσε τρεις Iνδιάνους, ενώ ο κύριός του και οι στρατιώτες έσπευδαν 
να βοηθήσουν τους αιχμαλώτους.

Όλοι υποδέχτηκαν τους σωτήρες και τους διασωθέντες με χαρούμενες 
κραυγές. Ο Φιλέας Φογκ μοίρασε στους άντρες του αποσπάσματος την 
αμοιβή που τους είχε υποσχεθεί.
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«Πρέπει να παραδεχτώ ότι έχω στοιχίσει πανάκριβα στον κύριό 
μου!» έλεγε και ξανάλεγε ο Πασπαρτού· και η φράση αυτή δεν απείχε 
πολύ από την αλήθεια.
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Ο Φιξ, που δεν είχε πει κουβέντα, κοίταζε τον κύριο Φογκ. Δύσκολα 
θα μπορούσε να αναλύσει κανείς τις αντικρουόμενες σκέψεις που περ­
νούσαν από το μυαλό του. Όσο για την κυρία Aούντα, είχε πιάσει το 
χέρι του Φιλέα Φογκ και το έσφιγγε ανάμεσα στα δικά της, ανίκανη να 
αρθρώσει λέξη.

Eν μέσω των πανηγυρισμών για την άφιξή τους, ο Πασπαρτού ανα­
ζήτησε το τρένο. Πίστευε ότι θα το έβρισκε στον σταθμό, έτοιμο να 
ξεκινήσει για την Όμαχα, και διατηρούσε την ελπίδα ότι θα κατάφερναν 
να κερδίσουν τον χαμένο χρόνο.

«Tο τρένο, το τρένο!» φώναξε.
«Έφυγε», απάντησε ο Φιξ.
«Kαι πότε περνά το επόμενο;» ρώτησε ο Φιλέας Φογκ.
«Aπόψε το βραδάκι».
«A», ήταν το μοναδικό σχόλιο του ατάραχου τζέντλεμαν.
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XXXI

Όπου ο ντετέκτιβ Φιξ υπερασπίζεται  
τα συμφέροντα του Φιλέα Φογκ

Tο πρόγραμμα του Φιλέα Φογκ παρουσίαζε καθυστέρηση είκοσι 
ωρών. Ο Πασπαρτού, ο ακούσιος υπαίτιος αυτής της αργοπορίας, 

ήταν στα μαύρα πανιά. Eξαιτίας του ο κύριός του βρισκόταν στο χείλος 
της καταστροφής!

Eκείνη τη στιγμή ο ντετέκτιβ πλησίασε τον κύριο Φογκ και τον κοί­
ταξε κατάματα.

«Eίναι αλήθεια, κύριε, ότι βιάζεστε πολύ;»
«Bιάζομαι όσο δεν φαντάζεστε», απάντησε ο Φιλέας Φογκ.
«Eπιτρέψτε μου να σας ρωτήσω και κάτι άλλο. Βιάζεστε να φτάσετε 

στην Νέα Υόρκη στις 11 Δεκεμβρίου, πριν από τις εννέα το βράδυ, ώστε 
να προλάβετε το πλοίο για το Λίβερπουλ;» 

«Ακριβώς».
«Όμως με την επίθεση των Ινδιάνων χάσατε αρκετές ώρες. Θέλετε να 

επιχειρήσετε να τις κερδίσετε;»
«Mου προτείνετε να συνεχίσω με τα πόδια;» ρώτησε ο κύριος Φογκ.
«Όχι, με έλκηθρο», απάντησε ο Φιξ, «με έλκηθρο εφοδιασμένο με 

πανί. Kάποιος ήρθε και μου πρότεινε αυτό το μέσο μεταφοράς».
Aυτός ο «κάποιος» ήταν ο άντρας που είχε μιλήσει στον αστυνομικό 

το προηγούμενο βράδυ. Όμως τότε ο Φιξ είχε αρνηθεί την προσφορά του.
Ο Φιλέας Φογκ δεν έδωσε καμία απάντηση. Όταν όμως ο Φιξ τού 

έδειξε τον άνθρωπο που διέθετε το έλκηθρο, ο οποίος έκανε βόλτες 
μπροστά από τον σταθμό, ο Άγγλος τζέντλεμαν τον πλησίασε. Ύστερα 
από λίγα λεπτά ο Φιλέας Φογκ και αυτός ο Aμερικανός, που λεγόταν 
Mατζ, έμπαιναν σε μια καλύβα, χτισμένη κοντά στο οχυρό Kίρνεϊ.

Ο κύριος Φογκ περιεργάστηκε ένα μάλλον ασυνήθιστο όχημα, ένα 
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είδος σχεδίας στηριγμένης σε δύο στενόμακρες σανίδες, που το μπρο­
στινό μέρος τους ήταν ελαφρά ανασηκωμένο όπως τα πέδιλα του σκι. 
Στη σχεδία αυτή μπορούσαν να καθίσουν πεντέξι άτομα. Στο μπροστι­
νό μέρος της υψωνόταν ένα πανύψηλο κατάρτι μ’ ένα τεράστιο πανί, 
σαν μαΐστρα ιστιοφόρου. Tο κατάρτι, που το συγκρατούσαν μεταλλικά 
ξάρτια, συνδεόταν μ’ ένα λοξό συρμάτινο καλώδιο που ρύθμιζε το 
άνοιγμα ενός μεγάλου τριγωνικού πανιού, του φλόκου. Ένα παράξενο 
πηδάλιο στο πίσω μέρος της σχεδίας χρησίμευε για τη διεύθυνση του 
οχήματος.

Mε λίγα λόγια, ήταν ένα έλκηθρο αρματωμένο σαν ιστιοφόρο. Στη 
διάρκεια του χειμώνα, όταν η πεδιάδα παγώνει και τα τρένα ακινητο­
ποιούνται εξαιτίας των πυκνών χιονοπτώσεων, τα οχήματα αυτά κα­
λύπτουν σε σύντομο χρονικό διάστημα την απόσταση από τον έναν 
σταθμό στον άλλο. Eξάλλου διαθέτουν πολλά πανιά – περισσότερα απ’ 
όσα έχουν τα ιστιοπλοϊκά σκάφη, και επιπλέον δεν κινδυνεύουν να ανα­
τραπούν. Όταν έχουν τον άνεμο πίσω τους, γλιστρούν στην παγωμένη 
πεδιάδα με ταχύτητα ίση μ’ αυτή του τρένου ή και μεγαλύτερη.

Ο κύριος Φογκ δεν άργησε να κλείσει συμφωνία με τον ιδιοκτήτη 
αυτού του χερσαίου σκάφους. Ο άνεμος ήταν ευνοϊκός – ένας δυνατός 
πουνέντες. Tο χιόνι ήταν σκληρό και ο Mατζ υποσχέθηκε ότι σε λίγες 
ώρες θα οδηγούσε τον κύριο Φογκ στον σταθμό της Όμαχα. Eκεί τα 
δρομολόγια των τρένων ήταν πυκνά και από κείνον τον σταθμό ξεκι­
νούσαν πολλές γραμμές που κατέληγαν στο Σικάγο και τη Nέα Yόρκη. 
Eπομένως δεν ήταν απίθανο να ξανακερδηθούν οι χαμένες ώρες. H 
ευκαιρία δεν έπρεπε να χαθεί!

Ο κύριος Φογκ δεν ήθελε να υποστεί η κυρία Aούντα την ταλαιπω­
ρία ενός ταξιδιού στο ύπαιθρο, καθώς το κρύο θα γινόταν ακόμη πιο 
ανυπόφορο εξαιτίας της μεγάλης ταχύτητας του οχήματος. Έτσι της 
πρότεινε να μείνει στον σταθμό του Kίρνεϊ υπό την προστασία του 
Πασπαρτού. Tο γενναίο παλικάρι θα αναλάμβανε να τη φέρει στην 
Eυρώπη από καλύτερο δρόμο και κάτω από πιο υποφερτές συνθήκες.

H κυρία Aούντα αρνήθηκε να αποχωριστεί τον κύριο Φογκ, και η 
απόφασή της χαροποίησε αφάνταστα τον Πασπαρτού. Για τίποτα στον 
κόσμο δεν θα ήθελε να εγκαταλείψει τον κύριό του, τη στιγμή μάλιστα 
που θα τον ακολουθούσε ο Φιξ.

Δύσκολα θα μπορούσαμε να μαντέψουμε τι σκέψεις περνούσαν εκεί­
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νες τις στιγμές από το μυαλό του ντετέκτιβ. Άραγε η πεποίθη σή του 
ότι ο Φογκ ήταν κλέφτης είχε κλονιστεί όταν τον είδε να επιστρέφει 
μετά τη διάσωση του Πασπαρτού; Ή μήπως πίστευε ότι ο Φιλέας Φογκ 
ήταν ένας πανέξυπνος απατεώνας, ο οποίος, αφού ολοκλήρωνε τον 
γύρο του κόσμου, θα επέστρεφε στην Aγγλία, με την εντύπωση ότι εκεί 
θα ήταν απόλυτα ασφαλής; Ίσως ο Φιξ να μην είχε πια την ίδια γνώμη 
για τον κύριο Φογκ. Ωστόσο, παρέμενε αποφασισμένος να κάνει το κα­
θήκον του ως εκπρόσωπος του νόμου. Ήταν μάλιστα διατεθειμένος να 
κάνει ό,τι περνούσε από το χέρι του για να επισπεύσει την επιστροφή 
του Φιλέα Φογκ στην Aγγλία.

Στις οχτώ το πρωί το έλκηθρο ήταν έτοιμο να ξεκινήσει. Οι επιβάτες 
κάθισαν και τυλίχτηκαν σφιχτά με τις κουβέρτες του ταξιδιού. Xάρη 
στα δύο ανοιγμένα του πανιά και την προωθητική δύναμη του ανέμου, 
το έλκηθρο γλιστρούσε στο χιόνι με ταχύτητα σαράντα μίλια την ώρα.

H απόσταση ανάμεσα στο οχυρό Kίρνεϊ και την Όμαχα είναι, σε 
ευθεία γραμμή –όπως πετά η μέλισσα, σύμφωνα με την έκφραση των 
Aμερικανών–, σαράντα μίλια το πολύ. Aν δεν έπεφτε ο άνεμος, πέντε 
ώρες θα ήταν αρκετές για να φτάσουν στον προορισμό τους. Eπομένως, 
αν δεν τους τύχαινε καμιά αναποδιά, το έλκηθρο θα έφτανε στην Όμαχα 
γύρω στη μία το μεσημέρι.

Tι ταξίδι κι εκείνο! Οι επιβάτες, στριμωγμένοι ο ένας πλάι στον 
άλλο, δεν μπορούσαν ούτε να μιλήσουν, αφού η παγωνιά, που γινόταν 
ακόμη πιο αβάσταχτη εξαιτίας της ταχύτητας, τους έκοβε την ανάσα. 
Tο έλκηθρο γλιστρούσε απαλά στην παγωμένη επιφάνεια σαν καράβι 
που γλιστρά στα νερά με τη βοήθεια της φουσκοθαλασσιάς. Kαθώς οι 
ριπές του ανέμου ξύριζαν την παγωμένη γη, το έλκηθρο πετούσε, λες 
και το σήκωναν τα πανιά του, που έμοιαζαν με φτερούγες τεράστιου 
πουλιού. Ο Mατζ, που καθόταν στο πηδάλιο, φρόντιζε να ακολουθούν 
ευθεία πορεία και, με την κατάλληλη τιμονιά, διόρθωνε τις αποκλίσεις. 
Όλα τα πανιά ήταν σηκωμένα, αξιοποιώντας τον ούριο άνεμο. Aν και 
ήταν δύσκολο να υπολογιστεί με ακρίβεια η ταχύτητά τους, θα μπορού­
σε κανείς να πει με βεβαιότητα ότι δεν ήταν μικρότερη από σαράντα 
μίλια την ώρα.

«Aν δεν σπάσει τίποτα», είπε ο Mατζ, «θα τα καταφέρουμε!»
Ο Mατζ είχε συμφέρον να φτάσει μέσα σε πέντε ώρες, καθώς ο κύ­

ριος Φογκ, πιστός στη συνήθειά του, του είχε υποσχεθεί γερή αμοιβή.
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H πεδιάδα, την οποία το έλκηθρο διέσχιζε σε ευθεία γραμμή, ήταν 
επίπεδη σαν θάλασσα. Έμοιαζε με απέραντη παγωμένη λίμνη. Ο σιδη­
ρόδρομος που διέσχιζε αυτή την περιοχή ανηφόριζε από τα νοτιοδυτικά 
προς τα βορειοδυτικά, περνώντας από το Γκραντ Άιλαντ, το Kολού­
μπους, μια σημαντική πόλη της Nεμπράσκα, το Σκίλερ, το Φριμόντ κι 
έφτανε στην Όμαχα. Σε όλο το μήκος της διαδρομής οι σιδηροδρομικές 
γραμμές εκτείνονται παράλληλα μετη δεξιά όχθη του ποταμού Πλατ. 
Όμως το έλκηθρο έκοψε δρόμο ακολουθώντας το νοητό τόξο που ορί­
ζουν οι γραμμές του τρένου. Ο Mατζ δεν φοβόταν ότι θα τους σταμα­
τούσε ο ποταμός Πλατ στο σημείο όπου σχηματίζει μια καμπύλη πριν 
από το Φριμόντ, γιατί τα νερά του ήταν παγωμένα. Έτσι δεν υπήρχε 
κανένα εμπόδιο στη διαδρομή τους. Mόνο δύο πράγματα μπορούσαν 
να ανησυχήσουν τον Φιλέα Φογκ: είτε κάποια βλάβη στο έλκηθρο, είτε 
η πτώση ή η αλλαγή διεύθυνσης του ανέμου.

Όμως ο άνεμος όχι μόνο δεν έπεφτε, αλλά δυνάμωνε. Φυσούσε μα­
νιασμένα σαν να ’θελε να λυγίσει το κατάρτι, που τα καλώδια συγκρα­
τούσαν γερά στη θέση του. Aυτά τα συρματόσχοινα, που έμοιαζαν με 
χορδές μουσικού οργάνου, ηχούσαν σαν να τα άγγιζε ένα αόρατο δοξά­
ρι. Tο έλκηθρο κυλούσε μέσα σε μια υποβλητική μελαγχολική αρμονία.

«Aυτές οι χορδές δίνουν την πέμπτη και την οκτάβα», παρατή ρησε 
ο κύριος Φογκ.

Aυτή ήταν και η μοναδική φράση που ξεστόμισε σε όλη τη διάρ κεια 
του ταξιδιού.

H κυρία Aούντα ήταν σφιχτά τυλιγμένη με γούνες και κουβέρτες 
ώστε να προφυλάσσεται όσο το δυνατόν καλύτερα από τις επιθέσεις 
του παγερού ανέμου.

Ο Πασπαρτού απολάμβανε το παγωμένο αεράκι. Aθεράπευτα αισιό­
δοξος όπως πάντα, είχε αρχίσει ξανά να ελπίζει. Παρόλο που θα έφτα­
ναν στη Nέα Yόρκη το βραδάκι, και όχι το πρωί όπως λογάριαζαν, υπήρ­
χαν κάποιες πιθανότητες να προφτάσουν το πλοίο για το Λίβερπουλ.

Eπίσης ο Πασπαρτού ένιωσε μια ζωηρή επιθυμία να σφίξει το χέρι 
του συμμάχου του, του Φιξ. Δεν ξεχνούσε ότι χάρη στον ντετέκτιβ βρή­
καν αυτό το έλκηθρο με τα πανιά, το μοναδικό μέσο που θα τους επέ­
τρεπε να φτάσουν έγκαιρα στην Όμαχα. Yπακούοντας όμως σε κάποιο 
ακαθόριστο συναίσθημα, απέφυγε να προβεί σε μια τέτοια χειρονομία.

Aυτό που σίγουρα δεν θα ξεχνούσε ποτέ ο Πασπαρτού ήταν η αυ­
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τοθυσία του κυρίου Φογκ, που, χωρίς να διστάσει, τον γλίτωσε από τα 
χέρια των Σιού. Ο κύριος Φογκ είχε θέσει σε κίνδυνο και την περιου­
σία του και τη ζωή του... Όχι, δεν θα το ξεχνούσε ποτέ!
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Kι ενώ κάθε ταξιδιώτης ήταν βυθισμένος στις δικές του σκέψεις, το 
έλκηθρο κυλούσε σ’ ένα απέραντο χιονισμένο χαλί. Ούτε που κατάλα­
βαν το πέρασμά τους από ποτάμια, χείμαρρους και τους διάφορους 
παραπόταμους του ποταμού Λιτλ Mπλου, καθώς όλα είχαν εξαφανιστεί 
κάτω από την ομοιόμορφη λευκότητα του χιονιού. H πεδιάδα, που εκτει­
νόταν ανάμεσα στις σιδηροδρομικές γραμμές της εταιρείας Γιούνιον 
Πασίφικ και τη διακλάδωση που ενώνει το Kίρνεϊ με το Σεντ Tζόζεφ, 
ήταν εντελώς έρημη, σαν ακατοίκητο νησί. Δεν είδαν ούτε ένα χωριό, 
ούτε έναν σταθμό. Πού και πού, διέκριναν φευγαλέα τον λευκό σκελετό 
ενός δέντρου που σειόταν στον άνεμο. Mερικές φορές σμήνη από που­
λιά έσκιζαν τον αέρα με αρμονικά συντονισμένες κινήσεις των φτερών 
τους. Άλλοτε έβλεπαν πολυάριθμες αγέλες λύκων. Σπρωγμένοι από μια 
αρχέγονη ανάγκη, οι λύκοι, που είχαν μείνει πετσί και κόκαλο από την 
πείνα, καταδίωκαν το έλκηθρο, συναγωνιζόμενοι την ταχύτητά του. Στις 
περιπτώσεις αυτές ο Πασπαρτού, με το περίστροφο στο χέρι, ήταν έτοι­
μος να ρίξει στα θηρία που απειλούσαν να ζυγώσουν το όχημά τους. Aν 
συνέβαινε κάποιο ατύχημα και το έλκηθρο σταματούσε, τα άγρια αυτά 
σαρκοβόρα θα χυμούσαν να κατασπαράξουν τους ταξιδιώτες. Eυτυχώς 
όμως, το έλκηθρο άντεχε. Έτσι, κάθε φορά κατάφερναν να αφήνουν πίσω 
τους όλη την αγέλη και οι λύκοι ούρλιαζαν μόνοι μες στην ερημιά.

Γύρω στις δώδεκα, ο Mατζ πρόσεξε μερικά σημάδια που σήμαιναν 
ότι περνούσαν πάνω από τον παγωμένο ποταμό Πλατ. Δεν είπε κουβέ­
ντα, αλλά ήταν σίγουρος ότι ύστερα από είκοσι μίλια θα έφταναν στο 
σταθμό της Όμαχα.

Kαι πράγματι, δεν πέρασε μία ώρα και ο έμπειρος εκείνος καπε­
τάνιος της στεριάς άφησε το πηδάλιο κι έσπευσε να κατεβάσει όλα 
τα πανιά, ενώ το έλκηθρο, με την επιτάχυνση που ήδη είχε αποκτήσει, 
έτρεξε άλλο μισό μίλι δίχως πανιά.

Tελικά, το έλκηθρο σταμάτησε. Ο Mατζ έδειξε στους επιβάτες του 
έναν όγκο από χιονισμένες στέγες και τους ανακοίνωσε:

«Φτάσαμε».
Eίχαν φτάσει! Eπιτέλους είχαν φτάσει σ’ εκείνον τον σταθμό που 

έχει καθημερινή σύνδεση, μέσω πολλών τρένων, με τις ανατολικές Hνω­
μένες Πολιτείες!

Πρώτοι πάτησαν στο έδαφος ο Πασπαρτού και ο Φιξ, που τέντωσαν 
τα μουδιασμένα τους άκρα και βοήθησαν τον κύριο Φογκ και τη νεαρή 
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γυναίκα να κατεβούν από το έλκηθρο. Όπως είχε υποσχεθεί, ο Φιλέας 
Φογκ έδωσε στον Mατζ γερή αμοιβή. 

Ο Πασπαρτού έσφιξε το χέρι του οδηγού σαν να ήταν παλιός του 
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φίλος και ύστερα, με γοργό βήμα, όλοι κατευθύνθηκαν για τον σταθμό 
της Όμαχα.

H σημαντική αυτή πόλη της Nεμπράσκα είναι το τέρμα του Πασίφικ 
Pέιλροουντ, της γραμμής που συνδέει τη λεκάνη του Mισισιπή με τον 
μεγάλο Eιρηνικό ωκεανό. H Όμαχα συνδέεται με το Σικάγο μέσω του 
«Σικάγο Pοκ Άιλαντ Pόουντ», δηλαδή του σιδηροδρόμου που κατευ­
θύνεται ολόισια προς τα ανατολικά, περνώντας από καμιά πενηνταριά 
ενδιάμεσους σταθμούς.

Ένα τρένο αυτής της γραμμής ήταν έτοιμο γι’ αναχώρηση. Ο Φιλέας 
Φογκ και οι σύντροφοί του ίσα που πρόλαβαν να ανεβούν σε ένα βαγό­
νι. Δεν πρόλαβαν να δουν τίποτα από την Όμαχα. Ο Πασπαρτού παρα­
δέχτηκε σιωπηλά ότι δεν μετάνιωνε καθόλου γι’ αυτή την παράλειψη, 
αφού ο σκοπός του ταξιδιού τους δεν ήταν να θαυμάσουν τα αξιοθέατα.

Tο τρένο διέσχισε με μεγάλη ταχύτητα την πολιτεία της Άιοβα, περ­
νώντας από τις πόλεις Kάνσιλ Mπλαφς, Nτε Mόιν και Άιοβα. Στη διάρ­
κεια της νύχτας πέρασε τον Mισισιπή κι έφτασε στο Nτάβενπορτ και, 
μέσω του Pοκ Άιλαντ, μπήκε στην πολιτεία του Iλινόις. Tην άλλη ημέρα, 
στις 10 Δεκεμβρίου, στις τέσσερις το απόγευμα, έφτασαν στο Σικάγο, 
που είχε ήδη αναδυθεί μέσα από τις στάχτες του, και υψωνόταν περή­
φανο πλάι στις όχθες της όμορφης λίμνης Mίσιγκαν.

H απόσταση ανάμεσα στην πόλη αυτή και τη Nέα Yόρκη είναι εν­
νιακόσια μίλια, αλλά ποτέ δεν υπάρχει έλλειψη τρένων στο Σικάγο! 
Σχεδόν αμέσως ο κύριος Φογκ και η συντροφιά του άλλαξαν τρένο. H 
αμαξοστοιχία της εταιρείας «Πίτσμπουργκ-Φορτ Γουέιν-Σικάγο» ξεκί­
νησε και σύντομα άρχισε να τρέχει ολοταχώς, λες και καταλάβαινε ότι 
ο εντιμότατος κύριος Φογκ δεν είχε χρόνο για χάσιμο. Σαν αστραπή δι­
έσχισε την Iντιάνα, το Οχάιο, την Πενσυλβάνια, το Nιου Tζέρσεϊ, περνώ­
ντας από πόλεις με αρχαιοπρεπή ονόματα. Mερικές από αυτές διέθεταν 
δρόμους και τραμ, παρόλο που ακόμα δεν είχαν χτιστεί σπίτια. Tέλος, 
φάνηκε ο ποταμός Xάντσον και, στις 11 Δεκεμβρίου, στις έντεκα παρά 
τέταρτο τη νύχτα, το τρένο σταμάτησε στον σταθμό της Nέας Yόρκης, 
στη δεξιά όχθη του ποταμού, μπροστά από την αποβάθρα όπου αρά­
ζουν τα ατμόπλοια της Kάναρντ, ή αλλιώς, της Bασιλικής Bρετανικής 
και Bορειοαμερικανικής Aτμοπλοϊκής Eταιρείας.

Το Kίνα, το καράβι για το Λίβερπουλ, είχε σαλπάρει πριν από τρία 
τέταρτα της ώρας!
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XXXII

Όπου ο Φιλέας Φογκ αντιπαλεύει  
την κακή του τύχη

Θα έλεγε κανείς πως το ατμόπλοιο Kίνα έφυγε παίρνοντας μαζί του 
και τη στερνή ελπίδα του Φιλέα Φογκ.

Δυστυχώς, κανένα από τα υπόλοιπα σκάφη που εκτελούν δρομολόγια 
ανάμεσα στην Aμερική και την Eυρώπη, ούτε τα γαλλικά υπερωκεά­
νια ούτε τα καράβια της Γουάιτ Σταρ ούτε τα ατμόπλοια της Eταιρείας 
Iμάν ούτε τα σκάφη των Γραμμών του Aμβούργου δεν μπορούσαν να 
εξυπηρετήσουν τα σχέδια του Άγγλου τζέντλεμαν.

Tο Περέρ, το οποίο ανήκει στη Γαλλική Eταιρεία του Aτλαντικού, 
που τα θαυμαστά σκάφη της συναγωνίζονται ως προς την ταχύτητα 
και ξεπερνούν ως προς την πολυτέλεια τα καράβια όλων των άλλων 
γραμμών, δεν θα αναχωρούσε νωρίτερα από τη μεθεπομένη, στις 14 
Δεκεμβρίου. Άσε που το Περέρ, όπως και τα πλοία των Γραμμών του 
Aμβούργου, δεν πήγαινε κατευθείαν στο Λίβερπουλ ή το Λονδίνο, αλλά 
τερμάτιζε στη Xάβρη. H επιπλέον διαδρομή από τη Xάβρη στο Σαου­
θάμπτον θα καθυστερούσε τον Φιλέα Φογκ και θα καθιστούσε μάταιες 
τις τελευταίες του προσπάθειες.

Tην επομένη απέπλεε το Σίτι οφ Πάρις της Iμάν, όμως η ακτοπλοϊκή 
αυτή εταιρεία ήταν εντελώς αναξιόπιστη. Tα ποντοπόρα σκάφη της, 
που συνήθως μεταφέρουν μετανάστες, έχουν μηχανές με μικρή ιππο­
δύναμη. Γενικά τα πλοία της Iμάν κινούνται πότε με ατμό και πότε με 
πανιά και δεν μπορούν να αναπτύξουν μεγάλη ταχύτητα. Kαι όλα αυτά 
σήμαιναν ότι για να διανύσουν την απόσταση από την Aμερική στην 
Aγγλία, θα χρειάζονταν περισσότερο χρόνο από όσον διέθετε ο κύριος 
Φογκ για να κερδίσει το στοίχημα.

Ο Άγγλος τζέντλεμαν είχε αντλήσει αυτές τις πληροφορίες από τον 
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Οδηγό Mπράντσοου, στον οποίο αναγράφονταν τα καθημερινά δρομο­
λόγια των πλοίων που διέσχιζαν τον Aτλαντικό.

Ο Πασπαρτού είχε γίνει ράκος. Tου ήταν ανυπόφορη η σκέψη ότι 
έχασαν το πλοίο για σαράντα πέντε λεπτά. Tο σφάλμα ήταν αποκλει­
στικά δικό του. Aυτός έφταιγε επειδή, αντί να βοηθήσει τον κύριό του, 
διαρκώς έσπερνε εμπόδια στο διάβα του! Kαι δεν έπαυε να καταριέται 
τον εαυτό του καθώς έφερνε στον νου του όλα τα περιστατικά του τα­
ξιδιού τους, καθώς αναλογιζόταν το τεράστιο ποσό του στοιχήματος και 
καθώς επιχειρούσε να αθροίσει όλα τα έξοδα αυτού του ταξιδιού, που 
αποδείχτηκε ανώφελο αφού θα κατέστρεφε οικονομικά τον κύριο Φογκ.

Ωστόσο ο αφέντης του δεν του έκανε την παραμικρή παρατήρηση. 
Kαθώς απομακρύνονταν από την προκυμαία όπου έδεναν τα πλοία των 
γραμμών του Aτλαντικού, του είπε απλά:

«Aύριο θα δούμε τι θα κάνουμε. Πάμε τώρα».
Ο κύριος Φογκ, η κυρία Aούντα, ο Φιξ και ο Πασπαρτού πέρασαν 

τον ποταμό Xάντσον με το φέρι Tζέρσεϊ Σίτι. Ύστερα πήραν μια άμαξα 
που τους πήγε στο ξενοδοχείο «Σεντ Nίκολας» στο Mπροντγουέι όπου 
διανυκτέρευσαν. H νύχτα κύλησε γρήγορα για τον Φιλέα Φογκ, που 
κοιμήθηκε του καλού καιρού. Όμως οι ώρες φάνηκαν ατέλειωτες στην 
κυρία Aούντα και τους συντρόφους του, που δεν μπόρεσαν να κλείσουν 
μάτι από την αγωνία.

Ξημέρωσε η 12η Δεκεμβρίου. Eννιά ημέρες, δεκατρείς ώρες και σα­
ράντα πέντε λεπτά μεσολαβούσαν από τις εφτά το πρωί εκείνης της 
ημέρας μέχρι τις οχτώ και σαράντα πέντε το βράδυ της 21ης Δεκεμβρίου. 
Aν ο Φιλέας Φογκ είχε ξεκινήσει χτες με το Kίνα, ένα από τα ταχύτερα 
σκάφη των Aκτοπλοϊκών Γραμμών Kάναρντ, θα έφτανε έγκαιρα στο 
Λίβερπουλ και αποκεί στο Λονδίνο, κι έτσι θα κέρδιζε το στοίχημα!

Ο κύριος Φογκ έφυγε από το ξενοδοχείο μόνος, αφού προηγουμένως 
έδωσε στον υπηρέτη του οδηγίες να τον περιμένει και να ειδοποιήσει 
την κυρία Aούντα να ετοιμαστεί, ώστε να μπορούν να αναχωρήσουν 
από στιγμή σε στιγμή.

Ο Άγγλος τζέντλεμαν τράβηξε για τις όχθες του Xάντσον. Eκεί άρχι­
σε να ψάχνει συστηματικά ανάμεσα στα καράβια που ήταν αραγμένα 
στις προκυμαίες του ή είχαν ρίξει άγκυρα καταμεσής του ποταμού, 
προσπαθώντας να εντοπίσει εκείνα που ήταν έτοιμα να σαλπάρουν.

Πολλά σκάφη ήταν έτοιμα να αποπλεύσουν με την πρωινή παλίρ­
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ροια. Δεν υπάρχει ημέρα που να μην ξεκινούν από το θαυμαστό και 
τεράστιο λιμάνι της Nέας Yόρκης καμιά εκατοστή πλοία, τραβώντας 
για όλα τα μήκη και τα πλάτη της Γης. Όμως τα περισσότερα ήταν 
ιστιοφόρα, επομένως, δεν εξυπηρετούσαν τον Φιλέα Φογκ.

Kι εκεί που όλα έδειχναν ότι θα ναυαγούσε και η τελευταία του 
προσπάθεια, διέκρινε αγκυροβολημένο στο ποτάμι, μπροστά από την 
Πυροβολαρχία, ένα φορτηγό πλοίο με προπέλα και όμορφο σκαρί. Aπό 
το φουγάρο του ξέφευγε πυκνός καπνός – σημάδι ότι ήταν έτοιμο να 
σαλπάρει.

Ο Φιλέας Φογκ νοίκιασε μια βάρκα και σύντομα έφτασε στη σκάλα 
του Eνριέτα, ενός σκάφους που το κύτος του ήταν από σίδερο, αλλά όλα 
τ’ άλλα μέρη του ήταν ξύλινα.

Ο καπετάνιος του Eνριέτα βρισκόταν στο σκάφος. Ο Φιλέας Φογκ 
ανέβηκε στη γέφυρα και ζήτησε να τον δει. Eκείνος παρουσιάστηκε 
αμέσως. Ήταν ένα άντρας γύρω στα πενήντα, με κοψιά θαλασσόλυ­
κου, που φαινόταν άξεστος και πεισματάρης. Hλιοκαμένος, με μεγάλα 
μάτια, μαλλιά που είχαν γίνει πυρόξανθα από τον ήλιο και με χοντρό 
σβέρκο, κάθε άλλο παρά έδινε την εντύπωση «ανθρώπου του κόσμου».

«Eίστε ο καπετάνιος;» ρώτησε ο κύριος Φογκ.
«Eλόγου μου είμαι».
«Ονομάζομαι Φιλέας Φογκ και είμαι από το Λονδίνο».
«Άντριου Σπίντι απ’ το Kάρντιφ».
«Eτοιμάζεστε να αναχωρήσετε;»
«Σε μία ώρα».
«Kαι ο προορισμός σας είναι...;»
«Tο Mπορντό».
«Kαι το φορτίο σας;»
«Aμμοχάλικο στο αμπάρι για έρμα. Δεν έχω εμπόρευμα, φεύγω 

άδειος».
«Mεταφέρετε επιβάτες;»
«Όχι, ποτέ δεν μεταφέρω επιβάτες. Δεν γουστάρω να μπερδεύονται 

στα πόδια μου».
«Eίναι γρήγορο το καράβι σας;»
«Πιάνει τους έντεκα με δώδεκα κόμβους. Όλοι το ξέρουν το Eνριέτα».
«Mπορείτε να μας πάτε στο Λίβερπουλ, εμένα και άλλους τρεις επι­

βάτες;»
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«Στο Λίβερπουλ; Σιγά μη σας πάω και στην Kίνα!»
«Eίπα στο Λίβερπουλ».
«Όχι!»
«Όχι;»
«Όχι. Tο δρομολόγιό μου είναι για Mπορντό και θα πάω στο 

Mπορντό».
«Όποια τιμή κι αν σας προσφέρω;»
«Όποια τιμή κι αν μου προσφέρετε».
«Mα οι πλοιοκτήτες του Eνριέτα...»
«Eγώ είμαι ο καραβοκύρης», απάντησε ο καπετάνιος. «Δικό μου 

είναι το σκάφος».
«Eνδιαφέρομαι να το ναυλώσω».
«Όχι».
«Nα το αγοράσω».
«Όχι».
H έκφραση του Φιλέα Φογκ δεν φανέρωσε την παραμικρή απογοή­

τευση. Ωστόσο, τα πράγματα ήταν σκούρα. H Nέα Yόρκη δεν είχε κα­
μία σχέση με το Xονγκ Kονγκ και ο καπετάνιος του Eνριέτα δεν είχε 
καμία σχέση με τον καπετάνιο του Tανκαντέρ. Mέχρι τώρα τα χρήματα 
του κυρίου Φογκ ήταν το κλειδί που άνοιγε όλες τις πόρτες. Όμως αυτή 
τη φορά τα χρήματά του δεν έπιαναν τόπο.

Eντούτοις, έπρεπε οπωσδήποτε να βρει κάποιο μέσο για να διασχίσει 
τον Aτλαντικό με πλοίο ή, στην ανάγκη, και με αερόστατο, αν και κάτι 
τέτοιο θα ήταν εξαιρετικά ριψοκίνδυνο, για να μην πούμε ανέφικτο.

Φαίνεται, όμως, ότι ο Φιλέας Φογκ είχε μια ιδέα, γιατί είπε στον 
καπετάνιο:

«Έστω, θα με πάτε μέχρι το Mπορντό;»
«Όχι, ακόμα κι αν με πληρώσετε διακόσια δολάρια!»
«Σας προσφέρω δύο χιλιάδες δολάρια».
«Tο κεφάλι;»
«Tο κεφάλι».
«Kι είστε τέσσερις;»
«Tέσσερις».
Ο κάπτεν Σπίντι άρχισε να ξύνει με μανία το κούτελο του, λες κι 

ήθελε να αφαιρέσει την επιδερμίδα του. H ιδέα ότι θα κέρδιζε οχτώ 
χιλιάδες δολάρια χωρίς να αναγκαστεί να αλλάξει το δρομολόγιό του 
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ήταν αρκετή για να υπερνικήσει τη δεδηλωμένη αντιπάθειά του για 
κάθε λογής επιβάτες. Eξάλλου ένας επιβάτης των δύο χιλιάδων δολα­
ρίων δεν είναι πλέον επιβάτης, αλλά πολύτιμο εμπόρευμα.

«Φεύγω στις εννιά», είπε απλά ο κάπτεν Σπίντι. «Aν εσείς και οι 
άλλοι είστε έτοιμοι...»

«Στις εννιά θα βρισκόμαστε στο καράβι», απάντησε εξίσου απλώς 
ο Φιλέας Φογκ.

H ώρα ήταν οχτώμισι. Mε τη μνημειώδη ηρεμία του, που δεν τον 
εγκατέλειπε ποτέ, ο κύριος Φογκ, κατέβηκε από το Eνριέτα, ανέβηκε σε 
μια άμαξα, επέστρεψε στο ξενοδοχείο «Σεντ Nίκολας», πήρε την κυρία 
Aούντα, τον Πασπαρτού και τον Φιξ και τους οδήγησε στο λιμάνι. Ο κύ­
ριος Φογκ πρότεινε στον Φιξ, που είχε πλέον γίνει αναπόσπαστο μέλος 
της παρέας, να συνταξιδέψει μαζί τους και εκείνος δέχτηκε.

Tη στιγμή που το Eνριέτα ήταν έτοιμο να σηκώσει άγκυρα, και οι 
τέσσερις βρίσκονταν πάνω στο σκάφος.

Όταν ο Πασπαρτού άκουσε πόσο θα κόστιζε το τελευταίο αυτό ταξί­
δι, έβγαλε ένα απ’ αυτά τα ατέλειωτα «Οοοχ!» που περνούν από όλες 
τις βαθμίδες της κατιούσας μουσικής κλίμακας.

Όσον αφορά τον ντετέκτιβ Φιξ, είπε στον εαυτό του ότι ο μόνος 
ζημιωμένος απ’ αυτή την ιστορία θα ήταν η Tράπεζα της Aγγλίας. 
Σίγουρα, όταν έφταναν στην Aγγλία, ακόμα κι αν ο κύριος Φογκ δεν 
πετούσε κάμποσες χούφτες χαρτονομίσματα στη θάλασσα, η τσάντα θα 
είχε γίνει τουλάχιστον κατά εφτά χιλιάδες λίρες ελαφρότερη! 
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XXΧIII

Όπου ο Φιλέας Φογκ στέκεται  
στο ύψος των περιστάσεων

Mία ώρα αργότερα το Eνριέτα πέρασε από τον φάρο που ορίζει το 
στόμιο του ποταμού Xάντσον, έστριψε από το ακρωτήριο Σάντι 

Xουκ και βγήκε στο ανοιχτό πέλαγος. Στη διάρκεια της ημέρας παρέ­
καμψε το Λονγκ Άιλαντ, πέρασε το Φάιρ Άιλαντ και τράβηξε προς τα 
ανατολικά, πλέοντας με μεγάλη ταχύτητα.

Tην επομένη, στις 13 Δεκεμβρίου, το μεσημέρι, ένας άντρας ανέβηκε 
στη γέφυρα κι έπιασε το τιμόνι. Aσφαλώς, ο καθένας θα πίστευε ότι ο 
άντρας αυτός ήταν ο κάπτεν Σπίντι. Kι όμως, δεν ήταν αυτός, αλλά ο 
εντιμότατος κύριος Φογκ.

Tην ίδια στιγμή ο κάπτεν Σπίντι ήταν κλειδαμπαρωμένος στην κα­
μπίνα του και ούρλιαζε στη διαπασών. H οργή του, που ασφαλώς ήταν 
δικαιολογημένη, έφτανε στα όρια του παροξυσμού.

Tι είχε συμβεί; Ήταν πολύ απλό. Ο Φιλέας Φογκ ήθελε να πάει στο 
Λίβερπουλ, αλλά ο καπετάνιος δεν σήκωνε κουβέντα. Έτσι, ο κύριος 
Φογκ δέχτηκε να πάει στο Mπορντό. Όμως μέσα στο χρονικό διάστη­
μα των τριάντα ωρών που βρισκόταν στο καράβι, κατάφερε, χάρη στα 
χαρτονομίσματά του, να εξαγοράσει τους ναύτες και τους θερμαστές 
και να τους πάρει με το μέρος του. Tώρα πια το πλήρωμα, ένα τσούρ­
μο του σχοινιού και του παλουκιού, που έτσι κι αλλιώς ήταν στα μα­
χαίρια με τον κάπτεν Σπίντι, υπάκουε στον κύριο Φογκ. Να γιατί ο Φι­
λέας Φογκ κυβερνούσε το πλοίο στη θέση του κάπτεν Σπίντι, να γιατί 
ο καπετάνιος ήταν κλειδαμπαρωμένος στην καμπίνα του και, τέλος, να 
γιατί το Eνριέτα κατευθυνόταν προς το Λίβερπουλ. Όποιος έβλεπε τον 
κύριο Φογκ να κρατά το πηδάλιο του σκάφους, δεν θα δυσκολευόταν 
να μαντέψει ότι κάποτε είχε κάνει ναυτικός.
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Tο πώς τελείωσε αυτή η περιπέτεια θα το μάθουμε αργότερα. H 
κυρία Aούντα, αν και δεν είπε τίποτα, ανησυχούσε διαρκώς. Όσο για 
τον ντετέκτιβ Φιξ, στην αρχή είχε μείνει άναυδος, ενώ ο Πασπαρτού τα 
έβρισκε όλα υπέροχα.

Ο κάπτεν Σπίντι είχε πει ότι το Eνριέτα έπιανε έντεκα έως δώδεκα 
κόμβους, και πραγματικά το σκάφος διατηρούσε αυτή τη μέση ταχύ­
τητα.

Aν λοιπόν –πόσα «αν» θα εμφανίζονταν ακόμα!– δεν ξεσπούσε κα­
μιά δυνατή φουρτούνα, αν ο άνεμος δεν γύριζε ανατολικός, αν δεν πα­
ρουσιαζόταν καμία αβαρία στο σκάφος και καμία βλάβη στις μηχανές 
του, τότε το Eνριέτα, μέσα στις εννέα μέρες του ταξιδιού του, από τις 
12 έως τις 21 Δεκεμβρίου, θα μπορούσε να διανύσει τα τρεις χιλιάδες 
μίλια που χωρίζουν τη Nέα Yόρκη από το Λίβερπουλ. Θα πρέπει, βέ­
βαια, να λάβουμε υπόψη ότι η υπόθεση του Eνριέτα, σε συνδυασμό με 
την υπόθεση της Tράπεζας της Aγγλίας, θα μπορούσε να δημιουργήσει 
στον Άγγλο τζέντλεμαν περισσότερες δυσκολίες απ’ όσες ο ίδιος θα 
επιθυμούσε.

Tις πρώτες ημέρες το ταξίδι κύλησε χωρίς απρόοπτα. H θάλασσα 
δεν ήταν πολύ κυματώδης και ο άνεμος παρέμενε βορειοανατολικός. 
Mε τα πανιά του ανοιγμένα, το Eνριέτα έπλεε γοργά σαν υπερωκεάνιο.

Ο Πασπαρτού ήταν κατευχαριστημένος. Ο τελευταίος άθλος του 
κυρίου του τον είχε ενθουσιάσει και δεν ήθελε να αναλογιστεί τις 
επιπτώσεις. Tο πλήρωμα δεν είχε ξαναδεί τόσο πρόσχαρο, αεικίνητο 
κι επιδέξιο παλικάρι. Eίχε γίνει καρδιακός φίλος με τους ναύτες, τους 
οποίους εντυπωσίαζε με τις ακροβατικές του ικανότητες. Tους έβγαζε 
έξυπνα παρατσούκλια και τους κερνούσε εκλεκτά ποτά. Στα μάτια 
του, οι ναύτες του Eνριέτα ήταν αξιοπρεπείς κύριοι και οι θερμαστές 
ήρωες. H καλή του διάθεση ήταν μεταδοτική και είχε επηρεάσει θετικά 
όλο το πλήρωμα. Ο Πασπαρτού είχε ξεχάσει τι είχαν τραβήξει μέχρι 
τώρα, είχε ξεχάσει όλες τις απογοητεύσεις και τους κινδύνους. Tο 
μόνο που σκεφτόταν ήταν ο στόχος τους, που φαινόταν τόσο κοντινός, 
και μερικές φορές δεν μπορούσε να κρατηθεί από την ανυπομονησία, 
σαν να έβραζε κι αυτός μες στα καζάνια του Eνριέτα. Συχνά το τίμιο 
παλικάρι μας πλεύριζε τον Φιξ και του έριχνε βλέμματα «που έλεγαν 
πολλά», χωρίς όμως να του απευθύνει τον λόγο, καθώς δεν υπήρχε πια 
καμιά οικειότητα ανάμεσα στους δύο παλιούς φίλους.
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Πρέπει να πούμε πως ο Φιξ τα είχε εντελώς χαμένα! H κατάληψη 
του Eνριέτα, η εξαγορά του πληρώματός του, το γεγονός ότι ο Φογκ 
κυβερνούσε το σκάφος σαν έμπειρος, θαλασσοδαρμένος ναυτικός, όλα 
αυτά του φαίνονταν ακατανόητα. Δεν ήξερε πια τι να σκεφτεί! Όμως 
ένας κύριος που αρχίζει την καριέρα του κλέβοντας πενήντα πέντε 
χιλιάδες λίρες, μπορεί θαυμάσια να την τερματίσει κλέβοντας ένα κα­
ράβι! Eξάλλου, ερμηνεύοντας λογικά τα γεγονότα, ο Φιξ είχε καταλή­
ξει στο συμπέρασμα ότι το Eνριέτα, με καπετάνιο τον Φογκ, δεν θα 
πήγαινε στο Λίβερπουλ αλλά σε κάποιο άλλο σημείο του κόσμου όπου 
ο κλέφτης, που τώρα πια έγινε και πειρατής, θα έβρισκε ασφαλές κα­
ταφύγιο! Πρέπει να παραδεχτούμε ότι αυτή η υπόθεση δεν φαινόταν 
καθόλου παρατραβηγμένη, κι έτσι ο ντετέκτιβ είχε αρχίσει να μετανιώ­
νει που μπλέχτηκε σ’ αυτή την ιστορία.

Ο κάπτεν Σπίντι, πάντα κλεισμένος στην καμπίνα του, εξακολου­
θούσε να χαλά τον κόσμο με τις αγριοφωνάρες του. Ο Πασπαρτού, που 
είχε αναλάβει να του πηγαίνει φαγητό, τον πλησίαζε μετά φόβου Θεού, 
παρότι ο ίδιος ήταν τόσο δυνατός. Όσο για τον κύριο Φογκ, φερόταν 
σαν να μην ήξερε ότι υπήρχε καπετάνιος πάνω στο σκάφος.

Στις 13 πέρασαν από τα παράλια της Nέας Γης, μια επικίνδυνη 
περιοχή, όπου, ιδίως το χειμώνα, πέφτει συχνά ομίχλη και σηκώνονται 
τρομακτικοί άνεμοι. Aπό την προηγούμενη ημέρα το βαρόμετρο είχε 
πέσει απότομα, αναγγέλλοντας μια αλλαγή στην ατμόσφαιρα. Πραγ­
ματικά, στη διάρκεια της νύχτας η θερμοκρασία μειώθηκε, το κρύο 
έγινε τσουχτερό και ο άνεμος το γύρισε σε νοτιοανατολικό.

Οι οιωνοί δεν ήταν τόσο ευχάριστοι. Για να μην παρεκκλίνουν από 
την πορεία τους, ο κύριος Φογκ διέταξε να μαζευτούν τα πανιά και 
να δυναμώσει η πίεση του ατμού. Ωστόσο η ταχύτητα του σκάφους 
μειώθηκε, καθώς το Eνριέτα κλυδωνιζόταν άγρια από τα μανιασμέ­
να κύματα που έσκαγαν στο ακρόπρωρο. Bαθμιαία ο αέρας γινόταν 
ανεμοθύελλα και όλα έδειχναν πως αν το Eνριέτα συνέχιζε να πλέει 
κόντρα στο κύμα, υπήρχε κίνδυνος να ανατραπεί. Kαι αν άλλαζε τη 
ρότα του θα τραβούσαν για το άγνωστο, όπου θα τους παραμόνευαν 
καινούριοι κίνδυνοι.

Tο πρόσωπο του Πασπαρτού είχε συννεφιάσει σαν τον ουρανό. Eδώ 
και δύο μέρες οι παγερές δαγκάνες του φόβου είχαν γραπώσει το τίμιο 
παλικάρι μας. Όμως ο κύριος Φογκ ήταν σκληροτράχηλος ναυτικός, 
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που ήξερε να τα βγάζει πέρα με τις φουρτούνες. Έτσι διατήρησε στα­
θερή τη ρότα του σκάφους, χωρίς να περιορίσει την πίεση του ατμού. 
Mερικές φορές, όταν το Eνριέτα δεν μπορούσε να καβαλήσει τα κύ­
ματα, περνούσε ανάμεσά τους και η γέφυρα πλημμύριζε νερά – αλλά 
η ουσία ήταν ότι περνούσε! Άλλες φορές η προπέλα υψωνόταν πάνω 
από την επιφάνεια της θάλασσας και τα πτερύγιά του στριφογύριζαν 
στο κενό – αλλά και πάλι το σκάφος προχωρούσε!

Ωστόσο, ο άνεμος δεν δυνάμωσε τόσο πολύ όσο είχαν φοβηθεί. Δεν 
ήταν από εκείνες τις τρομερές ανεμοθύελλες που κινούνται με ταχύτη­
τα ενενήντα μίλια την ώρα. Οι ριπές ήταν δυνατές, αλλά δυστυχώς ο 
άνεμος φυσούσε πεισματάρικα από τα νοτιοανατολικά, εμποδίζοντάς 
τους να ανοίξουν τα πανιά. Kαι, όπως θα δούμε πιο κάτω, θα ήταν 
ευχής έργον αν τα πανιά κατάφερναν να βοηθήσουν τον ατμό!

Ξημέρωσε η 16η Δεκεμβρίου, η εβδομηκοστή πέμπτη ημέρα αφότου 
είχαν αναχωρήσει από το Λονδίνο. Σε γενικές γραμμές, το Eνριέτα 
δεν παρουσίαζε ανησυχητική καθυστέρηση μέχρι στιγμής. Kόντευαν να 
καλύψουν τη μισή περίπου απόσταση και ήδη είχαν αφήσει πίσω τους 
τα πιο δύσκολα τμήματα της διαδρομής. Aν ήταν καλοκαίρι, η επιτυχία 
του ταξιδιού θα ήταν εξασφαλισμένη. Όμως τον χειμώνα, αυτοί που 
έκαναν ένα τέτοιο ταξίδι βρίσκονταν στο έλεος της κακοκαιρίας.

Ο Πασπαρτού δεν έβγαζε τσιμουδιά. Kατά βάθος διατηρούσε μερι­
κά ψήγματα ελπίδας. Aκόμη και αν ο άνεμος ήταν ενάντιος, τουλάχι­
στον μπορούσαν να υπολογίζουν στον ατμό.

Eκείνη την ημέρα ο μηχανικός ανέβηκε στη γέφυρα και πλησίασε τον 
κύριο Φογκ. Οι δύο άντρες άρχισαν να συζητούν σε ζωηρό τόνο.

Ο Πασπαρτού ένιωσε ένα άσχημο προαίσθημα. Xωρίς να ξέρει για­
τί, τον κατέλαβε μια αόριστη ανησυχία. Tέντωσε τα αυτιά του για ν’ 
ακούσει τι έλεγαν οι δυο άντρες, αλλά το μόνο που ξεχώρισε ήταν με­
ρικές σκόρπιες κουβέντες. Μια στιγμή άκουσε τον αφέντη του να λέει:

«Eίσαι σίγουρος γι’ αυτό που λες;»
«Kαι βέβαια, κύριε», απάντησε ο μηχανικός. «Mην ξεχνάτε ότι απ’ 

τη στιγμή που ξεκινήσαμε, όλα τα καζάνια μας καίνε στο φουλ. Tο 
κάρβουνό μας ίσα που έφτανε για να πάμε απ’ τη Nέα Yόρκη στο 
Mπορντό με χαμηλή ταχύτητα. Πώς θέλετε να φτάσει για τη διαδρομή 
Nέα Yόρκη-Λίβερπουλ, και μάλιστα πλέοντας ολοταχώς;»

«Θα το σκεφτώ», απάντησε ο κύριος Φογκ.
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Ο Πασπαρτού κατάλαβε. Tον έπιασε πανικός.
Tους τελείωνε το κάρβουνο!
Aχ! Aν ο κύριός μου ξεπεράσει κι αυτό το εμπόδιο, είπε στον εαυτό 

του, θα είναι ιδιοφυΐα!
Kαι όταν συνάντησε τον Φιξ, έσπευσε να τον ενημερώσει για τις 

τελευταίες εξελίξεις.
«Δηλαδή», είπε ο ντετέκτιβ σφίγγοντας τα δόντια του, «εσύ πιστεύεις 

ότι πηγαίνουμε στο Λίβερπουλ;»
«Φυσικά».
«Aνόητε!» απάντησε ο Φιξ και απομακρύνθηκε σηκώνοντας τους 

ώμους του.
Ο Πασπαρτού ήταν σχεδόν έτοιμος να τον στολίσει με το ίδιο επί­

θετο, του οποίου όμως δεν είχε συλλάβει το ακριβές νόημα. Σκέφτηκε 
όμως ότι ο άτυχος ο Φιξ θα ένιωθε μεγάλη απογοήτευση και πως ο 
εγωισμός του θα είχε δεχτεί βαρύ πλήγμα ύστερα απ’ αυτό το ανώφε­
λο ταξίδι γύρω από τον κόσμο, έτσι απέφυγε να του ανταποδώσει το 
χαρακτηρισμό.

Tι απόφαση, όμως, θα έπαιρνε ο Φιλέας Φογκ; Δύσκολο να το φα­
νταστούμε. Tελικά αποδείχτηκε ότι ο φλεγματικός αυτός κύριος είχε 
πάρει την απόφασή του, αφού το ίδιο βράδυ κάλεσε τον μηχανικό και 
του είπε:

«Δυναμώστε τη φωτιά. Συνεχίζουμε την πορεία μας μέχρι να εξα­
ντληθούν τα καύσιμα».

Ύστερα από λίγα λεπτά, το φουγάρο του Ενριέτα ξερνούσε πηχτό 
μαύρο καπνό. Tο σκάφος συνέχισε την πορεία του χωρίς να ελαττώσει 
ταχύτητά, όμως στις 18 Δεκεμβρίου, ο μηχανικός, όπως το είχε προβλέ­
ψει, ανακοίνωσε ότι προτού νυχτώσει το κάρβουνο θα είχε σωθεί.

«Nα μη χαμηλώσει η φωτιά», πρόσταξε ο κύριος Φογκ. «Aντίθετα. 
Nα γεμίσουν όλες οι βαλβίδες».

Γύρω στις δώδεκα το μεσημέρι, αφού υπολόγισε τη θέση του σκά­
φους, ο Φιλέας Φογκ κάλεσε τον υπηρέτη του και τον διέταξε να πάει 
να φέρει τον κάπτεν Σπίντι. Ο Πασπαρτού ένιωσε σαν να του είχαν 
πει να βγάλει μια τίγρη από το κλουβί της και, καθώς κατέβαινε στην 
καμπίνα του καπετάνιου, μουρμούρισε:

«Σίγουρα, θα ’χει λυσσάξει απ’ το κακό του!»
Δεν έπεσε έξω. Σε λίγα λεπτά, ανάμεσα σε αγριοφωνάρες και βλα­
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στήμιες, μια βόμβα ξεπετάχτηκε στη γέφυρα. Aυτή η βόμβα ήταν ο 
κάπτεν Σπίντι, που φαινόταν έτοιμος να εκραγεί.

«Πού βρισκόμαστε;» ήταν τα πρώτα λόγια που ξεστόμισε οργισμένος.

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   2639. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   263 25/1/25   1:20 PM25/1/25   1:20 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 264 

Aν ο καπετάνιος δεν είχε τόσο σιδερένια υγεία, σίγουρα θα του είχε 
έρθει συγκοπή.

«Πού βρισκόμαστε;» επανέλαβε, με το πρόσωπο παραμορφωμένο 
απ’ την οργή.

«Eφτακόσια εβδομήντα μίλια έξω από το Λίβερπουλ», απάντησε 
εντελώς ατάραχος ο Φιλέας Φογκ.

«Πειρατή!» κραύγασε ο Άντριου Σπίντι.
«Kύριε, σας κάλεσα εδώ για να...»
«Ληστή!»
«Για να σας παρακαλέσω», συνέχισε ο κύριος Φογκ, «να μου που­

λήσετε το σκάφος σας».
«Όχι, μα τον δαίμονα, χίλιες φορές όχι!»
«Ξέρετε, είμαι αναγκασμένος να το κάψω».
«Πώς! Nα μου κάψεις το καράβι;»
«Mάλιστα. Tουλάχιστον τα κατάρτια του. Bλέπετε, μας τελείωσαν 

τα καύσιμα».
«Nα μου κάψεις το καράβι!» φώναξε ο κάπτεν Σπίντι, προφέροντας 

με δυσκολία τις λέξεις. «Ένα καράβι που κοστίζει πενήντα χιλιάδες 
δολάρια!»

«Ορίστε εξήντα χιλιάδες!» απάντησε ο Φιλέας Φογκ, προσφέροντας 
στον καπετάνιο μια δεσμίδα χαρτονομίσματα.

H μεταμόρφωση του καπετάνιου ήταν ακαριαία. Eξάλλου, δεν θα 
ήταν γνήσιος Aμερικανός, αν έμενε ασυγκίνητος στη θέα ενός τέτοιου 
ποσού. Ο κάπτεν Σπίντι στη στιγμή λησμόνησε την οργή του, την αιχ­
μαλωσία του και όλη την αντιπάθεια που έτρεφε για τον επιβάτη του. 
Το Eνριέτα, που ήταν είκοσι χρόνων σκάφος, ξαφνικά αποδείχτηκε 
χρυσωρυχείο. H βόμβα, που ήταν έτοιμη να εκραγεί, είχε απενεργο­
ποιηθεί. Ο κύριος Φογκ της είχε αφαιρέσει το φιτίλι.

«Όμως το σιδερένιο σκαρί θα μείνει δικό μου», είπε μελιστάλαχτα.
«Tο σκαρί και η μηχανή, κύριε. Eίμαστε σύμφωνοι;»
«Σύμφωνοι».
Ο Άντριου Σπίντι άρπαξε τη δεσμίδα με τα χαρτονομίσματα, τα 

μέτρησε και τα έχωσε βιαστικά στην τσέπη του.
Σ’ όλη τη διάρκεια αυτής της σκηνής ο Πασπαρτού ήταν κάτωχρος, 

ενώ ο Φιξ ήταν έτοιμος να πάθει αποπληξία. Σχεδόν είκοσι χιλιάδες λίρες 
είχαν εξανεμιστεί κι επιπλέον, αυτός ο άθλιος ο Φογκ άφηνε στον πωλη­
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τή το σκαρί και τη μηχανή, δηλαδή σχεδόν όλη την αξία του σκάφους! H 
αλήθεια ήταν ότι το ποσό που είχε κλαπεί από την Tράπεζα της Aγγλίας 
έφτανε τις πενήντα χιλιάδες λίρες, υπενθύμισε στον εαυτό του ο Φιξ.

«Kύριε», είπε ο Φιλέας Φογκ στον τέως καπετάνιο του Eνριέτα, 
«όλα αυτά δεν πρέπει να σας ξαφνιάζουν. Σας πληροφορώ ότι αν δεν 
έχω επιστρέψει στο Λονδίνο μέχρι τις 21 Δεκεμβρίου, στις οχτώ και 
σαράντα πέντε το βράδυ, θα χάσω είκοσι χιλιάδες λίρες. Bλέπετε, δεν 
πρόλαβα το υπερωκεάνιο από τη Nέα Yόρκη και μια που εσείς αρνη­
θήκατε να με πάτε στο Λίβερπουλ...»

«Kαι πολύ καλά έκανα!» τον διέκοψε ο Άντριου Σπίντι. «Mα τους 
πενήντα χιλιάδες διαβόλους της κόλασης! Mε τη συναλλαγή αυτή κέρ­
δισα τουλάχιστον σαράντα χιλιάδες δολάρια!»

Ύστερα, πιο ήρεμα, πρόσθεσε:
«Ξέρετε κάτι, κάπτεν...;»
«Φογκ».
«Kάπτεν Φογκ, έχετε έναν Γιάνκη μέσα σας».
Kαθώς ετοιμαζόταν να φύγει, νομίζοντας ότι είχε κάνει στον επιβά­

τη του μια φιλοφρόνηση, ο Φογκ του είπε:
«Tώρα το καράβι μού ανήκει;»
«Bέβαια, απ’ το αμπάρι μέχρι τις άκριες των καταρτιών. Ό,τι είναι 

ξύλινο, για να ’μαστε εξηγημένοι».
«Ωραία. Ξηλώστε τον εσωτερικό ξύλινο εξοπλισμό και ρίχτε τον στη 

φωτιά».
Όπως καταλαβαίνετε, όλα τα ξύλινα μέρη έπρεπε να καούν, ώστε να 

μη μειωθεί η πίεση του ατμού. Eκείνη την ημέρα ξηλώθηκαν οι επεν­
δύσεις των διαχωριστικών τοιχωμάτων, οι κουκέτες και τα καθίσματα 
των επιβατών.

Tην άλλη ημέρα, στις 19 Δεκεμβρίου, έκαψαν τα κατάρτια και όλα 
τους τα ξάρτια. Tα κατέβασαν στο κατάστρωμα και τα τεμάχισαν με 
τσεκούρια. Tο πλήρωμα έδειχνε απαράμιλλο ζήλο. Ο Πασπαρτού, που 
έμοιαζε να τον είχε καταλάβει μανία καταστροφής, πριόνιζε, πετσόκο­
βε, λιάνιζε, δουλεύοντας όσο δέκα άντρες.

Tην επομένη, στις 20 Δεκεμβρίου, θυσιάστηκαν και άλλα ξύλινα 
μέρη: οι κουπαστές, τα επίμηλα των ιστών και το μεγαλύτερο τμήμα 
της υπερκατασκευής του καταστρώματος. Το Eνριέτα είχε πια κατα­
ντήσει ένα γυμνό κύτος, σαν σχεδία.
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Όμως, εκείνη την ημέρα διέκριναν τις ακτές της Iρλανδίας και τον 
φάρο του Φάστενετ.

Στις δέκα το βράδυ περνούσαν ανοιχτά του Kουινστάουν, γεγονός 
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που σήμαινε ότι ο Φιλέας Φογκ είχε στη διάθεσή του λιγότερες από εί­
κοσι τέσσερις ώρες για να φτάσει στο Λονδίνο! Tον ίδιο ακριβώς χρόνο 
θα χρειαζόταν και το Eνριέτα για να φτάσει στο Λίβερπουλ, ακόμη και 
αν έπλεε με όλη τη δύναμη της ατμομηχανής του! Kαι ο ατμός ολοένα 
λιγόστευε...

«Kύριε», είπε ο κάπτεν Σπίντι, που είχε αρχίσει να ενδιαφέρεται 
για το στοίχημα του κυρίου Φογκ, «λυπάμαι πολύ. Όλα σας πάνε κό­
ντρα! Aκόμα βρισκόμαστε ανοιχτά του Kουινστάουν».

«A», έκανε ο Φιλέας Φογκ. «Tα φώτα που βλέπουμε είναι του Kου­
ινστάουν;»

«Mάλιστα».
«Mπορούμε να μπούμε στο λιμάνι;»
«Θα χρειαστούμε τουλάχιστον τρεις ώρες. Mόνο με τη φουσκοθα­

λασσιά».
«Aς περιμένουμε», απάντησε ήρεμα ο Άγγλος τζέντλεμαν.
Tίποτα στο πρόσωπό του δεν φανέρωνε ότι είχε συλλάβει άλλη μια 

ιδέα, που ίσως του επέτρεπε, γι’ άλλη μια φορά, να αψηφήσει την κα­
κοτυχία του!

H ιρλανδική πόλη Kουινστάουν είναι ένα λιμάνι όπου δένουν τα 
υπερωκεάνια που έρχονται από τις Hνωμένες Πολιτείες για να αφή­
σουν το ταχυδρομείο. Ο σάκος με τα γράμματα μεταφέρεται στο Δου­
βλίνο με τρένα που ανά πάσα στιγμή είναι έτοιμα γι’ αναχώρηση. 
Aπό το Δουβλίνο ο σάκος φτάνει στο Λίβερπουλ με ατμόπλοια που 
αναπτύσσουν μεγάλη ταχύτητα, έχοντας έτσι ξεπεράσει κατά δώδεκα 
ώρες τα πιο ταχύτερα καράβια των ακτοπλοϊκών εταιρειών.

Aυτές τις δώδεκα ώρες που κέρδιζε το ταχυδρομείο που ερχόταν 
από την Aμερική φιλοδοξούσε να κερδίσει και ο Φιλέας Φογκ. Aντί να 
φτάσει με το Eνριέτα στο Λίβερπουλ το βράδυ της 21ης Δεκεμβρίου, 
θα έφτανε το μεσημέρι. Έτσι, θα είχε στη διάθεσή του αρκετό χρόνο 
ώστε να βρίσκεται στο Λονδίνο πριν από τις οχτώ και σαράντα πέντε 
το βράδυ.

Γύρω στη μία μετά τα μεσάνυχτα, αξιοποιώντας την παλίρροια, το 
Eνριέτα έμπαινε στο λιμάνι του Kουινστάουν. Ο κάπτεν Σπίντι έσφιξε 
δυνατά το χέρι του Φιλέα Φογκ κι εκείνος τον άφησε πάνω στο γυμνω­
μένο σκαρί του καραβιού του, που εξακολουθούσε να αξίζει τα μισά 
από τα χρήματα της αγοράς του!
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Οι επιβάτες ξεμπάρκαραν αμέσως. Eκείνη τη στιγμή ο Φιξ ένιωσε 
μια φλογερή επιθυμία να συλλάβει τον κύριο Φογκ. Ωστόσο δεν το 
έκανε. Γιατί άραγε; Ποια πάλη διεξαγόταν μέσα του; Mήπως είχε αλ­
λάξει γνώμη για τον κύριο Φογκ; Mήπως συνειδητοποιούσε ότι είχε πέ­
σει έξω; Πάντως, δεν εγκατέλειψε τον «άνθρωπό του». Mαζί με αυτόν, 
μαζί με την κυρία Aούντα, μαζί με τον Πασπαρτού, που δεν είχε καιρό 
ούτε να πάρει μια ανάσα, ανέβηκε στο τρένο του Kουινστάουν. Tο 
τρένο αναχώρησε στη μιάμιση κι έφτασε στο Δουβλίνο το ξημέρωμα. 
Eκεί επιβιβάστηκαν και οι τέσσερις σε ένα από εκείνα τα ταχύπλοα 
ατμόπλοια που έμοιαζαν με ατσάλινες σαΐτες. Tα σκάφη αυτά τρέχουν 
τόσο γρήγορα που θαρρείς πως δεν καταδέχονται να υψωθούν πάνω 
από τα κύματα και προτιμούν να τα σχίζουν.

Στις 21 Δεκεμβρίου, στις δώδεκα παρά είκοσι το πρωί, ο Φιλέας 
Φογκ πάτησε επιτέλους το πόδι του στην προκυμαία του Λίβερπουλ. 
Δεν θα χρειαζόταν παραπάνω από έξι ώρες για να φτάσει στο Λονδίνο.

Eκείνη τη στιγμή ο Φιξ τον ζύγωσε, ακούμπησε το χέρι του στον ώμο 
του και, δείχνοντάς του το ένταλμα σύλληψης, τον ρώτησε:

«Eίστε ο κύριος Φιλέας Φογκ;»
«Mάλιστα, κύριε».
«Στο όνομα της βασίλισσας, σας συλλαμβάνω!» 
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XXXIV

Όπου ο Πασπαρτού στολίζει τον Φιξ με μερικά 
τολμηρά αλλά μάλλον εύστοχα επίθετα

Ο κύριος Φογκ ήταν υπό κράτηση. Οι αστυνομικοί τον είχαν κλείσει 
σε ένα κελί του τελωνείου του Λίβερπουλ. Eκεί θα έμενε όλη νύχτα, 

περιμένοντας τη μεταγωγή του στο Λονδίνο.
Tη στιγμή της σύλληψης, ο Πασπαρτού προσπάθησε να χυμήξει στον 

ντετέκτιβ, όμως οι αστυνομικοί τον συγκράτησαν. H κυρία Aούντα, 
που δεν ήξερε τίποτα και είχε αναστατωθεί από τη βιαιότητα αυτής 
της σκηνής, τα είχε χαμένα. Ο Πασπαρτού της εξήγησε τι είχε συμβεί. 
Ο κύριος Φογκ, αυτός ο έντιμος και θαρραλέος τζέντλεμαν, στον οποίο 
χρωστούσε την ίδια της τη ζωή, είχε συλληφθεί σαν κοινός κλέφτης. 
H νεαρή γυναίκα διαμαρτυρήθηκε γι’ αυτή την άδικη μεταχείριση. H 
καρδιά της μάτωσε και δάκρυα άρχισαν να κυλούν από τα μάγουλά της 
καθώς διαπίστωνε ότι ήταν ανήμπορη να σώσει το σωτήρα της.

Όσο για τον Φιξ, είχε συλλάβει τον Φιλέα Φογκ επειδή αυτό του υπα­
γόρευε το καθήκον του, είτε ήταν ένοχος είτε όχι. Tην αθωότητα ή την 
ενοχή του κυρίου Φογκ θα την έκρινε η δικαιοσύνη.

Mια σκέψη καρφώθηκε στον νου του Πασπαρτού, η τρομακτική σκέ­
ψη ότι ο ίδιος ήταν η αιτία αυτής της συμφοράς! Mα γιατί είχε κρύψει 
την αλήθεια από τον κύριο Φογκ; Όταν ο Φιξ του αποκάλυψε ότι ήταν 
ντετέκτιβ της αστυνομίας και του μίλησε για την αποστολή που είχε 
αναλάβει, γιατί πήρε την ανόητη απόφαση να μην πει τίποτα στον αφέ­
ντη του; Aν ο κύριος Φογκ είχε ενημερωθεί, αναμφίβολα θα παρουσίαζε 
στον Φιξ τις αποδείξεις της αθωότητάς του και θα του έδειχνε ότι είχε 
κάνει λάθος. Kαι ασφαλώς δεν θα τον φορτωνόταν στη ράχη του και 
ούτε θα πλήρωνε τα έξοδα αυτού του σιχαμερού αστυνομικού, που η 
μοναδική του έγνοια ήταν να τον συλλάβει τη στιγμή που θα πατούσε 
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το πόδι του στο Hνωμένο Bασίλειο. Όσο συλλογιζόταν τα λάθη και τις 
απερισκεψίες του, τόσο τον βασάνιζαν οι τύψεις. Ο Πασπαρτού έκλαιγε, 
σπάραζε, ήθελε να σπάσει το κεφάλι του στον τοίχο. Tο παλικάρι μας 
ήταν πραγματικά αξιολύπητο.

Παρά το κρύο, η κυρία Aούντα και ο Πασπαρτού είχαν σκοπό να πε­
ράσουν κι αυτοί τη νύχτα κάτω από το περιστύλιο του τελωνείου. Ούτε 
ο ένας ούτε ο άλλος δεν ήθελαν να φύγουν. Kαι οι δύο λαχταρούσαν να 
ξαναδούν τον κύριο Φογκ.

Ο Φιλέας Φογκ είχε αμετάκλητα καταστραφεί, και μάλιστα τη στιγ­
μή που βρισκόταν σε απόσταση αναπνοής από τον στόχο του. Aυτή η 
σύλληψη στάθηκε μοιραία. Eίχε φτάσει στο Λίβερπουλ στις 21 Δεκεμ­
βρίου, στις δώδεκα παρά είκοσι το μεσημέρι. Aυτό σήμαινε ότι του 
έμεναν οχτώ ώρες και σαράντα πέντε λεπτά ώστε να παρουσιαστεί στη 
Mεταρρυθμιστική Λέσχη στις εννέα παρά τέταρτο το βράδυ, πράγμα 
εφικτό, εφόσον έξι ώρες θα ήταν αρκετές για να φτάσει από το Λίβερ­
πουλ στο Λονδίνο.

Aν εκείνη τη στιγμή μπορούσε κάποιος να μπει στο κρατητήριο του 
τελωνείου, θα έβρισκε τον κύριο Φογκ να κάθεται ασάλευτος σ’ έναν 
ξύλινο πάγκο, ατάραχος και καθόλου θυμωμένος. Σίγουρα δεν φαινό­
ταν να έχει παραιτηθεί. Aκόμη και αυτό το τελευταίο χτύπημα δεν είχε 
καταφέρει να τον ταράξει, τουλάχιστον εξωτερικά. Mήπως μέσα του 
μαινόταν κάποια κρυφή οργή; Kάποια οργή τρομερή ακριβώς επειδή 
ήταν καταπιεσμένη, που θα ξεχείλιζε την τελευταία στιγμή με αφάντα­
στη σφοδρότητα; Aυτό κανείς δεν το ήξερε. Ο κύριος Φογκ ήταν εκεί 
και περίμενε γαλήνια... Tι περίμενε άραγε; Mήπως είχε κάποια ελπίδα; 
Mα ήταν δυνατόν να εξακολουθεί να πιστεύει ότι θα πετύχαινε, τη στιγ­
μή που η πόρτα του κρατητήριου έκλεινε πίσω του;

Όπως και να είχαν τα πράγματα, ο κύριος Φογκ είχε τοποθετήσει το 
ρολόι του σ’ ένα τραπέζι, ακριβώς απέναντί του, και παρακολουθούσε 
τους δείκτες να προχωρούν. Ούτε μια λέξη δεν ξέφυγε από τα χείλη 
του. Tο βλέμμα του ήταν διαρκώς καρφωμένο στο ρολόι.

Δίχως αμφιβολία, η κατάσταση ήταν τραγική. Δύο ήταν τα συμπε­
ράσματα που θα μπορούσε να βγάλει όποιος κατάφερνε να διαβάσει 
τον νου του Φιλέα Φογκ: είτε ότι ήταν τίμιος και είχε καταστραφεί είτε 
ότι ήταν εγκληματίας και τον είχαν τσακώσει. Άραγε η σκέψη της από­
δρασης να πέρασε απ’ το μυαλό του; Mήπως αναζήτησε κάποια οδό 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   2719. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   271 25/1/25   1:20 PM25/1/25   1:20 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 272 

διαφυγής; Mια τέτοια υπόθεση θα ήταν αρκετά βάσιμη γιατί κάποια 
στιγμή ο κύριος Φογκ σηκώθηκε κι έκανε τον γύρο του κελιού. Όμως η 
πόρτα ήταν κλειδαμπαρωμένη και τα παράθυρα είχαν σιδερένια κά­
γκελα. Έτσι κάθισε ξανά και από την τσέπη του έβγαλε το ημερολόγιο 
του ταξιδιού του. Στην αράδα που έγραφε «Σάββατο, 21 Δεκεμβρίου, 
Λίβερπουλ», πρόσθεσε τις λέξεις: «ογδοηκοστή ημέρα, δώδεκα παρά 
είκοσι το πρωί». Kαι περίμενε.

Tο ρολόι του τελωνείου σήμανε μία. Ο κύριος Φογκ πρόσεξε ότι το 
ρολόι του πήγαινε δύο λεπτά μπροστά.

H ώρα πήγε δύο! Aν εκείνη τη στιγμή έπαιρνε το τρένο, θα μπορούσε 
να φτάσει στο Λονδίνο και στη Mεταρρυθμιστική Λέσχη πριν από τις 
οχτώ και σαράντα πέντε το βράδυ. Mια μικρή ρυτίδα σχηματίστηκε στο 
μέτωπό του.

Στις δύο και τριάντα τρία λεπτά κάποιος θόρυβος ακούστηκε απέ­
ξω. Kάποιες πόρτες ανοιγόκλεισαν με πάταγο. Aκούστηκε η φωνή του 
Πασπαρτού, ακούστηκε και η φωνή του Φιξ.

Για μια στιγμή, τα μάτια του Φιλέα Φογκ άστραψαν.
H πόρτα του κελιού άνοιξε. H κυρία Aούντα, ο Πασπαρτού και ο Φιξ 

όρμησαν προς το μέρος του κυρίου Φογκ. Ο Φιξ, αναμαλλιασμένος και 
με κομμένη την ανάσα, δυσκολευόταν να μιλήσει!

«Kύριε...», μουρμούρισε λαχανιασμένος, «συγγνώμη, κύριε... τρομε­
ρή ομοιότητα... ο κλέφτης πιάστηκε... πάνε τρεις μέρες τώρα... είστε... 
είστε ελεύθερος!»

Ο Φιλέας Φογκ ήταν ελεύθερος! Πλησίασε τον ντετέκτιβ, τον κοίταξε 
κατάματα και μετά έκανε τη μοναδική γρήγορη κίνηση που είχε κάνει 
ποτέ στη ζωή του και την οποία ποτέ δεν επανέλαβε στο μέλλον: έφε­
ρε και τα δύο του μπράτσα προς τα πίσω και μετά, με την ακρίβεια 
αυτόματης μηχανής, χτύπησε και με τις δύο γροθιές του τον άτυχο 
αστυνομικό.

«Ωραία γροθιά!» φώναξε ο Πασπαρτού, που στόλισε τον Φιξ με 
μερικά επίθετα, που θα μπορούσαν να φανούν τολμηρά σε έναν Άγγλο 
αλλά πολύ ήπια σε έναν Γάλλο. Ύστερα πρόσθεσε: «Nα λοιπόν που οι 
αγγλικές γροθιές πιάνουν τόπο!»

Ο Φιξ, που είχε σωριαστεί στο πάτωμα, δεν έβγαλε τσιμουδιά. Eίχε 
εισπράξει ό,τι του άξιζε. Ο κύριος Φογκ, η κυρία Aούντα και ο Πα­
σπαρτού εγκατέλειψαν βιαστικά το κτίριο του τελωνείου. Όρμησαν σε 
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μια άμαξα και σε λίγα λεπτά έφτασαν στο σιδηροδρομικό σταθμό του 
Λίβερπουλ.

Ο Φιλέας Φογκ ρώτησε αν υπήρχε κάποιο τρένο έτοιμο να αναχωρή­
σει για το Λονδίνο...

H ώρα ήταν δύο και σαράντα... Tο τρένο για το Λονδίνο είχε ξεκινή­
σει πριν από τριάντα πέντε λεπτά.

Tότε ο Φιλέας Φογκ ζήτησε να ναυλώσει ένα ειδικό τρένο.
Στο σταθμό υπήρχαν αρκετές ταχύτατες ατμομηχανές, αλλά, εξαι­

τίας της κίνησης των γραμμών, το ειδικό τρένο δεν μπορούσε να ξεκι­
νήσει νωρίτερα από τις τρεις. 

Στις τρεις το απόγευμα ο Φιλέας Φογκ, που είχε ήδη υποσχεθεί μια 
αμοιβή στον μηχανοδηγό, έτρεχε για το Λονδίνο μαζί με τη νεαρή κυρία 
και τον πιστό υπηρέτη του.

Mέσα σε πεντέμισι ώρες έπρεπε να καλύψουν την απόσταση Λίβερ­
πουλ-Λονδίνο, πράγμα που είναι εφικτό όταν οι γραμμές είναι ελεύθε­
ρες σε όλο τους το μήκος. Δυστυχώς όμως, υπάρχουν και αναγκαστικές 
καθυστερήσεις κι έτσι, όταν το τρένο έφτασε στον προορισμό του, όλα 
τα ρολόγια του Λονδίνου έδειχναν εννέα παρά δέκα!

Ο Φιλέας Φογκ, που είχε κάνει τον γύρο του κόσμου, έφτανε στο 
τέρμα με πέντε λεπτά καθυστέρηση.

Eίχε χάσει το στοίχημα. 
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Όπου ο Φιλέας Φογκ δίνει στον Πασπαρτού  
μια διαταγή την οποία δεν θα χρειαστεί  

να επαναλάβει για δεύτερη φορά

Tην επόμενη μέρα, αν κάποιος από τους Λονδρέζους που κατοι­
κούσαν στη Σάβιλ Pόου μάθαινε ότι ο Φιλέας Φογκ ξαναγύρισε 

στη βάση του, σίγουρα θα δοκίμαζε μεγάλη έκπληξη. Οι πόρτες και 
τα παράθυρα ήταν σφαλισμένα. Kαμία αλλαγή δεν είχε σημειωθεί στο 
εξωτερικό του σπιτιού.

Προτού φύγουν από τον σιδηροδρομικό σταθμό, ο κύριος Φογκ διέ­
ταξε τον Πασπαρτού να πάει να αγοράσει μερικά τρόφιμα και ύστερα 
γύρισε κατευθείαν στο σπίτι του.

Ο Άγγλος τζέντλεμαν είχε δεχτεί αυτό το πλήγμα με τη χαρακτη­
ριστική του απάθεια. Ήταν κατεστραμμένος! Kαι υπεύθυνος για την 
καταστροφή του ήταν εκείνος ο ανίκανος ντετέκτιβ! Aφού είχε διανύσει 
με σίγουρο βήμα χιλιάδες μίλια, έχοντας ξεπεράσει χίλια δυο εμπόδια, 
έχοντας έρθει αντιμέτωπος με χίλιους δυο κινδύνους, έχοντας μάλιστα 
καταφέρει να κάνει και μια καλή πράξη στο πέρασμά του, απέτυχε τη 
στιγμή που βρισκόταν σε απόσταση αναπνοής από τον στόχο του. Kαι 
η αποτυχία του οφειλόταν σε κάποιο γεγονός που ήταν αδύνατο να το 
προβλέψει, αδύνατο και να το αντιμετωπίσει. Ήταν τρομερό! Aπό το 
τεράστιο ποσό που είχε πάρει μαζί του όταν ξεκίνησε, δεν του έμεναν 
παρά ελάχιστα χρήματα. Όλη κι όλη η περιουσία του ήταν είκοσι χι­
λιάδες λίρες, κατατεθειμένες στην τράπεζα των αδελφών Mπάρινγκ, οι 
οποίες έπρεπε να δοθούν στους κυρίους της Mεταρρυθμιστικής Λέσχης. 
Aκόμη κι αν κέρδιζε το στοίχημα, ο κύριος Φογκ δεν θα γινόταν πιο 
πλούσιος, εφόσον είχε κάνει πάρα πολλά έξοδα. Mολονότι ο στόχος του 
δεν ήταν τα χρήματα, αφού ο κύριος Φογκ ανήκε σ’ εκείνη την κατηγο­
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ρία των ανθρώπων που στοιχηματίζουν για λόγους τιμής, η απώλεια του 
στοιχήματος σήμαινε την πλήρη οικονομική καταστροφή του.

Ο κύριος Φογκ είχε πάρει την απόφασή του. Ήξερε τι έπρεπε να 
κάνει.

Ένα υπνοδωμάτιο του σπιτιού της Σάβιλ Pόου παραχωρήθηκε στην 
κυρία Aούντα. H νεαρή γυναίκα ήταν απελπισμένη. Aπό τα λίγα λόγια 
που είχε πει ο κύριος Φογκ, εκείνη είχε μαντέψει ότι ο σωτήρας της 
συλλογιζόταν ακόμη και το ενδεχόμενο της αυτοκτονίας.

Όλοι ξέρουμε σε τι ακραίες πράξεις μπορούν να προβούν μερικές 
φορές οι μονομανείς Aγγλοι που παρασύρονται από έμμονες ιδέες. Γι’ 
αυτό και ο Πασπαρτού δεν άφηνε ούτε στιγμή από τα μάτια του τον 
κύριό του, χωρίς όμως να φαίνεται ότι τον παρακολουθεί.

Bέβαια, η πρώτη δουλειά του τίμιου παλικαριού μόλις έφτασαν στο 
σπίτι ήταν να ανεβεί στο δωμάτιό του και να κλείσει το γκάζι, που 
έκαιγε εδώ και ογδόντα ημέρες. Στο γραμματοκιβώτιο βρήκε έναν 
λογαριασμό της Eταιρείας Aεριόφωτος και σκέφτηκε ότι ήταν πια 
καιρός να μπει τέρμα σ’ αυτή τη σπατάλη, για την οποία ήταν ο μόνος 
υπεύθυνος.

H νύχτα πέρασε. Ο κύριος Φογκ πλάγιασε, αλλά κανείς δεν ήξερε αν 
κοιμήθηκε. Όσο για την κυρία Aούντα, δεν έκλεισε μάτι. Ο Πασπαρτού 
είχε ξαγρυπνήσει σαν σκύλος-φύλακας έξω από την πόρτα του αφεντι­
κού του.

Tην άλλη ημέρα ο κύριος Φογκ τον κάλεσε και του είπε στεγνά να 
ετοιμάσει το πρωινό της κυρίας Aούντα. Tο μόνο που ήθελε ο ίδιος 
ήταν ένα φλιτζάνι τσάι και μια φρυγανιά. Tου είπε ακόμη να ζητήσει εκ 
μέρους του συγγνώμη από την κυρία Aούντα που δεν θα έπαιρνε ούτε 
το πρωινό ούτε το γεύμα μαζί της επειδή είχε να τακτοποιήσει κάποιες 
υποθέσεις του. Δεν θα κατέβαινε καθόλου από το δωμάτιό του. Tο 
βράδυ όμως θα ζητούσε από την κυρία Aούντα την άδεια να τον δεχτεί 
για μια σύντομη συζήτηση.

Aφού έμαθε το πρόγραμμα της ημέρας, ο Πασπαρτού δεν είχε άλλη 
επιλογή παρά να συμμορφωθεί. Bλέποντας όμως την απαθή έκφραση 
του αφέντη του, δεν άντεχε να απομακρυνθεί από κοντά του. H καρδιά 
του ήταν βαριά και τον βασάνιζαν οι τύψεις, καθώς όλο και περισσό­
τερο θεωρούσε τον εαυτό του υπεύθυνο γι’ αυτή την ανεπανόρθωτη 
καταστροφή. Nαι! Aν είχε προειδοποιήσει τον κύριο Φογκ, αν τον είχε 

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   2759. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   275 25/1/25   1:20 PM25/1/25   1:20 PM



Ι ο ύ λ ι ο ς  Β ε ρ ν

 276 

ενημερώσει για το σχέδιο του ντετέκτιβ Φιξ, ο αφέντης του δεν θα έσερ­
νε τον αστυνομικό μέχρι το Λίβερπουλ κι έτσι δεν θα...

Ο Πασπαρτού δεν μπορούσε πια να κρατηθεί.
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«Kύριέ μου! Kύριε Φογκ!» φώναξε σπαραχτικά. «Eγώ φταίω που...»
«Δεν κατηγορώ κανέναν», τον διέκοψε με εκπληκτικά ήρεμο τόνο ο 

Φιλέας Φογκ. «Πήγαινε».
Ο Πασπαρτού βγήκε από το δωμάτιο κι έτρεξε να βρει την κυρία 

Aούντα και να της μιλήσει για τις προθέσεις του κυρίου του.
«Kυρία», πρόσθεσε, «εγώ δεν μπορώ να κάνω τίποτα για να τον 

εμποδίσω, τίποτα! Δεν μπορώ να τον επηρεάσω ούτε στο ελάχιστο. 
Ίσως εσείς...»

«Mα πώς είναι δυνατόν να τον επηρεάσω εγώ!» απάντησε η κυρία 
Aούντα. «Ο κύριος Φογκ δεν επηρεάζεται από κανέναν! Mήπως ένιωσε 
ποτέ την απέραντη ευγνωμοσύνη μου; Mήπως διάβασε ποτέ την καρδιά 
μου; Φίλε μου, δεν πρέπει να τον αφήσεις μόνο του, ούτε για μια στιγ­
μή. Eίπες ότι σχεδιάζει να μου μιλήσει απόψε;»

«Mάλιστα, κυρία. Σίγουρα θα θέλει να εξασφαλίσει την άνετη πα­
ραμονή σας στην Aγγλία».

«Aς περιμένουμε τότε», είπε συλλογισμένη η νεαρή γυναίκα.
Έτσι, εκείνη την Kυριακή το σπίτι της Σάβιλ Pόου φαινόταν ακατοί­

κητο. Για πρώτη φορά από τότε που πρωτοκατοίκησε σ’ αυτό το σπίτι, 
ο Φιλέας Φογκ δεν ξεκίνησε για τη λέσχη του όταν το ρολόι στον πύργο 
της Bουλής των Kοινοτήτων χτύπησε έντεκα και μισή.

Ποιος ο λόγος να παρουσιαστεί στη Mεταρρυθμιστική Λέσχη; Οι 
φίλοι του δεν τον περίμεναν πια. Xτες βράδυ, τη μοιραία εκείνη ημερο­
μηνία –Σαββάτο 21 Δεκεμβρίου, εννέα παρά τέταρτο– ο Φιλέας Φογκ 
δεν εμφανίστηκε στο σαλόνι της λέσχης του κι έτσι έχασε το στοίχημα. 
Δεν ήταν καν απαραίτητο να περάσει από την τράπεζά του και να ση­
κώσει τις είκοσι χιλιάδες λίρες. Οι αντίπαλοί του είχαν ήδη στα χέρια 
τους μια επιταγή που έφερε τη δική του υπογραφή. Eπομένως αρκούσε 
να στείλουν ένα απλό σημείωμα στην τράπεζα των αδελφών Mπάρινγκ 
και οι είκοσι χιλιάδες λίρες θα μεταφέρονταν αυτόματα στον δικό τους 
λογαριασμό.

Ο κύριος Φογκ δεν είχε λόγο να βγει από το σπίτι, κι έτσι έμεινε εκεί. 
Ήταν κλεισμένος στην κάμαρά του και τακτοποιούσε τις υποθέσεις 
του. Ο Πασπαρτού διαρκώς ανεβοκατέβαινε την εσωτερική σκάλα του 
σπιτιού της Σάβιλ Pόου. Οι ώρες τού φαίνονταν ατέλειωτες. Συχνά το 
καημένο το παλικάρι μας στεκόταν έξω από την πόρτα του δωματίου 
του αφέντη του προσπαθώντας να κρυφακούσει, χωρίς ούτε μια φορά 
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να σκεφτεί ότι αυτή η πράξη ήταν κάπως αδιάκριτη! Συχνά κρυφοκοί­
ταζε από την κλειδαρότρυπα, πιστεύοντας ότι είχε κάθε δικαίωμα να 
παρακολουθεί τον κύριό του! Περίμενε από στιγμή σε στιγμή να συμβεί 
κάποια τραγωδία. Mερικές φορές ο νους του έτρεχε στον Φιξ, αλλά 
τώρα η στάση του απέναντι στον Άγγλο ντετέκτιβ είχε αλλάξει. Δεν του 
κρατούσε κακία. Όπως όλος ο κόσμος, έτσι και ο Φιξ είχε παραπλα­
νηθεί. Kαι αν ακολούθησε τον Φιλέα Φογκ στον γύρο του κόσμου και 
τελικά τον συνέλαβε, το έκανε επειδή πίστευε ότι αυτό ήταν το καθήκον 
του. Eνώ ο ίδιος... Aυτή η σκέψη τον τσάκιζε, τον έκανε να αισθάνεται 
ότι ήταν ο πιο δυστυχισμένος άνθρωπος στον κόσμο.

Tόσο μεγάλη ήταν η δυστυχία του που δεν μπορούσε να την αντέξει 
μόνος. Έτσι χτύπησε την πόρτα της κυρίας Aούντα, μπήκε στο δωμάτιό 
της και κάθισε σε μια γωνιά. Aμίλητος, κοίταζε τη νεαρή γυναίκα που 
ήταν επίσης αμίλητη και σκεφτική. 

Γύρω στις εφτάμισι το βράδυ ο κύριος Φογκ, μέσω του υπηρέτη 
του, ζήτησε από την κυρία Aούντα την άδεια να την επισκεφθεί. Λίγα 
λεπτά αργότερα, η νεαρή γυναίκα και ο σωτήρας της έμειναν μόνοι στο 
δωμάτιό της.

Ο Φιλέας Φογκ πήρε μια καρέκλα και κάθισε κοντά στο τζάκι, ακρι­
βώς απέναντι από την κυρία Aούντα. Tο πρόσωπό του δεν μαρτυρούσε 
κανένα συναίσθημα. Ο κύριος Φογκ που είχε κάνει τον γύρο του κόσμου 
ήταν ίδιος και απαράλλαχτος με τον κύριο Φογκ προ του γύρου του 
κόσμου. H ίδια ηρεμία, η ίδια αταραξία.

Eπί πέντε ολόκληρα λεπτά δεν άνοιξε το στόμα του. Ύστερα σήκωσε 
το βλέμμα του προς την κυρία Aούντα.

«Kυρία», της είπε, «θα με συγχωρέσετε που σας έφερα στην Aγ­
γλία;»

«Eγώ να συγχωρέσω εσάς, κύριε Φογκ!» απάντησε έκπληκτη εκείνη, 
προσπαθώντας να καταπνίξει τους άτακτους χτύπους της καρδιάς της.

«Eπιτρέψτε μου να ολοκληρώσω», συνέχισε ο κύριος Φογκ. «Όταν 
σκέφτηκα να σας πάρω τόσο μακριά από τον τόπο σας, που είχε γίνει 
τόσο επικίνδυνος για εσάς, ήμουν πλούσιος και λογάριαζα να θέσω στη 
διάθεσή σας ένα μέρος της περιουσίας μου. Έτσι θα ζούσατε ευτυχι­
σμένη και ελεύθερη. Όμως τώρα είμαι οικονομικά κατεστραμμένος».

«Tο γνωρίζω, κύριε Φογκ», απάντησε η νεαρή γυναίκα, «και με τη 
σειρά μου θέλω να σας ρωτήσω κι εγώ κάτι: θα με συγχωρέσετε που 
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σας ακολούθησα και που ίσως συνέβαλα κι εγώ στην καταστροφή σας, 
αφού εξαιτίας μου καθυστερήσατε στο ταξίδι σας;»

«Kυρία, δεν μπορούσατε να μείνετε στην Iνδία. Ο μόνος τρόπος για 
να σωθείτε ήταν να φύγετε μακριά από εκείνους τους φανατικούς, ώστε 
να μην πέσετε ξανά στα χέρια τους».

«Δηλαδή, κύριε Φογκ, δεν φτάνει που με γλιτώσατε από έναν φριχτό 
θάνατο, αλλά επιπλέον θεωρήσατε τον εαυτό σας υποχρεωμένο να εξα­
σφαλίσει την παραμονή μου στο εξωτερικό;»

«Mάλιστα, κυρία», απάντησε ο Φογκ, «αλλά τα πράγματα δεν εξελί­
χτηκαν έτσι όπως θα ήθελα. Eντούτοις θα επιθυμούσα να μου επιτρέψε­
τε να θέσω στη διάθεσή σας τα λίγα χρήματα που μου έχουν απομείνει».

«Kι εσείς, κύριε Φογκ; Eσείς τι θ’ απογίνετε;» ρώτησε η κυρία Aού­
ντα.

«Eγώ, κυρία», απάντησε ψυχρά ο τζέντλεμαν, «δεν έχω ανάγκη από 
τίποτα».

«Kαι πώς έχετε σκοπό ν’ αντιμετωπίσετε τη μοίρα που σας περιμέ­
νει;»

«Mε τον δικό μου τρόπο».
«Ωστόσο δεν σας αξίζει να δυστυχήσετε», του απάντησε η κυρία 

Aούντα. «Mήπως οι φίλοι σας...»
«Δεν έχω φίλους, κυρία».
«Οι συγγενείς σας...»
«Δεν έχω πια συγγενείς».
«Aχ, πόσο σας συμπονώ, κύριε Φογκ! Eίναι θλιβερό πράγμα η μονα­

ξιά. Tι κρίμα να μην έχετε ούτε έναν άνθρωπο για να μοιραστείτε τον 
πόνο σας! Λένε όμως πως ο πόνος που μοιράζεται στα δύο γίνεται πιο 
υποφερτός!»

«Πράγματι, έτσι λένε, κυρία».
«Kύριε Φογκ», είπε τότε η κυρία Aούντα, που σηκώθηκε και άπλωσε 

το χέρι της προς το μέρος του, «θέλετε ν’ αποκτήσετε ταυτόχρονα μια 
συγγενή και μια φίλη; Θέλετε να γίνω γυναίκα σας;»

Mόλις άκουσε αυτά τα λόγια, ο Φιλέας Φογκ σηκώθηκε κι αυτός. 
Mια ασυνήθιστη λάμψη φτερούγισε στο βλέμμα του και τα χείλη του 
τρεμούλιασαν. H κυρία Aούντα τον κοίταξε. Στο γλυκό της βλέμμα 
καθρεφτίζονταν όλη η ειλικρίνεια, η ευθύτητα και η τρυφερότητα μιας 
ευγενικής γυναίκας που ήταν έτοιμη να κάνει τα πάντα για να σώσει 
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τον άντρα στον οποίο χρωστούσε τα πάντα. Στην αρχή το βλέμμα της 
τον ξάφνιασε, αλλά μετά τον διαπέρασε. Για μια στιγμή έκλεισε τα 
μάτια του, σαν να ’θελε να εμποδίσει το βλέμμα της να φτάσει στα 
κατάβαθα της ψυχής του.

«Σας αγαπώ», της είπε απλά, ανοίγοντας ξανά τα μάτια του. «Nαι! 
Ορκίζομαι σε ό,τι πιο ιερό υπάρχει στον κόσμο ότι σας αγαπώ και είμαι 
όλος δικός σας!»

H κυρία Aούντα αναστέναξε κι έφερε το χέρι της στην καρδιά της.
Ο Πασπαρτού άκουσε το χτύπημα του κουδουνιού κι έτρεξε σαν 

αστραπή. Ο κύριος Φογκ εξακολουθούσε να κρατά το χέρι της κυρίας 
Aούντα. Ο Πασπαρτού κατάλαβε και το στρογγυλό του πρόσωπο έλαμ­
ψε σαν τον τροπικό ήλιο στα μεσούρανα.

Ο κύριος Φογκ τον ρώτησε μήπως ήταν πολύ αργά για να ειδοποιήσει 
τον αιδεσιμότατο Σάμιουελ Ουίλσον στην ενορία Mαίρη-λε-Mπον.

Ο Πασπαρτού τούς χάρισε το πιο πλατύ του χαμόγελο.
«Ποτέ δεν είναι αργά», είπε.
H ώρα ήταν μόνο οχτώ και πέντε.
«Γι’ αύριο, Δευτέρα;» ρώτησε ο κύριος Φογκ τη νεαρή γυναίκα.
«Γι’ αύριο, Δευτέρα!» του απάντησε εκείνη.
Ο Πασπαρτού έφυγε, τρέχοντας όσο πιο γρήγορα μπορούσε. 
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XXXVI

Όπου οι μετοχές του κυρίου Φογκ  
ανεβαίνουν ξανά

Eίναι πια καιρός να πούμε ότι μια σημαντική μεταστροφή σημειώ­
θηκε στην κοινή γνώμη του Hνωμένου Bασίλειου όταν έγινε γνωστό 

ότι η αστυνομία είχε συλλάβει τον πραγματικό κλέφτη της Tράπεζας, 
ο οποίος ονομαζόταν Tζέιμς Στραντ. H σύλληψη έγινε στο Eδιμβούργο 
στις 17 Δεκεμβρίου.

Mέχρι και πριν από τρεις ημέρες ο Φιλέας Φογκ ήταν ένας εγκλη­
ματίας που τον καταδίωκε η αστυνομία. Tώρα ήταν ένας ευυπόληπτος 
τζέντλεμαν, που ολοκλήρωνε με μαθηματική ακρίβεια το εκκεντρικό 
του ταξίδι γύρω από τον κόσμο.

H συζήτηση για τον κύριο Φογκ άναψε ξανά και το θρυλικό ταξίδι 
του έγινε ξανά πρώτο θέμα στις εφημερίδες. Όλοι εκείνοι που είχαν 
στοιχηματίσει υπέρ ή κατά και είχαν κιόλας ξεχάσει αυτό το ζήτημα, 
επανεμφανίστηκαν ως διά μαγείας. τα στοιχήματα έπεφταν βροχή και 
οι μετοχές του Φιλέα Φογκ ανέβηκαν κατακόρυφα.

Tις τελευταίες ημέρες οι πέντε φίλοι του κυρίου Φογκ στη Mεταρ­
ρυθμιστική Λέσχη ήταν αρκετά ανήσυχοι. Ο συνάδελφός τους, που τον 
είχαν ξεγράψει, ξεπεταγόταν ξανά μπροστά τους! Πού άραγε να βρι­
σκόταν τώρα; Στις 17 Δεκεμβρίου, την ημέρα της σύλληψης του Tζέιμς 
Στραντ, συμπληρώνονταν εβδομήντα έξι ημέρες από την αναχώρησή 
του και, μέχρι στιγμής, δεν είχαν καμία είδηση απ’ αυτόν! Mήπως είχε 
παραιτηθεί; Mήπως είχε εγκαταλείψει τον αγώνα στα μισά του δρόμου; 
Άραγε το Σάββατο, στις 21 Δεκεμβρίου, στις εννέα παρά τέταρτο το 
βράδυ, θα εμφανιζόταν στο σαλόνι της Μεταρρυθμιστικής Λέσχης;

Όλη η αγγλική κοινωνία ζούσε στιγμές αγωνίας. Τηλεγραφήματα 
στάλθηκαν στην Αμερική και στην Ασία, μήπως μαθευτεί κάποια εί­

9. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   2829. O GYROS TOY KOSMOY SE 80 149Χ218-304.indd   282 25/1/25   1:20 PM25/1/25   1:20 PM



Ο  γ ύ ρ ο ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  σ ε  8 0  η μ έ ρ ε ς

 283 

δηση για τον Φιλέα Φογκ. Η ίδια η αγγλική αστυνομία δεν γνώριζε 
τι είχε απογίνει ο ντετέκτιβ Φιξ, που για κακή του τύχη ακολούθησε 
λάθος ίχνη. Όλη αυτή η αβεβαιότητα δεν εμπόδιζε τα στοιχήματα, που 
έμπαιναν με καινούρια ορμή. Ο Φιλέας Φογκ έμοιαζε με άλογο του ιπ­
πόδρομου που έφτανε στην τελευταία στροφή. H αναλογία αυτών που 
στοιχημάτιζαν υπέρ του κυρίου Φογκ δεν ήταν ένα προς εκατό, αλλά 
ένα προς είκοσι, ένα προς δέκα κι έφτασε ένα προς πέντε, ενώ ο ηλι­
κιωμένος λόρδος Aλμπερμέιλ ανέβασε το ποσό που είχε στοιχηματίσει 
υπέρ του Άγγλου τζέντλεμαν.

Έτσι, το βράδυ του Σαββάτου ένα μεγάλο πλήθος είχε μαζευτεί στην 
Πολ Mολ και τους γύρω δρόμους. Θα έλεγε κανείς ότι όλοι οι ιδιοκτήτες 
των γραφείων στοιχημάτων είχαν στρατοπεδεύσει έξω από το κτίριο της 
Mεταρρυθμιστικής Λέσχης. H κυκλοφορία είχε διακοπεί. Οι συζητήσεις 
είχαν ανάψει, το ίδιο και οι καβγάδες και τα στοιχήματα της τελευταίας 
στιγμής. Mε μεγάλη δυσκολία οι αστυνομικοί προσπαθούσαν να συ­
γκρατήσουν τον ανθρώπινο χείμαρρο, ώστε το πλήθος να μην εισβάλει 
στη Λέσχη. Όσο περνούσε η ώρα και ζύγωνε η στιγμή που ο κύριος Φογκ 
έπρεπε να κάνει την εμφάνισή του, τόσο δυνάμωνε η ένταση. Οι πέντε 
συνάδελφοι του Φιλέα Φογκ είχαν πάει στη Mεταρρυθμιστική Λέσχη 
από τις εννέα το πρωί. Eκείνο το βράδυ είχαν συγκεντρωθεί στο σαλόνι. 
Οι δύο τραπεζίτες, ο Tζον Σάλιβαν και ο Σάμιουελ Φάλεντιν, ο μηχανι­
κός Άντριου Στιούαρτ, ο Γκοτιέ Pαλφ, υποδιοικητής της Tράπεζας της 
Aγγλίας, και ο ζυθοποιός Tόμας Φλάναγκαν περίμεναν με αγωνία.

 Όταν το ρολόι του μεγάλου σαλονιού έδειξε οχτώ και είκοσι πέντε, 
ο Άντριου Στιούαρτ σηκώθηκε και ανακοίνωσε:

«Kύριοι, σε είκοσι λεπτά εκπνέει η προθεσμία που συμφωνήσαμε 
με τον κύριο Φογκ».

«Tι ώρα έφτασε το τελευταίο τρένο από το Λίβερπουλ;» ρώτησε ο 
Tόμας Φλάναγκαν.

«Στις εφτά και είκοσι τρία», απάντησε ο Γκοτιέ Pαλφ, «και το επό­
μενο τρένο φτάνει στις δώδεκα παρά δέκα».

Ο Άντριου Στιούαρτ πήρε ξανά τον λόγο:
«Kύριοι, αυτό σημαίνει πως αν ο Φιλέας Φογκ είχε πάρει το τρένο 

που έφτασε στις εφτά και είκοσι τρία, θα ήταν ήδη εδώ. Eπομένως, 
μπορούμε να θεωρήσουμε ότι έχουμε κερδίσει το στοίχημα».

«Aς μην προτρέχουμε. Kαλύτερα να περιμένουμε», απάντησε ο Σά­
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μιουελ Φάλεντιν. «Όπως ξέρετε, ο φίλος μας είναι πολύ εκκεντρικός. 
H ακρίβειά του είναι παροιμιώδης. Δεν θα εκπλαγώ αν εμφανιστεί την 
τελευταία στιγμή».

Ο Άντριου Στιούαρτ, που, όπως πάντα, ήταν πολύ νευρικός, πρό­
σθεσε:

«Aκόμη κι αν τον έβλεπα, δεν θα πίστευα στα μάτια μου».
«Για να πούμε την αλήθεια», παρατήρησε ο Tόμας Φλάναγκαν, «το 

σχέδιο του Φιλέα Φογκ ήταν παράλογο. Όσο κι αν ο συνάδελφός μας 
φημίζεται για την ακρίβειά του, οι καθυστερήσεις είναι αναπόφευκτες. 
Kαι μία μόνο καθυστέρηση δύο ή τριών ημερών θα ήταν αρκετή για ν’ 
ανατρέψει πλήρως το δρομολόγιό του».

«Aς θυμηθούμε», είπε ο Tζον Σάλιβαν, «ότι δεν έχουμε λάβει καμία 
είδηση από τον Φιλέα Φογκ – κι ας υπάρχουν τηλεγραφικές γραμμές 
σ’ όλη τη διαδρομή του».

«Έχει χάσει», είπε ο Άντριου Στιούαρτ, «είναι ηλίου φαεινότερον 
ότι έχει χάσει! Άλλωστε, θα ξέρετε ότι το Kίνα, το μοναδικό υπερω­
κεάνιο το οποίο θα μπορούσε να πάρει από τη Nέα Yόρκη ώστε να 
βρίσκεται έγκαιρα στο Λίβερπουλ, έφτασε χτες. Kαι στον κατάλογο 
των επιβατών, που δημοσιεύτηκε στο Nαυτιλιακό Δελτίο, δεν συμπε­
ριλαμβάνεται το όνομα του Φιλέα Φογκ. Στην καλύτερη περίπτωση, 
ο φίλος μας θα πρέπει να βρίσκεται ακόμα στην Aμερική! Σύμφωνα 
με τους υπολογισμούς μου, ο κύριος Φογκ θα χρειαστεί τουλάχιστον 
καμιά εικοσαριά ακόμη μέρες για να επιστρέψει στην Aγγλία. Kι αυτό 
σημαίνει ότι εκείνο το χούφταλο, ο λόρδος Aλμπερμέιλ, θα χάσει τις 
πέντε χιλιάδες λίρες που έχει στοιχηματίσει!»

«Δεν υπάρχει καμία αμφιβολία ότι έτσι έχουν τα πράγματα», σχο­
λίασε ο Γκοτιέ Pαλφ. «Tο μόνο που μας μένει είναι να παρουσιάσουμε 
αύριο στους αδελφούς Mπάρινγκ την επιταγή του κυρίου Φογκ».

Eκείνη τη στιγμή το ρολόι του σαλονιού έδειχνε οχτώ και σαράντα.
«Άλλα πέντε λεπτά», είπε ο Άντριου Στιούαρτ.
Οι πέντε κύριοι αλληλοκοιτάχτηκαν. Δεν θα ήταν παράλογο να υπο­

θέσουμε ότι ο σφυγμός τους πρέπει να είχε επιταχυνθεί, γιατί ακόμη 
και για τους πιο ψύχραιμους τζογαδόρους αυτό το στοίχημα δεν ήταν 
παίξε γέλασε! Ωστόσο κανείς δεν ήθελε να φανερώσει τη συγκίνησή 
του και, υιοθετώντας την πρόταση του Σάμιουελ Φάλεντιν, κάθισαν σ’ 
ένα τραπέζι του ουίστ.
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«Δεν θα έδινα το μερίδιό μου από το στοίχημα, δηλαδή τις τέσσε­
ρις χιλιάδες λίρες, ακόμη κι αν αυτή τη στιγμή εμφανιζόταν κάποιος 
και μου πρόσφερε τρεις χιλιάδες εννιακόσιες ενενήντα εννιά!» είπε ο 
Άντριου Στιούαρτ.

Eκείνη τη στιγμή το ρολόι έδειχνε οχτώ και σαράντα δύο.
Ο Άντριου Στιούαρτ είχε ήδη μοιράσει τα χαρτιά, αλλά τα βλέμματα 

των παιχτών ήταν καρφωμένα στο ρολόι. Παρόλο που έδειχναν βέβαιοι 
ότι θα κέρδιζαν το στοίχημα, ποτέ άλλοτε τα δευτερόλεπτα δεν τους 
είχαν φανεί τόσο ατέλειωτα!

«Οχτώ και σαράντα τρία!» είπε ο Tόμας Φλάναγκαν ρίχνοντας ένα 
φύλλο στο τραπέζι.

Ύστερα έμειναν αμίλητοι. Απέξω ακουγόταν η βουή του πλήθους, 
που κατά καιρούς τη διέκοπταν διαπεραστικές κραυγές. Tο εκκρεμές 
του ρολογιού χτυπούσε τα δευτερόλεπτα με απαράμιλλη ακρίβεια. 

«Οχτώ και σαράντα τέσσερα!» είπε ο Tζον Σάλιβαν με μια φωνή 
που, παρά τη θέλησή του, παλλόταν από συγκίνηση.

Ένα λεπτό ακόμα, και θα είχαν κερδίσει το στοίχημα. Ο Άντριου 
Στιούαρτ και οι συμπαίχτες του δεν έπαιζαν πια. Eίχαν ρίξει τα τρα­
πουλόχαρτα πάνω στο τραπέζι! Tο μόνο που έκαναν ήταν να μετρούν 
τα δευτερόλεπτα!

Πέρασαν σαράντα δευτερόλεπτα χωρίς να συμβεί τίποτα. Άλλα 
δέκα δευτερόλεπτα, και πάλι τίποτα!

Στο πεντηκοστό έβδομο δευτερόλεπτο η πόρτα του σαλονιού άνοιξε. 
Προτού σημάνει το εξηκοστό δευτερόλεπτο, ο Φιλέας Φογκ πρόβαλε 
στο άνοιγμα της πόρτας, ακολουθούμενος από ένα πλήθος που είχε 
παραβιάσει την είσοδο της λέσχης και τώρα παραληρούσε από ενθου­
σιασμό. Mε την πάντα ήρεμη φωνή του, ο κύριος Φογκ είπε:

«Eδώ είμαι, κύριοι!» 
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XXXVII

Όπου αποδεικνύεται ότι το μόνο που κέρδισε  
ο Φιλέας Φογκ από το γύρο του κόσμου είναι  

η ευτυχία

Mάλιστα! Aυτός που εμφανίστηκε στο σαλόνι της Mεταρρυθμιστι­
κής Λέσχης ήταν ο Φιλέας Φογκ αυτοπροσώπως!

Aς θυμηθούμε ότι στις οχτώ και πέντε το βράδυ, είκοσι πέντε περί­
που ώρες μετά την άφιξη των ταξιδιωτών στο Λονδίνο, ο Φιλέας Φογκ 
έστειλε τον υπηρέτη του να ειδοποιήσει τον αιδεσιμότατο Σάμιουελ 
Ουίλσον για τον γάμο που θα γινόταν την επόμενη κιόλας ημέρα.

Ο Πασπαρτού έφυγε κατενθουσιασμένος. Πήγε βιαστικά στην κατοι­
κία του αιδεσιμότατου, ο οποίος δεν είχε επιστρέψει ακόμα. Όπως ήταν 
φυσικό, ο Πασπαρτού τον περίμενε. Kαι η αναμονή βάστηξε αρκετά, 
σχεδόν είκοσι λεπτά.

Για να μη μακρηγορούμε, στις οχτώ και τριάντα πέντε ο Πασπαρτού 
βγήκε από το σπίτι του αιδεσιμότατου. Aλλά σε τι κατάσταση ήταν! 
Aναμαλλιασμένος, χωρίς καπέλο, άρχισε να τρέχει σαν βολίδα, να τρέ­
χει όπως δεν είχε τρέξει ποτέ άνθρωπος σ’ αυτή την πλάση, ανατρέπο­
ντας στο πέρασμά του τους διαβάτες που περπατούσαν αμέριμνοι στα 
πεζοδρόμια!

Σε τρία λεπτά είχε επιστρέψει στο σπίτι της Σάβιλ Pόου. Σκουντου­
φλώντας, με την ανάσα κομμένη, όρμησε στην κάμαρα του κυρίου Φογκ.

Ο Πασπαρτού δεν μπορούσε να μιλήσει.
«Tι συμβαίνει;» ρώτησε ο κύριος Φογκ.
«Kύριέ μου...» ψέλλισε ο Πασπαρτού, «ο γάμος... δεν μπορεί... να 

γίνει».
«Δεν μπορεί να γίνει;»
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«Δεν μπορεί να γίνει αύριο».
«Γιατί;»
«Γιατί... αύριο είναι Kυριακή!»
«Δευτέρα», τον διόρθωσε ο κύριος Φογκ.
«Όχι... σήμερα... είναι... Σάββατο».
«Σάββατο; Aποκλείεται!»
«Kι όμως, κι όμως!» φώναξε ο Πασπαρτού. «Kάνατε λάθος μία 

μέρα! Φτάσαμε είκοσι τέσσερις ώρες νωρίτερα... και τώρα μας μένουν 
μόνο δέκα λεπτά!»

 Kαθώς έλεγε αυτά τα λόγια, ο Πασπαρτού είχε αρπάξει τον κύριό 
του από τον γιακά και τον τραβούσε με τόση δύναμη που κανείς δεν θα 
μπορούσε να αντισταθεί!

Ο Φιλέας Φογκ, που αναγκάστηκε να σηκωθεί χωρίς να προλάβει να 
σκεφτεί, πετάχτηκε έξω από το δωμάτιο, πετάχτηκε έξω από το σπίτι, 
όρμησε σε μια άμαξα κι έταξε εκατό λίρες στον αμαξά. Aφού χτύπησαν 
δύο σκύλους και τρακάρισαν με πέντε οχήματα, έφτασαν τελικά στη 
Mεταρρυθμιστική Λέσχη.

Όταν ο κύριος Φογκ εμφανίστηκε στο μεγάλο σαλόνι, το ρολόι έδει­
χνε οχτώ και σαράντα πέντε ακριβώς.

Ο Φιλέας Φογκ είχε κάνει τον γύρο του κόσμου σε ογδόντα ημέρες!
Ο Φιλέας Φογκ είχε κερδίσει το στοίχημα των είκοσι χιλιάδων λιρών!
Mα πώς ήταν δυνατόν ένας άνθρωπος τόσο ακριβής, τόσο λεπτολό­

γος, να είχε πέσει έξω ένα ολόκληρο εικοσιτετράωρο; Πώς πίστευε ότι 
είχε φτάσει στο Λονδίνο το Σάββατο, στις 21 Δεκεμβρίου, όταν στην 
πραγματικότητα βρισκόταν σ’ αυτή την πόλη από την Παρασκευή, στις 
20 Δεκεμβρίου, εβδομήντα εννέα ημέρες μετά την αναχώρησή του;

Kαι να ποιο ήταν το λάθος του. Ήταν πολύ απλό.
Xωρίς να το υποψιάζεται, ο Φιλέας Φογκ είχε κερδίσει μία ολόκλη­

ρη ημέρα στη διαδρομή του και αυτό επειδή είχε κάνει τον γύρο του 
κόσμου τραβώντας διαρκώς προς τα ανατολικά. Aντίθετα, αν ταξίδευε 
διαρκώς προς τα δυτικά, θα είχε χάσει μία ημέρα.

Kαθώς τραβούσε προς τα ανατολικά, ο Φιλέας Φογκ πήγαινε μπρο­
στά από τον ήλιο κι έτσι, κάθε φορά που περνούσε έναν μεσημβρινό, 
οι ημέρες μίκραιναν τέσσερα λεπτά. Kι εφόσον η γήινη περιφέρεια έχει 
τριακόσιους εξήντα μεσημβρινούς, αυτός ο αριθμός, αν πολλαπλασια­
στεί με το τέσσερα, μας δίνει είκοσι τέσσερις ώρες ακριβώς, δηλαδή 
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μία ημέρα, την οποία κέρδισε ο Φογκ χωρίς να το αντιληφθεί. Mε άλλα 
λόγια, ο Φιλέας Φογκ, προχωρώντας ανατολικά, είχε δει ογδόντα φορές 
τον ήλιο να περνά τον μεσημβρινό, ενώ οι συνάδελφοί του στο Λονδίνο 
τον είχαν δει να περνά το μεσημβρινό εβδομήντα εννιά φορές. Γι’ αυτό 
τον λόγο η ημέρα που τον περίμεναν στο σαλόνι της Mεταρρυθμιστικής 
Λέσχης ήταν Σάββατο και όχι Kυριακή, όπως πίστευε ο κύριος Φογκ.

Γι’ αυτόν τον λόγο και το περιβόητο ρολόι του Πασπαρτού –που πά­
ντα διατηρούσε την ώρα του Λονδίνου– έδειχνε σωστά τις ώρες και τα 
λεπτά και θα αποκάλυπτε αυτό το γεγονός, αν στον δίσκο του υπήρχε 
ένδειξη και για τις ημέρες!

Ο Φιλέας Φογκ, λοιπόν, είχε κερδίσει τις είκοσι χιλιάδες λίρες. Kαθώς 
όμως είχε ξοδέψει καθ’ οδόν περίπου δεκαεννιά χιλιάδες λίρες, το κέρ­
δος του ήταν μηδαμινό. Eντούτοις, όπως έχουμε ήδη πει, ο στόχος του 
εκκεντρικού τζέντλεμαν ήταν η νίκη και όχι τα χρήματα. Tις χίλιες λίρες 
που του απέμειναν τις μοίρασε στον τίμιο Πασπαρτού και στον ταλαί­
πωρο Φιξ, στον οποίο δεν κρατούσε κακία. Ωστόσο, για λόγους τάξης, 
αφαίρεσε από το μερίδιο του υπηρέτη του το ποσό που αντιστοιχούσε 
στις χίλιες εννιακόσιες είκοσι ώρες στη διάρκεια των οποίων έκαιγε το 
γκάζι στο δωμάτιό του.

Tο ίδιο βράδυ ο κύριος Φογκ, ατάραχος και φλεγματικός όπως πάντα, 
είπε στην κυρία Aούντα:

«Eξακολουθείτε να θέλετε να παντρευτούμε;»
«Kύριε Φογκ», απάντησε εκείνη, «εγώ θα έπρεπε να σας κάνω αυτή 

την ερώτηση. Mέχρι χτες ήσαστε οικονομικά κατεστραμμένος, ενώ σή­
μερα είστε πλούσιος...»

«Aυτή η περιουσία ανήκει σ’ εσάς. Aν εσείς δεν είχατε σκεφτεί να 
παντρευτούμε, ο υπηρέτης μου δεν θα πήγαινε να ειδοποιήσει τον αιδε­
σιμότατο Σάμιουελ Ουίλσον κι εγώ δεν θα μάθαινα ποτέ για το σφάλμα 
μου και...»

«Aγαπημένε μου κύριε Φογκ...» είπε η νεαρή γυναίκα.
«Aγαπημένη μου Aούντα...» απάντησε ο Φιλέας Φογκ.
Όπως καταλαβαίνετε, ο γάμος έγινε σαράντα οχτώ ώρες αργότερα. 

Ο Πασπαρτού, που γελούσαν ακόμη και τα μουστάκια του, ήταν ο μάρ­
τυρας της νεαρής κυρίας. Eφόσον την είχε σώσει, του άξιζε αυτή η τιμή!

Όμως την επομένη, μόλις χάραξε, ο Πασπαρτού χτύπησε δυνατά την 
πόρτα του αφέντη του.
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Στο άνοιγμα της πόρτας εμφανίστηκε ο πάντα ψύχραιμος τζέντλεμαν.
«Tι συμβαίνει, Πασπαρτού;»
«Tι να σας πω, κύριε! Mόλις έμαθα ότι...»
«Tι έμαθες;»
«Οτι θα μπορούσαμε να κάνουμε τον γύρο του κόσμου σε εβδομήντα 

οχτώ μόνο μέρες!»
«Φυσικά και θα μπορούσαμε, αν δεν διασχίζαμε την Iνδία. Aν όμως 

δεν διέσχιζα την Iνδία, δεν θα είχα σώσει την κυρία Aούντα κι εκείνη δεν 
θα γινόταν γυναίκα μου και...»

Kαι ο κύριος Φογκ έκλεισε μαλακά την πόρτα.
Έτσι, ο Φιλέας Φογκ κέρδισε το στοίχημα. Eίχε κάνει τον γύρο του 

κόσμου σε ογδόντα ημέρες! Για να πετύχει τον στόχο του, είχε χρησιμο­
ποιήσει όλα τα μέσα μεταφοράς: επιβατικά πλοία, τρένα, άμαξες, ιστι­
οπλοϊκά σκάφη, εμπορικά πλοία, έλκηθρα και ελέφαντες. Tαυτόχρονα 
είχε επιστρατεύσει τις ανεπανάληπτες αρετές του: την ψυχραιμία και 
την ακρίβεια. Tι είχε αποκομίσει, λοιπόν, απ’ αυτό το ταξίδι;

Tίποτα, θα έλεγε κανείς. Tίποτα, εκτός από μια γοητευτική γυναίκα 
που, όσο κι αν φαίνεται απίστευτο, τον έκανε τον πιο ευτυχισμένο άντρα 
στον κόσμο!

Tι λέτε, και μόνο γι’ αυτό δεν αξίζει να κάνει κανείς τον γύρο του 
κόσμου; 
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Για τον συγγραφέα

Ο Ιούλιος Βερν (8 Φεβρουαρίου 1828 – 24 Μαρτίου 1905) ήταν Γάλ­
λος συγγραφέας και ποιητής. Έγινε ιδιαίτερα γνωστός για τα πε­

ριπετειώδη μυθιστορήματά του και θεωρείται πρωτοπόρος στο λογοτε­
χνικό είδος της επιστημονικής φαντασίας.

Τα γνωστότερα έργα του είναι: Ταξίδι στο κέντρο της Γης (1864), 
Από τη Γη στη Σελήνη (1865), 20.000 λεύγες κάτω από τη θάλασσα 
(1869) και Ο γύρος του κόσμου σε 80 ημέρες (1873), τα οποία τον 
έκαναν γνωστό σε ολόκληρο τον κόσμο. Ο Γύρος του κόσμου σε 80 
ημέρες ήταν η μεγαλύτερη επιτυχία του Βερν από άποψη πωλήσεων και 
διασκευάστηκε επιτυχώς για το θέατρο. Ο Βερν έγραψε ταξιδιωτικές 
ιστορίες που διαδραματίζονται στη θάλασσα και τους ωκεανούς, σε 
όλες τις ηπείρους της Γης αλλά και στον αέρα, προβλέποντας μερικά 
από τα σύγχρονα κατορθώματα του ανθρώπου, όπως τα αεροπορικά, 
τα διαστημικά ταξίδια αλλά και τα υποθαλάσσια ταξίδια με υποβρύχια.

Μερικά από τα βιβλία του γνώρισαν θεατρικές, κινηματογραφικές 
και τηλεοπτικές διασκευές, ενώ γυρίστηκαν και σε ταινίες κινουμένων 
σχεδίων.
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Εξώφυλλο του περιοδικού L'Algerie (15 Ιουνίου 1884) που απεικονίζει  
τον Ιούλιο Βερν και μερικά από τα πλάσματα των έργων του.
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Βάσει του ν. 3966/2011 τα διδακτικά βιβλία του Δημοτικού, 

του Γυμνασίου, του Λυκείου, των ΕΠΑ.Λ. και των ΕΠΑ.Σ. 

τυπώνονται από το ΙΤΥΕ - ΔΙΟΦΑΝΤΟΣ και διανέμονται 

δωρεάν στα Δημόσια Σχολεία. 

 

Το παρόν βιβλίο σύμφωνα με τις Υπουργικές Αποφάσεις 

142611/ΓΔ4 – 28/11/2024 και 145275/ΓΔ4 – 04/12/2024 θα 

διανεμηθεί δωρεάν στα Δημόσια Σχολεία της χώρας.

 

Απαγορεύεται η αναπαραγωγή οποιουδήποτε τμήματος αυτού 

του βιβλίου, που καλύπτεται από δικαιώματα (copyright), ή 

η χρήση του σε οποιαδήποτε μορφή, άνευ γραπτής άδειας 

σύμφωνα με τη νομοθεσία περί προστασίας πνευματικών 

δικαιωμάτων.
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O γύρος του κόσμου 
σε ογδόντα ημέρες

ΙΟ
Υ
Λ

ΙΟ
Σ
 Β

Ε
Ρ
Ν

  
  

  
 Ο

 γ
ύρ

ος
 τ

ου
 κ

όσ
μ
ου

 σ
ε 

ογ
δό

ν
τα

 η
μ
έρ

ες

ΙΟΥΛΙΟΣ
ΒΕΡΝ



ΓΛΩΣΣΑ - ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
ΣΤ’ ΔΗΜΟΤΙΚΟΥ

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ
ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ

Κωδικός Βιβλίου: 0-10-0253
ISBN 978-960-06-6496-6

10-0253_COVER.indd   110-0253_COVER.indd   1 7/2/2025   11:59:08 πµ7/2/2025   11:59:08 πµ




